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MINU NÕUKOGUDE: LUGEJAILE 


Klum Onmelile Ja uhke, et minu ajalooline romaan 
lanat hollandi kunninikust ilmub Nõukogude Lii- 

Juni ellu mure, notulalivmi ehitava maa rahvad 
Kolm või Inepi peaaegu neli aastat töötasin ma pin- 
mullnult nelle teore loomisel, kord käsikirja kõrvale hei- 
kun, kord nada uuesti käsile võttes, aga kui olin ta lõ- 
pule viinud, jälgisin erutusega tema trükist ilmumist. 
Mul raamat Ilmus esmakordselt minu maal, Rembrandti 
kodumaal, niin polnud mul Nõukogude Liiduga vee! 


valngeld uldemeid. Mul oli siis ainult segane kujutlus 


pollent, min on sotsialism. Tõsi küll, ma teadsin, et maa- 
Iman toimuvad suured muudatused, ent alles hiljem 
pulm ma aru nende muudatuste kogu tähendusest ja tai- 
Punin, milliseid uusi loomingulisi ülesandeid need kir- 
Juniku ette püstitavad. k 

Võimalik, et minu romaan «Rembrandt» ja selles 
püljendatud vaated kunstile ja tegelikkusele näivad ehk 


° Viga Ilürilistena ja romantilistena. Kui ma kirjutaksin 


pelle raamatu nüüd, suhtuksin Ki ka ise paljušsegi 
huopin kriitilisemalt. > 


Moskva, 16, juuli 1956, a, 


Theun de Vries, 


1 


maake aasta Madalmaadele. Rahutu ja 
Tembrandti majas. 
gt h, fee jõuetus. Pikka ja märkamatult 


k l lilinud — ja ta tabanud. Algul oli ta 
nud nelle vastu võidelda. Raevukalt oli ta töö kal- 
amunud, sundides end vedama pintslit mööda lõuen- 

NN Joollkes, ot tuleb tagasi tööröõm, mis teda innustab. 
oll tõmmanud raamidele oma kõige suuremad lõuen- 

0, Jalalisirutatud käed ei ulatunud möötma nende 
est teiseni. Kõige julgemad kavatsused, 
aal tufganen oli söandanud üritada, pidid nüüd kehas- 

Juma kunntliistes kujudes; mida kõrgem lend, seda 

ünnentunum looming. Ent niipea kui ta maalima asus, 

Jahkun Jemast loov nägemisvõime, käsi vajus jõuetult 

alla ja ta el leidnud enda sisimas muud kui vaid jõue- 

tunt ja tühjust. k 

Just nüüd, suvel, vaikib temas kõik. 
"Pa istub pukilt mahatõstetud lõuendi ees, millele “on 
puusöega kantud mingisugused jooned; tal pole ei ees- 
Miri, mille poole püüda, ega ideid, ta on masendatud 
ülmil,.. Mõnikord, pärast mitmetunnilist rasket 
Mskelu, vaatab ta salajase- hirmuga uurivalt peeg- 

Ilme, min ripub seind' ta pea kõrgusel, ja põrkab heitu- 

mull tagasi, kui näeb oma ni see on lohku vajunud, 

Miuuvnist kortsudest läbi kü tud. Ja silmad, silmad on 


ki 
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ad kustunud, tuhmunud. 3 
; hallide 
kaht tumedat 1 s 
nud silmad. koobast, kust v 


Ta keeldub vastu võ 
õtm: õ RNA 
vana heatahtlikku nõuasaja ta isegi Frantzenit, seda 


- Väga armastab, Ta ei taha kedagi 


siis, et õhtuti, j 
"Tänaval hoidub ta majaseinte li; 


inna kaasa heina ja soolase mere 
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kulmukaarte all nä 
ai näeb t; 
'aatavad Välja sära (ta 


E 


üpievi ootavad nääpsukesed kibuvitsaõied. Tinaras- 

Munined Hikesepilved lasuvad öösiti linna kohal. 

Mmt lamab unetult, vahtides ainiti pahaende- 

Mmarunne, mida aeg-ajalt lõhestavad välgusähva- 

| Ww ohib ja vähkreb oma asemel ning alles hom- 
ml vajub lühikesse, rahutusse unne. 

livumd olumtuvad temas mälestused . 


londnm, Palju aastaid tagasi. Seesama maja. 
n 1011 oli, Sankin, noor ja sädelev. Tormilised ja 
ol jupimud Joovaslavast loomingurõõmust kirgasta- 
NA Mu maalis nagu pöörane, graveeris väsima- 
mun nnmamtus ja nende noore abielu pilvitu 
Jol teman tunde, ot ta on kõikvõimas. Tol ajal 
vol kuulus, lomant peeti lugu, teda imetleti. Ta 
lalllmuni nlnu mudas igast küljest. Kuid alati, 
la lm el teinud, oli tal tahe üksnes 
Jan KÄRT ju tondlased ootavad 
Mireonid või piibliteemalisi maale, mis 
lolilmud, = eelkõige tema enda armastus! Mõni- 
nud, Jkul Maalla oll ametis majapidamistalitustega, hii- 
On 0 vargal paokil ukse juurde ja jälgis võlutud pilgul 
mnlat n m Jäidvustas tema kuju kiirelt ja eksimatult 
TINA pupuutunud paberitükil, hõbe- või vask- 
Imistas ülretut lõbu hiljem Saskiale 


ol 

plaadil; ta 
Miidatu, kuidas ja kus ta oli teda tabanud. Naise imestu- 
Mom ja rõõmust sattus ta alati vaimustusse. Ent kõige 
Mutodumini armastas ta Saskiat tabada ootamatult tema 
vallses kambrikeses; ta haaras naise kätele, kuna naine 
wallatlevalt -tõrkudes ja ootamatusest naerdes end 
Mõvasti vastu tema rinda surus. Ta kandis Saskia oma 


Piikoseküllasesse ateljeesse ja asetas istuma enda kõr- 
vale otse päikesekiirte vihku, milles tautsisklesid kulla- 
Md tolmukübemed. Jäänud kahekesi, kompas ta ahnete 
“Wrmedega naise keha, nööpis lahti ta kleidi ja vaatas 
Munliat nii ihara pilguga, et naine kohmetus ja punas- 
lum, ont siiski talle vastai naeratas. 

"la suudles naist kirglikult ja kuumalt, imetles tema 
Mledat, pärlina helkivat nahka seal, seda ei katnud 
Mided, tõi siis rutates terve kuhja läikivat siidi, bro- 

- 


1 


i 


kaati ja atlassi kahi i kaug: 
k ja a š isevaid sefiir ai 't 
ea ,SMaragdrohelisis ja pürpikpurakiis i 
a Ji is t liku käega ehtis ta naise kärmesti 1 ka 
Kra AR na Naine kerkis ta ette kuidagi täiest 
, i i 
ki ises toreduses, leplik, lahke naeratus 


Peegli, ja nad'mõlemad j 
nad! » noored ja vall idü 
add imeliste metamorfoosida üle, 2 Jaa 
da mõis. » Mis ta naise jaoks 
, JH oli ta'noor õitsev sõbr. 
j ta. i 
take ja ehteis; ja Aga kord visiit TA 
ete tõmmetega etüüdi. väri 4 
matusest võimalikult ry äi jädavistada aan 
rutemini jäädvustada Värvide 


selt kõla Tava õn saama, e see let absoluut 
elt kõ uti, et see j i i 
nii vähe sarnanes tegelikkusele, Mad ita 
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JM. Miln tulid lapsed. Rembrandt mäletab neid 
1 mõtku olendeid Saskia kätel. Jõudnud vaevu 
mirid nad üksteise järel; ja koos igaühega 

M armantatud naise elujõu tagavarad. Ainuke 

ul Japa, vliike tumedasilmaline Titus, maksis 

m olu, Kõlgent ühe aasta oli Saskia saanud oma 
llitndu ja poputada, ning kui õnnelik oli ta 
Nve munin võitles ta kogu jõust, püüdes oma 
Munemale nihutada; ta ci tahtnud abitut olevust 
Ütln, el tahtnud lapse isa meeleheitesse 

uld ta kuntus Halt kannatas üha rän- 
uinus Ignveneks laias toredas voodis, kus tol- 
omum keegi ei maganud; Saskia lahkus 
Mummbmamdiist, ken oli ise ta majast välja kand- 


0 TS 


m m ilalgi unustada, Ajuti viivad mäles- 
koni, ülmantavad pea, 


ühuiki Milleks ma elan? Mis seob mind 
m on alnunt kuuemini elama jäänud? 
mumani viisinud, Ma tegin pattu, Saskia; mul 


ülmnin ma minult sind, Saskia! Saskia! 
mulle kõik andeks! Mu elu on lõppenud. Mul 
anam jõudu töötada, ma ei suuda palvetada. Kutsu 
| Ja ma tulen. Siin valitseb pimedus, pilkane pime- 


"W j loid tolle naistega, Ma ei armastanud neid; kõik- 
| 


KUN 
Munlelni Saslia! 


TI 


'Mrompetipuhuja lesk, toores harimata naine, Remb- 
Mandti endine virtin, MAE veel kaotanud peremehe 


7 ATA ont köögis oli Hendrickje Stoffels juba täie- 

Munlik perenaine; kui aga selgus, et virtin varastas 

Mmm peremehe tagant *ja -peaaegu kogu tänav jooksis 
Molku vaatama, -kuidas parandusmajast tulnud mustas 
Mintusen inimesed ta minema “viisid, hakkas Hendrickje 
juhtima kogu majapidamist. + 
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Hendrickje Stoffels on väike kastan i ja Mugu Rembrandti oma? Peremehe käitu- 

Nd N mile (hiti patusena, tema teod hukkamõistu 
, pillumine kergemeelsena, peaaegu paganli- 
Jude poolalasti või fantastiliselt ehitud 


tud emarõõmu. Ta surub h, | 
kest jäi b habrast tumedasilmali aa n 
LA ise Sa ALAS teda kiivalt | Juajuuidu lid, õpilaste vabameelsed kõnelused, tore 
ja hüüab teda emale a eaali ll teda üle kõige mumin ja võõrastetoas, kõik see hämmastab 
riekje ta ilmale toonud e tõepoolest Hend- lubi teda, Buuimata taluda sellist elu, otsustab 
Tituse isaga kadi H LA Wiillkomen pööningukambris lamades ikka ja 
tema eelkäija oli E jail harva. Ta teab, et ay Ap oma kodukülla, 
ajal petnud, sirutanud kä iga elanud ja teda samal t hoinb toda miski tagasi, algul armastus 
raha järele. See. Äri A e tema au, tema mineviku ja , Müüd nuvel aga tunne, millest ta esi- 
TD 2 A e tunneb Hendrickje peremehe ees või, ol j mdnle nru anda. 
ilmselt millelegi hoo, JEAN et Rembrandt mõtleb Ot muutub üha sõnaahtramaks, 
selt mõne korralduse teeb. Ela temale hajameel- vi am (td aate el Ka 
Ajuti mä a TAI Ammu tema kumbri all. Rembrandt elab 
an vaske Aab ta) et Rembrandti rõhuv Min tn to kül Rembrandtist teab? 
KOON n Vai üleja, nagu kõik kinnitavad? 


tal on raske oma majas kõike silmas pidada, 


ülnult vilksamisi, Mida mees 


enda oma. Ta püüab olla ki i 
Ed olla kokkuhoidlik j 3 KA 
Kan, äpSusega väljaminekuid ja mnelikult, isegi imet- 
aovad küllalt suured summad. N vuedannad unest hirmust, mida ta 
A ln unneb, "Ta tenb, et Rembrandt on kuu- 


vemale napsi västamisi läinud inimesega, kes oli - Gl õhtuti, kui piltidele langeb 
n TAA tuli, kui piltidele langel 


Varemalt neil külas käinud; s G 
öörased teinetei r ; Summad, mida nad nagu 
KANE Er Jä la) olid ta segadusse ad Ju nt, ol sõünda ta nende poole vaada- 
ateljeesse koguneb aar, asi a KE kuidas peremehe tud kujud liiguvad nagu viirastu- 
imelist värvi suuri merikarr, aruldasi relvi, kiivreid, la toub seda piiris kindlasti — ja jookseb neist ruttu 
gaid, vääriskive, maaais arpe, säravaid idamaiseid kan- , A m oma köögi heleda tulukese juurde. 
dena Kui ka tervete vimadena e let MARA AA aitas oi 14 Jana Tags Sunistud 
H ickji ihtt 8, 4 e on ta laua taga! Summutatud» 
aas tihti ärevust ja hirmu. Teda on | m loeb ta palve, ja see on tuhat korda meeldivam 
viti käib ta TEA Mania tae Pühapäe- Mõhelu õpetaja kriiskav kärkimine jumalateenistu- 
K 2 äevas kirikus ja kardab hi ” 
sasti rd ki ja kardab hirm- 
isti mustas riietusesrangeid mehi, kes istuvad k ” E ud, aa, kostab JAE muusik a 
pikemat mega väsinult; peremees on muutunu! 


kemgi kui jest > 
mgi kui altariesiselt kõuekärgatustena sadavaid sõnu AE meelsemaks. Hendriskje näeb, et Rembrandti 
Wb mingi suur mure, nagu oleks ta kaotanud hin- 
” 1 
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panid JI Kõigist neist sündmustest kõrvale. 
ÜIMdilnklus 1 endamisi: «Minule ei ole Amster- 
“MMilt Inn, vabariiklaste kõrk ja hiilgav kants, 


«lamatu aarde. Mis teda nõnda piinab? Mispärast ta 
kannatab? 
Hendrickje tunneb imestusega, kuidas ta südames tär- 


'kavad õrnus ja kaastunne Tituse üksildase isa vastu. Ta LN Ummik, Juun siin valitsevad Tulpid või Bicke- 
tabab end tihti sellelt, et tahaks seda laia madala lau- 1 Oranje printsi sõbrad, Amsterdam jääb 
baga, juba halliks minevate juuste korratute salkudega dam n Juonelnvaks vabariigiks vabariigis, kõige 
pead emalikult enda vastu suruda ja silitada; ta peab linnales kunatnikele ja luuletajaile. Amster- 
'maha suruma soovi emmata Rembrandti, kui näeb, kui- mn mujonteetlikkuse eest tänu sugugi 
võrd väsinult too suleb pruunis nahkköites piibli, paneb todu valitsevad; Frederik Hendriku 
peopesad vaikselt nagu palvetades kokku ja lange- | 1n mivab, et ühe või kahe pürjermeistri 
tab pea laua kohale. Ei, nii vagalt, nii malbelt ei saa mnn ta Inn 

vabamõtleja käituda, selles on Hendrickje päris veeh- (1 


dunud, 

Hommikuti, ilma et ta seda isegi märkaks, vaatab ta 
üha kauemini peeglisse. Ta on lühikest kasvu, kuid ilusa, 
kehaga; tal on lopsakad ümarikud vormid; tema noorel ' 
näol on õitsev jume; tihedail kastanpruunidel juustel N tl mi käputäie ratsa- 


ilus läige. l ” Amaterdam maksab 
Ta pole veel kedagi armastanud, Tema kodukülas ei H õiel nendega moodustab 

meeldinud talle mitte keegi. n kuli lühAe üumma, Ja kas siis 
" Aga mis siis nüüd on? n ol kkohtiul? Kan memad ei tea, et 

. Igal hommikul enne riietumist lebab ta alasti jahedal vantud jumalast, tuleb austada? 

linal, ringutab magusalt ja unistab. i on Mhvalnn ja uljas ohvitser; tema isa 


Koos õrnusega tärkab temas kirg. A Mill hukutavast türanniast, Võima- 
* ad i 
' nandt meenutab praegu päevi, mil viisakas 
F [ yuhonu tuli Frederik Hendriku tellimus- 
, II N pg uuele maalile ja võis vaimustusest 
Ti JU, kuul le lasta vägeva vandesõna (tõsi 
Möödub kuid, enne kui nad teineteisega lähedaseks koolen). Nood olid toredad, palju rahuli- 
saavad. mbrandt, Amsterdami ja ase- 
Sel ajal elab Amsterdam üle raske kallaletungi, mis rahu, linn ei tundnud praegust 
kogu elanikkonnas kabuhirmu tekitab: asehaldur Wil- mmatut auahnust ega seganud 
lem II tahab Amsterdami ootamatult vallutada, kuid l talitumast, nagu talle meeldis. 
* katse ebaõnnestub. Jah, nüüd on kõik muutunud. Juba Frederik Hend- 
Linn keeb raevust ja meelepahast, millele järgneb valitsemise viimaseil aastail hakkas linnas võimust 
ohjeldamatu lõbutsemine. Tavernides ja viljabörsil, Mälu tõrges mässuvaim. Amsterdam, kes enne uhkuse 
Keskväljakut ümbritsevais katusega kaetud galeriides valmisolekuga rasket maksukoormat kandis, hakkas 
ja lasketiirudel ainult sellest kõneldaksegi. Kaldaäärseil Md tormitsevast võimuihast haaratuna nurisema, seda 
tänavail liiguvad alatasa linnakodanike omakaitse sal- , ot-hallipäine, lapsikuks muutunud prints ei hoo- 
gad. Amsterdam on-tulvil relvasära ja toredust, meeled ühenud kuigi palju Hollandi heaolu eest. Siis tulidki 
on elevil, kuuldused käivad suust suhu. e (uherid ja Sixid, ja koos nefdega tungisid linnaoma- 
ki 
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* hommikuti aga on väljas külm ja maa kaetud hallaga; * 


valitsusse intriigid ja külm, kaalutlev võimuiha. Ehtsad 


Dookorign, Asselijniga, Frantzeniga ja 
kodanlusekuningad! 


Imuden nende seltsis põleva kamina 


Mõne aasta jooksul oli linna jõud nin; mõjuvõim miduvad kõnelemast möödunud suves 
kolmekordistunud; ähvarduste abil oli linn lihtsalt sun- ki õbru loomingus seisakut ka Tase 
dinud generaalstaate järelandmisi tegema; näis, et Ams- A daa, milleni see Rem 
terdam oli otsustanud ise kogu maad valitseda. jh ' g 

Ent kes ainult korragi oli näinud Willem II, tema nae- l 1 leiavad nad Rembrandti td Ad 
ratust ja vürstlikku rühti, mõõgapideme ümber klam- lohoitent haaratuna. 8 8) sa 
merdunud peeni tugevaid sõrmi ja ükskõikset, kõrki [ umõnn ol puuda RASA. s e 
hoiakut hetkel, kui ta oma pikkade jalgadega kannustas Niinugustel päevadel jätavi 


4 N "AND | just üksindus, kuigi 
ja taltsutas tõrksat ratsut, see oleks talle tema auahnuse [ montmud tonvad, et just ül ” 
kindlasti andestanud... Oma rühilt ei jäänud Willem AAS IN end kokku võtta. 
II maha ühestki kuningast. "Temaga võrreldes olid Bic- 
kerid vaid ülemäära upsakad pürjelid, kellel oli sündi- 
nud võimukandjaga sarnasust ainult ühes asjas — 
nende võimuihas. 

Võib olla, et just selle üle mõtleski Rembrandt ühel 
sooja'suveõhtul, kui kõikjal hõljus alles üleelatud lühi- 


ajalisele piiramisele järgnenud hirm, kui Titus juba võsa are Ek 
magas, õpilased aga luusisid uudistejahil linnas ringi, Ttakoieku Ka oma õpi- 
sest meister polnud osanud neid sellest tulutust tegevu- k -f ' 


, sest tagasi hoida. 
Ent keegi ei tea öelda, mis meister mõtleb. Tema elu 
veereb võõraste pilkude eest varjatuna. 


ülmatult visa tööd, Macsist oli 
» Varni saab ka Mayr jalad 


ol plirant niisugust meeletut pin- 
ju nunni muresid oli ta hinges toi- 
mol Moonu ennm nii sageli Saskia. 

Saabub oktoober — pikale veninud kuldne sügis. Üht == rahu, AAVA KA aaa 
Päeval ripuvad “kanalite kohal vormitud uduräbalad. KUN bd uue aa Ä (81328 
Kortsunud punased lehed langevad keereldes tumedate J MIAGALMUS, Piilsi P 
akende alla ja nende kuhjad kerkivad piki majade 
«seinu. Välismaalased lahkuvad Amsterdamist. Sada- 
mässe tulevad turbalaevad. Öösiti sajab tihti vihma, 


Elu möödub, aeg veereb... 


n võimalus keskenduda. Esmakordselt 
mulle Järele vajadust... Ta vajub mõt- 


4 [ A fs uuesti rer 
mõnikord ei haju udu kogu päeva. f nuljuklmne nelja aastane. 
Rembrandti aisljees E lõpetamata teosed korratult hambad kokku. a aaa olu 
hunnikus. Vaskplaadid rohetavad; graveerimisnõelu ja puule allamäge minema? Na a ö 
töövahendeid Katab õhuke tolmukord. Meister on muu- * [ Jumnti kõrgustete lm TANEL S 
tunud rahulikumaks, ta püüab saatusega leppida. Ta on kom Mingis tulle vahu, ad ker laas 
distsipliini oma õpilaste seas uuesti jalule seadnud ja olu, mille Jilrele ta nii väga januneb? 
võtab jälle vastu oma sõpru. Nii mõnegi õhtu veedab ta F 4 
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F ü Imelik, 
IV a ümib kied mehe kaela ümber. ik, 
4 rd Ms haarab teda, kui see ed 
Kord keskööl kuuleb Hendrickje eestoas kolinat. Mm meer liibub ta rinnale ja kauni kr 
Ta tõuseb oma voodis istukile ja jääb kuulatama. “ lm, nülelden neiut, kordab laeta KASE 
Rasked, lohisevad sammud; tume pomin... n õrnult ta nime. Hendrickj j 


Ta tunneb ära Rembrandti hääle. 
'Ta heidab teki kõrvale ja süütab küünla. Hirm ahel- 
dab ta liigutusi. Miks kõnnib Rembrandt keset ööd 
majas ringi? Ega ta ometi haigeks ole jäänud? Kas kõik 
on ikka korras? Ta tõuseb kohe üles ja vaatab järele, 


ungevad ta paljale kaelale, ta näeb 
NI sg n suure imestuse ja argliku 
Ük tab moon pen ning 8 suudleb ka 
N e; mõlemad on oma pii 
| ja Kad on pisarais. Nüüd kuulub 


MT SAU 

i ; ; i R buses; neiu 
mis on juhtunud. Ärevus ja otsusekindlus kihutav: (6, M on holub teda oma 'em! ; 
Hendrickjet tagant. Ta jookseb kiiresti trepist alla. E “ - nõnntu, sünge oleluse AUE 

Ning eestoas näebki ta Rembrandti. Hoides küünla- e nülelus purustab igavesel 
jalga ülespoole sirutatud värisevas käes, valgustab müüri nõnde vahel, k 
Rembrandt seinu, kus ripuvad tema tööd. Ta nagu otsiks ge A Ki k= € 7118 
midagi. "Tema silmad läigivad palavikuliselt. Küünla- Juk voodis kõlab jäle Rembrandti kirglik 
rasv tilgub sõrmedele ja riietele. 4 Hen hleieiakd 4) 

Hendrickje surub käe valjult peksvale südamele. » mu nnine, minu Hendrickje... 


i t 
Äkki karjatab ta summutatud häälel: küünlajalg ib, Ta ol “GA Ja 
Rembrandti käest kukub põrandale, ta suust vallandub [ nuorutust, Sei 8 a a lavaaanilIdab 
mingi imelik häälitsus ja ta vajub. põlvili. Hendrickje mnt ja (n on valmis kai 


t 11 
paneb kärmesti küünla käest, jookseb trepist alla ja tänulikkus, s tel i kaautba 
sööstab Rembrandti juurde. Rembrandt lamab, käed Ta jä MLA Kan 718 
rusikas, pea vastu seinavaipa; kössitõmbunud keha rap- ütleb talle n GUgi kanu dinistiele 
pub hääletus nutus. - Ataut tema 

Hendrickje ei tunne end ära. Tema arglikkusest pole 1 hoo kümne! 


ena jälgegi; ta laskub Rembrandti . kõrvale põlvili, 5 
ummardub ta kohale ja hüüab teda nimepidi. Kaas- j nb täielik 
tunne, armastus jaj mure täidavad sooja hoovusena (7 õrn nonin,,. Ja jälle 
tema südame. Ta sirutab käed Rembrandti poole, võtab v ks 
tema pea õrnalt ja tugevasti käte vahele ning surub (M kutegi õrnalt TA koidüklired! 
enda vastu. Ja esmakordselt, esimest korda elus silitab lõlvad M t a TEET 
ta sõda tumedajuukselist mehepead, ning huuled, mida le põne vantnn, lirkavat % 4 
veel keegi pole suudelnud, liibuvad vastu hallikaid Mleont vie kalal otsa, NUGA näeb 
karedaid sassis juuksesalke. Rembrandt kannatab, kan- Il vaatavad nad toinetei Aa iaramardub 
natab.., Kuidas teda aidata? h MMASNANE AIA, Bhrnvaid; (5 ne väriseb 
«Oled see sina.,. Hendrickje?» ln piltnlen nuudluseks, ning nai 
Kuuldes oma nime, ehmub ta. Rembrandt on ju teda k A 
sageli nimepidi hüüdnud, kuid nõnda nagu praegu pole | 
ta seda veel kunagi teinud. Rembrandti hääles on kind- 
lusetust, imestust ja rõõmu. Neiul pole jõudu vastami- | 
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«Nüüd jääd sa mi j 
k äd s; nu juurde, 
igaveseks minu juurde, eks ole?» * 


Naise kallistus. a Jj 
ed vastavad talle selgemini igasugus- mileb ettevaatlikult ta juukseid, mis on padjal 
3 Minlekje! Kui lihtne nimi? Rembrandt kordab 


Uks avaneb ja t i ; 8 Mulumim vaikselt ja mõttesse vajunult. Hend- 
valge koguke, "Ta AD Vaikselt Tituse habras » Mi ol taha häirida tema õn ES astudes 
madega. Siis läheneb ta SOOTS JA vaatab pooluniste sil- Jul in oma ateljeesse. 

Ta ei imesta, kui näeb Hendrickj 5 A oMmun ergutab teda meeldivalt. Ta tunneb, kui 
randt tõstab poja voodisse, poisik 2 isa kõrval, t a Md Jälle tagasi tuleb. Veri soontes' voolab kiiremini, 
keda vahele pikali, t seab enda mugavalt Om Mkub jälle energia; kõik tunded on pingul, ta 

embrandt j; Rolei A A ü.järele! Tuli kaminas alles hakkab lõkkele 
4 ja Hendrickje naeratavad teineteisele, j ll la E juba lõuendi ees. Aknast 
Imub külma talvepäikese suur kahvatu ketas, mis 

Vv Mul ripub taevas. Aegamisi kaovad lumivalged õied, 


Iga õhtu sajab lund, kuid siin, toanurgas, leegitseb mn külm aknaruudud oli kaunistanud. 


aminas punan i Ilmumile tõmmatud puhas lõuend ahvatleb, Remb- 
vaipadel fanisivad va, raksuvad halud, tumedail seina- pour eb pintsleid, segab värve. Las kehastuvad unel- 
istuvad kamina ees ja kuule: AE on juba uinunud; nad Mmm ja muistendid! Ning ta märkab, et ta jälle nagu 
kohal asuvas E Sa esi kuidas ülal, nende pea nihil töö juures tasa lauluviisi ümiseb või vilistab. Elu 
nüüd alustas keegi neist vad ja vestlevad õpilased: M lumasse tagasi tulnud! Oo, milline joovastav õnn on 
ise lautol, "56 vanaaegset lorilaulu, saates end lurvekssaamine! 

Rembrandt räägib vä ; 2 Ilued mõtted äratavad kaua suikunud kavatsusi; ta 
imetluse! ja Bra tõese älendriekje vaatleb teda Mm kerkivad kujud, mis nõuavad kehastamist. Nad on 
ahtraks ja mõtlikuks jr 8 Ea teeb inimese sõha- JMmalt juba ammu endale eluõigust nõudnud. Lõuend on 
käest kinni ja vaatavad teinetasd 29, 199 Vastastikku Muutunud jälle kuulekaks. Käsi järgib kindlalt unel- 

neteisele sügavalt silma. Ras- PMle Iliske. Kunstniku liigutusi juhivad kauged tun, 


ked laetalad ja ti j 2 4 
ja turhedad seinad kaitsevad kindlalt seda tud jõud. Ta elab juba teises maailmas, kus läbi pil- 


pimeduse tungib esile kiirgav valgus; valgus on 


Väljas möllab lu n 
ja kuulatavad. a a jest mõlemad Pea (bu olemas, kuid ta on veel maad ümbritsevate udude 
tab, ta juukseid. Hen driekje Aist plendrickjet või sili- Ja Mae kütkes; pimedus voogab ja käriseb; kuld- 
ainult ühe sõna; see k tab Jaa Ak ja lausub õige tasa kiired läbistavad hämarust ja pilkasusest kerkivad 
sõna on Rembrandt Küülnud je ka kaugelt. Seda Mulnmatult esile pühad esiisad ja inglid, langetavad pea 
ning see äratab temas nukraid SA auges minevikus Jh laskuvad põlvili. On kuulda, kuidas nende riided kahi- 
kõik pole juba ko Kad a estusi... Kas see | dl, kuid siis seisavad nad juba kogu oma pikkuses 
meelde ammuununenut, Ki ke E St silmad ja tuletab Mya ja maa vahel, ning sellistena näeb neid kunstni 
kelle käsi oli lebanud ta SA a tal olnud naine, » Kui käsi väsib, astub Rembrandt sammu tagasi ja 
embuses naise noort Ps ta a "oli hoidnud oma Mmbab sügavalt hinge. Äkki tungib ta teadvusse seina- 
4 eha. Kas võib inimea wllu hele tiksumine. Ta vaatab ringi ja näeb, et ta sei- 


Mb oma ateljees ning tema eeš on. krobeline lõuend, 
22 i 2 - 
5 23 


millel läi; 

laigud. 
Varsti on jub: ž ed Mg 

nud; piki a Jäämustrid ruutudel on sula. 


% jooksevad peened veeni 8 
gist on kuulda Hendrickj P Veenired. Ki 
sööstab isa käte y gs laulu. Jookseb sisse Titus j 


"Tundes endas helget, rõõmsat 


igivad raskelt ja niiskel iv! ärvil 
hi elt veel kuivamata värvi h Jw ol puulnud kuidagi mõista, kuidas seda 


i! Austa imelikkude tillukeste vigurite abil 
N M, ürvutada, ja arvutada kuni lõpmatu- 


| Mun lume, sünge koolihoone Titusele hirmu 
h 


m mda hakkas arglikust eelaimusest ärevalt 


K Rembrandt kööki jõu juurdevoolu, läheb ld hirm saabuva tundmat i 
sega tervitab ja aiad einet. Peanoogutu- mi t le millestki NT As US 
nägu on naerul, särab, Ta Ta AT Kortsudega Mvude viibis ta koos isaga maal vanaema juu- 

A Tema erutust reedavad nii hääl kui TEA kp ab leiba. muludes suleb Titus silmad ja tunneb end 


| 


00, milline joovasta: plivamen maailmas, Ta näeb enda ees kum- 


V õnn on tervekssaamine! 


Mot vi mulat. Vanakese põsed on nagu pehmed, 
ll AW) muud õunapabulad, kuna ümmarguse, mus- 
VI lid) 1 lama alt tikuvad välja hõredate hallide juuste 
munema võtab tal õrnalt kätest kinni ja rää- 
Im üha laiemalt j UU midami niisama arusaamatult nagu nood 
mel korral õnnestus tal ahseae t ja kmodnikud, ken sõidavad paatidega mööda 
piire; hoides kinni Renbrarai Võli tou valjul hiilel müügiks toodud köögivilja. 
ta naaberkvartalei; ad või [ m nina Pitumele viiga naljakana, peamiselt selle- 
veelisi kanaleid: ta A s (0 ledu oniment kõrda elus ja sai teada, 
isa õpilastega oli Ti “2 jäinud Y ülnlekeju, == tema ema ema, Maailm on tä 
ki, mille imedest ta oli lubatud umnmatumanid asju ja elu on imeilus. 
ts Valu lve oll ina talle alatasa korranud: kui pead end 
üksinda, M sõidame kevadel vanaema juurde 
kaugele, MW 
| 4 n hlinti üleval pidanud, seda võis majas 
n Lõpuks saabus kevad; Titusele näis, et 
viinn palju aega, terve igavik, kuid isa 
0 Imui el meenutanud oma lubadust. Poiss 
Om, min niis oli juhtunud; tõsi küll, ta mär- 
Joll viimasel ajal kuidagi eriti õrn Hendrickje 
m hoollinen ta eest. Võib-olla oli Hendrickje 
Ümud, kuigi seda polnud veel kordagi juhtu- 
k P minekje oleks voodisse heitnud, ja põsedki 
Pod kirju talad) NA Jr id ning silmad täis õnne. Kuid siis 
ihtipeale oli poisike 6 2 | ] mbrandtile: 

kas tem Sri õites aa mõttes küsinud, Kai vairnis. Mana seal ei tea veel 

keerulisi t 2 EE ilusaid Mmm uudist; enne sügist see ei juhtu.» 
muudki õppima — raamatuid lu) s oolis veel palju Mheratus hellalt Rembrandtile, too aga suud- 
igema nagu isa ja ärvu- jun Inubale, Pärast seisis ta kaua liikumatult akna 


tama nagu ema Arvutami i 
PT mi TA ld 
i iskunst oli talle,* tõtt öelda, Alul pilmitsedes kajakaid, kes joonistasid hõbe- 


Väikese Titus 
täiuslikumalt, 
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dasi ringe Põhja Antoniuse lüüsi kõhal. Tegelikult ta Jnrvanta rakkus kätega TA AAS 
aga «mõtles», nagu täiskasvanud sedasälati teevad, kui +3 ( leoniija nuudles poisikesi 0 kii 
nad pikka aega vaikivad, vahtides kuhugi tardunud pi | Jia teda hütta nagu Na E võid ja 
gul. Pärast aga nägi Titus veel, kuidas Rembrandt MAK Villu nooja sata, ts naeratades, 
lahti nende perekonnapiibli, kus ühele esimestest tühj nle ning vaatas TL ka Alas ea 
dest hallidest lehtedest oli kirjutatud palju nimesid. i kuni viimase taa ad õ SE a 
Titus märkas, et isa silmitses alumisi, kõige lühemaid ' n itunel JUL nollest os gt üles pööningu- 
idu: need olid kolme lapse nimed, kellega Titus oleks “ thin ta nülle ja rd tra ea KLASS Vasa 
nüüd võinud mängida, kui nad poleks ära surnud; ja M tende jaol Ihu) as ka katkiste 
Igides isa, kelle pilk jäi nendele nimedele peatum ku vann kolu, sea la Hint ema, kui 
otsustas poisike uuesti, et isa «mõtleb». MAIK magas kri in d, ei jäänud ta 
Pärast lõunat asusid nad siiski teele. Rembrandti MAATA OLL väga Nr kail ja era- 
3 e noorem opile viis reisikoti suudile', Et kajutis jama; liiga palju oli s 
oli lämmatav, lubas isa Titusel enda ja kipri kõrval i i i 
tüüri juures seista. Sealt silmitsesid nad kõrgeid torne, ere 
mis kaunistasid -kaldaid — isa teadis neid kõiki peast. Aaa samale 
Terassinise sädeleva veega täidetud kanalid lõikasid sir- Jnlodan pain ta Se ka 
ete paeltena smaragdrohelisi aasu, ent üleval nende v hi = 
Pea kohal kuni silmapiirini välja lendasid kergete pil- novun õlgede TE E 
Vede varjud; silmapiir ise aga kord kattus tumeda ikapuud, mida dustades katuse 
vinega, kord säras jälle niiskelt päikeses. N Muid ülal, A ükandilised var- 
-Õhtul randus suut väikese küla juures, Titus oli ära 1 muntendasid A ja KAIS nonde 
väsinud, teda vaevas uni, ja kui käimine sügavaist röö- lnonid linnud. A “A sahinat, kuid 
paist üles a pehmel teel eriti raskeks muutus, võt- JÄRAS ut vL 1 
tis isa ta sülle. Neid saatis vana kühmus talumees, later- mu Tä re- 
ed valgustades. Samal õhtul joonistas Rembrandt A (se rRNA 
ta mälu järgi oma visandite albumisse, millest ta kunagi N t SUIRA nt hülkuda, Remb- 
ei lahkunud; Titus tundis vanamehe kohe ära. tipi id tema imelik 
Nad sammusid keset õhtuseid välju, kus otse kanali (t ANNI Td E eatus mõnikord 
kaldal lamasid lehmad, hingates valjult ja raskelt läbi poliit viinitan Titus, koa Pp ete sügavusest 
une. Õhk oli soe ja tulvil seda erilist, loomadele omast , da uut t tead Aaa vana haralist 
lõhna, mida Titus hiljem väga hästi eraldama õppis: nii Nun, või Jäi ätt 9 A roheliste 
lõhnab laudas ja tallis, samasugune lõhn tõuseb ämbri- l Ühmikuna kunagi starti A jaju roheli- * 
test ja toobritest, mis on täidetud äsjalüpstud sooja ju l Ta sri kuausid tuule- 
piimaga. k ööl iski ei 
Lõpuks kui teelised olid läinud üle väikese puust silla, MAMM õdasl nagu raseletu. Miski ei 


HR ses A 3 KA õrvale heitmata ruttas ta 
jõudsid nad vanaema isikese maja ette, Titus lõi 4 tuda, pilku, ki M 3 i 
kartma, kui nägi kolis töömeest, kel olid pori täis 0 lad dl mullavalle, mis SRS) 
pritsitud jämedakoelised villased riided seljas. Need ' ülliikold luhtasid, kus a 


M AGE ; is 
nult kõrvale rohelised sisalikud ja halk 
--1) ning kuhu Titug oleks rõõmuga jää- 


1 Suut— lai lame veesõiduk. (Tõlk,) 
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? 2 a ja teadis kõigi 
nud terveks päevaks: Rembrandt=tormas aina edasi ja | a at piovvida lüpsta, 
edasi, mööda väikestest kolisevatest, veskitest, mida ta ja 'ÜNt ji) »l püüdnud, ei suutnud ta udarast 
nimetas «ämblikkudeks», mis Titust alati vaimustas. M 44 Anda Kuidas küll sulased sellega 
Ning peaaegu kogu aja hoidis isa Tituse kätt oma tuge: Ja AI NkK Kee piris mängides — valge pii- 
vas peos, ent niisugused retked väsitasid isikest hirm: tuo Kmbrinne. 
sasti. Palju parem oli jääd: a ; uuu Dilglasuur sõnnikuhunnik, milles 
ja end kogu pikkuses vä f õi kii A ünnnle; roheliste ja kollaste sulgedega 
lõunasöögi ja läks uuesti ima. TC 4 luni amt tihtsa välimusega; ning kui 

Kui Titus aasal 4 ' nohu pilrani ajas ja valjusti kirema hak- 
A ANN polite lomant aupaklikus kauguses. Titus 
š Kana jae nõnnikuhunnikust suure ringiga 
lehestikus. Madalate tüvede n oll teel sealnuta, kus hoiti kolme 
nesse looritatud põllud tume gt PUmIM, need püherdasid poris või 
kamakatega. Taevas sõudsid lt maltutades ahnelt vana küna ääres, 
s neid ärevusjudinaga. Nad MAN loltu Juurde valasid. Kui keegi pil- 
muutsid aeglaselt oma kuju ja nende kummalistes i vulgamid nad lühidalt ja heleda! 
mingutes viirastusid talle inimesed ja loomad. Küüni ' valmistusid Titusele hirmsasti nalj 
tagant kostsid sulaste hääled. Ajuti tundis ta kuumaks- ' A mida vannema nimetas panipai 
läinud heina peent magusat aroomi, millest lõid läbi N Ay õunu ja kuldkollaseid pirne; 
tugevamad mulla lõhnad. Eemal, keset künnapuude tihe- i kord Juun kapi ees ja heitis sellele 
"dat lehestikku, seisid laialipillatult teised talud. Seal mhm hakkan teenijal või vanaemal 
. liikusid edasi-tagasi väikesed sinised kogud, oli kuulda Old talle klihku midagi suhu, and- 
ämbrite kolinat, kaevukoogu kõlksumist, kostis poisi- mnid miin jälle õue. Lapsi oli 
keste vallatuid kilkeid. JA "Mlus oll otsustanud pisut 
Vähehaaval säi Titus oma hirmust vanaema kolme Y mbentullu ja heitus hirm- 
sulase ees võitu, Ta sai teada, et ühe hambaga mehe kulu lõrinedon kullale sööstv 
nimi on Krijn, et Jacob joob sageli rohkem, kui tema (n ja Titus päises võõr: 
tervis lubab, ja tunneb siis peas mingit nõrkust; Petrus, mln tulema, Kuid sellest ajast 
kõige noorem neist kolmest, on katoliiklane, kuigi väli- ama nolliseld matku ette võtta. 
muselt on ta päris tavaline inimene, Peagi käis Titus Manall Klires, mis vanaema val- 
kõigi kolme sulase kannul ja esitas neile arvutuid küsi- N amaltlan, naabrite lastega; need uju- 
. musi, ehkki neilt saadud vastused olid talle tihti aru- Ki tud jnevukont, Ja Titus, kes alati 
säamatud. Kõige rohkem meeldis Titusele, kui sulased Jaik jaluineld, hakkas isalt manguma, et 
tõstsid ta enda kõrvale vankrisse ja lubasid ohje käes leinud, "Vanaema toetas teda. Ta 
hoida, kuid ainult seal, kus tee oli sirge, ilma käänaku- Ka melatrile järele. Meister oli 
teta ja kanaleist kaugel. Pärast keskpäeva lüpsti lehmi. a Linda habemetutiga väike vanamees. 
Dieuwertjel oli ainult poolteist sarve; Filippine oli tõr- M Üumgu Titus jalamõõdu, lõikas pajupuu- 
es ega tahtnud rahulikult paigal seista, kuid hiljem ' (A Ah ülnne ja lubas peagi tuua paari tuge- 
arvas Titus, et küllap parmud hammustasid teda vist 11 "un lalitis ise kingadele järele minna. 
kõvemini kui teisi lehmi; Muis oli kirju — hall, kollaste MMi Nondaldki nad koos Petrusega sam- 
laikudega. Niisugust lehma ei olnud Titus veel kunagi pi 2 
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Dh noile hiidal» hüüdis Titus sulasele. 

m rumalalt naerma, Ka Krijn, kes 

M Tituse hüüdu, tõmbas oma hambutu suu 
Mn ul tn mlrkus, et Jacob kavatseb 

] nulunele kiiresti käega märku, et 
vantan Titun, kui rahulikult ja suur- 
karjaga klis, Kõik see poisike- 
a m mundi jiirele mõtlema; ta märkas 

tus ta vanaema ette, muud el Imesta millegi üle, ja lohutas 
isel päeval oli ta väga äsi l üllnp temagi aja jooksul teada saab, 
jalatsitega harjunud: ki E nud Dulnun ja loenijalüdruk niisugust hea- 
asked. Puu EEDI. Mul nd teineteise vastu suruda, ja miks 

N luln lohmudele kallale tungis, need aga 


õsi küil, 1 


amu kunks üksi jätta,» ütles Remb- 
Mn Pond ja loomult kuulekas Titus 


Vanaema jutustas palju, ja 
Ito, keda kõik kuuldu oli erutanud, 
m viirastusid haldjad, võlurid ja 
ed öökullipeaga koletised; nad 
w Inimhäältega. Luua seljas 
m Ja tulimton vankriles lohed kihutasid 
A lan; väikesel Titusel hakkas 
Kuletg s vi ma, Kõrvalt kostis magava isa ühe- 
kult Tähemalt möötl pumilmt, Polmi murus end vastu isa kaitsvat õlga, 
ras Petrus tüdruku se hul Guduntont Ikku veel värisedes. Hommiku eel 
. Titusele oli arusaamatu ka see, G vasti; Ja A rrlja An kui ta Üles ärkas, haarasid teda kohe 
(MO 
ol Ji 


hullates mõlemad üleni 4 d 
s mõl leni pun mt nõidust suudil ja kodust Amsterdamis, 

4 hakkasid. Ning siiski ESE RAUA | Minud talu elanikega isegi korralikult 

miseks ja tundsid sellest isi AASTA mi jätta, Puukingad jättis ta tallu, neid polnud tal 
pl siis, miks? - am trvis, 

i veel palju asju, mis oli s 

fh lid 

ord vabastas Jacob ketist suure Ea viis lasud [ 


vainule, kus see metsik elaj 
nagu oleks tahtnud neid krt A t 14 


wile rõömu, millega ta töötama hakkab; maal tegi 
mlu visandeid maastikest ja inimestest. Töös uute 
* 
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suurte piltide kallal, millisei 4 2 ' A g 
vaimusilma ees, on n ka 4 kujutles juba oma 18% Lk Sa A 
leist hindamatu abi. N ulmid Järvõntrantile, seda i vähemaks 


Ja juba ongi nad 
, Pärast maaelu v: 
Titusele, et ta on 
maailma, Linna el: 


elinnas. > 


V AU nim olid enamikus punaseks värvitud. 
Minvnn võin veol niiha kõrgeid hooneid, 
Mmmd mmiküljed mirutusid päikese poole. 


unustanud, see ag: i i 

A i Avi Maetud puud seisid liikumatult. 
tia käe isal KEL l sl MI IAbi põimunud, et moodustasid 
a June. Kan Inimesed näisid sel tänaval 


Korrapärasemad 
majade read, mis pe: 
kõrgemaks olid mu 


ja kõrgemad näi 
egeldusid kanalite 


isid isi ä Ad, palju väilirikamad ja mõtlikumad, 
poisikesele M kõlmla kuidagi kumedamalt ja rahuli- 


[ Ma vanlus, märkas ta, et ka Amster- 
Mvam Mõrguses liiguvad pilved. Kuid siin 
OM pulju kaugemal ja väiksemad kui maal 


VII 


Jumilun nel aastal tähistaevalisi tuule- 

ul. Rembrandt käis õhtuti tihti jaluta- 

M Moon Titusega. Nad vantsisid kahekesi 
Ümevallidel, kus ühel pool oli vesi, teisel 
vanud müürid; tumedad niiskuselaigud 

min oli kunagi heledat värvi olnud, 

Mvale nukudena. Siin ja seal rippu- 

Mpuu valged õitesarikad. Lopsakad 

Mul, min pimedas näisid tumerohelise ühtse 
Amida võin Ara tunda ainult suveöö vängete, 
Malm lõhnade järgi, ulatusid kindlusemüürini; 
M mihtavale mõni alamajake nagu valvetorn või 

A lm minulum kuhvatu tähistaeva poole. Siin oli 
Minu ju erakordselt ilus. Rohutirtsud siristasid. 
Mumiilku nulinagu möödus vaiksel veel nähtamatu 


mdun kuidagi sumbutas kõike, isegi su enda sam- 
n kaja; tundus nagu oleksid need kellegi võõra 
Mmud. Varjude pimedusse peitsid end armastajapaa- 
Ju nuudlenid õrnalt, Majad, täis salapärasust, ulatusid 
"www lillede. Siit tõusid vanad keerdtrepid, kadudes 


äratavad majad; 
tunud astmed oli 
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üleval ööpimedusse; hämaruses n 
juurde viivad väikesed sillad õhus hõljuvat. 

Kuuvalgeil öil helendas kõik ümberringi läbipaistvas 
piimvalges säras. Üha teravamalt eraldusid varjud; seal 
aga, kuhu vaatas kuu, värelesid murenenud kividel, 
jalutajate kätel ja nägudel lugematud võlulilled. Aeda- 
dest kostis mingeid hääli, ohkeid, ebaselgeid sõnu, elava 
looduse salapäraseid tunnuseid; nad kuidagi rõhusid väi- 
kest Titust, vahel aga tegid ta millegipärast õnnelikuks. 


VIII 


Kui Hendrickje Tituse voodisse pani, ei jäänud poiss 
kohe magama, vaid leba: mel ja kuulatas alt kost- " 
vaid, ajuti summutatud Rembrandt võttis külalisi 
vastu. Varem oli tal palju õpru, nüüd oli tal neid vähe 
järele jäänud. Enamik neist ei suutnud mõista, miks ta 
meeleolu nii sageli muutub, miks ei lausu ta mõnikord 
terve õhtu jooksul ainustki sõna, teinekord aga rä gib 
lakkamatult, laksatab käega vastu lauda, jutustab lõbu- 
saist vempudest oma õpilaspäevil Lastmani juures, ja 
laseb ühtelugu veinikannul ringi kä 

Ei, need andevaesed kunstnikud ja piiratud mõistu- 
sega pürjelid, keda ta nii külalislahkelt enda juures 
vastu võttis, ei mõistnud teda. Nad tundsid teisi 
kunstnikke, visalt töötavaid meistreid, kes liikusid alati 
mööda üht rada; nad tundsid neid, kes õhtuti, võtnud 
seljast oma töökitli, raputasid endalt kohe ka kõik mured 
ja unistused, ikes oskasid kohanduda väikekodanlikus 
ringis, kes pidasid kõige rohkem lugu joomakaaslaste 
seltskonnast, labastest, ohjeldamatutest meestejuttu- 
dest. Nendele olid eeskujuks Frans Hals ja van der 
Helst, mõlemad Rembrandti suured võistlejad; nende 
hulka kuulusid kõik, kes veetsid õhtuid veinikeldreis 
korraldasid oma ateljees koos sõprade ja õpilastega 
rikkaid, metsikuid joomapidusid. Aga kes julgeks öel 
et nad ei .ele tõsised meistrid? Aitab, kui neid korra 
päevavalges vaadata. Siis ei saa neile midagi ette heita. 
Usinalt veavad nad pintslit mööda lõuendit, ja te võite 
nende selja taga seista kui palju tahes, jutustada ühest 
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limeistritest, kelle pildid on antikvariaatides müügil, 
meelitades kokku palju uudishimulikke ja ostjaid, Mars 
nad ei pööra teile vähematki tähelepanu, nad aina töö- 
tavad ja avad, visalt ja pingsalt; neid on võimatu 
lõuendi juurest ära meelitada. Kui te aga näeksite neid 
pühapäeval! Ei ole jumalakartlikumaid koguduseliik- 
meid kui need pintslirüütlid. Nad võtavad enda alla kõik 
pingid kooripealsel ja jälgivad hardumusega jumala- 
teenistust. 

Nad on hoopis teised inimesed kui Rembrandt. Remb- 
vandti on raske mõista. Temas on kõik ühesuguselt ime- 
lik. Juba ammu pole teda ükski kirik oma seinte vahel 
näinud. Rembrandt vaevleb kahtlustes. Juhtub vahel, et 
ta päevade viisi üldse ei tööta. Küüruvajunult istub ta 
liikumatult lõuendi ees või lehitseb vanu foliante. A 
kas kunstnik on siis õpetlane? Rembrandt mõtleb asja- 
dele, millele vagal kristlasel ei sobiks mõelda. a 
kahtlustatakse isegi vabamõtlemises. Räägitakse, et 
Broekis toimuvat üpris kummalisi kokkutulekuid. 
Ümberristitud, need igavesed rahutuste külvajad, 
remonstrandid ja vabamõtlejad, ühe sõnaga kogu see 
ketseritejõuk, kes on hullemad kui türklased ja paavstid, 
käivat seal koos, arutavat oma asju ning teotavat usku. 
Need jumalasalgajad Socinianuse järglased võtsid ava- 
süli enda sekka isegi juut Uriöl Acosta, kelle tema enda 
usumäratsejate sekt välja oli heitnud. See on Remb- 
randtile kohane seltskond. Talle just sobib hiilida piki 
vaikset kaldaäärt hilisel öötunnil, mil kõik , kolded on 
kustutatud ja aknad pimedad, vabastada mõni TEGE 
aerudega kuulmatult sõudes minema sõita. kit 
varjus Waterlandi. Ta ise on ju pimeduse a ta 
on ööga vennastunud. Just temale on see kohane, et Sa 
ralike pürjelite magades pidada ühendust jumalasalga- 
ga ja nakatuda valeõpetuse mürgist; ning a 
rlandis, mõnes väikeses talutares või koguni ilges 
laudas, ühe katuse all elajatega, müüa oma hing kura- 
dile! Ei, meie esiisad ei ole selleks õige usu eest võidel- 
nud... Mitte selleks ei seisa jumalakoja uksed lahti, et 
mõned inimesed võiksid neist mööda minna ja Ja 
katte all rahulolematuse külvamist eelistada! Ei! Inime- 
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e õil a öelda: ina j 3 
nime alati issandat jumalat», ei M a a 


LS veidrik, rumal! Ja 

inin ema mäkerdisi 

ad Ja kui sünged toonid, milline TALI AE 
a veel stseenides pühakirjast, mida ta püüab EGE 


nõuab veel, et inimesed võtaksi. 


kt ja Nd musta uttu! Ta on nagu öökull, 
ce äevavalgust, ta on ööpimedus ärdjas, 
Ja mõtelda ainult, kui kõl 2 ta elab Missi e 
el atut elu ta elab! Mi 
kombelõtvus valitseb t Eo a a aa 
BOLD IS jema majas, juba tei enija- 
tüdruku on ta oma armukeseks telnudi Kaana 


»hud hing! Ini Öö ;8 
Sale KS nimesed pöörduvad jälestusega temast kõr- 


Ent Titus ei tea sellest kõi idagi 

i 4 E gest midagi. Ti i t 
E tema isal on mõned truud sõbrad 1 (ta aast 
ega külastavad. Ja nü i kilest 


js koos teistega, 

Ur na saal tihti isa juur: 

võõrastav napisõnaline kehvalt riietatud t TR 

t Eiees 1 mi on 

Seghers. Titus vaatab isalt Seghersile. Nad on a 
1. Ai 4 selt tuge: 

Ka Ait ja jõulisem. Ta istub süüdatud ka ra 

uba sõprade ringis. Seghers kummardab pea ja 

Ea soravalt. Ta 

' % 1 es silitab t, 

juukseid, aga kui tüppa astub Hendrickje, Aab ta 
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kerge, aupakliku kummardusega tema kätt. Hendrickje 
punastab, kuid tunneb heameelt. Rembrandti majas 
meeldib Seghersile kõik. Ta vaatab kõike armastava, hea 
pilguga. Titus näeb, et Seghers vaatab sageli kaua, imet- 
levalt Rembrandti. Ta armastab väga neid, kes hindavad 
ta isa kõrgelt ja peavad tast lugu. Ka isa on nii lahke 
kõigi vastu. Ajuti näib poisile, et Rembrandt otsekui 
muutuks nende vanade sõprade hulgas viibides noore- 
maks. Ja kui ta näole ilmub nii särav naeratus, et kõik 
kortsud kaovad, siis imetleb Titus ise ka isa ja vaatab 
teda tumma lapseliku jumaldamisega. Sõbrad meenuta- 
vad oma noorust, ja ühised mälestused rõõmustavad ja 
soojendavad nende südant. Ka väike poiss tunneb rõõmu 
sellest sõprusest. Ta teiste selja taga mugavalt istet 
võtnud, hiirvaikselt jälgib ta suure mõnuga täiskasva- 
nuid, kuni Hendrickje märkab, et laps on juba liiga 
kauaks istuma jäänud, ja viib ta üles, kus ta magab ühes 
voodis Mayriga. 


Aeg-ajalt ilmub nende majja väga lärmakas noor 
mees ilusate vurrukestega ja lühikeseks pöetud prant- 
suse habemega; ta räägib kiiresti, käskivalt ja vaatab 
kõigile ülevalt alla. Titus paneb tähele, et isa muutub 
tema juuresolekul sõnaahtraks ja loovutab võõrale oma 
koha kroonlühtri all. See provintslik bürgermeister on 
Jan Six. Kui teda paluti õhtusöögile jääda, pandi tina- 
peekrite asemel lauale kristallklaasid ja vaskküün 
jalad ilusate värviliste küünaldega. Lauas ist 
kis härra Six üksinda: ta ei sallinud vastu 
Kohe pärast esimeste klaaside tühjendamist hakkas ta 
kõige kallal norima, otsides põhjust tüliks. Tema väike 
lihaseline hoolitsetud käsi Rembrandti tugeva lühikeste 
sõrmedega käe kõrval värises ja tõmbus iga hetk rusi- 
kasse, lõpuks lõi Six võimukalt ja ülbelt rusikaga s: 
rase jõuga vastu lauda, et kristallklaasid oma peenikes- 
tel jalgadel klirisesid. Pärast õhtusööki pani ta oma ravi 
tud käed selja taha ja jooksis kogu majas ringi, imetles 
ja kritiseeris, päris mööbli ja kunstiteoste hindu, katsus 
ümbusklikult esemeid, mida ta varem polnud näinud, 
sõimas Rembrandti pillajaks ja samas seletas talle jälle 
niidagi oma kõmiseval meeldival häälel, Kunstnik kuu- 


CN 


37 


AES 


las sõnatult ja vastas tagasihoidlikult, "ühesilbiliselt, Pä- 
rast kõneles Six Rembrandti õpilastega» Ta patsutas neid 
õlale ja palus näidata oma töid. Paremad neist valis ta 
välja ja mõne päeva pärast saatis neile teenri järele, 
Kuigi õpilased ei saanud Sixilt punast krossigi, täitsid 
nad silmapilkselt kõik tema soovid ja olid õnnelikud, kui 
nende maalid või ofordid «vastasid tema maitsele», nagu 
ta ise heajahtlikult väljendas. Amsterdamis peeti teda ju 
kõigi nende suureks soosijaks, kes tahtsid edasi jõuda, 
olid nad siis kirjanikud või kunstnikud. Nad tundsid en 
meelitatuna, kui ta röövis nende paremad teosed, j 
mõttes nägid juba oma lõuendeid mõnes Clemens de 
Jonghe'i näitusesaalis, unistades suurtest summadest, 
mis langevad neile tasku, kui pildid oksjonil maha 
müüakse. 

Härra Jan Six*jäi harva terveks õhtuks. Mõnikord tõi 
ta Titusele pehmes siidkotikeses maiustusi — suhkrusta- 
tud läikivaid puuvilju, mida kattis mitmevärviline gla- 
suur. Kuid millegipärast ei valmistanud need helded 
kingitused Titusele rõõmu, ta sõi neid pigem hirmu kui 
mõnuga. Ta kartis Sixi. Vahel märkas ta, kuidas see 
härra tema isale märku andis; nad astusid siis kõrval- 
tuppa: ja Titus kuulis, kui nõudlikult ja teravalt Si 
tema isaga kõneles; kord oli uks juhuslikult paokile 
nud ja poisike nägi, et isa seisis vihase väikese käskija 
ees alandlikult langetatud päi. Laual olid paberid — 
suured valged hirmuäratavad lehed. Siin oli mingi sala- 
dus; saladusi on küll eranditult kõigil täiskasvanuil, kuid 
isa ja Jan Sixi vahel Õli see halbaennustav, sugugi mitte 
niisugune nagu Rembrandti ja Seghersi või Menasseh 
vahel, Titus sai sellest kohe aru, kuigi ei osanud seda 


sealt välja tulid, olid Sixi põsed kaetud punaste laiku- 
dega, silmis välkus vihatuluke, isa aga kehitas õlgu, ta 
oli väsinud ja murelik, kuid nähtavasti isegi rahul sel- 
lega, et jutt oli lõppenud. Six ei viivitanud majas enam 


See külaline ei märganud kunagi Hendrickjet, aga kui 
juhtuski, et ta ei saanud temast mööda minna, siis koht- 
les ta teda kui tundmatut teenijatüdrukut. Iga kord, kui 
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M iekj dtilt, mis kokku- 
ära läks, küsis Hendrickje Rembran: 4 < 
jaa ed jõudsid. Isa langetas a a 
AA SAE a 
Oli näha, et Hendrickje küsimusec AE EE 
ii kord ei vastanud isa, ja mõlem < 
t Rembrandti ohkes oli heasüdamlikku kid 
Jaala Hendrickje ohkes — leebet etteheidet j 
irmu. 8 19 
a e mängida põrandal. Toas olid saa 
sed pimedad nurgad, kus oli kerge Ja je 
seid imesid; samuti võis roomata toolide ja Ja ja jaa 
nagu pisikeses aa Jai data 
E ee s või kanaliteks, nii kuidas 
mustrid vaibal aga sildadeks või kai õa KS AE 
ja oli. Titusel oli erakordselt elav fantaasia, 
i ja ta kaaslasi ega ta 4 208 ama 
riigis ainuisikuliseks valitsejaks. Kuid mitte pinult see- 
piraat Aale ta aa Ka ot a e 
mõnus kuulata ka täiskasvanute juttu. kaa 
Õõ i, mi ääkisid; sest ta taipas j 
nud põrmugi, millest nad t SAA SN 
Õõ i ai E t, mõnikord aga 
nende kõnelusi ainult ähmasel k A Saa 
ü » Ent talle meeldis nende tõsine toon, % TEA 
A ala ümbritses arusaamatus A t 
A esilekerkivaid raskeid, tähendusrik! A 
"Täiskasvanud elasid to TAA Kea AA ha 
maailmas, mis Titust en: la poole tõ 2 maaga. Pärast 
id kõnelusi salajase juubeldustui ' 
SA ALTS kuulis aa - AA Aaa a 
likku keskustelu ja aebeid, 
TARE mis hajusid argipäevaelu muredes. 


is.ajaks ta raha nõuab?» A 
Seati kostab Kai Aa 
«Raha! Küll ma talle raha ära annan! ! ta 

ingisugustest pikendamistes , S4 1 
ti t aab ieste ainult mitte mulle! Mulle ei 
anna ta hingerahu. Mind...» 4 

Hendrickje manitseb teda õrnalt: AA E 

«Aga Miks sa siis venitad, Rembrandt. 2 A 
siis ostad kogutud raha eest igasugust tühj 
kokku?» 2 FR 
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ja vihastab: “ 
«Kas teised ei tee nii? Kas van der Helst või 
A e A e nii? või Ri la! 
e a eal a Võivad ja mina ei SS 
ni alvem? Aga kui mul on raha, kas või 
siis rahulikult pealt vaadata, milli i s elab 
Seghers ainult sellepä aa ES 
pärast, et lollid on tulnud i 
sele, nagu i i ni koi 
ad maaliks Hobhema maastikke paremini kui 
«Ja kui ma Sixile järele annaksi jä i 
A a 3 sin,» jätkab isa mure- 
A A aa ad SARA t «siis peaksin Biäka 
m ik, mis mul on. Ma ei või ju ometi ööd ja pät 
vad läbi töötada ainult selleks kiuslik? 
1 öta S , et temale võl 2 
nd ei le iga maksta? 
Kals x ppisime kokku, et ma tasun võla mõne aasta 
Clemensi juures on suur h i 
€ f ulk minu gravi i 
E ega Op kuulda... Minu ka 
eid maale, mille eest ma pole midagi 
nud... Kõik hoiavad raha kinni. Kõi ki aa ila 
; X i. Kõik paluvad piken- 
ka t Aaa Et sõltub sellest, kas Ata 
a rohkem või vähem. See i 
dus... Vanasti oli hoopis teisiti. . .» ÄT 


Rembrandti majast viivad endi ä 
tl t liselt nähtamati iidi 
ka -Suundades linna, viivad kohtadesse, jaaa 
Tu n õige vähem godata. Need niidid viivad Abraham 
JA Kra ks aa a st lõhnavasse apteeki 
zen aitab Rembrandti väsimatult nõu- 
annetega, kuigi viimane ei pööra neile vä i tähele. 
k igi viimi vähematki tähele- 
Panu; need niidid viivad Brešstraatile rabide j 
piserdavad juukseid muskusega ja siidi ; Aa 2 
JE S ja siidist palverüüdes 
Tõivastunult loevad prohvet Sakaria ra; kisele- 
l ohv lamatut või sele- 
Es kaasa ka viivad a 
aambritesse, kus elavad rabide õpilased — 
ta i modellid; pisikestesse REHE An desse 
Jäta Ja aed nagu näiteks Jeremias de Decker 
i salaja. värsse ja kalligraaf Coppenol müü 
näruste krosside eest oma kunsti: maht viivad le 
linna keskusse, kus kaval. tl aaa 
A ad kunstiteoste kokkuostij 
ootavad Rembrandti kuulsuse looj ile 
ot c 2 suud jjakut, et makst: 
võimalikult vähem; niidid viivad ka paleedesše Kaas 
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grachtil ja elamutesse, mis kuuluvad võimsatele laenu- 
andjatele — Harmen Beckerile, Hertsbeekile ja teistele, 
kellega kunstnik end kibedail rahapuuduse päevil uisa- 
päisa oli sidunud; niidid Rembrandti majast viivad ka 
üksildastesse pööningukambritesse, mida ei tunne kuns- 
titeostega hangeldajad, kus graveerimislaudade kohal 
küürutades istuvad poolpimedad raugad, et väriseva 
käega jäädvustada joonte abil loojuva elu unistusi. 
Läbi kogu Amsterdami kärarikka tänavatelabürindi 
jooksevad saladuslikud niidid, vaenu ja sõpruse nähta- 
matud saadikud; ja see, kelle juutde kõik need niidid 
kokku jooksevad, pöörab neile vaevalt tähelepanu, ta 
lukustab enese oma ateljeesse ja loeb evangeeliumi. "Ta 
teab, et ta vabastab enese kõigest, niipea kui võtab kätte 
terava graveerimisnõela ja häppepudeli; tal on vaja 


. ainult alustada tööd, see aitab lahti saada igavestest võl- 


gadest, ja selles töös unustab ta võlad... 

"Tema kõrval aga elavad auahned, arulagedad inime- 
sed, tema õpilased, kellele kuulub tulevik; nad kujutle- 
vad end küllalt tugevatena, mõtlevad, et suudavad maa- 
ilmale vastu astuda, nad tahavad söösta sellesse sega- 
sesse ellu, mis on täis kadedust, toredust, joobumust ja 
pettumusi. Govert Flinck ja Fabritius, van Hoogstraten 
ja Renesse, kõigi nende tiivad olid kasvanud Rembrandti 
majas, siin olid nad omandanud julguse ja enesekindluse. 

Jah, nii on see alati: ühel ilusal päeval tuli Rembrand- 
til veenduda, et tal pole neile enam midagi öelda, et nad 
ei taha teda enam kuulata... Nad olid ju saanud temalt 
kõik, mis ta võis neile anda. Nad olid küllalt küpsed, et 
vabaneda neid üleskasvatanud võimsast tüvest, et tugev 
tuuleiil tõstaks nad ja kannaks võõrale maale, kus nad 
juured mulda ajavad ja ise uute lopsakate õite külluses 
õitsele puhkevad. 

Nii on see alati: äkki otsustasid kõik õpilased ta maha 
jätta. Kui ta neile mõtleb, tunduvad nad talle ikka endi- 
selt noorte kollanokkadena, kes tulid kunagi ta juurde, 
põledes ihast, et tema nad välja kujundaks, neid õpe- 
taks; nüüd, kus nad ära lähevad, tunneb ta neid veel 
vaevalt ära. Kuid nad lähevad kõik, viimane kui üks. 
Mõned vad talle truuks, külastavad teda mõnikord 
või kirjutavad talle, Teised unustavad kohe, kui on ise 
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kuulsuse kätte võitnud. Ja kui ta vahel harva neist kuu- 
leb, siis ainult kunstikaupmeestelt või juhuslikult koha- 
tud ühiseilt tuttavailt... Kord tuleb päev, kus ta saab 
tunda täielikku üksindust... Kas ta mõtleb sellele!.,, 
Jõuab kätte päev, kus enam keegi tema juurde ei tule; 
kõik tema endised õpilased lendavad laiali, teistesse lin 
nadesse, aga võib-olla ka teistesse maadesse; küll see 
võib olla kuratlik auahnus — arvata, et sulle on kodu- 
maa piirid kitsad! Nad unustavad ka tema, oma õpetaja, 
ja oma nooruse. Jah, niisugune on tema saatus. Meistri 
saatus. Anda ja mitte midagi vastu saada. Kõik elavad 
tohutust rikkusest, mille on loonud tema geenius... Üli- 
ilus, ent traagiline saatus. Jõuab kätte päev, kus ta 


saab tunda, mis tähendab üksindus... Kas ta mõtleb 
sellele? 


Meister töötab. 


IX 


Sügisel viis Hendrickje väikese Tituse kooli, mis oli 
poisile nii suurt hirmu valmistanud. 

Titus oli juba Peaaegu unustanud kooli tumepunased 
müürid ja kitsukesed aknad, kuhu olid välja pandud ilu- 
sad, punaste ja mustade tähtedega kirjutatud plakatid. 
Kui vihma ei sadariud, mängis Titus päevad läbi hallide 
kiviplaatidega sillutatud tänaval. Aga nüüd, kus ta 
Hendrickje käest kinni hoides lähenes hoonele, mille 
välimus üksi ta väikese lapsesüdame kiiremini põksuma 
pani, kui ta juba eemalt nägi tervet trobikonda poisi- 
klutte, kes kisa ja katjumisega jooksid teravate kividega 
sillutatud sõiduteel, oodates tornikella lööke, mis kuulu- 
tasid tundide algust koolis, haaras poisikest tugevamini 
kui 'kunagi varem Segane, südant ängistav hirm. 

» Ta aeglustas sammu ja vastas ema lõbusatele küsi- 
mustele vaid sosinal. Kas tõesti jäetakse ta siia ihuüksi 
nende suurte mürakarudega? Vanemate poiste ohjelda- 
matud koerustükid hirmutasid teda. Poisid olid nagu 
ketist lahti pääsdhud. Nad trampisid jalgadega, karju- 
sid, kaklesid, hullasid metsikult ja kärarikkalt; nende 
mängude südametust julmusest sai Titus kohe aru. Ta 
taipas, et siin on hea ainult tugevatel ja julmadel, ning 
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i ägi it 4 äi isi isut vanem kui ta ise, 
ta nägi, kuidas väike poisike, pisu ise, 
thee suurtele poistele 4 alla ia teh 
Ilest nii, nagu oleks see tema enda; v N 
kuati maas, vaatas poisike suurte aa ANS 
ümber, kuni ta juurde jooksis tädrukuke, n f 
t õde. 'Ta tõstis poisikese üles, manitses teda ja UE, 
tas. Kas ema ei näe siis, kuidas siin väikestele poiste 
iiga tehakse? A A LA 
ER erutus aina kasvas, sügav, hirmus er ka A 
manas silmade ette pilte, üks teisest õudsem. Ta si 
tõmbus kokku, huuled värisesid. NE 
Hendrickje pa A poole: 
iks sa siis seisma jäid?» MA (e 
«Aa Aalteevad mulle haiget?» ütles ta tasa, kaeb: 
likul häälel. 2 
3 hkes naerma. A LN 
isa kardad?» küsis ta. Ei, emal pole temast põr 
i kahju. A 
KA E NT Muidugi ta Ja RA jada 
omale, et ta on rusutud ja erutatu , kui e 
rab? Ta surus pisarad La ja pl as 
kõ istest asjadest. Ent hirm jälitas a 
a ET i seletada. Teised lapsed ometi ES) 
sid ja naersid, käitusid äpselt samuti, pea 2 e 
eile oli käitunud. Miks näib a EU i kee 
i 7? Ja miks tema, Titus, ib, € aa e 
Sa laata ja kiusama, kui ümberringi on nii kära. 
vi ja lõbus? sa (0 d 
A kui juhibki ema ta üle väikese kooliõue. Maa 
mööduvad akendeta müürist, TS a pa a 
m hi i j ü kas 
rohkem hirmutavaid asju. Tüse, kohmake A 
üü i 1 lumisele poolele ja 
toetub küünarnukkidega luuk-ukse a A 
i Viisakus vanemate ini: 
vaatab neid emaga nagu aknast. Rek 
astu ja uudishimu hajutava: he e 
Aaa Ke õa hakkab uudistavalt silmitsema seda ja 
rikat meest. Tüseda mehe väikesed EEA E 
vad rasvavoltidesse; pea, mi 
a läiketa müts, on nagu ilma kaelata A ; a 
kerele, mis on mähitud pikka aata Sa 
sõrmedega käed on rusikas j i 
kit 'Tüse mees silmitseb millegipärast teraselt Hend: 
> 
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rickjet, ja Titus märkab, et tema lai suu sealjuures vae- 

 vumärgatavalt liigatab. Mida väljendab see nägu. Põl- 
gust? Pilget? Mis imelikku leiab koolmeister tema 
emas? Poiss vaatab küsivalt Hendrickjele; ka tema mär- 
kab muidugi koolmeistri pilku, sest ta kohmetub ja 
punastab üleni. 

«Nii et tõin siis Tituse teie juurde,» ütleb ta, kuid nii 
tasasel ja alandlikul häälel, et see kostab poisikesele 
päris võõrana. Alles äsja oli ema naernud teda, Titust, 
tundmata vähematki kaastunnet, nüüd aga onjtal 
äkki emast väga kahju, ning korrapealt hakkab ta 
vihkama koolmeistrit ja tema nüridat, täispuhutud 
nägu. 

Sõnatult ulatas Hendrickje koolmeistrile õpperaha ja 
läks vaikides, mitte vä indlal sammul minema. Kuid 
ootamatult tuli ta tagasi, kükitas Tituse kõrvale ja suud- 
les teda kaua, kaua. Poisike põimis kaitsvalt oma käed 
ta kaela ümber. Esmakordselt tundis ta end mehena, 
lohutajana. Näis, et ema tundis sügavat liigutust tema 

*mehisest soovist julgustada teda; ta naeratas ja heitis 
koolmeistrile uhke, heldinud pilgu. Too aga kehitas õlgu 
ja pöördus kõrvale, 

Hendrickje läks kiirel sammul ära. Titus jälgi teda, 
kuni tä:kadus silmist; hetk hiljem seisis ta juba üksi ja 
abituna ebameeldiva tüseda mehe ees, kes võttis tal 
käest kinni ja viis endaga kaasa. 

«Me paneme su nime kirja,» kõlas imal, vastik hääl. 
Niisiis oli Titus koolis. Esimest korda elus. Ta vaatas 
ringi. Pikk pimedate nurkadega ruum. Lagi oli madal, 
aknad aga veel kitsamad, kui Titus seda oli kujutlenud. 

x Ees kõrgus kateeder. See sarnanes kantsliga, millelt 
kirikus jutlusi peetakse — isa õpilased olid teda vahel 
kirikusse kaasa võtnud —, ainult kooli kateeder oli 
palju madalam ja mitte nii ilusasti nikerdatud. Üle kogu 
ruumi oli paigutatud kümmekond kitsaste seljatugedega 
pinki. Mõnel pingil olid seljatoed halvasti 1 
tud; pingid olid ä ii , hende värv oli maha + 
koorunud ja kõik nad olid inetutest tindilärakatest kir- 

jud. 

Seina külge löödud riiulile oli kuhjatud» väljarebitud 
lehtedega: raamatuid; pooleldi lahtikistud seljad olid 
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kaardu tõmbunud või murdunud ja lipendasid igasse 
külge. Titus sai aru, et need on piiblid ja lauluraama- 
tud. s A A 

Kateedri taha seinale oli samuti riiul kinnitatud. Sel- 
lel seisis tolmunud kann. «Arvatavasti tint,» mõtles 
Titus, silmitsedes musti tindiniresid, mis kannu noka 
juurest alla valgusid. Samas vedelesid kaks-kolm virna 
väiksemaid raamatuid. Mis raamatud need olid, seda 
Titus esialgu ei teadnud. 

Kõölmeiktes kobis mürarikkalt ja kohmakalt kateed- 
risse. Titus seisis tagasihoidlikult selle ees ja ootas. Ta 
vaatas, kuidas koolmeister võttis paksu krabiseva pabe- 
rilehe ja teritas seejärel väikese noaga ruttamata, suure 
osavusega hanesulge. Nüüd kummardus vastik nägu 
rgamendi kohale, ümmargune rasvas käsi hakkas 
kuma, joonistades ootamatult ilusaid kriipse ja kee- 
ritsaid; tüseda mehe silmad särasid enesega rahulole- 
valt. Pidulikult luges ta kirjutuse üle: Mult 

«Kahekümne kaheksandal septembril. Titus, Remb- 
randt van Rhijni poeg, Brešstraatis. Kaheksa aastane. 
'Tasutud kolm šillingit.» % ; A 

Koolmeister vaatas toas ringi, nagu otsiks ta LU 
kusagilt kaugemast nurgast. Lõpuks peatus ta SR 
rahulolev pilk kateedri ees seisval väikesel alandliku 
kogul. Titus tundis, kuidas teda haaras jälle hirm, 

Koolmeister sügas oma lõuga. pr IN 

«Sa oled vist hea poiss...» ütles ta. «Kui ainult püha- 
irjas ei oleks öeldud: «Vanemate patud ,nuheldakse 
e kätte kolmandast ja neljandast põlvest saa- 
1»» 4 A 

Ähkides ronis ta käbedasti kateedrist alla ja sammus 
ukse poole, j d 

"Titus oli nõutu. Mida tahtis see vastik paks mees 
öelda? AD E ANISS 

«Vanemate patud?» väike Titus oli neid sõnu sag 
kuulnud. Ta teadis, et need seisavad suures At AA 
piiblis. Aga kas need käivad siis tema kohta? Mis patu 
need on, ja missugused vanemad? Temal on ju ainult 
isa! Poiss vaatas rahutult ringi. E ar 

Ootamatult pöördus koolmeister ringi ja käskis: 

«Istu esimesse pinki.» 
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Titus täitis kiiresti u, Kuni ta veel määrdunud pin- 
kide vahel kobistas, kki valjusti tornikell, ja otse- 
kui vastuseks sellele kõlas igast küljest kellalööke. 
Koolmeister paiskas ukse pärani. Hetk hiljem tormas 
ruumi kari metslasi. Titus nihutas enese üsna pingi ser- 
vale. Oma kirjeldamatuks kergenduseks veendus ta, et 
kõik volaskist tülinorijad võtsid istet tagumistel pinki- 
del, tema naabriteks aga olid samasugused väikesed poi- 
sid nagu ta ise. 

Pingiridade vahel trügides tõuklesid poisid ja jagasid 
võmmusid paremale ja vasakule. Kogu aeg kostis koo]- 
meistri vihast jämedat häält, mida saatis teadmata kust 
pihku haaratud kepi kompsimine. Pöörane kä pani 
Tituse värisema. Ning äkki jäi kõik vaikseks. Poisid võt- 
sid nagu käsu peale mütsid peast. 

Koolmeister luges palvet. 

Tagumistel pinkidel hakkasid poisid pomisema, kor- 
rates koolmeistri sõnu. Too ei katkestanud hetkekski 
palvet ning alles siis, kui kõmin hakkas teda juba liiga 
segama, lõi ta oma lugemise taktis kepiga ärritatult 
vastu põrandat. Lõpetanud palve, vaatas ta raevunult 
tagumistele pinkidele, kus valitses jälle eeskujulik vai- 
kus, Kuid just sel hetkel hakkasid kaks poissi esimeses 
pingis äkki kaklema. Tituse kõrvalt kostis karjatus; üht 
poisikest oli torgätud mingi terava asjaga. Hüpeldes 
Veeres põrandal õun. Koolmeister tõsti 
käskivalt käe. Kaks vanemat poissi si id kibedasti 
nutvaid, kaklejaid lahutama. Seejärel hakati lauluraa- 
matuid välja jagama, loopides neid otse pinkidele, Kat- 
kised, jaldunud raamatud käisid ühtedest halastama- 
tutest kätest teistesse, kuni nad olid kõige tugevamate 
ja osavamate poiste käes. 

Vihale aetud koolmeister kopsas jälle kepiga vastu 
»põrandat ja käskis psalme lugema hakata; õpilased pöö- 
rasid kiiresti lehekülgi; Titus kuulis kogu aeg rebeneva 
paberi kärinat. 

Pidulikult sünge ilmega ajas koolmeister püsti oma 
lameda pea, mifel ilutses jälle tema väike müts. Kool- 
meistri suu avanes ja sulgus. Titus vaatas imestusega, 
kuidas lühike punane keel välkus ümarikus avas, mil- 
lest lendas välja häälikuid. Kuid siis kostis jällegi igast 
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küljest põrgulärmi. Poisid kordasid täiest kõrist psalme; 
koolmeistri jäme bass undas nagu kusagilt kaugelt. 
Titus ootas ärevusega, millega see kõik lõpeb. 4 
Koolmeistri abilised korjavad lauluraamatud jälle 
kokku, panevad need endisele kohale, lähevad siis lige- 
male ja jäävad seisma kateedri ette, kus on juba istet 
võtnud koolmeister, kes on ähkides ja puhkides sinna 
pugenud. Üksteise järel vastavad poisid tuimal häälel 
õppetükke ja niisama tuimalt esitab õpetaja neile 
küsimusi, 
«Mida ütleb teine käsk?» 5 A 
«Et meie jumala nime juures mitte ei neaks, ei van- 
nuks, ei lausüks, ei tarvitaks seda asjatult, et meie tema 
nime ei teotaks ega mõnitaks, et me ei muutuks nende 
koledate pattude kaasosalisteks, vaikides nendest, kui 
me näeme, et neid teevad meie ligimesed! Niisiis, jumala 
püha nime peame nimetama ainult hirmus'ja harduses, 
et mitte vähendada jumala suurust, vaid pöördudes 
tema poole, oma sõnades ja tegudes ülistades teda.» 
«Kas jumala nime tarvitamine sõimus või valevandes 
on nii suur patt, et jumal on vihane isegi selle peale, kes 
ei ole küllalt usin ega aita oma jõudu mööda, et nii- 
sugust sõimu ja vandumist tõkestada ja välja rookida?» 
«Jah, muidugi. Sest pole teist nii ränka pattu, mis 
kutsuks välja veel suuremat jumala viha, kui seda on 
jumalateotus; seepärast käsibki jumal karistada sur- 
maga neid, kes teotavad teda.» 247 3 
Kiirelt ja soravalt vastasid mõlemad poisid tigeda 
koolmeistri kõigile küsimustele, nii kiiresti, et Titusele 
ei jäänud sellest midagi meelde, ta €i suutnud isegi tai- 
bata peoltki sellest, mis nad ütlesid, ja juba läksidki 
mõlemad tagasi oma kohtadele. Niisama kuulekalt vas- 
asid ka teised õpilased. Kuid ainult vähesed vastasid 
küsimustele ilma eksimata, peaaegu kõik nad takerdu- 
sid alatasa; vahetpidamata kompsis kepp koolmeistri 
viha ja rahulolematuse märgiks vastu kateedri äärt. 
Pikapeale sai Titus aru, et esimesed kaks poissi on kool- 
meistri abilised ja eeskujulikud õpilased, teistele aga on 
ükskõik, kas koolmeister neid kiidab või ei 2 
«Mis nad seal kogu aja givad?» küsis Titus tasa 
oma naabrilt. 
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Ümberringi algas sosin: 

«Vaadake, see poiss pole katekismus: i mi i 
MAA ti Pp! eest kunagi midagi 

Järgnes vihane, vali põrutus kepiga vastu põrandat. 

«Titus van Rhijn, mitte juttu ajada! Teie kõik vait!» 

Tituse põsed lõid õhetama, kui ta kuulis oma nime, 
mida koolmeister valjusti hüüdis. Ta tõmbus veelgi foh- 
kem nurka. 

Kuid siis kostis uuesti tema selja tagant sosinat: 

nastikut le a ad 

«Kas sellesama, kes ei käi kirikus?» 

«Las ma õige vaatan seda memmepoega!» ) 

Naabrite sosin uppus üldisesse kärasse. Titus ei teäd- 
nud, kuhu häbi pärast pugeda, ta oli nagu vaatami- 
seks välja pandud. 'Ta oleks tahtnud nutma puhkeda, 
kuid hirm, tuim rõhuv hirmutunne nööris kõri. Ta tun- 
dis end teotatuna ja alandatuna: mis nad rääkisid tema 
isast? 

«Kuhu end peita?» mõtles Titus südamevaluga. Sii 

A [4 AS - ls TN 
pole kedagi, kes astuks tema kaitseks välja. arsti oli 
nii, et ükskõik kuhu ta ka ei tulnud, teda võeti igal pool 
suudluste ja hellitustega vastu; siin aga tunneb ta end 
kohutavalt üksinda, igaüks võib talle liiga teha. 

Ta vaatas koolmeistrile, kuid poisikese küsivale pil- 
ERA Aker asemel surus väike paks mees huuled 
kokku, vaatas külmade, südametute silmadega 
ja kordas valjusti: Ea EH 

E ütleb teine käsk?» 

ellegi käsi raputas Titust õlast j isik Õ 
kramplikult kössi.t E 

«Sa too meile mõni pilt! Teil on neid palju!» 

Titus ei liigutanud end. 

»«Muidu võime sulle ka tuupi teha,» sisistas keegi ta 
selja taga. 

Titus tegi, nagu ei kuuleks. Võib olla, et ka see, kes 
seda nõuab, unustab oma ähvarduse. 

Väike Titus võttis kogu oma jõu kokku ja sundis end 
kuulama küsimusi ja vastuseid, mis ikka veel kateedri 
kõrvalt kostsid. 

«...et meie jumala nime juures mitte ei neaks, ei lau- 
suks..,» 
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«...ei vannuks...» parandab koolmeister kannata- 
matult; teda ärritab hirmsasti, et ta peab kordama üht 
ja sedasama. 

- ei vannuks, ei lausuks, ei tarvitaks seda asjatult, 
t meie tema nime ei mõnitaks ...» 

4... ei teotaks!» 

Raskelt ja teravalt taob kepp vastu põrandat. Kool- 
meister lööb rusikaga vastu kateedrit. Titus saab äkki 
tagant niisuguse võmmu selga, et kukub pingilt põran- 
dale, Ehmatus ja ootamatus võidavad lõpuks hirmu- 
tunde ja ta puhkeb nutma. 

Tagumistelt pinkidelt tõusis metšik, ohjeldamatu juu- 
beldus. Poisid vilistasid valjusti, tagusid peopesadega 
vastu pinke; kiljuv naer lõi ebameeldivalt kõrva. 
Läbi idapoolse akna langes väikese Tituse tumedatele 
lokkidele nagu pilkeks hommikuse päikese kaldkiiri. Ta 
tõmbus uuesti oma nurka. Koolmeister turtsatas kah- 
jurõõmsalt, ronis kateedrist alla ja puudutas Titust 
õlast. Kui uustulnuk nutab, kuidas sa siis ilma vahele- 
segamata läbi saad? 

«Kes sind tõukas?» küsis tüse mees. 

Titus raputas pead. Ta ei julgenud silmi tõsta ja soo- 
vis vaid üht, et koolmeister kiiresti eemalduks ega tõm- 
s ta peale üldist tähelepanu; kibedad pisarad aga 
aina jooksid mööda põski, veeredes suunurkadesse. 
Koolmeister tõmbas teda varrukast, 

«Ütle siis midagi!» 

Titus raputas jälle tõrksalt pead. Kardan, kardan, 
kardan Hirm oli juba nüüd, sealjuures oli ta alles 
vaevalt üle kooli läve astunud. Titus nuuksatas meele- 
heites valjusti. Koolmeister kehitas põlastavalt õlgu ja 
sõnas: 

«Jätkame tundi!» 

Kära vaibus pikkamööda. Koolmeister ronis ähkides 
kateedrisse tagasi. Jälle kompsis kepp mõõdetult. Jälle 
pudenes luiseid küsimusi. Nende sõnad peitsid endas 

salakavalaid, arusaamatuid ä vardusi. Ja abitustundest 
rõhutud  Titusele näis, et kõik need on sihitud tema 
vastu: Ta ei tahtnud neid enam kuulata. 
KAS see on suur patt, teotada jumala nime vande 
andmisel või lausumises?,..» 
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Lapsed vastasid puiselt: 
«...ei ole teist nii rasket pattu” mis kutsuks välja 
veel suuremat jumala viha...» 

Väike Titus hakkas värisema. Pisarad veeresid jälle 
Oh, millised hirmsad sõnad! Viha, patud, jumal... Poi- 
sikese vaimusilma ette kerkisid suured nimetud sünged 
kujud. Jumal, patud, viha. Kehatud ja hirmutavad, tõu- 
sid nad ikka uuesti ja uuesti... «Ema, ema, miks sa tõid 
mu sellesse kooli? Ma kardan nii väga, ema, kardan niš 


väga; ja siin pole kedagi, kes minu eest välja astuks 
Ema!» "4 


Koolmeister puges vaevaga pinki, kus istus Titus, 
laskus tema kõrvale ja avas kukega raamatu. 

Titus nägi suurt hulka tähti, mis olid talle veel tund- 
matud, ja iga tähe kõrval väikesi pilte. Ta mõtles, et 
need pildid oleksid palju ilusamad olnud, kui need oleks 
joonistanud mõni isa õpilastest, ja veel toredamad, kui 
need oleks joonistanud isa ise! 

«Noh, vaata tähelepanelikult!» sõnas koolmeister ran- 
gelt, tursunud käega tähele näidates. «A-a-a-a,» venitas 
ta, suud pärani ajades. 

Titus kordas, pooleldi lõbusalt, pooleldi tõsiselt, ja 
püüdis seda tähte meelde jätta. i 

«Bee-e-e'.:.» 

Ka teise tähega oli lõpule jõutud. 

Pärast viiendat tähte alustati jälle algusest peale. 
Titusele oli kõik meelde jäänud: teda aitasid väikesed 
inetud pildid iga tähe kõrval. Koolmeister Kuulas Titust, 
lai naeruvõru suu ümber, ja isegi urahtas tasa, olles 
rahul, et uus poiss ei ole kõva peaga. 

Seks ajaks, kui tornikell lõi uuesti ja lapsed 
iksteisele võmmusid jagades ukse poole, tõsi kü 
enam nii hoogsalt nagu hommikul, kui nad alles värske 
kulutamata jõuga klassi tormasid, oli Titusel juba terve 
tähestik peas ja ta võis selle isegi lõpuni üles lugeda. 
Ainult et kuidas hääldatakse tähti «O» ja «X»? 

Titus läks juba palju kindlamal sammul koolmeistrist 
mööda ukse poole; kõigi silme all valatud häbistavad 
pisarad oli ta juba peaaegu unustanud; sest nüüd suutis 
ta üht tähte teisest eraldada, nii et tegelikult hakkab ta 
juba suurtele järele jõudma... 


A ä led jäid vait. Uuesti lõi tornikell. Külm ere päike 
piilus sisse koolmeistri pea kohal asuvast väiksest nel- 
jakandilisest aknast. Lapsed jäid vähehaaval vaikseks. 
Neil oli juba igav. Nad olid sosistamisest ja müramisest 
M väsinud ning “mängisid loiult väikeste nugadega või 
| vahetasid pingi all vurriluid, mis vastu pinke puutudes 
valjusti kolksusid, k 
Koolmeister jagas ise kätte raamatud, mis seisid 
kateedritagusel riiulil. Nendes raamatutes olid päris 
pisi ikesed imelikud vigurid; näis, nagu oleksid sipelgad 
M / mööda lehekülgi laiali roninud. Ja Titus teadis, et nüüd 
hakkavad poisid arvutama... Salamahti tõstis ta kätele 
| langetatud pea jashakkas silmanurgast poisse piiluma: 
nad asetasid tahvli põlvedele, kummardusid selle kohale 

ja uurisid laupa kortsutades vigureid... 

Äkki varjas kellegi lai kogu valguse: Tituse ees seisis 
koolmeister, käes vana kulunud raamat, üleni tindi- 
plekke ks Aa ilutses suur kukk. See sarnanes 
vanaema koleda kukega ja Tituse süda jäi sei õm- 
budes ootuses kokku. jä TA Oti 
* Koolmeister viipas ühele vanematest poistest: 

«Geerten, vaata teiste järele, ma hakkan Titust õpe- 
tama.» 


Kui Titus tänavale jõudis, märkas ta nurgal viit vane- 
mat poissi seismas. Ta kuulis nende salakavalat, välja- 
kutsuvat irvitamist. Ning äkki taipas: nad varitsevad ju 
teda, uut õpilast. Silmapilkselt tärkas temas endine talu- 
matu hirm, ja ta peatus; üleni sedes ei suutnud ta 
isegi seda otsustada, mis oleks parem, kas minna tagasi 
koolimajja või joosta koju teist teed mööda. 

Poisid*tulid lähemale. Nende silmis helkis juhm 
kavalus, määrdunud käed käisid rahutult, valmis pii- 
nama ja kiusama nõrku. Mõnel kõrist kinni haarata või 
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kepiga läbi kolkida oli neile, krantsidele, käkitegu. 
Nüüd peatusid nad ja piirasid Titust ähvardava tiheda 
rõngana, üksteisele hirmuäratavalt silmi pilgutades, et 
Titus teaks — nendega naljatamine võib halvasti lõp- 
peda. Võrukaelte tõmmud grimassitavad näod kum- 
mardusid kohkunud Tituse kohale. 

«Kas sina oled selle maalikunstnik poeg?» 

Titus silmitses järgemööda iga poi Ei, nendelt ei 
võinud halastust oodata. Ja ta noogutas sõnatult. 

. «Mina olengi see, kes käskis pildi tuua,» ütles üks 
neist ja Titus tundis ära terava vilistava hääle, mis pli 
tunnis talle niisugust hirmu sisendanud. Heitunult väa- 
tas ta igasse külge: kas ei tule kuskilt abi? Kuid tänav 
oli tühi, ainult harva ilmus nähtavale mõni laadimistöö- 
line või jalutama tulnud vanake; ühed olid liiga ametis 
oma. iga, teised oma mõtetega. Kellelgi polnud aega 

ele panna. 

Poisid piirasid Tituse veel tihedamalt sisse. Hirmust 
pärani silmi vaa ta nende tõstetud rusikaid. 

«Noh, k siis ütled lõpuks midagi? Või ei saanud 
Sa minust Ü 

«Sain kü-ü-ll...» Tituse hääles oli kuulda pisaraid. 

«Hoia oma nahk!» mõnitas teda piinaja. «Tähendab, 
sa tood? Igaühele ühe pildi. Kuuled? 

Titus gi näinud'ühtki teist välj 

«Hea küll!» 

Poisid astusid Kõrvale ja kaks-kolm neist, nähtavasti 
tulemustega rahul, pöördusid tagasi; neid hakkas juba 
tüütama lõplikult ärahirmutatud uustulnuka narrimine. 
Titus nägi enda ees äkki vaba läbipääsu. Nagu nool len- 
das ta oma piinajaist mööda. Ta jalad puudutasid vae- 
valt maad. 

'Jahmunud poisid ei liikunud paigast, ehkki neil kui 

* palju suuremail ja tugevamail oleks olnud lihtne Titu- 

sele j e jõuda. Ainult ninamees jooksis talle veidi 
irele ja kisendas: 

«Pea siis meeles, täna pärast lõunat olgu pildid siin! 
Muidu...» 

Titus kuulis selgesti kõike, kuid ei vastanud, vaid: 
jooksis tagasi vaatamata, jooksis surmahirmus, ning 
alles kanalisillal, kust oli Brešstraat juba näha, peatus 


ja sosistas: 
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t 3. da sel päe- 
a raskelt hingeldades. Juba kolmandat kor: ) 
valan 5 silmist jooksma ohtrad kibedad pisa- 
rad. 


ü p õi ta koputiga tasa 
Sügavalt rusutud meeleolus lõi ta k 1 4 
ks ja kui Hendrickje raskeis mõtteis talle ukse 
avas, lipsas ta majja, sööstis trepist üles ja astus Maesi 
ja Mayri tuppa. ; E / 
"Rehbrardti õpilased olid harjunud "Tituse a 
külastustega, mis neid kunagi ei seganud. Nad jätkasit 
rahulikult oma tööd, poisilt hajameelselt küsides, a 
das koolis läks, ja peaaegu ei kuulanudki tema vastusel k 
"Titus astus tasakesi ligemale. Äkki puges ta augsburg- 
lasele põlvede vahele, kõhkles M ja ütles: 
Ulrich, joonista mulle midagi!» 2 Aed 1) 
See ats naeratades poisikesele ja ähvardas teda 
a Milleks sul seda vaja on?» 
õi nii! Milleks sul sed 1 Ma la 
Ss pöö as pilgu kõrvale ja vaatas läbi akna Ka 
pilvekest, mis hõljus taevas naabermaja katuse kohal. 
ihtsalt nii!» AS A 
Aa Maes pani pintsli kõrvale ja tõmbas poisi 
enda a TAO 
Mida sulle joonistada? , Ki 
Ta a paberilehe põlvedele ja hakkas sellele plii 
atsiga kiiresti joonistama. 
Ulrich Mayr puhkesnaerma: = Pu 
No-noh, sa hellitad poisinati päris ära,» A 
Kuid nähtavasti ei olnud temalgi midagi selle Naa 
et oma tööd minutiks katkestada ja pisut A a jt 
tada. Mõne hetke pärast olidki juba t ja A 3 
kad käed nobedasti joonistamas. Tituse silma a a KE 
sid valged paberilehed keei i ate, joonte, SA 
äärtele kirjutatud pealkirjadega; mõlema: Aa 2 
kunstnikud naersid lõbusalt Ka andes val 
ja äkki tärganud marulisele antaasial e - e 
MS pakk kaenlas, laskus "Titus trepist palee pe 
tis need eesruumi; seejärel läks ta si ad a 
Rembrandt ootas juba kannatamatult poega, et küsida, 
kuidas tal koolis läks. 
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Ja nii kordub selle halli sügise igal hommikul üks ja 
seesama: Titus peab minema kooli. Teda rõhub alatine 
hirmutunne, kuigi kusagil südamesopis hingitseb lootus, 
et täna ehk lõpuks ei kiusata teda enam; aga niipea kui 
ta juba eemalt koolipoiste kisa kuuleb, haarab teda 
argus ja mingi tuim õudus Nagu esimeselgi päeval, kui ta 
ei julgenud üle kooliläve astuda, Seejärel kohandub ta 
päeva jooksul aegamööda ümbritseva Vaenuliku keskkon- 
naga, tunneb ajuti mehisuse juurdevoolu ja katsub 
naabri selja taga arglikult mõne vembugi välja visata. 
Vanemate poiste heakskiitvad hüüded tekitavad temas 
siis uhkustunnet. Kuid juba järgmisel hetkel annab see 
maad kainenemisele: koolmeister jälgib teda pidevalt ja 
karistab, ning Titus on jällegi koolipoiste pilkealuseks. 
Kõik vaatavad teda, tema aga seisab nagu häbiposti nae- 
lutatult kateedri ees ja tunneb talumatut alandust, mis 
järgneb neile lühikestele võidurõõmuhetkedele. 

“Väljaspool kooli leiab ta mõnikord kaitset nendelt, 
kellele toob naljakaid, imelikke pilte, või nendelt, kelle 
autoriteeti ta on kuulekalt tunnustanud; kuid palju 
sagedamini avaldavad ka need poisid tema vastu põl- 
gust, tõukavad ta ehdast eemale, peksavad või jätavad 
saatuse hoolde, kui teised talle liiga teevad. Ohjelda- 
matu; fantaasialend; kergemeelne ja seletamatu julgus 
vahelduvad ta südames hirmu, meeleheite ja kibeda 
teadmisega oma jõuetusest ja tühisusest. Mõnikord aga 
tundis ta suurt igavüst, eriti pikkadel pärastlõunatun- 
dlidel nende painava üksluisusega; ebahuvitav arvuta- 

mine, aeglane lugemine, mis on tema silmis juba pea- 
aegu täiesti kaotanud oma võlu, katekismuse lugemine 
peast, mis jäi talle meelde erakordse kergusega. Kodus 
aga, kui ta laua taga veniva üksluisusega, nagu seda 
tehti koolis, katekismust luges, naersid teda valjusti isa 
õpilased, kuigi Rembrandt heitis neile karme pilke, 
Hendrickje aga vangutas etteheitvalt pead... 

Tituse südames peitub alaliselt piitsutav viha kool- 
meistri vastu, kes iga päevaga muutub aina tüsedamaks 
ja halastamatumaks. Titus vihkab ka vanemaid, tugeva- 
maid õpilasi, kelle heatahtlikkust tuleb osta õunte, 
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sure dege Bi b välja manguma isa 
clite ja piltidega, pilte aga peal a a 
kassa käest või salaja välja rebima visanditevihiku: 
js i väike Titus on koju ed tai eiase ai 
ängida: ikutest vallatustest s 
TAL Ae E äsinud. Poisike poetab enese 
kiusamistest koolis liiga KÄSUL k TDR ad 
Rembrandti vaiksesse ateljeesse. 7 a aa 
i ida i ib, korraldab ta loiult ja haj; 
aatal i id või surub näo vastu 
s i uhtakspestud pintslei! või 3 
A ja Sahib mitte midagi M a 
tänavale. "Tumedad kiharad a te t Ja 
tult laubale, niisama lii kumatul 4 
a atu väikesed kitsukesed PEGRSEAD Sa 
Keegi ei päri enam midagi kooli üle, nagu Ea a t 
esimestel päevadel, ükski hing ei tunne pa ME 
vastu, kuidas ta kirjutab või loeb. n et E ja 
elab igaüks oma eraldatud TAEL E 
n ikselt oma teed. Hendrickj; rõtleb ER 
aas ilmale A TE ll i 
si al lõuendil veel hoogsama! i JA 
s ta puurib end unistavalt soojadesse KD 
ke värvidesse, nägemustesse, mis on kootud ööp 
dusest ja kullast. 


XI 


Kunstikaupmehed vennad ckertsid olid Remb- 


randtilt suve lõpul saadud gra' ürid, mis AED 
Waterlandis mise ajal, samuti ka tema piibliai 8 
E s i 'müügiks välja pannud. Osa neist TS TSSE, 
Se lest olid nad saatnud Pariisi Ma US 
M. Chiartresile, kellega nad juba ligi 20 aastat t 
E müüsid nad peaaegu kogu jast 
gravüüride kogu ühe nädalaga läbi. Pari! Laa aa 
koos vekslite ja aruannetega kiired Ja AAS 
ei saaks veel mõningaid de grand maistre ho e a 
hollandi suure meistri töid; Aa lah st 
tema ofortide pärast ja nende hinnad tõusid päevpi 
valt. 


m 
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i poole 
s tal ei ole veel mõningaid 
see ka ei ole, kuid Pariisis 
nende järele suur nõudmine... 

«Suur hollandi meister» ei võinud aimatagi, et kaup- 
mehed lihtsalt tüssavad teda. Suure rõõmuga võttis ta 
vastu nende pakutud mõni sada kuldnat — tal oli jüba 
ammu kavas osta Hugo Allardtilt Michelangelo jooniste 
mapi. Rembrandt andis kaupmeestele lubadus saata 
neile peagi uusi töid. 

Vennad Danckertsid pärisid iga nädal uute tööde 
järele, muidugi mõista suurima ettevaatlikkusega — 
jumal hoidku kõigutamast Rembrandti usaldust. 

as visalt ja pingeliselt, tundes rõõmu Või- 

jälle oma töid müüa, "Ta muretse uue trüki- 

pressi ja tegi korralduse, et nooremad õpilased energili- 

selt aitaksid gravüüride trükkimisel. Majas olid kõik 
töösse rakendatud. 

Vahepeal aga kogunes Danckertsite juurde iga päev 
kunstiharrastajaid, oodates äreva, palavikulise huviga 
Rembrandti viimaseid gravüüre; isegi Amsterdamis vii- 
bivad välismaalased, kui nad sellest kuulda said, kulu- 
tasid Danckertsite ukseläve, Rembrandtist hakati rää- 
kima samasuguse õhina ja vaimustusega nagu kaksküm- 
mend:aastat tagasil 

Kuid siis astus ühel õhtul kunstniku juurde sisse Her- 
cules Seghers, 

» ljas valas sügisvihma. Vananev maastikkude gra- 
. Veerija näis veelgi rohkem vy evatuna. kui kunagi 
Varem. Oma kulunud mantlis värises ta külmast. Alles 
t seda, kui ta oli oma sõbra soojas ateljees end veidi 
soojendanud ja klaasi veini joonud, suutis ta selgelt rä 
kima hakata. a 

«Sinu jooniseid ostetakse õhinal, inimesed kaklevad 
üksteisega, et neid saada.» 

Rembrandt, kes parajasti kattis üht maali lakiga, vaa- 
tasimestusega Seghersile otsa: 
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«Mis sa sellega öelda tahad?» j ad 
«sind viimaste tööde järele on Suur nõudmine!» NE 
«Jah, Danckertsid võtsid mu käest paarsada tõmmis 
läbivaatamiseks.» — 
«Need on läbi Ka 
Rembrandt kehitas õlgu: h ena 
«Küllap toredate lubaduste ees t? Mina sain a 
summa, kuigi rõõmustan nüüd kõige üle, mis mulle 
a Se...» Kit 
a ei, sugugi mitte lubaduste eest! Puhta sular aha 
eest! Just täna õhtul on neil ostjatega aj 
arvete tegemine! Möödunud korral olin niisuguse aa 
klaarimise juures. Raha aina voolas letile. Sadade kuld- 
nate kaupa, kui mitte rohkem a si Ma 
stnik raputas oma sõpra õlgadest. 4 
vaeantirsli Ša vassid midagi! Hakkad nähtavasti 
vanaks jääma. Sa vist nägid võõraid töid, mõne välis- 
maalase, flaami või itaalia arena töid!» 
reules Seghers raputas pead: kli t 
Need olid šinu ofordid. Kas mina siis ei tunne sinu 
käsitluslaadi?» A 
Rembrandt sammus sõnatult nurgast nurka. Ja 
«Miks sa ei käi oksjonitel? Viimasel ajal pole al 
linnas üldse näha. Seepärast on neil kerge sinc 
petta!» 
Petta?» M AA A 
BS ndu silmis süttisid vihasädemed. Talle LI 
dus äkki, et tuba on jäänud kitsaks. Pikal raskel sammu! 
käis ta nurgast nurka. 3 A ; 
«Kas seal Chiartresist ei olnud juttu ?» KE 
«Oli. Räägitakse, et Danckertsid on saanud tema 
nõnegi tuhande.» ; JA 
A ak A kuulda vaid Rembrandji ras 
ket hingeldamist. Siis hakkas ta jälle taa 
«Noh, aga mis ütleb Clemens de Jonghe? » Ka 
«Kuidas, kas ta pole sinu juures käinud? Kas ta sulle 
raha ei toonud?» t As 
randt otse hüppas ta ON ka 
at pole enam palju aastaid temalt e 
kana häinud!» Ning ta puhkes valuliselt, sapise 
naerma. e 
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«De Jonghe on peaaegu kõik sinu ofordid maha müü- 
nud,» ütles Seghers. «Kes Danckertsite jüures ilma jäi, 
see läks Clemensi juurde, kes oli jõudnud kõigile tea- 
tada, et temal on sinu töödest veel üht-teist. Sa oled 
nüüd moes nagu ei kunagi varem!» 

«Moes?» 

Nad vaatasid teineteisele otsa. Seghers vangutas pead, 
Bembrandtil aga oli ülemine huul irevile tõmbunud ja 
ta sarnanes nüüd tagaaetud, vihale ärritatud hundiga, 
kes võib iga hetk ulguma hakata. 


«Ja nimetavad end veel sõpradeks!» hüüdis ta. «Sõb-) 


rad! Kus lõhnab raha järele, seal lõpeb nende SÕPTUs. 
Kuid ka minu kannatusel on piir!...» 

Ta tormas eesruumi ning tuli sealt tagasi, mantel 
õlgadel ja kübar peas. Seghers tõusis püsti, valmistudes 
temaga koos minema, ent nõrkusest värisesid tal põlved 
ja Rembrandt pani ta vägisi istuma. 

«Oota mind siin, ma tulen kohe tagasi. Ütlen vaid 
Hendrickjele, et ta valmistaks õhtusöögi.» 

Seghers kuulis, et ta ütles midagi öögis ja Hend- 
rickje vastas talle oma meloodilisel häälel. Siis langes 
välisuks paugatades kinni. 


Lai mantel seljas, Seisis Rembrandt käratseva inim- 
murru taga Danckertsite näitusesaalis. Meister vaatas 
enda ümber. Kõikjal'kaante vahel või mappides või kit- 
sastest puuliistudest raamides olid laiali laotatud või 
üles riputatud tema'iofordid või sulejoonised. Ainult 
mõni nädal tagasi olid kõik need olnud veel tema atel- 
jees Bretstraatil. Ostjate ja lihtsalt uudishimulike mur- 
rus — sissepääs siia oli kõigile vaba — nägi Rembrandt 
tuttavaid kunstnikke. Ta tõmbas sügavalt ja otsustavalt 
hinge: nüüd nägi ta oma silmaga! 

Petetud! 

Ta laskis silmade! ruumis ringi käia. Valgeist ja mus- 
tadest plaatidest põrand oli mantlitelt tilkuvast vihma- 
Veest märg ja ülefi täis poriseid jälgi. Inimesed seisid 
tihedais gruppides, sõbrad sõpradega; ajuti püüdis 
kunstnike hulka pugeda ka mõni pürjel. Ostjad tung- 
lesid kirjutuslaua ees, mis oli nurka lükatud, Nende 
seas oli kainglasi: Rembrandt tundis nad ära võõra- 
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maise lõikega pikkadest mantlitest ja kõrgeist kõva- 
kübaraist. A 

Laua taga, millel oli avatud kassaraamat, istus Corne- 
lis Danckerts. Ostjad nimetasid neile meeldinud teoste 
numbreid, tema teatas hinna ja ostjad maksid siinsamas 
raha. Danckert Danckerts luges raha üle, astus kõrval- 


tuppa j; 
Vali 


tabada. 


«Huvitav, mis Rembrandt A PA 
Sissetulek on isegi temale ennekuulmatu.» 3 
«Mis sest kasu! See läheb niikuinii võlausaldajate 
tasku. Need parasiidid hoiavad teda oma käppade vahel 
iisama kramplikult nagu meidki.» 4 4 
% «Tõsi küll! “Kes meist ei tööta nende lurjuste heaks?» 


«Ei, kes oleks seda võinud mõelda!» (A 

«Päris uskumatu! Möödunud suvel näis, et ta on 
omadega täiesti läbi.» A BN A 

SAR kelle majas on nii palju noori ja pealegi veel 
noor naine...» TAEUDE: ; 

«Tõsijutt, ta on nagu uuesti sündinud!» 


«Kastõesti see kõik on a aeta 
Kahtlemata! Tema käsitluslaad» 
Ei tea, ei tea... Käivad niisugused imelikud kuuldu- 
sed... Tal on palju ustavaid ja andekaid õpilasi. . el 
«Ei, ei! Võimatu! Noor ei suudaks kunagi nõnda välja 
töötada! See on tema käsitluslaad! Kohe näha, et Remb- 
randt!» 


õ õ ügi brandt ettepoole. 
Rahvast kõrvale tõugates trügis Remi C 
Ümberringi tuttavad näod; ühed on kurnatud, ka ja 
hädad on vajutanud neile oma pitseri, meelekoha: ad 
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lid; teised on hea elu tõttu, kuid võib-oll 
vanaduse tõvedest laiaks tursunud. 
, Aga missugune ma ise olen?» käis Rembrandti 

läbi segane mõte ja ta silmad otsisid ta 
peeglit. Ta sammus inimesi järsult kõrvale tõuga- 
tes. Seal nad on, need, kes tema üle keelt peksavad. Seal 
oh Govert Flinck, tema endine õpilane, nüüd aga van 
a Helsti orjalik jäljendaja; ka Flinck räägib teda 
aaa +». täägib taga ka Campo Weyerman, samuti 
a kunagine õpilane!... Aga veel kaugemal seisab 
kuivetu van Ruysdael; ta muigab, kitsad huuled pinguli, 
ega tea, mida üldse arvata Rembrandti meisterlikkusest, 
mis on äkki uuesti ellu ärganud nagu föönikslind. Ru s- 
daeli kõrval eisab maalikaupmees Hugo Allardt. Talon 
kadedusest isegi kaame. Ning kõik, võõrad ja sõbrad 
tema, Rembrandti noorpõlveseltsilised, kõik nad on 
Aaa a ja sosistavad temas 

uid nüüd märkasid nad, et ta neid vaatab. Ne 
peale langes ta pilk, ajasid imestusest kaa ai 
da lõid need siis kohe maha. Ta ei tervitanud kedagi. Ta 
lõi oma mantli hõlmad laiali ja läks neist mööda otsi 
vendade Danckertsite juurde. 7 

himesed astusid ta ees sõnatult kõrvale. ji s 
sosistas midagi kõrva'sisse oma pojale, SA käest 
kinni hoidi Ning äkki kõlas hele lapsehääl. Sellest kos- 
tis nii imestust kui ka'vaimustust: 3 A 

A see Rembrandt? ...» 

is pöördusid kõik'jmestuse ja uudishimu! istri 
poole. Rüümis viibijaid haaras ükki DA es KE: 
nad kergitasid kohmetult kübaraid ja kraapsasid viisa- 
kalt jalga. Rembrandti vaevu tagasihoitud 
vas. «Argpüksid!» mõtles ta. «Argpüksid! 
tervitanud kedagi, mitte kedagi. 44 


a ka enneaegse 


Ta läks otse vendade Danckertsite j 
i s 0 jade D: tsite juurde. 

Aas SE Rembrandti, tardusid ehmatusest ja oota- 
sid tema lš ü i i i õi 
A RT ähenemist. Nad ei osanud aimatagi, et ta võiks 

Cornelis lõi kiiresti kassaraamatu kinni ja pisti 

4 s i a inni ja pistis selle 
ta paberite kuhja alla, kuid Rembrandti teravast 
pilgust mõistis ta, et oli hiljaks jäänud. Kunstnik vaatas 
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sinna, kuhu kassaraamat oli peidetud, vaatas lauale 
laiali loobitud kuld- ja hõberahale, mis punase puu ere- 
dal pinnal helkis mati säraga, ja tõstis pilgu mõlema 
venna kahvatunud nägudele. 

Veel polnud selge, millega see kõik lõpeb. Tungeldes 
ööstsid kõik laua poole. egi ei saanud aru, mis siis 
meistri ja tema teoste müüjate vahel toimub. Kui ing- 
lased kuulsid suure kunstniku nime, rajasid nad endale 
küünarnukkide ja põlvedega teed esimesse ritta, et näha 
the most famous painter — kõige kuulsamat kunstnikku. 

Rembrandti nägu värvus veripunaseks. Kunstniku 
käsi tõmbus kõvaks, raudseks rusikaks, kuid nähtavasti 
sai ta endast jagu ning laskis sõrmed vabaks. Äkki siru- 
tas ta Cornelise arale protestiliigutusele tähelepanu 
pööramata käe paberitekuhja poole, tõmbas kassara 
matu välja, avas selle, lehitses ja leidis, mida otsis. 
Kuigi ta sisemuses kõik kees, jäi ta väliselt täiesti rahu- 
likuks, ta valitses end täielikult, mis nõudis temalt tohu- 
tut tahtejõudu. «Võllaroad!» mõtles ta vihaselt. 

Ent kui ta kõnelema hakkas, kõlas ta hääl vaikselt ja 
loiult: 

«Üheksakümmend viis joonistust, eskiisi ja visan- 
dit... on müüdud esimesel oktoobril 

Rembrandt ja Danckertsid “vahetasid üksteisega 
terava vihase pilgu, Kohmetusest veidi toibunud kaup- 
mehed püüdsid manada ette sundimatu näo, tahtes luua 
muljet, et nad ei taipa, mis Rembrandt neilt soovib. 

Meister lehitses raamatut ja luges valjusti: 

«... kahekümne kolmandal oktoobril — sada kuus- 
teist oforti ja suurt estampi.. .» 

'Ta vaatas enda ümber ringi. 

Kõik on müüdud, oli Seghers talle öelnud. Kõik! 
Isegi need tööd, mis olid Clemensi juures komisjonil. 

"Täna õhtul tehakse lõpparved kõige kohta, mis on 
maha müüdud. Siin aga ripuvad vaid'tema tööde viima- 
sed eksemplarid. Petised tõid talle kõigest kolmsada 
kuldnat ja tema oli neid isegi kummardustega ukseni 
saatnud! 

Rembrandt põrutas rusikaga vastu lauda. Mündid 
hüplesid: üks kuldkulden veeres laualt maha ja kukkus 
heleda kõlinaga põrandale. 
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«Ka kolm tuhat oleks selle kõige eest vä 
Gr e ähe oli 1» 
Ning a veel Pariis? Pariis! Chiatres!. Oh, kehti ta 
ema pidi paljude kuud iki j okeri 
a P j uude kestel kuulama Sixi ja Beckeri 


Järgmisel hetkel oli ta j õr 

j i juba kõrvaltoas. Danckert 
Danckerts kargas seinakapi ette, et seda varjata, kuid 
tugevast löi ist rindu lendas ta kõrvale. Rembrandt 
tõmbas kapi uksed pärani. Seal oli kuld — tema kuld: 
see oli korralikult kotikestesse pakitud, mis kandsid 
monogramme D. € C. D.», igaühes sada münti. Siinsa- 
mas olid ka vekslid. Tema vekslid, mis «payables au pre- 
4 ka 2 Novembre chez M. M. les banguiers» — 

uulusid pangahärrade poolt väljamaksmi i 
a Pp! j smisele esimesel 

Ta silme ees hakkas kõik keerlema Kuid 
es t PEI ta kogus 
end ruttu, Mõõdetud liigutustega luges ta raha külma. 
VESSE AIS ja peitis kõik kotikesed — viimase kui 
ld — ae da rahuga oma mantli suurtesse tas- 
utesse; seejärel pani ta kokku vekslid j eiti i 
sinnasamasse, ka 
Näitusesaalis, kuhu ta tagasi pöördus, valitse: 

u jalis, r A s TUSUV, 
vaenulik vaikus. Kuid see vaenulikkus oli suunatud ilm- 
24 kaka vastü. Vennad olid tõmbunud nurka. 

ui Rembrandt ruumi tuli, pöördusi õ t 

A , DI lusid mõlemad temast 
Meister, puhkes lühidalt, pilkavalt naerma. 
«Ma tänan teid,», ütles ta, «tänan teid õnnestunud 
müügi.eest ja selle eest, et raha oli kõik tervenisti alles.» 
A Osutades lauale puistatud kuld- ja hõberahadele, lisas 
2 , lisas 
» «See on teie osa.» Siis pöördus ta ruumis viibijate 
poole, kes sõnatus imestuses ta eest kõrvale astusid. 

«Härrased! Kui teil tekib vajadus müüa oma töid 
nagu minul... siis võin teile soovitada vendi Danckert- 
seid. Soovitan kogu südamest!» 

Ta oli surmkabvatu, hääl kõlas võõralt, karmilt ja 
mõõdetult. Ning igaüks siinolijaist nägi, tundis ja mõis- 
tis, et nende silma all toimus midagi väga tõsist. Äkki 
sööstsid kõik Rembrandti poole, piirasid ta ümber, hak- 
kasid üksteise võidu temaga kõnelema: talle sooviti 


62 


õnne, päriti üksikasjaliselt, miks ta oli siia tulnud. Ing- 
lased, kes ei saanud aru, mis siin õieti lahti oli, kergita- 
sid kogu aja tervituseks oma kõrgeid kübaraid. Hugo 
Allardt pani ette saata kedagi kuivade riiete järele ja 
palgata inimene, kes kunstniku laternaga koju saadaks. 

Rembrandt raputas sõnatult pead. Ta heitis vendadele 
Danckertsitele viimase hävitava pilgu ja lahkus ruu- 
mist: tema järel ruttasid kõik need, kes ei kavatsenud 
midagi osta: peagi valgusid nad, tulvil kahjurõõmu, 
mööda linna igas suunas laiali, et pasundada seda skan- 
daalset uudist kõigil tänavail, kõigil veeremänguradadel 
ja kõigis veinikeldreis. 


Vihma valas nagu oavarrest. 

Oh, seda vihma! Ta on tulnud kaugelt, tal pole mingit 
tegemist surelikkude moraalse laostumisega. 

Mõlemal pool tänavat jooksis sulinal vesi. Ööpimedu- 
ses läikisid tuhmilt märjad tänavakivid. Liikumatult 
nagu lummutised ripnesid sõidutee kohal puude oksad 
ja igaühelt pudenes alla vihmatilku. Rennides pladises 
vesi ja kobrutas voolates kanalisse nagu allikas. Suured 
hõbedased ringid laienesid ja purunesid vastu kaldaid. 

Vihm! Vihm! Möödakäijate kogud, kõrge torni viiras- 
tuslik kontuur, mis kadus üleval pimedusse; pilkane öö 
kattis inimtühje väljakuid, nägematu vesi sulises kana- 
lites lüüside kõrval ja sildade juures, mis losutasid 
mahajäetult vihma tumeda liniku all. 

Rembrandt eksles sihitult linnas ringi. Kullakotid 
peksid västu rinda, venitasid mantli taskuid. Põues kra- 
bisesid sinna peidetud vekslid. Ta oli jõudnud kõik 
kokku arvestada ja teadis, et tal on mitu head tuhandet! 
'Ta on saanud nad oma töö eest. 

N on juba aasta, kus tä jälle töötab. Innuka visa- 
dusega! Lõpmatu kannatlikkusega! Pingutades kogu 
oma jõudu! Kuhjad, terved kuhjad tõmmiseid! 

Alles nüüd tundis ta, kuivõrd väsitav oli see aasta 
olnud. Kuid see oli õnnestav, rahuldust pakkuv väsimus. 
See oli nagu kasvava puu väsimus, millel on valminud 
rikkalik' saak; nagu õhnis emaväsimus pärast lapse 
sündi; nagu väsimus, mida tunnevad veest paisunud pil- 
ved paduvihmana alla langedes. 
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Vihm, 00 see vihm! Tema on i neli 
+ VA , 00 See 1 ! T igavene. Aga surelik: 
üksindus ja tühisus on möödaminevad, Neil kle kihti 
stiihilisuse lihtsust ja suurust. Vihm» tuleb ikka jälle 
maa peale tagasi, ta sajab veetilkadena maha, vesi 
EA SS uduks, see aga tiheneb pilveks, et uuesti 
ji agasi inimeste juurde, s: 34 j 
kata sott i adada suursuguselt ja 

Vihma. sadas lakkamata. Ja vihm tõi lohutust. 

Meistri hing muutus üha rahulikumaks. 


XII | 


Algasid pikad sombused sügiskuud. Päev päeva jä 
valas vihma ja Puhusid tuuled. Majade ES LAHSI 
säras külm sügispäike, Puud seisid närbunult nukras 
pronksivärvilists ehtes. Lähenes karm lumine talv. 
t esimesed tuiskude kuud. E 

ilissügisel sündis Hendrickjel surnud laps. Va i 
nuttes jättis ta temaga jumalaga. ks M 
aud peaaegu üldse. Perekonnapiiblit ei avatud enam 
Meister ei seisnud enam mõtiskledes akna ees, silmitse- 
des kajakaid. Ta sulges enese oma ateljeesse riivi taha ja 
hakkas graveerima metallil. Püha perekond — milline 
õrnus toitva emavilmes, ning isa malbe hoolitsus 
1829 armastus ümbritseb nutvat mähkmeis last, püha 

108 f 

Valmis tõmmised lausa lendavad Rembrandti käte alt, 

Jällegi tulevad inimesed ta juurde portreesid tellima. 
Amsterdamis läbisõidul olevad välismaalased tunnevad 
ainult üht nime; Rembrandt. Nüüd võib Rembrandt 
määrata kõrgeid hindu ja kohelda oma kliente nii nagu 
ta heaks arvab. Van der Helst kirub salamahti Remb- 

» randti ja saab nüüd ise tellimusi küttidekompaniilt, kes 
omal ajal ei jäänud rahule Rembrandti imeliku maaliga 
«Öine vahtkond». Ruysdael on erakordselt rõõmus, et 
meister ei maali portreesid, ja ässitab salaja Rembrandti 
vastu väikseid kunstnikke, kes tema maja külastavad. 
Kõikjal valitseb kadedus ja viha. Need armetud inime- 
sed, kes laimavad Rembrandti, on temast sõltuvad. Tema 
uute tööde sünge võlu on niivõrd suur, et ükski pole 
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sellest mõjust vaba: kõik jäljendavad teda, mõnikord 
seda ise märkamata. 

"Tellimused. Raha. Ja pillamine. 

Rembrandti tubadesse koguneb jälle väärtasju ja 
haruldasi kunstiesemeid: Düreri ja Michelangelo jooni- 
seid; kõveraid türgi mõõku; laitmatult ehedaid jaana- 
linnu sulgi; ilmub kuldinkrustatsiooniga harf, väikesed 
pronkskujud, mis on täiuslikud nii vormilt kui materja- 
lilt; haruldane pärgamentkäsikiri värviliste miniatuuri- 
dega, mis on joonistatud lasuuri ja kullaga. 

Seekord ei tee Hendrickje Rembrandtile etteheiteid 
pillamise pärast. Ta ei heida talle' midagi ette, kuigi 
näeb, kuidas raha sulab. Temas tärkab uuesti õrnus 
Rembrandti vastu. Jälle saabuvad talveööd täis. armas- 
tust, mõlemaid erutavad palavad mälestused nendest 
päevadest, mil nad leidsid teineteise: naine kartuses ja 
kohmetuses, mees meeleheites omaenese jõuetuse tun- 
dest. Rembrandti noor naine puhkes õitsele lopsakas, 
veetlevas ilus. Ta ei olnud veel kunagi Rembrandtile 
nõnda meeldinud. Pärast rasedust muutus ta isegi palju 
kaunimaks kui oli varem; kirg ja armastus, õrnus ja 
õnnetus otsekui kujundasid ta ilu ümber, andsid sellele 
erilise meelelise hurma, ja sellest olidki nende armas- 
tuse tunnid nii hurmavalt rõõmuküllased. Mõnikord 
öösel võttis õnnest joobunud Rembrandt endale teki 
ümber, tõusis voodist ja tõi lõuendi ning pintslid. Ta 
maalis armastatud keha kogu tema alastiolekus, see 
puhkas voodikardinate purpurpunaste drapeeringute 
vahel, öölambi arglikult vilkuva kullaka tulukese val- 
guses. 

Väike teenijatüdruk Ransdorpist on arg ja heitlik. Ta 
ei mõista niisugust imelikku armastust. Isegi nõrgalt 
valgustatud magamistoa hämaruses kisub ta endale lina 
peale ja lööb pilgu maha ainuüksi mõttest, et paljud 
võõrad silmad hakkavad teda alastiolekus silmitsema. Ta 
on valmis anuma Rembrandti, et see jätaks lõuendi sin- 
napaika ja paneks pintslid käest, et ta ei näitaks teda 
tervele maailmale, sest on ju teada, et nad pole laulata- 
tud. Kuid meister on niivõrd haaratud oma loomingust, 
mis valmib tema käe all, et naine ei lausu sõnagi ning 
annab vaikides järele. Nii maalib Rembrandt teda abi- 
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eluvoodis, häbelikuna ja kohmetuna, tunderõõm 1 
satunud õlgade ja rinnaga. Mees suüdleb aare 
modelli ja tõstab oma tugevate, võimukate kätega üles 
tema portree ega tea isegi, kumb on talle sel hetkel kal- 
lim: kas naine, kes kinkis talle iseenda, või maal, mis 
tegi selle kingi surematuks. E 


Ent möödub mõni aeg ja naine tõrjub teda jälle = 
ralt eemale, kui ta vallatu uljusega taat vai nõus 
Ning jälle märkab Rembrandt tema silmis sügavat, 
unistavat, kullaka säraga pilku; emadus väljendub sel- 
les, kuidas ta keha paisub, tema kõnnakus ja toiminguist 
tema tunded kanduvad teisale, temasse endasse peide- 
tud elule, Hendrickje valmistub uuesti emaks saama. 
Seekord läheb kõik hästi. Kuigi ei tema ega Rembrandt 
pole sellest ühtki sõna rääkinud, kõnelevad nende vai- 
kivad pilgud, nende ütlemata ud õrnused, et nad 
mõlemad teavad kindlasti: see laps, nende palava ja 
helde armastuse vili, jääb elama, tuleb ilmale määra- 
tud ajal ja hakkab neile vastu naeratama, hakkab män- 
EER kasvama majas, kus ta on 'sigitatud ja ilmale 

01 Ä 


XIII 


' 

Kord õhtul teatati Rembrandti i 
ai 'andtile, et Seghersit on 

Ta ruttas kohe vaeste linnaossa, kus tema vana sõber 
elas, ja kuulis kahelti kasimatult jutukalt eidelt, et Seg- 
hers olevat pimedas libisenud ja trepist alla kukkunud. 
Rembrandt leidis ta juba surnult ärklitoast, kus oli tema 
ateljee. Kõhetu keha oli vaevalt kaetud, Nurgas riiulil 
vedeles hallitanud leib. Läbi purunenud ruuduga pöö- 
ninguakna sadas tuppa vihmapiisku, mis rikkusid 
kadunu viimaseid oforte. Rembrandt valis paremad 
neist hoolikalt välja ja viis need, kunstniku väärtusliku 
pärandi, koju. m 

Ainult tema ja ta vanemad õpilased olid kirstu vaeste 
kalmistule saatmas. 
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XIV 


Hiljuti asus Rembrandti majja uus õpilane, Heiman 
Dullaert. Sel hapral noorukist aristokraadil on pikkade 
sõrmedega õrnad peente sinendavate veresoontega käed 
ja kitsas ovaalne nägu, palavikuliste laikudega põskedel. 
'Ta hääl on vaikne ja meloodiline; ta on viisakas, tagasi: 
hoidlik ja vähenõudlik. Ta teeb kõike rahulikult, vääri- 
kalt. Talle anti väike, täiesti omaette tuba. Voodi kohale 
kinnitas ta riiuli ja asetas sinna raamatud, mis ta oli 
kohvris kaasa toonud. Õhtuti ta alla ei tule, nagu teised 
õpilased, vaid istub oma toas ja töötab küünlavalgel. 
'Teenija, kes õpilaste asemeid üles teeb ja nende tube 
koristab, vaatab pärani silmi argliku imestusega raama- 
tute pruune selgi Heimani voodi kohal. Rembrandti 
majas on raamatuid vähe. Meister loeb ainult piiblit, 
heas seanahkköites suurt folianti, mis on käinud läbi 
paljude kätest. Rembrandtil on veel reisijutustusi, raa- 
mat anatoomia alalt ja vanade müütide ning legendide 
raamat; tal on Vasari raamat, mis sisaldab kunstnike 
elulugusid, ja lõpuks portugali keeles kirjutatud 
eksemplar rabi Menasseh-Ben-Jisrošl teoloogilisi trak- 
taate. Rembrandt oli teinud sellele raamatule kolm-neli 
vasegravüüri. Ainult Dullaert oli esimesena kaasa too- 
nud ennenägematuid raamatuid. Vanemad õpilased, kes 
algul heameelega tema kambrikeses käisid, on juba 
jõudnud kõik need raamatud igast küljest läbi uurida. 
Siin on dramaturgi ja luuletaja Vondeli töid, valmikir- 
jutaja Catsi ja prantslase du Bartase teoseid. Pooleldi 
pilkavalt, pooleldi aupaklikult loevad nad suurte ras- 
kete -foliantide tiitellehtedelt: «Tõeline kristlus», 
«Vaimse elu astmed», «Saatana löögid», «Imelik jalu- 
tuskäik taevasse». Nad näevad nimesid, millest nad on 
vaevalt kunagi kuulnud, mis on nende ettekujutuse 
järgi seotud mingite kättesaamatute maailmadega: Tau- 
ler, Bunjan, Arends, ä Brakel, Borstius. Häbelikult ase- 
tavad nad raamatud, mis neid hämmastanud, riiulile 
tagasi ja lähevad ära. Nende külastused muutuvad üha 
lühemaks ja lõpuks ei tule nad enam üldse. Nad ei 
mõista, miks peaks teadlane või see, kes teadlaseks 
tahab saäda, õppima ka veel maalikunsti. Nad ei suuda 
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A 
sellega leppida. Rembrandt käitub küll ajuti kummali- 
selt, tema käitumises on palju mõistatuslikku, ent kogu 
ta elu on siiski ainult maalikunstile pühendatud. Aga 
kuidas leida ühist keelt selle noorukiga, kes oma õpe- 
tatuses on ületanud juba paljud teised? 

Pühapäeviti riietub Dullaert hoolikalt üleni musta. 
Tal on varutud riideid kõigi elusündmuste puhuks: 
tema vanemad on Dordrechti nimekad ja jõukad kodani- 
kud. Dullaert kannab valgeid krookeid ja pitse, kuid 
mitte liiga laiu ja toredaid; ta käib kõigil jumalateenis- 
tustel reformitud kirikus. j 

Kui talle jutlus eriti meeldib, kirjutab ta selle mäld 
järgi üles selleks otstarbeks sisse seatud vihikusse. Tõsi- 
ses tähelepanus, millega ta lõunalauas pühakirja luge- 
mist kuulab, pole põrmugi edevust või vagatsemist, 

Esimesed, kellega Dullaert sõbruneb, on kirikuõpeta- 
jad Waterloos, Schellinks ja van Petersom. Ta armastab 
veeta pikki õhtuid nende kabineti vaikuses, süveneda 
koos nendega Genfi reformaatori halastamatutesse ja 
vägevatesse dogmadesse; vanade poognate kohale kum- 
mardunult arutavad nad sügavmõtteliselt küsimusi dog- 
maatika ja südametunnistuse saladustest, inimestest ja 
inglitest, patulangemisest ja kõige pealt saatuse ette- 
amisest — decretum horribile'st. 

Rembrandti ateljees ei leia Dullaert endale kohe 
sõpru. Vanem õpilane Maes on ka Dordrechtist pärit, 
kuid ta hoidub nagü teisedki avaldamast oma poole- 
hoidu Dullaertile. Mõnikord nad tõesti vestlevad oma 
kodulinna üle, kuid jollesa see kõik lõpebki. Nicolaes 
Maes on heasüdamlil mees, kuid veidi kõva peaga; ta 
on upsakas ja auahne ning sealjuures ka võrdlemisi too- 
res. Ta kardab lasta oma argipäevasesse, vähe huvi pak- 
kuvasse ellu inimest, kes juba oma noorusaastais on 
jõudnud läbi lugeda niisuguse suure hulga raamatuid. 
Umbes samamoodi mõtlevad ka teised õpilased. 

Nii mõtlevad kõik peale ühe inimese. Ta on juba üle 
kolmekümne aasta vana, aga elab ikka veel Rembrandti 
majas, kuigi temä'õpiaeg on juba ammu möödas. See 
on kullassepa poeg Filips de Koninck. Nooruses, kui tal 
oli küllaldaselt võimalusi, reisis ta Prantsusmaal ja Itaa- 
lias. Ta maalib suuri pilte — maastikke ja portreesid, 


68 


i t Rembrandt on vaimustuses. Tõsi küll, ainult 
tail Ühtki teist ta maalid ei eruta, rumalad 
isegi naeravad nende üle. Six, see kuulus metseen, ei 
taha Koninckist kuuldagi; ta soosib nooremaid, kes seda 
vähem väärivad. Ainult üks või kaks korda ja 
Filips de Koninckil müüa oma töid ja sedagi vaid Remb- 
randti aktiivsel kaasaaitamisel. Isalt saadud pärand on 
ammu läbi elatud. Filips on alati rusutud meeleolus, 
sest tal pole, millega tänada Rembrandti kõige selle eest, 
mis Rembrandt on tema heaks teinud; vastupidi, ta 
kasutab endiselt meistri toetust. Kui de Koninckil on 
riided kulunud, tekib tema kappi uus riietus; seesama 
sünnib ka jalanõude ja pesuga. Rembrandti lõuend 73 
värvid on täielikult tema käsutuses. Teda rõhub, et ta 
on sunnitud neid heategusid vastu võtma, ta on ju ae 
ja täis jõudu; viha ja meeleheide närivad: teda, kui ta 
näeb, kuidas fortuuna soosib tema SÕPru, kellega s Sa 
koos õppinud. See tujukas pime jumalanna ai a 
aastast aastasse ilma oma soosingust. Kuhu ta läl nel e Ku 
ta kaotab äkki Rembrandti juures oma varjupaiga? Fi 
saa ju kogu eluaja tolgendada oma õpetaja a 
elada tema ülalpidamisel. Ent keegi ei taha tema ti 
osta. Kõik on tema vastu nagu kokku ri a 

Võib-olla peaks maalima teistmoodi? AR TSEb 
selt silutud maneeris nagu moodsad meistrid? Ei, sel ega 
pole ta nõus. Filips de Koninck tahab jääda aaa A 
"Temas hingitseb veel ikka ähmane lootus, et ü ks Ka 
pääseb tõde võidule ja tal avaneb võimalus täna: 24 

Rembrandti kõige eest, mis see tema heaks: on La ä 

Ta püüab endiselt välja rabelda oma PAETI ul s 

rast. Ent keda Six vihkama hakkab või kellele TS 5 

de Jonghe ust näitab, see kaotab aja jooksul ka ad 

Aastad veerevad ja Filips de Koninck tõmbub üha ro! ti 

kem endasse; muutub sõnaahtramaks. "Ta püüab Kos 

likult vähe kokku puutuda Rembrandti teiste õpil a 

tega, päevade viisi hulgub ta linnast väljas Kut 8 

külavaheteedel, kus kohtab ainult võõraid inimesi, ku: 

puhuvad vaid tuuled, kus ta on üksinda e A 

Kuid siis ilmub Rembrandti majja Heiman Du SAU 

vaikne 'seitsmeteistkümne-aastane sedalaadi 2 

hakkab jälle elama, ta unustab oma en 
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sünge üksinduse, Uudishimu ja tähelepanuga jälgib ta 
kõike, mida teeb ja kuidas käitub noor. õpilane. Filips 
igatseb uuesti inimlikku poolehoidu. Pika saleda noo- 
ruki tagasihoidlikkus ja vähenõudlikkus tõstavad teda 
esile Maesi jutuka endaarmastuse ja augsburglase lär- 
maka saksa lõbususe kõrval. Filips ei salli neid kum- 
bagi. Ta on veendunud, et Rembrandti kõigist õpilastest 
võib tema sõbraks saada ainult see armas poiss, kes on 


temast palju noorem. Ja ühel õhtul ta alustabki temaga 
vestlust. 


' 
Nüüd kogunevad õpilased õhtuti kaunis tihti Heimani 
tuppa, kus de Koninck jutustab oma reisidest. Noor- 
mehed kuulavad teda elava huviga. Nende vaimusilma 
ette kerkivad nägemused lõunast: linnad ja maali- 
kunstikoolid, paleed nende aaretega, võõramaiste meist- 
rite teosed, mida Filips oma silmaga on näinud, ja nende 
meistrite õpilased, kellega Filips isiklikult on vestelnud. 
'Ta jutustab pühadest paikadest, armsast lõunast, kus 
valitsevad mõistus ja kunst, kus elatakse lõbusamalt kui 
Hollandi halli üksluise taeva all, Jutustades tunneb 
Filips nüüd palju kirkamat rõõmu, uhkust ja õnne selle 
üle, et maa peal on nii palju imetlusväärset, kui siis, kui 
ta elas nende imede keskel, nägi neid omaenda silmaga, 
katsus omaenda käega, ja pillas meeletult raha. Nende 
kaunite mälestuste võlu annab tema sõnadele erutava 
aistilise varjundi; kaua tagasi hoitud vaimustus purskab 
välja, väljendub hõiskavais julgeis kujundeis, ja ta kir- 
jeldab neid armastusega, mis temasse kätketult aastaid 
on elanud ja mida ta endale kunagi pole tunnistanud. 
Heiman kuulab teda hinge kinni pidades. Siis nii- 
sugune on see paganlik lõuna!... Filips märkab äkki, 
et tema jutustused on noorukit erutanud, et selles on 
tärganud palav, ohjeldamatu soov õppida tundma tema 
ees avanenud maailma kogu tema õitsvas ilus, maailma, 
millest ta pole kunagi julgenud unistadagi. Neis jutus- 
tustes virgub hoopis teine elu, mille võlud on ohtlikud 
ja hukutavad, kuid Dullaert ei suuda enam loobuda 
temale mõtlemast. Filips de Koninck märkab seda ja 
kahetseb juba, et ta nii hoolimatult oma hinge oli puis- 
tanud. "Ta oleks pidanud mäletama, et Heiman 'on era- 
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It vastuvõtlik. Kuigi nooruk ei rääkinud oma ela- 
ks kunagi avameelselt, pidi tema kui vanem ad 
Dullaerti palavikuliselt esitatud küsimustest, tema ol a 
test ja vaimustushüüatustest ise järeldama. Noor a 

oli kaotanud rahu. Filipsit aga piinas kahetsus, ta 

iistas end ennatlikkuses ja ettevaatamatuses. lean 
liku elu võlud on ohtlikumad kui kirgliku, Ta 
naise armastus. Filips de Koninck jaa jär! E 
järgult ja väga ettevaatlikult oma mälestuste pa SA 
mahendab kirgast toredust, mis tema sõnadest nii SASS a 
levalt esile oli kerkinud, ta kirjeldab päikeselise A õu jä 
elu varjukülgi, avaldab teravaid ja Aet 
arvamusi sealsete maalikunstnike ja palju muugi 2 A 
Tema sõnad on nagu ravimiks, nad tervendavad j; 

vad. 174 

Phtita jälgib tähelepanelikult Dullaertit ja Ada 
et ta oleks võinud poisi elu kergesti ära rikkuda. AEA 
nooruki koht on sünnipärase tõsiduse ja jumalakar ik 
kasinuse maailmas, Hollandi taeva halli la 
värvidevaesuse maailmas. Seda noort, alles vä Js 
nemata hinge ei tohtinud rikkuda; ,temas ei A es 
äratada enneaegseid sisemisi võitlusi. Ja Filipsil jaa t 
tubki lõpuks peene loovimisega üle minna a t 
elust põhjas, linnas toimuvatest sündmustest, neil A 
ritsevaist inimestest. Varjatud rahuldustundega nä ; 
ta, et Heiman saab oma rahu ja tasakaalu jälle AE 3 
tema põskedel ei õheta enam palavikulist puna ja Aa 
küsimustes ei tundu enam kihku õppida tundma teisi 
EA teab nüüd, mis on lõuna: see päikese ja aa 
jude maa on tema silmis kaotanud ebamaise maai 
võlu ja paganliku eedeniaia ahvatlused. 
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i j äi brandt nüüd 
Vaid harvadel juhtudel käis Rembrandt 1 
Amsterdami südalinnas, kõige a KA 
1 peeti suuri oksjone. Ta külastas kõiki £ i 
katpidki ehkki tundis juba ammu hangeldajate JA 
nende tegevuse vastu iiveldavat tülgastust; ainul 


A (e 


a 

* Danckertsite juurde, kes kandsid ta vastu kättemaksu- 
list viha, ei tõstnud ta kunagi oma jalga, 

õnikord käis Rembrandt ka Heerengrachtil kollekt- 


sionäär Harmen Beckeri, maalikunsti suure austaja juu- ° 


res, kellel olid kaubanduslikud sidemed Balti mere 
sadamalinnadega. Rembrandt käis tema juures laenu 
kustutamas, mille ta oli temalt kunagi võtnud. Kokku- 
leppe põhjal tõi ta laenu kustutuseks oma uusi maale 
ja tõmmiseid, mis kollektsionäär hiljem harilikult suure 
vaheltkasuga edasi müüs. 


Kuid neid käike linna võttis Rembrandt üha harve- / 


mini ja harvemini ette; veel harvemini käis ta linnast 
väljas vaatamas pilvi ja puid, põõsaste vahele peitunud 
viletsaid onne, tumedat, kõrkjaid ja pilliroogu täis kas- 
vanud kanaleid, mille liikumatus vees peegeldus tinahall 
taevas. Kunstniku-hinges algas suur viljastav murrang. 

Oli aeg, kus ta üldse ei lahkunud kodust: tundes oma 
loominguliste võimete langust, häbenes ta inimestega 
päevavalgel kohtuda. Nüüd aga ei lahku ta oma ateljeest 
sellepärast, et teda on haaranud äi: etu loominguline 
palang. Ainult kui õhtune videvik võ äsimus sunnivad 
teda tööd katkestama, puutub ta jälle kokku tegeliku 
eluga, mis pulseerib ta õrval; see elu on Hendrickje, 
Titus, õpilased ja käputäis Sõpru. 

Seghers olt surnud, Coppenol podagravaludest voo- 
disse needitud, Six aga, kes oli täis seltskondlikke eel- 
arvamusi, püüdis kunstniku maja külastamistest hoi- 
duda; kõneldi, et ta tahtvat pürjermeistri tütre Marga- 
retha Tulpi kätt paludd. Nii tuligi üksindus. Rembrandt 
ise peaaegu ei märganudki seda, ta oli endaunustuseni 
haaratud uuest loomingulisest jõust, mida ta endas tun- 
dis. Mitte ainult et tundis, vaid millele ta ka vaba voli 
andis. Ta ei tundnud iseteadlikkust, võõras oli talle oma 
geniaalse loomingu kõrk imetlus. Lõpetatud teosed teda 
enam ei huvitanud. Ainult see, mis elas ta unistustes, 
mille kallal töötasid ta käed ja mis paelus tema mõtteid, 
oli talle väärtuseks» Ta ei tundnud kosutavaid vahe- 
aegu töös nagu Leonardo da Vinci, kes andus vaimusta- 
tud imetlusega oma suurepärase olemasolu ja jõudude 
täiusliku harmoonia vaatlemisele, mis ühe inimese elus 
üldse võib olla. 
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mbrandt töötab ilma ringi vaatamata, ta ei tunne 
kai vajadust looduse saladuste tundmaõppi- 
miseks. Ta ei esita endale kunagi küsimusi nähtuste 
sügavamate põhjuste üle, tegude ja mõtete salapärase 
sünni üle. Ta võtab loodust niisugusena, nagu see on, 
kõigi tema mõistatuste ja ilmutustega; ka loodus ei kü: i 
eesmärkidest ja põhjustest, vaid tõttab väsimatult ks 
tumise suunas; ning Rembrandti töödes taaselustul 
Ta samuti, milleski kahtlemata ja midagi küsi- 
mata, süveneb ta ajuti pühakirja igavese ime, issanda 
kannatuste, apostlite ja patriarhide, apokrüüfiliste a 
kanooniliste pühakute uurimisse, kes elavad tema piibli 
lehtedel. E A A 
"i tohi küsida ega püüda saladustesse tungida, ei koh 
mõistuse kaotuseni mõelda. Tajumatut peab lihtsalt 
vastu võtma. Siis omandavad kõik asjad SR 
Rembrandt loob tõelisust. Taevas ja maa kujutava 
endast tõelisust, ja tõelisus sisaldab endas taevast ja 
maad. Jeruusalemm ja Amsterdam ei ole teineteisest 
eraldatud ei ajaliselt ega ruumiliselt. Patriarhid ja 
pühakirjaseletajad elustuvad Bretstraati ja aid 
habemikes juutides. Patsebal on Hendrickje Stoffelsi 
äojooned. t t 
Ta kõiges. Nii valguses kui varjudes. "Talle hei- 
detakse ette, et öine valgus tema maalidel pole tõe- 
pärane. Ma olen kõiges ja alati otsinud ainult ka 
likkust. Ei, ma tean paremini kui ükski teie seast, et a 
mulikkusel pole mingeid piire, nagu pole piire a 
ja sellel, et ta on igavene. Teie külmad ähmased värvid, 
mis on laenatud vaikseilt kevadõhtuilt, on niisama 100- 
mulikud nagu varjatud tuli, mis leegitseb minu ei 
taga, teda aga ammutan ma oma hinge sügavusist. Meie 
sisemaailm on seotud meid ümbritseva maailmaga, ja 
see kõik on üks ühtne loodus: Selle nähtavad ja a 
matud, tajutavad ja kujutletavad avaldused on tõe a 
ise. Ta veetleb ja peibutab mind, ning ma pean teda 
kujutama just nende värvidega, selle käega. Ak aa 
Unistused ja plaanid kihut ad meistrit tagant, t 
davad ta päevi rikka sisuga, öösiti aga vaevavad DA a- 
vikuhoogudega, ja rammetuna uinub ta raskelt ja rahu- 
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tult. Ta teeb lõputult visandeid, eskiise ja jooniseid, ent 
pürjelitelt ja välismaalastelt pidevalt tulevad tellimu- 
sed segavad tema suurte kavatsuste teostumist. 

Ta püüab nagu vargsi ja isegi nagu vastu tahtmist 
põimida portreedesse motiive oma tulevastest teostest, 
millest ta unistab; ning tellijad näevad oma portreede 
ees seistes imestusega, et inimese kuju taga on äkki 
valgus süttinud või et nende kuju tõuseb süngelt esile 
salapärase, suitsuvinesse kaduva maastiku taustal; -nad 
silmitsevad ehete tuhmi sära, eredaid purpurmantleid 
ja brokaatsärpe, mida nad tegelikult kunagi pole kand-) 
nud. Oma piiratuses ja nürimeelsuses ei suuda nad* 
meistrit mõista, nad keevad raevust, ei ole kitsid sõimu- 
sõnadega ja keelduvad tellimuse - eest maksmast. 
Rembrandt kehitab vaid õlgu; pilkav muie, mis säde- 
leb ta väikesis silmis, ajab tellijad veel suuremasse 
segadusse; nad vihastavad ja tõotavad, et ei tõsta tule- 
vikus enam iialgi oma jalga üle Rembrandti ateljee 
läve. 

Aga siis tuli mõni päev tagasi Rembrandti juurde 
kaupmees Cornelis Ysberts van Goor oma itaallasest 
kompanjoniga. Nad tõid talle Messina markii Antonio 
Ruffo kirja. Sitsiilia aadlik oli külastanud hiljuti Roo- 
mat ja leidnud ühes kunstikaupluses gravüüre, mis 
Chiartres Pariisist sinna oli saatnud. Kui markii nägi 
Rembrandti oforte, ta imetlusest lausa keeletuks. Ta 
ei igatse maailmas midagi nii väga, kui omandada üht 
hollandi meistri maali. Saanud kuulda, et tema kaas- 
maalane di Battista kavatseb suvel külastada Amster- 
dami, linna, kus meister elab, ruttas markii tema kaudu 
Rembrandtile tellimust saatma. 

Rembrandt on õnnelik. Välismaalt pole juba ammu 
tema maalidele tellimusi olnud. Peaaegu Saskia ajast 
saadik... Kuid praegu pole aeg arutlemiseks. Kirjas on 
öeldud, et markii soovib — maal kujutagu filosoofi, 
Rembrandt teeb juudilinnaosas kohe mõned etüüdid ja 
asub töö juurde. Maal tuleb suur. Ent kunstnikku see ei 
heiduta: suur pind võimaldab tal end paremini väljen- 
dada. 

Õpilased jälgivad, kuidas õpetaja töö edeneb. Nad 
jätavad tihti oma maalid ja joonised sinnapaika, 'ümbrit- 
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Rembrandti ja silmitsevad, kuidas ta maalib. 
Saa näeb õpetajat esmakordselt abstraktset kom- 
positsiooni loomas. See avaldab talle «sügavat muljet. 
Rembrandt töötab iga päev, kuni lõuendile langeb 
eredat valgust. Seistes, istudes või liikudes maalipuki 
ees, töötab ta palavikuliselt, kuid seejuures ei kaota ta 
ranget enesekontrolli. Ta otsib uut, muudab juba tehtut, 
kuid kõik on alati suunatud ühele eesmärgile; ta on tor- 
maksas, ent kunagi ei lase silmist põhiideed. Mõnikord 
töötab meister sõnatult mitu tundi järjest, ümbritse- 
tuna vaikivalt seisvaist õpilastest. Ainult lõuend sahiseb 
harjaste tugeva vajutuse all, ja Heiman mõtleb: see on 
nagu vaikne kirglik oie; lõuendi niidid imevad nautides 
endasse Rembrandti poolt segatavate ja pealekantavate 

ärvide hingestatud armastust: 
N Siis on kal pooleldi valmis, ja Rembrandt vestleb 
õpilastega, pühendades neid meisterlikkuse saladus- 
A HEME materjal või materjali tundmine ei tee veel 
maalikunstnikust tõelist meistrit. Sellest on vähe, kui 
õppida raamatu järgi ära inimkeha mõõted ja proport- 
sioonid. Raamatus on vaid abstraktsed mõisted. Iga 
üksik inimkeha kujutab endast midagi uut ning kordu- 
matut, ja igal üksikul juhul tuleb ,alustada lgusest 
peale. Siin võib aidata ainult terav silm, kõik gevuse 
anne; see anne on muidugi sünnipärane, kuid te peate 
teda hoolsa tähelepanelikkuse abil arendama ja õppima 
teda E Š a aS 

isel korral ütleb ta õpilastele: A 

käia konutage oma töötoas, kuni te pole leidnud 
oma stiili. Ärge kaotage asjatult aega Ja 
elutus teoorias. Silmitsege teraselt loodust. Pööra se 
tähelepanu kõigele teid ümbritsevale. Vaadake mehi 2 
naisi. Pange tähele, kuidas nad liiguvad, kuidas a 
käituvad argipäevases elus., Jälgige tähelepanelikult, 
mida teevad nende käed ja kuidas vaatavad silmad. 
Püüdke meeles pidada, kuidas inimesed õnnest nutavad 
või kuidas nad naeravad, kui nad tahaksid nutta. Tun- 
nete väljendamise loomulik dünaamika — see on 

ikule kõik.» f (t 
ERRi heitnud silmanurgast iroonilise pilgu Filips 
m 
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de Koninckile, kes vastas talle naeratusega, ütles 
Rembrandt: y 

«Reisimine on suurepärane asi, kuid pole mingit vaja- 
dust matkata Itaaliasse ja õppida seal vanu meistreid. 
Sellest on vähe, et näha, mida nad on loonud. Iga ini- 
mene, kes käsitseb pintslit, võib jäljendamise ära 
õppida. Teile aga on tähtis, et leiaksite isiklikud vahen- 
did kunsti kõrguste kättevõitmiseks. Kopeerimine ja 
mõttetu jäljendamine ei tee teid meistriks. Joonduge 
vanade meistrite järele ainult ühes mõttes — looduse 
tundmise mõttes... Õppige teda tajuma igaüks omd 
moodi...» 2 

Ta vaatas Nikolaes Maesi poole ja jätkas: 

«Ärge maalige kunagi kaanonite järgi ega teiste 
kunstnike eeskujul. Õppige isiklikest kogemustest. Kui 
lähete ümbruskonda või lihtsalt linna tänavaile luu- 
sima, ärge unustage kaasa võtta visanditealbumit. 
Botaanik, kes kogub taimi, võtab kaasa luubi, sõdur 
püssi, teadlane oma Vergiliuse või Erasmuse... Teie 
ümber on kõik loomulikus liikumises; töötoas istudes ei 
suuda te seda dünaamikat iialgi tundma õppida. Tehke 
visandeid lastest, vanakestest, loomadest. Hulkuge 
Amsteli või Y kallastel, see ei ole kaotatud aeg: te 
näete seal alati küll pärslasi, küll venelasi küll kõigist 
rahvustest' madruseid, kõlvatuid naisi ja muusikuid, 
kõrtsmikke ja rändkaupmehi. Ja ärge unustage ka meie 
oma linnaosa, kus võib tänapäevani kohata elusaid 
prohvetceid ja tarku 1. .» 

«Aga: antiikrahvabte ideaal? Ilu?» julges kuidagi 
küsida Dullaert, mõeldes Michelangelole ja Ronsardile. 

Rembrandt puhkes naerma ja raputas pead: 

* «Hu ei eksisteeri iseendast. Ilu on illusioon. Te teete 
asjad ilusaks ainult oma isikliku oskusega neid vaadelda 
ja oma võimega nähtut lõuendil jäädvustada. Mina olen 
kogu eluaeg otsinud looduse tõelisust, mind ei ole 
kunagi võlunud valitud vormide petlik sära. Loodus, 


loodus... Kunstnikku ei tee suureks see, mida ta kuju- , 


tab, vaid see, kuivõrd , loomulikult ta loodust oma 
kunstis edasi annab... Ärge laske end võrgutada pet- 
likust näilikkusest ,,. Elu — see on kõik.» 
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Rembrandt lõpetas «Filosoofi». 

Maes ja Mayr, de Koninck ja Dullaert jälgisid meistri 
tugevat päevitunud kätt, mis liikus väsimatult lõuendil; 
nad tundsid geeniuse salapärast hingust, mis elustas 
surnud vorme. 

Nüüd oli siis «Filosoof» nende ees. Suur, tõsine ja 
elav. Veel üks pintslitõmme — ja tundub, et ta pöörab 
oma pea, mida katab barett, avab suu ning hakkab 
rääkima... Homerose büstil puhkav käsi libiseb maha 
külmalt kipsilt, kuna teine käsi näib iga hetk tõusvat 
kõnemehe lühikeseks väljendusrikkaks viipeks... Nii 
maalib meister. 

Mitmel päeval ei söanda õpilased pintslit kätte võtta. 
Rembrandti sõnad, veel rohkem aga tema teod on jõuli- 
semad kui kunagi varem, sunnivad neid järele mõtlema 
omaenese ebatäiuslikkuse üle... Ainuüksi Nicolaes 
Maes jätkab tööd. Ta maalib pruunides värvitoonides, 
tema teose süžees avaldub maskeeritud sarnasust 
Rembrandti äsjalõpetatud «Filosoofiga». Maes kiitleb 
oma maaliga teiste õpilaste ees. Kas ta ei ole õpiaastaid 
meistri juures viljastavalt ära kasutanud? 

«Ei mingeid vanameistreid, ei mingeid reegleid, ainult 
loodus!» räägib ta Filips de Koninckile, kellele ta vaa- 
tab veidi ülalt alla: selle õnnetu maale ei taha ju keegi 
osta. 

«Aga ka mitte mingisugust jäljendamist,» ühmab 
Filips lühidalt ja kuivalt. «Ei vanu ega uusi meistreid!» 

Maes vaatab talle jahmunult otsa. 

«Peaaegu nagu Rembrandt,» lisab de Koninck, näida- 
tes Nicolaese maalile, «puudub vaid üks asi...» 

«Käs tõesti? Mis siis sinu arvates veel puudub?» küsib 
Maes, keda Filipsi kõrk toon on üles ärritanud. 

«See, mis teeb Rembrandti Rembrandtiks,» vastab 
Filips külma muigega. v 

Maes ei taipa midagi. Ta ütleb: 

«Ma hakkan veel hoolikamalt töötama.» 

«Pole kasu. Sul on kogemusi küllalt. Sa pead leidma 
selle, mis teeks sinust Nicolaes Maesi.» y 

De Koninck läheb, trepist üles, saadetuna Maesi 
pärani silmade abitust pilgust, ja mõtleb: «Puupea! Sa 
ei taipagi, et sa pole peaaegu mitte midagi õppinud!» 

% ” 
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Kevadine õhtu. Rembrandti maja aknad on pärani 
lahti. Jahe õhk on liikumatu. Taevas on kergeid, oranži 
äärisega palistatud pilvetompe. Lähema hoonetesagara 
kohale joonistub selgesti kitsas kuusirp. Tänaval möö- 
dub vaikselt vesteldes naaberlinnaosa juute, seljas vol- 
dilised kuued: nad lähevad Beth Jaakobi sünagoogi. 
Täna on reede. Ümberringi on kõik nagu välja surnud. 
Ainult laiadest rentslitest tõuseb õhtusi tökati, köite ja 
kala vängeid lõhnu. Ajuti kandub äkki kusagilt õitsvate 
pärnade imalat aroomi. Eemal õõtsub terve mets laevä- 
maste. "Tasa kriuksuvad hingedel lüüside väravad. 
Hämarus otsekui viivitaks oma tulekuga maa peale. 

Filips de Koninck astub Dullaerti tuppa. Tema sõber 
istub laua taga, millel on terve hulk täiskirjutatud 
paberilehti. Ta ees on väike punases nahki es raamat, 
mille ta de Konincki ilmumisel kinni lööb. Filips 
de Koninck loeb vermitud kaanelt: «Joachim du Bel- 
lay», ja muheleb. Ta ju ise kinkis Heimanile selle möö- 
dunud sajandi prantsuse luuletaja raamatu. Ta oli selle 
kunagi Pariisist peamiselt ilusa köite pärast ostnud; 
raamat vedeles kaua tema kastis riiete vahele unusta- 
tult. Ta teadis, et Heimani armastus kirjanduse vastu 
on niisama suur nagu tema kirg usuteaduslike vaidluste 
vastu. Heiman palus juba ammu viia teda Vondeli 
juurde. Filips de Koninck tundis vana kirjanikku juba 
lapsest saadik, kuid käis harva tema juures. Vondeli 
ukse läve kulutab Rembrandti endine õpilane Govert 
Flinck; kuna aga Filips pole Govert Flinckist sugugi 
vaimustatud, siis püüab ta temaga kohtumisi vältida. 
Sellegipärast oli de Koninek Heimanile lubaduse and- 
nud, et varem või hiljem tutvustab teda luuletajale, kes 
elab Warmoesstraatil. Ja Heiman ootas kannatamatult 
seda tundi. Ta on Vondelist piiritult vaimustatud ja kir- 
jutab tema stiilis ühe luuletuse teise järel, sundides 
Filipsit neid kuulama. Viimane ainult muheleb tema 
üle... 

Heiman korjab laialiloobitud paberilehed kokku, 
de Koninck aga seisab akna ees ja silmitseb lillakasse 
vinesse mähitud linna. Õhk muutub jähedamaks. 
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Laevade mastid kaugete majade taga näivad peaaegu 
liikumatuna. Kõrvaltoast kostab Ulrichi tasast laulu- 
üminat; aeg-ajalt katkestab teda Maes mõne sõnaga. 
Siis valitseb jälle vaikus. Juudid pühitsevad juba lau- 
päeva. 

Filips de Koninck pöördub Heimani poole ja silmitseb 
teda tükk aega. Sumedas, vaikses õhtuvalguses torkab 
talle nagu esmakordselt silma mustadest juustest raa- 
mitud kahvatu näo ilu. Heiman istub laua kohale 
kummardunult, suured kiharad langevad tal laubale ja 
meelekohtadele. Tal on ilusad pikkade sõrmedega käed, 
pikerguse näo ümarail põskedel mängib õrn puna, väike 
lihav suu on naerukil. 

«Täiesti nagu tütarlaps!» käib de Koninckil peast 
läbi. Sellest, tema peas äkki tärganud mõttest virgub 
temas salajane rõõm; ta vaatab Heimani särasilmadesse, 
mille kohal vabisevad pikad neiuripsmed, 

Siis langeb ta pilk paberilehtedele. 

«Mis see on?» küsib ta, näidates Heimani ees olevale 
paberilehele. 

Heiman naerab, ja tema hele naer täidab toa. 

«Ma tõlkisin siin... Prantsuse keelest, du Bellay 
luuletusi.» 

'Ta võtab täiskirjutatud lehe, silub seda ja tõstab siis 
tindipoti kaugemale. Filips de Koninek vaatab Heimani 
ja hoiab end vaevu tagasi, et mitte haarata neid neitsi- 
käsi ja suruda oma rinna vastu. 

Imelik... Filips de Koninck pole kunagi naisi armas- 
tanud. Ei Itaalias ega Prantsusmaal. Ja siingi, Hollan- 
dis, pöördub ta põlastavalt kõrvale neist punaste pun- 
nis põskedega, laiade puusade ja liiga lopsakate rinda- 
dega olendeist. Talle on vastik kõik, millel on kõige 
pisemgi ühendus naistega: meeste kõnelused nendest, 
rõvedad teravmeelsused, naljalaulud ja vembud. Põhjus. 
ei olegi vist naistes, Filips de Koninck pole parem kui 
ükskõik kes meeste hulgast. Ent kuuldes selliseid jutte, 
võpatub ta alati ühest ja sestsamast mälestusest: kord, 
kui ta veel poisike oli, peatas teda ühes väikeses räpases 
kaldtänavas keegi väljakutsuvalt riietatud higist lehkav 
naine, kellel oli korsett pinguli ümber keha tõmmatud, 
ja sosistades midagi raugelt, surus ta häbitult vastu 

- 
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Sa 
seina... Hiljem sai ta teada, kuivõrd halb kuulsus oli 
sellel linnaosal, kuhu ta oli tol õhtul juhuslikult sattu- 
nud. Samuti tehti talle selgeks, et ainult vähesed naised 
saavad hakkama niisuguste häbiväärsete tegudega. 
Kuid ta sai seda liiga hilja teada. Tollest ajast peale 
näisid kõik naised viieteistkümne-aastasele poisile tii- 
raste, vastikult lehkavate olenditena, kellel on seljas 
ülikitsad kleidid; need häbitud vastikud olendid olid 
väärt ainult seda, et ajada nad kõik, viimane kui üks, 
nagu katkutõbised kuhugi taraga piiratud kohta, kauge- 
male elamukvartaleist. Filips võõrastas naisi mitte hir- 
must või argusest, isegi mitte kõlbluse kaalutlustest, 
vaid ainuüksi jälkusest: ta pidas neid kõige madala- 
maiks ja eemaletõukavamaiks olendeiks. 

Kuid ta tunnustas siiski mõningaid erandeid. 

Üheks selliseks oli kõigepealt tema ema, rahulik 
südamlik naisterahvas. Ta suri, kui Filips oli alles veel 
päris pisikene. 

Teiseks erandiks oli tema väike sõbratar Isabel 
le Blon, Rootsi konsuli tütar, kelle isa maja külastas 
tihti Filipsi isa. Isabel, tema kõhn, poisikesega sarnanev 
habras üleaedne — nii tihti oli ta mänginud tüdruku 
siidsete juustega, libistades neid läbi sõrmede! — ei ela- 
nud isegi oma neiueani. 

Ja siiss oli talle meeldinud veel Saskia van Uylen- 
burgh. Ta tundis Saskiat juba siis, kui too veel Remb- 
randtiga Amsterdami tänavail jalutamas käis, sihvakas 
blond õrn naine; samasugune oleks vist olnud ka Isabel, 
kui surm poleks teda ära viinud. Ka Saskia, see tasane 
friislanna, kelle portreede ees seisab de Koninck tihti 
sügavais mõttšis, lahkus varakult elust. 

Kaugeid, varasurnud naisi austab ta, kuid elavatest 

, möödub Filips de Koninck vastikuse ja varjatud vihka- 
misega. 

Ta on kolmekümne aastane. Tema silmad vaata- 
vad Heiman Dullaertit. Kummaline võõras tunne haa- 
rab kuumalt ta südame: «Neiu, neiu!» Heimanil on 
tumedad juuksed, suured silmad ja ilusad käed; seal 
ta seisab üllana ja saledana, seljas mustast sametist 
ülikond kitsa pitskraega, mis liibub vabalt ta kaela 
ümber. - 
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Filips de Koninck tunneb, kuidas teda haarab armu- 
nud inimese läbematu segane vaimustus, kui toa vaiku- 
ses kõlab Heimani hääl. 

Levkoisid, roose kannan süles 
ja valgeid liiliabukette. 

Neid hommik äratanud üles, 
nüüd asetan nad teie ette, 

kui altarile kastest märja 

ja lõhnalise õitepärja. 

Ka teile, tiivulised tuuled, — 
meil, armsad sõbrad, fee'on üks. 
Teil tasa sosistavad huuled, 
puid, taimi puutuv tiivamüks 
viib lehestiku kahisema...' 


Filips de Koninck jälgib sõnu. Tal pole usku oma 
sõbra luuletajaandesse. Ta naudib vaid Heimani hääle 
muusikat. 

«Oo maailma ilu! Oo elu toredus! Oo nooruse iga- 
vesed otsingud! Levkoisid, roose kannan süles ja valgeid 
liiliabukette...» Tuhanded hääled virguvad Filipsi hin- 
ges, tuhanded hääled vastavad sellele kaunile, tundma- 
tule meloodiale, ja iga üksik hääl omakorda äratab 
temas tugeva, taltsutamatu tunde, mis sarnaneb kodu- 
maaigatsusega, sellesama tunde, mis kord teda, 
kaheksateistkümne-aastast noorukit, lõunasse kihutas. 
Oo teie, itaalia ööd; ja kuuvalgus, mis sädeleb sügavas 
taevasinas hõbeda ja pronksina; ja tuul, mis lendleb 
kerge ohkena aedade kohal; «Ka teile, tiivulised tuu- 
led, — meil, armsad sõbrad, tee on üks...» 

... Bnnatlikult surub ta Heimani käsi, 

"Too vaatab teda imestusega: Filipsi silmad otsekui 
paluvad teda: «Korda, oh, kõrda veel kord!». 

On see võimalik? Heimanile on uudiseks, et Filips on 
tema värssidest vaimustuses. Alati on see vastupidi 
olnud. Ent nooruk näeb Filipsi näost, et seekord on ta 
kirjutanud midagi tõesti suurepärast. Ja sellega kelle- 
legi isegi heameelt valmistanud. Esmakordselt elus on 
tema värsid ühe inimese õnnelikuks teinud. Suures 


t Värsid tõlkinud R. Paavel, 
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Re 
meeleliigutuses korda 


KAT es b Dullaert tuulaja meloodilist, 


š m pühendatud tuult i ilij 
ka ke aid ka taevalikku Arti vean, 
ri vaikinud, tõuseb Filips püsti ides i 
veel tema käsi kõvasti pihus. Ta TAS s 
rinnale. Too ei tõrgu, ainult vaatab teda imestuse ja 
õrnusega, Filips de Koninek on nagu kirglikult Rd 
tav a mees. Nagu armunu embab ta oma sõpra. «Neiu. 
je Ja nagu armunu otsib ta nooruki punaseid 
uuli, mis vastavad arglikult tema suudlustele. 


, Erutatuna laskuvad nad trepist ja sukelduv: 4 
öösse. Amsterdam magab, ta s vajunud ise 
as Majade kohal paistab salapäraselt kuu. Vesi 
kuuvalgus ja madalad pilved sulavad öises hämaruses 
ühte. Sõbrad Sammuvad teineteise käest kinni hoides 
nagu armastajapaar. De Koninck silub õrnalt käega üle 
Ra ta tAd ja tumedate juuste. A 
ineteisest võlutuna hulguvad nad veel k ihi- 
tult ringi. Vahel peatuvad nad sillal, seal pala a 
Seepärast on pisut valgem, Filips vaatab siis noorukile 


sügavalt silma. Ning jälle seis, ü i 
A avad nad tükk aega teine- 


' Öösel tõstab Eleiman pea; 

heitnud, ta magab ja ei maga ka; Heiman k i 

satttst 2 % uulatab, kui- 

ki kid sõnu ta armsaimast luuletusest; tii- 
una oma loomingust, kordab ta ka i id, või 

see tema'veri, mis nii laulab? SA 


de Koninck on käed üle pea 


Levkoisid, roose kannan süles 
ja valgeid liiliabukette.., 


Vee kohal hoovab ja tungib tuppa kevadisi lõhnu. 
jh 
k FR 
Pärnad ja kastanid on õieehtes Kusagil katuse all 


XVII 


Kõrvetavalt kuum suvi laotub üle päi ü 

v d päikeseküllast 
tolmuste tänavate. Ainult kanalite ääres langevad vs 
tihedate pärnade liikumatud varjud, taamal aga helgib 
vesi nii pimestavalt, et silmadel on valus. k 
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Kõik, kellel on raha ja kes võivad endale lubada lin- 
nast lahkuda, lähevad ära. Õpilased nuruvad end 
Rembrandtilt paariks kolmeks nädalaks vabaks; ka 
Rembrandt ise võiks Gooysse või Haarlemmi metsa 
sõita, kuid ta eelistab koju jääda. 

Täna ei taha tal töö sugugi edeneda. Majas valitsev 
vaikus ja leitsak tekitavad Refbrandtis mingit rahu- 
tust. Ta kuulatab kogu aja kella metalset tiksumist, 
millele vastab nagu kaja niisamasugune metalne tiks 
mine kahest, kolmest kõrvaltoast. Pea kohal tiirleb tüü- 
tava pirinaga kärbes, piinates ja pahandades meistrit. 
Rembrandt on saanud tellimuse ofordile, kuid ta ei 
suuda keskenduda, 

Erutatult vaatab ta toas ringi. Talle näib äkki, nagu 
oleks siin midagi muutunud. Kuid tuba on samasugune 
nagu alati, suur, mööblit täistuubitud ruufn, ent täna on 
aknaluugid kinni ja kardinad alla lastud, et end pisutki 
kaitsta lämmatava kuumuse eest. Ainult läbi ülemiste 
poolümmarguste ruutude, mis on kardinatega varja- 
mata, hoovab tuppa kaks laia valgusvihku, moodustades 
punasel vaibal kaks pimestavalt eredat, vabisevat sõõri. 

Laud on täis mitmesuguseid esemeid. Kõikjal vedeleb 
gravüüre ja virnade viisi tõmmiseid. Seinte ääres on 
tühjad pildiraamid ja laiad puust lõuendialused. 
Tammepuust käsipresside kohal ripub geograafiline 
kaart. Õhk on täis teravat happelõhna; Rembrandt on 
kogu hommiku töötanud ofortide kallal ja teinud katse- 
tõmmiseid. Kõikjale on loobitud vaskplaate, graveeri- 
misnõelu ja vahajäänuseid. 

Rembrandt kummardub tõmmise kohale, ta on kind- 
lalt otsustanud end kokku võtta. Ja juba liiguvadki ta 
käed rahulikumalt, töötavad täpsemalt, sünged kurrud 
laubal on kadunud. Ta astub akna juurde ja silmitseb 
uurivalt tõmmist, hoides seda päikese valguses. Tušaselt 
raputab ta pead. 

Meister on pettunud, ta pole endaga rahul. Ta oli 
oodanud suuremat efekti. Miks tal täna midagi ei 
õnnestu? Ta silmitseb jälle joonist. Pealtnäha oleks kõik 
nagu korras. Üheski detailis pole mingit viga. Juba 
palju aastaid töötab ta otsekui vaistu järgi; ta ei jää 

enam mõtlema nagu noorusaastail, et kõiki võimalusi ja 
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raskusi põhjalikult ja arglikult läbi kaaluda. Kõhkle- 
mised on talle juba ammu võõrad. Ta on enda peale 
kindel. Kiiresti joonistab ta paberile või metallile kujult 
lihtsaid pilte ja ainult väga harva ebaõnnestuvad tal 
need vabad kerged joonistused. Kuid täna tabas teda 
ebaõnn. 

Äkki oleks teda nagu keegi tõuganud, ta sööstis peegli 
ette. Vanadus!... Ta kartis vanadust. See tähendas 
tagasilangemist loomingulisse jõuetusse. Kas ta tõesti 
peab jälle päevade viisi mõne üksiku joonistuse kallal 
jändama, seda lõputult parandama? Ta silmitseb kala 
oma peegelpilti. Juuksed on meelekohtadel juba hõre- 
daks läinud. Kortsud suu ja silmade ümber on muutu- 
nud sügavamaks. Põsed on lohku vajunud. Ta paneb 
bareti pähe ja pöördub edevalt nagu noor tüdruk, et 
näha end profiilis. Keerab vurrud ülespidi. Ohkab süga- 
valt... Ja enne kui ta endale sellest aru annab, on tal 
valmis veel üks autoportree. Ainus õnnestunud töö sel 
päeval. 

“Nelikümmend kuus aastat... Ohjeldamatu nooruse 
päevad on möödas, mõtleb Rembrandt ja uurib tähele- 
panelikult kurde laubal. Tema maalid on tulvil suur- 
sugusust ja sügavat rahu. Endine elevus ja ohjelda- 
matus onsandnud tuumi tasakaalukusele... Ta tunneb, 
et peab väsimatult edasi liikuma, sest elu tasub kätte 
iga taganemise eest. Ja kuni ta on võimeline seda tunne- 
tama, peab vaatama ainult ettepoole. Nüüd on kätte 
jõudnud küpse, t loomingu ajajärk. 

'Ta peidab oma hutoportree hoolikalt ühte Mappi. 
Seejärel hakkab silmitsema valmis oforti, satub äkki 
raevu ja virutab vaskplaadi igasuguse koli hunnikusse, 
mille teenija hiljem ära koristab; ebaõnnestunud tõm- 
mise rebib ta oma tõmmude, väsimatute kätega siin- 
samas tükkideks. 

Äkki tõstab ta pea ja jääb kuulatama. 

Majas on midagi juhtunud. Alt kostab kimedat mehe- 
häält ja Rembrändt taipab äkki, et ta on juba ammu 
seda häält kuulnud, pööramata sellele tähelepanu, Ta 
kuulatab teraselt. Nüüd r: ib Hendrickje, kuid see ei 
ole nagu tema hääl, see on julguseta ja arg«kuigi pro- 
testeeriv. Mis see kõik peab tähendama? t 
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ub üha kuulatades ukse poole. Nüüd kuuleb ta 
juhi SR selgesti: majas on keegi võõras ja see võõras 
ärgib Hendrickjega. kt 
A a haarab Rembrandti. Tai KG 
jult kompsides tormab ta trepist alla. Ja juba kuu lel E 
võõra ruttavaid samme eesruumis, enne kui ta e 
trepi käänuni, tõmbab keegi välisukse lahti ja lööb s e 
kohe enda järel jälle kinni. Saabub surmavaikus. Küla- 
i jast lahkunud. SE 
Et tormab rohelisse tuppa, Ja 
armastab palavatel päevadel viibida. "Ta lükkab ka 
pärani; Hendrickje istub akna all. Nähes A E 
tõuseb ta püsti ja tuleb talle vastu, vaadates mehe E 
abitult, ehmunud silmil otsa. Ta värisel üleni erutusesi A 
mida ta on kaua varjanud ja mis nüüd ometi välja on 
t jookseb ta juurde. Naine -sürub ora Ee 
usaldavalt vastu mehe Als Ning äkki hakkava 
j jeldamatud pisarad. 9444478 
lt Eia nasd rase naine! Mis siin ea juh- 
tunud oli? Kes oli ta sellise meeleheiteni viinud? A 
Rembrandt sosistab talle lohutussõnu, mida suudak 
vaid leida. Mehe embuses rahuneb naine ad 
Mees haarab ta ümbert kinni, talutab tooli juurde ja 
istuma. S n 
pa maid on juba peaaegu lakanud, kuid ae A 
ta veel lahti ei lase. Ja siis kuuleb Rembrandt A 
pisaratest ja suudlustest katkestatud jutustust sel i) 
i i nud. ; as 
2 eat korral olid Hendrickje juures aa 
kirikunõukogu saadikud; kahel korral oli kad t 
sate karistuste ähvardusel nõutud, et ta katkestaks g A 
patuse kooselu Rembrandtiga. Kuid mõlemal ARA a 
ta osanud meeleheitlikult vastu sõdides aa A E 
"Täna aga oli kolmandat korda ootamatult A a 
üks mustakuuemehi ja ütelnud talle, et ta on ai 
kõike ainult teenijatüdruk ja seepärast ei tohi Si aa 
peremeest võrgutada. Selle kuriteo ki määra a e 
talle karistus: terve aasta jooksul ei võeta teda ar! 
lauale. , m 


Läbi pisarate kostis Hendrickje hää ; 
a je häälest meeleheidet; 
t a A sulle, Rembrandt, korrata, kuida 
a nimetasid... see olevat sohielu, ütlesi 
a aa tänane oli ka nii õel ja julm. Nad ei tune nai 
ls »». Oh, miks ma seda tegin, miks? Ma kardan, 
LEG aata valt kardan... Mul on nii häbi y 
its PIA 2, A ; PIA ° 39 
ki anu alt välja tunginud juuksekihar kõditas mehe 
Rembrandti käed hakkasid sü Õ 
C 3 sid sügelema, tõmbusid i- 
kasse. Uudis oli teda tabanud nagu pikselöök, kuid 2 
i tundnud end võidetuna. Vastupidi, temas 'hakkasi A 
ecema raev, meelepaha ja vihkamine, mis 50448 
huld ÄI 1... Kui palj i 
oli siis nüüd asunud sõjakäigule kaas nat 


Mõtted kihutasid peas üksteist j 
kihutasid peas ist taga ajades. Tähend 
ned ERA aS olid juba kahel korral jalata: E 
Ke as td ora sellest sõnagi lausunud! Ta 
embrandti tema rõõmsas loominguli 
kalana meeleolus erutada. Teda kaitstes oli Hendeiekie 
kõik hoobid ise vaikselt vastu võtnud. 
Mees embas oma sõbratari veel tugevamalt. 
TA A a kallis, miks sa siis mulle midagi ei 
äkinud? Miks sa siis ise nendega kõ i iks sa 
mind A kutstrivatvi ega kõnelesid, miks sa 
endrickje raputas ainult üli äsi 
Hendric pead. Mees silitas ta kä; 
mis oli j igi tegi j ta 
s a a ja pelimed, kuigi tegid majas kogu musta 
«Hendrickje, mu ašmas.. iis tõesti i 
a E Kas siis tõesti polnud teist 
Naine vaatas talle otsa, Ta oli m 
a ; ehe erakordsest eru- 
tatud hoolitsusest segaduses ja heldi i i 
LT g s ja heldinud. Tema ripsmeil 
«Mul polnud mingit väljapääsu Nad i õi 
SN teads t) 
gest... Ka surnud lapsest.» Taak 
Hendrickje hääl lõi uutest nuuksetest isema. 
Rembrandtis süttis vana pöörane kättemaksuiha, 
Alati Püüavad iniMesed teda solvata. Kui teda ei reeda 
So ad, siis püüavad vaenlased ta teele risti ette astuda. 
ga mispärast? On siis tema elu olnud kõlvatum ja 
ohjeldamatum kui teistel tema ametivendadel kunstnike 
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pildist? Kas tal pole õigust rahule ja õnnele nagu kõigil 
teistel? 

'Ta sõnas kuidagi vilistavalt: 

«Kas tõesti ainult sellepärast, et sa kiriku ja võimude 
silmis ei ole minu naine, et meil pole olnud seda narri 
laulatust, mis »annaks sulle õiguse elada minu 
majas...?» 

Mehe suudlused ja kallistused on tulvil meeleheidet, 
kuid nad väljendavad Hendrickjele rohkem, kui ütlek- 
sid sõnad, mida mees ei oska leida. 

«Häbi neile!» kisendab ta vihaselt. «Solvata rasedat 
naist! Nad kiitlevad, et tunnevad kogu piiblit peast ja 
võivad, pilk taeva poole tõstetud, maha leierdada üks- 
kõik missuguse piiblisalmi. Evangeeliumi lugemise aga 
on nad ära unustanud! Need vagatsejad norivad iga sõna 
juures, nõuavad, et keegi ei astuks ühtki sammu ilma 
nende näpunäiteta. Need variserid paastuvad ja palve- 
tavad ning täidavad jumala käske ainult silmakirjaks! 
Oo, ma tunnen neid, Hendrickje, tunnen... Kui palju 
kordi olen ma külmas kirikus paljal puupingil istudes 
värisenud nende ees ja kartnud jumalakohut, millega 
nad mind ähvardasid! Kuid nüüd olen ma targem, Ma 
põlgan neid. Nüüdsest peale ma sülgan nende tardunud 
seadustele, nende viletsale armulikkusele, nende jul- 
male õpetusele jumala sõrme halastamatusest ,..» 

Hendrickje ehmus ja tahtis juba käega ta suud sul- 
geda, kuid tõmbas selle tagasi, nähes Rembrandti nägu, 

mis oli armastusest ja raevust sünge. 

«Ainult seda nad oskavadki, et pühapäeviti hommikul, 
lõuna ajal ja õhtul jumalasõna kuulata, rõõmusõnumit, 
mida näd iialgi ei suuda mõista. Nädala teistel päevadel 
aga ei tee nad muud, kui luuravad õelalt inimesi, nuhi- 
vad salaja nende väärtegusid, nõuavad vastust kaitse- 
tuilt naistelt... eksitavad lihtsameelseid, jumalakart- 
likke inimesi õigelt teelt, ähvardades neid põrgutule ja 
igavese needusega! Aga küsi neilt, mis juttu nad oma 
teenijatega ajavad, kui nad nendega üksi jäävad, kuidas 

* nad end pimedusse peites kohtlevad öö varjus vaeslapsi 
koguduse lastekodudes. Kas mina olen kunagi sala- 
urgastes käinud, kas ma olen salaja patustanud nagu 
nemad? Nad on võllaroad, kes on endale eksimatuse 

> 
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maski ette pannud, muud midagi 
pani A lagi!... Kuid i 
ka otus Mea karda valgust; 251 sinuga. el 6 
u, ja lai ü 
sin t t Š 3, keda sa südame all kannad, on 
ellest vihapurskest heituni 
itunud Hendrickje 
PEENES rahunes silmapilkselt. Vaavidi 
kitsad naise kätt ja vaatas teda õrnalt, 
«Ma lähen nende juurde,» sõ 
PA e ,» sõnas ta otsi ja 
kad MS s saa sellega leppida. Ma EN 
” jatus; i õi 
saa a pi A Laa armastuse, Kristuse kõige õi 
embrandti hääl katkeb jä 
anat jälle, ta on meelehei 
M Hendrickje, kas ma sind E, 
vas LE aa auga laulatatud? Hend- 
kje, lle, olen ma halvasti talitanud, 
kaetud tests nii Kaela viinud? Kas ma taire 
netult, su enda omaks? Mi üksi õi 
lar aaa ak jälitavad sind... id KT 
askus põlvili, pani pea naise rinnale j itis nä 
ja Aaa Senitundmatu TEE ta sait 
h arasid teda, panid südame valut: id nõrk 
naine, kes alles äsja oli vaj id STSAE , 
kirjeldamatult õrna naer RA laia 
kir a ratusega d t j 
s iitas hellalt, emalikult ta juukseid st Sa GS E 
langenud. 4 A ad 
«Bi, Rembrandt, 'sa pole midagi i 
dt, Š gi halba teinud... 
Kee LS tõstis pea ja vaatas Hendrickjele E 
Ba silmad särasid! kõikeandestavalt. Kuidas ta õis 
t ERSA iseendas kahelda? 8 
embrandt surus ta kirglikult oma rinn: 
rk a k ale. J ja 
Minas sae leidsid nad jälle tinti 
ES gu nooremaks neisse uuesti tulvanud 
«Ära mine nende juurde, Rembr. ääki 
th stis si , Rembrandt,» “ääkis Hend- 
E «Võtame karistuse vastu. Kõik läheb nii 
Rembrandt väst irgli i 
Ra t tavatu kirglikkusega, milles ei 
«Ma ei lähe! Ma jään sinu j | Nüüd jai i 
Meid ei suuda keegi Tehti Ad KE 
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Õnnest värisedes tundis Hendrickje mehe hellitavat 
kätt oma südame all, kus puhkas tema ihus veel sündi- 
mata laps. Ning ta otsustas julgelt, et nüüdsest peale 
muutub ta armastus selle vananeva mehe vastu veelgi 
heldemaks. Mälestus esimesest ööst elustus ta silmade 
ees, ta ulatas mehele huuled ja see liibus nende vastu 
pikas suudluses. 

"Tunnid möödusid, nemad aga ei teadnudki, kas nad 
juba kaua on nõnda, liikumatult, teineteise vastu suru- 
tult istunud. Lõpuks tõstis Rembrandt pea ja märkas, et 
päikese valguslaigud, mis üha edasi liikusid, langesid 
nüüd nende põimitud kätele. A 

'Ta tõmbas kardinad eest. Õhus oli tunda juba õhtust 
jahedust, kuid päev säras ikka veel hõbedas ja taeva- 
sinas. Helistati kirikukelli. Maja ees kasvavate pärnade 
tihedas lehestikus mängles tasane tuul. Aeglaselt ujusid 
kaugusse pilved ja laevad. ; 


XVIII 


Kevade jooksul oli väike Titus uskumatult sirgunud. 
Ta oli pikk ja kõhn, oli hea jooksja ja hüppaja ning 
ronis osavalt puude otsas. Kuid ta väsis kiiresti ja ei 
olnud kaugeltki nii tugev kui tema sõbrad. Koolis nokiti 
teda nagu ennegi, kuigi temaga oldi juba harjunud ja 
talle pöörati seetõttu palju vähem tähelepanu. Ja kui 
juhtus, et poisid teda kiusama hakkasid, maksis ta neile 
kätte sellega, et õppis väga hästi. Hea õppimisega võitis 
ta koolmeistri poolehoiu ja võis oma piinajaile, kes ei 
osanud koolmeistri küsimustele vastata, kooli seinte 
vahel julgelt, üleoleku ja põluga, mis neid solvas, vastu 
astuda. Kuid harilikult maksti talle selle eest hiljem 
julmalt kätte. Kodus ei rääkinud ta kunagi millestki, 
kogudes selle asemel otsekui mingi naudinguga endasse 
viha nende vastu, kes teda alandasid. Seetõttu näis ta 
inimeste seas arana ja tagasihoidlikuna, kuigi oli tege- 
likult äärmiselt uhke ja auahne. 

Koolis õppis Titus selgeks lugemise ja kirjutamise, 
ent ka tema silmaring muutus palju laiemaks. Aega- 
mööda hakkas ta ees langema kate ka sellelt, mis enne 
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is arusaamatuna. * 


näi 

ha ji nüüd selguma. Siseõued ja umbtänavad, mida nad 
i jää i varem võisid ainult eemalt ihaldavalt vaadata, olid nüüd 
vallutatud ja läbi uuritud. Saladuskate, mis oli varja- 
nud nii palju teadmatut, oli nüüd maha rebitud. Titus 
sai teada, kuidas nimetatakse lähemaid ehitusi nende 
kvartalis — maju, torne, linnaväravaid ja lasketiire, ta 
nägi saale, kuhu kogunesid mitmesugused gildid, nägi 
tapamaju, pallimänguväljakuid. Nõiduslikud muinas- 
jutud, üks huvitavam kui teine, vaheldusid üksteisega. 
a Aga mis asub siis seal, Y jõe taga, mille veepinnalt 
tundeorgan, mis ai 5 AUS: helgib keskpäeval päike vastu nagu peeglist? Võib-olla 
kõige salajasemai. meri? Ja kas veel kaugemal on maa või on seal maailma 
pime ja kurt. Ta lõpp? Kuhu viivad teed Püha Antoniuse värava juu- 

likum, kui seda 0) rest? Ja missugused külad on linnavallilt näha? 
Titusele tuli meelde suut, küllasõit vanaema juurde 
Waterlandi, talumaja ja puukingad ning ta hakkas 
poiste ees kiitlema. Ka nemad sorisid oma' mälestustes: 
hea kujutlusvõime juures pole ju raske teistele puru 
silma ajada jutustustega oma reisidest või mingisugus- 

i K test seiklustest. 
tasid ilmselt ühed j A: id kõiki i Hämaruses algasid mängud. Veeretati tünnivitsu, 
neil siiski pähegi 3 i mängiti parlamkat, peitust. Kuid isegi mängimisel ei 
laste küsimustele C AE, K vabanenud Titus mingist sisemisest hirmutundest, kuigi 
, see tunne ei sarnanenud põrmugi hirmuga, mida ta 
koolis võrukaelte ees oli tundnud. Videvik ise tegi meele 
tahtmatult nukraks. Loojangu viimase kollase viiru 
kohal muutus taevas tumehalliks, lõhnad hajusid pikka- 
mööda ja segunesid, majad muutusid varjukujudeks, 
tornide tipud aga ei säranud enam. Vaikuses kostis 
kirikukellade helinat. Veepinnal polnud enam isegi 
virvendust näha. Inimesed liikusid nagu aeglasemalt ja 
kadusid eemal, otsekui uttu hajudes. Oli kuulda ainult 
ss UA laste hääli, kes kisades hullasid kõrgetest kastanitest 
ge sagedamini jooksid nad ümbritsetud mänguväljakul. Öö tulekuga vallutasid 
avail ja hulkusid videvikus, 'Titust imelikud tunded. Oleks tahtnud veel pisut väljas 
talite labürintides, Kitsastes olla, värisedes hirmust ja heameelest. Ja siiski oli ta 
mängiti rõõmus, kui teenija või ema, aga vahest ka mõni isa 
õpilastest talle järele tuli; leidnud poisi üles, talutasid 
nad ta'koju. 
Videvikus läksid lapsed seiklusretkile. Ja kus nad kõik 
ära ei käinud! Nad jooksid läbi kõik kohad, mis meelita- 
90 


91 


E 
sid neid oma salapärasusega ja kus võis näha huvitavaid 
asju ning rahuldada oma uudishimu. Kohe Breöstraati 
taga elasid juudid; kehvikud leidsid varjupaika kitsastes 
koridorides, trepipealsetel või sügavais keldreis. Titus 
tundis mõnda juuti nende hulgast, kes isa juures käi- 
sid. Need muidugi elasid palju avaramais ja ilusamais 
majades kui enamik teisi. Isa juures käis näiteks rabi 
Menasseh-Ben-Jisrošl ja siis veel Ephraim Bonus. Bonus 
oli alles üsna hiljuti käinud isa ateljees, kus Titus oli 
parajasti mänginud. 

«Kelle koolis ta õpib?» küsis Ephraim Rembrandtilt ja 
see ütles koolmeistri nime. Ephraim vangutas pead. 

«On see siis mõni kool! Ta ei õpi seal mitte midagi.» 

«Katekismuse saab selgeks,» vastas Rembrandt kulme 
kortsutades. 

Ephraim Bonus vaatas kaastundlikult ning samalajal 
ka kerge muigega Titusele otsa ja küsis heasüdamlikult: 

«Kas sa tunned katekismust?» 

Titus pani käed selja taga kokku ja lõi pea selga, täp-" 
selt nagu tema koolmeister, kui klass laulmist alustas; 
heleda poisikesehäälega vuristas Titus nii reipalt tekste 
ette, et juudi õpetlase põski mööda hakkasid naerust 
pisärad voolama. Isegi Rembrandt, kes ei kannatanud 
mingit naljatamist usu asjus, puhkes samuti naerma. 

«Näete nüüd, meister, kui õpetatud poeg teil on,» 
sõnas Ephraim Bonus lõpuks vaevaga. 

t andis Titusele kerge müksu ja saatis ta ateljeest 
välja. A A 
Millest kõnelesid isä) ja Ephraim Bonus pärast seda? 
Võib-olla temast? Võib-olla sellest, et ta ei peaks enam 
minema kooli, mida ta oli hakanud juba esimesest het- 
kest vihkama? Poiss vaevas oma pead oletuste ja arut- 
lustega. Kuid juba järgmisel päeval unustas kõik selle. 

Ephraim Bonuse maja aknad olid tänava poole. Mõni- 
kord õhtuti nägid Titus ja tema sõbrad Bonuse majas 
seitsmeharalist küünlajalga põlevate küünaldega. Välis- 
ukse kohal rippus hõbedane täht. Õlgadele visatud mus- 
tade ja valgete triifüdega palverüüs õpetlane istus laua 
taga ja kõigutas aeglaselt, otsekui mõtiskledes pead. 
Teine kord, paasapühade ajal, oli kogu Bonuse maja ehi- 
tud roheliste vanikutega, akendest aga hoovas mingeid 
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id j id 15 tis tasast laulmist; 
magusaid ja erakordseid lõhnu, kos s t 20 t 
jaaa sõnad olid arusaamatud ja viisid võõrad. ka 
kerkisid laste ette üha uued saladused ning nende m 5 
tatuslikkus ümbritses laste elu, nagu tõotades midag 
üli dat. j ? 
"a see mõistatuslikkuste ahel otsekui katkes ja 
kilt. Aeglaselt varises müür, mis oli täiskasvanute TA 
ilma lastest lahutanud. Lapsed võisid juba Ta 
vaadata varem arusaamatusse TAA a 

st ei saanud mõelda kadestamata, Mehed j |, 
Ai Siin peitus mingi kollitav saladus. Varem 
olid kõik inimesed Tituse silmis ühesugused: t 
neid ainult lasteks ja aaa a kt aaa 
a täiskasvanuil on tung teine eisele en ki 
ka means millegipärast sulane ja teenija vanaema 
talust. Mehed ja naised magavad ühes A ad 
«Enne kui sa sündisid, magas su isa emaga Ko0S, 
ärast sa tulidki ilmale.» : 4 4 TA 
PMillal see siis oli? Püüdes kujutleda minevikku, Le 
poisike enda ees mingit musta kuristikku. ri NA Sa Aa 2 
i mne sündimist? Tal hakkas pea ringi ki A 
Saa 18 hakkas tal. Pool aastat e Tt Kd 
randti majja laps, kuid ta oli surnud. Mil 
kaa suri? Kas a) tahtsid, et neil sünniks surnud 
Ja Ja teadmata, kuidas 
äike Titus väsis oma mõtetest. a tei ta, kuida 
nel ERA) jooksis ta teiste Ja aid Ja Tea 
i ärarikkalt; seal unustas k 
nendega kaua ning kärarikkalt; Sa AKT 
iinavad lahendamäta küsimused. 
ks BRS meelde. Tahes-tahtmata hakkas Aa A 
üle pead murdma, lahti a kp Silas E 
idagi arusaamatut hõljus õhus, . võbise ilkase Öö 
ASANEES tungis tuppa, ängistas hingamist, maata 
Ehmunult hüppas ta voodist välja. Ulrich, kes ta kõrva 
magas, käratas läbi une vihaselt: 
Maga rahulikult!» na v 
Titus kobis jälle teki alla ja püüdis ae da 
Harilikult läks see tal taa katel öise Sa 
nud keha vajas puhkust. Ta viskle: ainete 
jahedamat kohta. Linad olid niisama palavad KUul 
justi morsk Ulrichi noor ihugi. Lõpuks võttis väsimus 
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Tituses võimust, uni halastas ta peale j i 
4 s (e - 
gesse unelmate riiki. Ž G A 


pad oli ka neid päevi, 
või änaval joostes unustas talle arusaamati jad ji 

oma alalised hirmud. Lapsed jooksid kaldasse 1 
vail, ronisid mööda maabumissilda alla, hüppasid par- 
gastele ja palgiparvedele ning tervitasid hüüetega möö- 
dasõitvate laevade ja laevukeste meeskondi. Mõnikord 
võeti lapsed heatahtlikult vastu ja kutsuti kanalile 
sõitma. Poisid maabusid linnapiiri taga ja tulid siis män- 
gides ja joostes mööda kaldaäärseid tänavaid koju tagasi, 

Niisugustel puhkudel magas väike Titus rahulikult ja 
sügavalt ning puhkas öö jooksul korralikult välja. 


XIX 


Suvel tekkis Titusel sõprus Jeroeni nimeli isi 
el £ imelise poisiga. 
See oli pikk tugev nooruk ja tema kõrval tundis "Piht 
end juba päris julgena. Mõnikord oleks Titus väga taht- 
nud, et Jeroen oleks käinud samas koolis kus temagi, ent 


kahjuks oli see võimatu. Jeroen käis Houtgrachtil; ta 


puudus tihti tundidest, kuid see ei teinu. i 
muret. Titust tõmbas selle vanema poisi ISS 
see, et Jeroenil olid laialdased teadmised mitmesugustes 
arusgaamatutes küsimustes; ta oli seda nii mõnelgi 
Kota ilmutanud. , Päris loomulik, et Titus otsis tema 
5 81. ki A 
,Jeroeni isa oli $kalevivanutaja, kelle sis; 

kõikusid sõltuvalt hooajast. Titus. kes oli Ji ai end 
rikas poiss, käis harva tema juures külas. Ent ükskord 

kui ta tema poole sisse astus, tutvustas Jeroen teda oma 
kodustele ja ütles, et see on Rembrandti poeg. Jeroeni 
ema, paljate tulipunaste käsivartega tüse naine, kes 
polnud Rembrandti nime vist kunagi kuulnudki, pööras 
vaid korraks pea poiste poole, katkestades hetkeks pesu- 
pesemise. Kui Titus teist korda nende poole sisse astus, 

kostitas ta poisikest lihtsa inimese heldusega, pakkudes 
siirupiga leiba. Titus vaatas läbi luugi keldrisse, kus sei- 
sis jänestepuur, ja käis ära ka pööningi kus vedeles 
igasugust koli, kulunud räbalaid ja katkiläinud tööriistu. 
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mil ta teiste lastega mängides 


Vihmase ilmaga, kui ei saanud väljas olla, mängisid lap- 
sed seal, 

Kalevivanutaja maja oli alati täis mingit hapukat, 
lämmatavat lõhna, mis tundus Titusele niivõrd vasti- 
kuna, et ta suutis vaevalt oma jälkustunnet varjata. Ta 
oli rõõmus, et kalevivanutaja oli harva kodus. Sel ainsal 
korral, mil Titus talle peale sattus, istus meister joob- 
nuna laua taga ja lalises midagi abitult nagu laps. Tema 
suured vesisinised silmad vaatasid ainiti Titust, ning 
äkki sähvatas neis vihatuluke. Titusel hakkas hetkeks 
millegipärast häbi, et tema oli nii hästi riides ja nii hoo- 
litsetud, kuna Jeroenil oli seljas lihtsast hallist villasest 
riidest kuub ja püksid ning jalas karmist lõngast sinised 
sukad. Kõige vastu ükskõikne ja näljane Jeroen istus 
kõikuva laua taha purjus isa kõrvale. 

Jeroen tutvustas Titust ka oma sõpradele. Need olid 
enamasti viie- või kuueteistkümne-aastased poisid, 
Jeroenist vanemad; ühed neist hulkusid tegevusetult 
tänavail, teised teenisid kusagil jooksupoistena. Need 
harimata toored mehehakatised, tulevased päevavargad 
ja kelmid, kõnelesid isesugust keelt, mille Titus kiiresti 
ära õppis, kuid kõnelda julges ainult nende hulgas. Kui 
tal koolivendade seas igav hakkas, läks ta nende vane- 
mate poiste juurde. Teda tõmbas nende poole ühe- 
aegselt nii hirm kui ka uudishimu; ta oli juba kord nii- 
sugusena loodud, et kippus alati nende poole, kes olid 
temast vanemad. Noorukid suhtusid temasse heatahtli- 

kult; selle eest aga pidi ta neile aeg-ajalt tooma mõned 
vaskkrossid, mis kulutati iseendastki mõista maiustus- 
tele. Nende volaskite käitumises oli midagi salapärast; 
milles*see seisis, ei oleks Titus suutnud seletada, kuid 
just see salapärasus meelitaski teda võitmatult. Sama- 
sugune uudishimu näris teda ka siis, kui Jeroen lobises 
oma sõpradega tüdrukutest. Tõsi küll, vanemate põiste 
jutust ei saanud Titus peaaegu mitte midagi aru, kuid 
oli talle selge: jutt oli siin saladusest, ikka sellest- 
t saladusest, mis peitus vestlustes naistest, kes 
hulkusid öösiti pimedail põiktänavail, isadest ja ema- 
s magasid ühes voodis. 
"Titus oli niisugusteks jutuajamisteks veel väga pisike, 
kuigi ta oleks nii väga tahtnud neid kas või natukenegi 
- 


sl 95 


E 


mõista. Ta ei punastanud enam, kui tema kuuldes öeldi 
mõningaid sõnu; ja kui need sõnad poiste jutus kordu- 
sid, teritas ta kõrvu ja pingutas end asjatult, et öeldu 
mõttest aru saada. Kui ta juhtus Jeroeniga üksi jääma, 
küsitles ta sõpra aralt, millest poisid olid rääkinud. Kuid! 
Jeroen ei olnud just suur lobiseja. «Ah, kuula nüüd, pli- 
kadest,» vastas ta harilikult ja saatis oma sõnu sündsu-" 


setu käeliigutusega. Ning Titus pidi niisuguse vastusega 4 


leppima. See ainult õhutas tema soovi kõike teada 
saada. 

Mõnikord õhtuti, kui Titus juba voodis lamas — nüüd 
juhtus seda harva, et Hendrickje ta üles viis ja voodi 
juures istus, kuni ta uinus, — mõtles ta kaua sellest, et 
isa ja ema ei tea midagi tema sõprusest nende poistega. 
Ta tundis, et vanemad keelaksid tal nende poistega läbi- 
käimise; sest just seepärast, et need kohtumised olid 
palju huvitavamad ja erakordsemad kui kõik muu, oligi 
ta neist vaikinud. Halb seltskond... Titus teadis, et ta 
talitab inetult. Ta süda on selle sõpruse pärast kuidagi 
ärevil ja raske, ta magab halvasti, mõtted on peas segi. 
Aga poistest nüüd lahku minna, ilma et ta oleks saladust 
teada saanud, — seda ei või ta kuidagi, mõtleb Titus, 
ehkki ta hakkab juba üht-teist taipama. 

Kuid uued muljed võtsid võimust teda vallutanud 
haiglase rähutuse üle, Ahnete silmadega võttis ta vastu 
tema.ees avanevat;maailma. Ta eraldas juba inimesi 
riietuse, kõnnaku ja vanuse järgi, võis juba esimese 
pilguga eraldada linlast maainimesest. Ta nägi, et sur- 
nuid kantakse läbi tänavate mulda sängitamiseks, ja 
matuseriiete toredus palgatud saatjatel — Jeroen nime- 
tas neid «varesteks» — avaldas Titusele sügavat muljet. 
Kord nägi poisike pealtvaatajate esimestes ridades sei: 
tes, kuidas haiget naist hullumajja viidi. Turupäevil nägi 
ta, kuidas varasel hommikul tulid turule ümbruskonna 
taluinimesed ja kalurid, kes jalgsi, vahel enda ees käru 
lükates, kes aga koliseval vankril, mis oli täis korve, 
piimanõusid, kamdekaste. Sinnasamasse vantsisid ka 
pillimehed torupilli või viiuliga ja mustlased ahvide ja 
madudega. Kord nägi Titus Rembrandti maja ees tant- 
sivat karu. Elu hoogsus ja kirev mitmekesisus valluta- 
sid üha enam poisikese mõttelendu. Ta palus isalt pabe- 
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rit ja hakkas joonistama. Sellest peale istus ta õhtuti 
kodus, isa ateljees. Rembrandt pani poja jaoks akna alla 
väikese laua, andis talle kriidi ja kuivad värvid. Kui ta 
veendus, et joonistada polegi nii raske, imestas ta, miks 
tal varem pole pähe tulnud sellega tegelda. Ta joonis- 
ta gemööda kõike, mida nägi ja teadis: koolmeistrit, 
naabruses asuva kloostri nunni, kui nad hommikuti nagu 

anekari kiiresti kabelisse sibasid; joonistas ema, siis 
isa, barett peas, maalipukkide ees seisvaid õpilasi; ta joo- 
nistas kõrgete kübaratega juute, Ephraim Bonust ja 
seitsmeharulist küünlajalga; väikeste ümmarguste müt- 
sidega maamehi ja neidusid, sügava väljalõikega ja tore- 
date puhvkäistega kleidid seljas. Kõik oma koolivihikud 
oli Titus kirjuks joonistanud. Poisid seisid tiheda müü- 
rina ta ümber ja aina ahhetasid vaimustatult. Nende pa!- 
vel joonistas ta mõnikord ka nende vihikutesse. Temas 
kasvas kõrk iseteadvus oma üleolekust, ning nüüd veetis 
ta juba meeleldi oma vaba aja kodus, selle asemel et 
Jeroeni juures vanemate poiste killas jõlkuda. 


XX 


Kord suvel tormas Titus suure kiiruga majja, ta oli 
mütsita, juuksed sassis. Ta jooksis eesruumi ja põrkas 
heitunult tagasi, nähes tundmatut vanaeite, kes roheli- 
sest toast ootamatult välja tuli. Vihaselt tõstis vanaeit 
näpu vaikimise märgiks huultele. Titus vaatas talle koh- 
metunult otsa. Naisel oli pisut sarnasust vanaemaga, 
kuid vanaema ta ei olnud. Miks ta siia oli tulnud? 

Äkki kuulis Titus haledat lapsenuttu. Ootamatu rõööm 
haaras teda. Laps! Laps on sündinud! Eks seesama vana- 
eit käinud ju nende juures ka siis, kui sündis surnud 
laps. % 4 
Ki DOSi kesi näole ilmunud rõõmus imestus nähtavasti 
liigutas vanaeite. Ta viipas sõrmega, et Titus talle järg- 

s, Erutusest värisedes astus poiss kikivarvul ette- 
mnatlikult vanaeide järel. Laps! Isal ja emal sündis elus 
laps! Tõsi küll, ta karjub, vist tahab juua või süüa, aga 
võib-olla ka, et talle on midagi siin maailmas vastu- 
meelt. Aga ta on siiski elus laps! 


» 
1 Rembrandt HA 


E 
Toas nägi Titus isa, kes oli kummargil voodi kohal, 
kus lamas ema — hirmus kahvatu, juuksed padjal laiali. 
Kas ema on ehmunud, et tal laps sündis? Väga võimalik, 
mõtles Titus, kuid ei esitanud ühtki küsimust, lõi ainult 
korraks pilgu isale. See märkas poja tulekut. Kuid keegi 
ei küsinud temalt, kus ta nii kaua oli, kellelgi ei tulnud 
teda meeldegi. Kõigil oli tegemist vastsündinuga. Titus 
vaatas emale. Ema naeratas talle vastu ja poisike puhkes 
erutatult ning rõõmsalt naerma. Äkki nägi ta ema kõrval 
väikest valget pampu. Pambust paistis välja pisike pea- 
nupp, ilma ühegi juukseudemeta. Punane näoke oli üleni 
krimpsus. Laps! 

«See on Cornelia,» ütles isa. 

Cornelia! Tüdruk! Titus tundis end täiskasvanud 
mehena. "Tal on väike õde, ta hakkab teda kaitsma. 
Punane näoke liigutas end, Cornelia hakkas jälle kar- 
juma. Ämmamoor võttis Titusel õlgadest kinni ja lükkas 
ta ukse taha. 

Jõudmata end veel õieti kogudagi, jooksis Titus tre- 
pist üles. Talle tuli vastu Ulrich ja viis ta tuppa. Seal 
oli “tunda veini ja värskete küpsiste lõhna. Õpila- 
sed pühitsesid lapse sündi õpetaja majas. Nad soovisid 
Titusele õnne — see oli nii naljakas, et ta pidi pea- 
aegu naerma puhkema — ja panid'ta laua taha istuma; 
Maes ulatas, talle meekoogi. Poisikesele pakuti ka lonks 
veini Filipsi peekrist, kuid vein ei maitsenud talle. 
Õpilased naersid valjusti, kui nägid poisi virildunud 
nägu, x A 

Kõik arenes kuidagi kiiresti ja ootamatult. Titus ei 
jõudnud veel oma medkookigi ära süüa, kui tuli isa, võ 
tis põja riidest lahti ja pani voodisse. Poiss põles uudis- 
himust. Kui ta nägi, et isa tahab ära minna, haaras ta 
temal'käest kinni. 

«Kust tuli meile Cornelia?» 

Rembrandt vaatas pojale imestanult otsa, naeratas 
siis ja vastas; 

«Taevast.» 

Üksi jäänud, ei Süutnud Titus kaua uinuda, ta mõtles 
aina isa vastuse üle? Kuidas siis taevast? Ta ei osanud 
kuidagi kujutleda, et laps oleks võinud pilvedelt alla 
kukkuda. Piiblis on kõik võimalik, kuid nüüd .ei sünni 
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Ju enam imesid. Siin on midagi muud peidus. Aga mis 
7 A n 
tuli talle jälle meelde, et nüüd on ta ise kõige 

vanem, mitte enam «väike Titus». Ning uuesti haaras 
öõmus uhkusetunne ja mingi East 1 34 

millest ta ei saanud lahti ka järgnevai päevil. 
Koolis kiitles ta õega. Poisid ainult kehitasid õlgu. Nad 
olid juba ammu harjunud sellega, et SA 
inn aasta üks vastsündinu juurde, ega leidnud põhjus! 
selle üle rõõmustamiseks. Kuid koolivendade ükskõiksus 
el võtnud Tituselt julgust: selge — nad on ta peale kade- 

tud. de 
ra päevaga aina kasvas ta armastus oma öenääpsu- 
rss "rulnud koolist, tormas ta kõigepealt ema 
luppa. Ema voodi kõrval seisis kätki, milles lebas Corne- 

Ilu. Titus istus maimukese juurde, silmitses tema näo- 

kest, mis oli ei tea miks kortsus, ja peletas tüütavaid 

kiirbseid eemale. Ta kahetses väga, et Cornelia ei saa- 
nud veel süüa maiustusi; ta oli valmis jagama temaga 
kõiki õunu ja kirsse, mida sel aastaajal on kõik AA 

(lis. Ta andis endale pühaliku tõotuse, et püüab ohjel- 

(lüda oma isu, et anda alati Corneliale suurema osa kõi- 

[st maitsvatest asjadest, mis ta peaks saama. a 

au piirdus ta vaid sellega, et kujutles õe aata 

püberilehel. Ta joonistas Corneliat viie-kuueaastase tüd- 
vukutirtsuna rõõmsalt hüplevate lokkidega ja lehvivas 

Ileidikeses mängimas kord viimast paari, kord palli, a 

jooksmas teiste tüdrukutega. Ta joonistas teda juba 

Ioolitüdrukuna, kas Hendrickjega koos või enda kõr= 

val. Jooniseid hoidis ta kapi kõige alumisel riiulil luku 

Inju. Praegu ei saa õde veel millestki aru, aga kaa 
lelab ta tema joonised ja näeb siis, kui väga Titus teda 
armastab! 


XXI 


< 5 j ü i õ tu maalijate ja 
Klaasseppadest ja trükkalitest sõltumatu maa 
»kulptorite ühingu rajamiseks alles päris hiljuti eraldu- 
nud Püha Lukase gildi neli oldermanni istusid pärast 
pikka nõupidamist ikka veel koosolekusaalis. 
m 
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Gildihoone üks nurk ulatus Brešstraatile, nii et saali! 
aknad avanesid kahele poole. See oli vanaaegne maja 
paksude paneelidega ja maalitud lagedega. Kunstnikud 
olid saali seinad mütoloogilistel ainetel loodud maale ja 
joonistusi täis riputanud. Kõik olid kestvatest kõnelus- 
test väsinud ja puhkasid nüüd veini rüübates. Bartholo- 
meus van der Helst lösutas tugitoolis, jalad teise tugi- 
tooli istmel. Nicolaes de Held Stockade ladus hoolikalt 
pabereid gildi asjaajamise kausta vahele. Maerten Cret- 
zer, rikas kunstikaupmees ja paljude kunstnike soosija, 
kes oli gildi esimeheks valitud, silitas mõtlikult om: 
teravat habemetutti ja jälgis Jacob Meursi; too vahti! 
aknast välja, kõputades aeg-ajalt küünega vastu veini- 
klaasi, nii et kristalli õrn heli kandus kajana läbi saali. 
Kõrge kamina varjus istus teener, kes täitis klaase, nii- 
pea kui need tühjaks joodi. 

Tükk aega valitses täielik vaikus. Kiiresti saabus vide- 
vik; näis nagu oleks halli peene tolmu pilv katnud ese- 
meid; kõik muutus tuhmiks. 

"Tänavalt kostis sõdurite mõõdetud sammu: linnakoda- 
nike omakaitse salk tuli tagasi lasketiirult ja peatus 
tänavaristil, et käskluse peale kodudesse laiali minna. 
'Tänayaristile jooksis hulgana kokku pealtvaatajaid — 
noorukeid ja isegi täiskasvanuid. Bartholomeus van der 
Helst hakkas äkki huvitatult silmitsema küttide emb- 
leeme ja lippe ning tundis ära tuttava pealiku ja tema 
salga! Ta tahtis juba nende kohta midagi öelda, kuid 
graveerija Jacob Meurs jõudis temast ette — too seisis 
vastasakna ees, mis avanes Brešstraatile. Meurs näitas 
tänavale. 

Kõigi pilgud suundusid kõrgele punakale majale tei- 
selpool tänavat. Ülemise korruse aknais süüdati juba 
küühlaid. Oli näha, et toas-käisid inimesed, kuid kes 
himelt, seda ei saanud kindlaks teha. Läbi saali oleks 
nagu külm tuuleiil puhunud. 

«Rembrandt!» Van der Helst lausus selle nime kuidagi 
eriti mürgiselt. 

Teised noogutäšid sõnatult pead. 

Nende suur võistleja, kes kusagil ei käinud, kes põlas- 
tas isegi uude, võimsasse gildi astumist, kes tõmbas nagu 
mingi ebainimliku võimuga endale üldist tähelepanu. 
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Võimalik, et Rembrandt ise sammubki seal valgustatud 
alma taga nurgast nurka. Nähtav: ti ta töötab või vest- 
leb õpilastega. Ta elab omaette, lismaailmast eraldu- 
nult, ja siiski on kõikide pilgud praegu temale pööratud; 
ln tõmbab enda poole kõikide mõtted, nagu ere valgus 
lõmbab ligi liblikaid. Van der Helsti silmis süttib viha- 
luluke ning ta tühjendab erutatult ja kiirustades oma 
veiniklaasi. f 
Ei aes de Held istus laua taha teiste -kunstnikkude 
kõrvale. Kuigi ükski neist ei lausunud sõnagi, tundus 
nende kolme kunstniku äkilises rüksmeeles ilmselt 
midagi kurjaennustavat. Maerten Cretzer märkas seda 
Ja oli ebameeldivalt üllatatud. 4 pa A 
Kunstnikud heitsid üksteisele salaja uurivaid pilke, 
nodates, kes siis lausub esimese sõna. Jacob Meurs mõt- 
venenult midagi ja jõi kõrge, sädeleva klaasi pik- 
kamisi tühjaks. jä KA 
Olete te kuulnud itaalia tellimusest?» küsis ta vii- 
maks ja lutsis oma vurruotsad kuivaks. 4 
Cretzer noogutas, Nicolaes de Held ja van der Helst 
aga raputasid eitavalt pead. K K 
kera jutustas kõik, mis ta teadis. Kui ta lõpetas, 
veendus Cretzer veel kord, et tema arvamine oli õige. 
bunud pingsas vaikuses kuuldus ainult van der 
Ilelsti katkendlikku, vihast nohinat, Kogu tuba oli nagu 
lulvil nähtamatu kadeduse vingu. Jacob Meurs kopsis 
kinganinadega närviliselt vastu põrandat. 
«See on mõnitamine!» pahvatas äkki van der Helst, 
hüppas toolilt püsti ja hakkas mööda tuba kiiresti 
ulasi-tagasi käima. A ) 
Cretzer vaatas talle otsa ja ütles halvustava muigega: 
«Ma ei leia selles tellimuses midagi laiduväärset. Aga 
hudestajaid leidub tal alati, mu kallis. Ja teil ei maksaks 
minu arvates kadestada Rembrandti selle edu pärast...» 
«...mis arvatavasti jääb ka viimaseks,» täiendas 
omalt poolt Jacob Meurs ja viipas enda juurde teenri 
veiniga. Ka van der Helst ulatas oma klaasi täitmiseks. 
Oretzer tegi näo, nagu poleks ta viimaseid sõnu kuul- 
nud, ise aga jälgis sel ajal van der Helsti, kes aina lak- 
kumatult veini rüüpas. Ta nägu oli tursunud, harilikult 
heatahtlikud, sügavalt auku vajunud silmad olid muutu- 
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nud väikesteks ja torkivateks. Oli näha, et temas tor=| 


mitsevad kired, mida ta mõ isel j iialgi 
väla kama õnel teisel juhul poleks iialgi 
«Kas teie, meister Cretzer, arvate, et m: 
kade? Vannun Apellesi nimel, et ei kaasi kt 
teada ka ühelgi teisel siinviibijaist pole selleks vähe- 
matki põhjust. Kuid Rembrandt on mind ära tüüda- 
nud! See on häbistav, et ausad kunstnikud sallivad 
meistri sellist käitumist! Ta petab meid!» kisendas van 
Aaa ja lõi otse Cretzeri nina all rusikaga vastu 
lauda. 


Nicolaes de Held tõusis püsti ja andis tühja kanad 4 


teenri kätte, käskides see veini täis valada. Van der 
Helst märatses. 

E «Ta petab meid, ütlen ma teile! Miks ta ei pannud oma 
itaalia maali kõigepealt meie juures välja, nagu see on 
kombeks ja nagu seda teevad kõik teised? Mispärast on 
kõik, mis ta ette võtab, kaetud salapärasusega? On see 
vennalikkus? On see siirameelsus? Ja mi 
aimav välismaa linnuke lendab kuulekalt pü 

Cretzer küsis imestusega: 

«Mida meie lugupeetud gildivend sellega mõtleb?» 

Meurs ja de Held vaatasid paljutähendavalt teinetei- 
sele silma. Van der.Helst sisistas raevukalt: 

«Te mängite lolli, härra Cretzer! Kuid sealjuures, 
kurat teid võtku, teate väga hästi, mis sünnib gildis,. E 

Maerten Cretzer kehitas õlgu: 

«Küll 'ma tean, kuhu te sihite. Te kavatsete korrata 
vana loba õpilastest?» 

Cretzeri rahulik, halvustav toon ajas van der Helsti 
matru. 

» «Just nimelt! Tema õpilastest! Ma ei kavatse keelt 
hammaste taga pidada, kuulete! Ma ütlen avalikult seda, 
mida me kõik teame, kuid millest keegi ei julge kõssa- 
tagi... Tema õpilased! Kas ta oleks ilma oma õpilasteta 
vee peale jäänud? Ja kes annab pea, et «Filosoof», mille 
ta saatis vahetult.tellijale, on tõesti tema enda töö? Ma 
kordan, aus maalikunstnik ei häbene oma loomingut. Ta 
ei .Karda päevavalgel inimeste sekka ilmuda, teda võib 
niisama tihti näha kunstikaupmehe näitusesaalis kui 
oma ateljees. Aga Rembrandt!...» ks 
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"Teener tuli veiniga ja van der Helst ulatas talle esi- 
mesena oma klaasi. 

Cretzer märkas, et jutt võtab ohtliku pöörde. Peavii- 
poga kutsus ta teenri enda juurde ja käskis oma klaasi 
(liis valada, seejärel saatis ta teenri koju, öeldes, et 
paneb ukse ise lukku. Teener muigas, heitis silmanur- 
Just pilgu van der Helstile, ent täitis vastuvaidlematult 
Jüisu ja läks ära. Cretzer hingas kergendatult, kui nägi 
läbi akna, kuidas ta üle platsi läks. 

«See on õigus, Rembrandt hoiab end kõigist eemale 
nagu ei ükski teine,» sõnas Cretzer ja jätkas siis oma 
teravaks pöetud habet silitades aeglasemalt: «Ometi ei 
anna see veel põhjust...» 

Nicolaes de Held ruttas oma gildivennale appi. 

«Härra Cretzer,» ütles ta, «ma näen, et te olete ette- 
vaatlik inimene. Kuid kardan, et van der Helstil on siiski 
õigus... Rembrandti majas valitseb päris imelik 
kord... See on ju tõsi, et tema õpilased käivad linnas, 
aga kuigi neid võib kohata igal pool, peavad nad end nii- 
sama kinniselt ja napisõnaliselt ülal nagu nende õpeta- 
jagi. See on ju kõige selgem vandenõu! Nagu näha, on 
nad kõik Rembrandti niisuguse mõju all, et tahtmatult 
kerkivad kõige inetumad kahtlused...» 

De Held nägi Cretzeri silmis halvustavat vihatulukest 
sühvatamas ja vaikis: ta pidas mõistlikumaks jätta väl- 
Jendamata oma lahkarvamist rikka maalideostjaga. 

Ent van der Helst ei mõelnudki alla anda. Ta nägu 
õhetas joodud veinist ja vihast. 

«Räägi lõpuni!» käratas ta Heldile. «Ütle avalikult, 
et ta õpilased on liiderlikud sellid, et ta õpetab neile 
pederastiat! Pruugib vaid vaadata de Koninckit jaluta- 
mas selle hatapoja Dullaertiga, kui kõik on iseendastki 

lge! Aga kõige pöörasem on see, et võimud sallivad 

a) See on ju lausa soodustamine! Tal lubatakse tõu- 
guta noori kõlvatule teele, rikkuda neid!.. .» 

Cretzer katkestas teda ärritatult: 

tke järele, van der Helst! Te usute mingisuguseid 
ajutte või kujutlete ise mingit mõttetut jama. Kõik 

nvad väga hästi, et Rembrandtil on nõrkus õrnema 500 
vastu ja et ta elab oma virtinaga. Just sellepärast ei 
annagi kirikunõukogu talle rahu ja nõuab temalt aru 

- 
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tema tegude üle. See lükkab täielikult ümber teie süü- 
distused!» 

Van der Helst hakkas jälle erutatult mööda saali 
käima, vehkides kätega nagu tuuleveski. 

«See kõlvatu ei valitse oma ihasid! Te vist teate, et 
ka kuningas Taavet eelistas kõigist naistest Joona- 
tani!...» 

Cretzer puhkes valjusti naerma; ka teised naersid 
kaasa, kuigi mitte nii valjusti. 4 

«Kuningas Taavet! See on ju liiga kauge näide, lugu- 
peetud gildivend! Niisuguse näitega ei suuda te midagit 
tõestada... Kuid tõendeid tuleb teil igal juhul esitada. 
Eriti siis, kui te tahate võimudele Rembrandti peale 
kaebuse esitada,» ütles Cretzer, viimast lauset teravalt 
rõhutades. 

Meurs ja de Held olid vait. Nad olid kogu hingest van 
der Helsti poolt; kadedus ja auahnus võtsid neilt pea- 
aegu täielikult võime kainelt arutleda. Ent Cretzeri kül- 
mad, kained sõnad jahutasid nende ägedust ja tungisid 
isegi joobnud van der Helsti teadvusse. Ta tahtis juba 
Cretzerile raevukalt vastu vaielda, kuid tekkinud haua- 
vaikus ja teiste kohmetus sundisid teda tahtmatult keelt 
talitsema. Talle näis, et ta nüüd kohe lämbub. Ta lükkas 
akna pärani ja hingas sügavalt sisse karget ööõhku. 
Vähehaavat ta rahunes. Vaatamata peas valitsevale 
segadusele, taipas ta;siiski, et oli liiale läinud. Cretzeri 
viimaseid sõnu ei saanud sugugi kaksipidi mõista. Van 
der Helst'pöördus Cretzeri poole ja tegi kohmetu katse 
leppimiseks, püüdes Kõike naljaks pöörata: 

«Nähtavasti ei tunne te piiblit päris põhjalikult, et 
kahtlete kuningas Taaveti loo tõepärasuses. Niisiis... 
Ma ei puuduta enam poole sõnagagi Rembrandti... 
Võtame veel ühe lonksu. Seal leidub meile mõlemale 
klaasitäis.» 

Ta lükkas kannu Cretzeri ette, see aga ütles kindlalt 
ara, 

«Ma hakkan minema,» sõnas ta lühidalt ja külmalt. 

Nicolaes de Held ja Jacob Meurs said aru, et jutt on 
lõpetatud, ja hakkasid samuti minekule seadma. Van der 
Helst näris huuli, Ta tundis äkki, et vihkab neid mõle- 
maid kunstnikke, ilma et oleks isegi teadnud, “miks; ta 
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tundis end õnnetuna nagu laps, keda vanemad on karis- 
tanud. % 
“Te lähete juba ära? Mis kell siison?» = ö 
sekui vastuseks lõi Läänekiriku tornikell üksteist 
lööki. 


ja mõtles viivu, kas ei oleks parem üksi minna; ta oli 
Asja kuri oma kaaslastele. Kuid otsustas siiski 
seltskonnast mitte lahku lüüa; jalutada üksi, isegi suvi- 
51, polnud talle meele järele.* Tõmmanud mantli 
pelga, sammusid mehed trepist alla. Cretzer lukustas 
hoolikalt uksed ja andis võtmed Nicolaes de Heldile, kes 
lahtis hommikul korraldada märkmeid, mis ta oli täna- 
ne olekul teinud. $ 
“õit neli sammusid aeglaselt südalinna poole. Van 
(ler Helst heitis veel kord pilgu Rembrandti maja kõr- 
rele, kullakalt kumavale aknale Breöstraatil ,ja ruitas 
teistele järele. Ta hakkas valjult ja pikalt jutustama, 
su poleks üldse midagi juhtunud, ning kaaslased vas- 
d tema jõhkratele naljadele niisama valjusti ja 
vaat Itsk: t esimesena. Ta j: 
“retzer lahkus seltskonnast esi 1. 7 
28 hüvasti ja pöördus teise külge. Ülejäänud sammu- 
nid sõnatult edasi. 18 
Van der Helst lõi kõrvale jala ette sattunud kivi. 
«Vana narr, ta on endast liiga heas arvamises,» libises 
ikki üle ta huulte. «Ta tahab gildi juhatada, ise aga kait- 
seb selle vaenlast!» 1 2 N 
Nicolaes de Held kiitis nõusoleval ilmel järele, siis 
nga meenus talle, kui vihaselt olid läigatanud Cretzeri 
Ilmad, ja tal hakkas kõhe. Ent ta pahvatas siiski kahju- 
rõõmsalt naerma, kui Jacob Meurs deklameeris äkki 
vana Catsi värsikest: 
Mu sõbrad, kuulda mul on ruit, 
mis tähendab see tõsijutt, 
et lühter kassi kukalt paistis? 
Vist too seal küünlarasva haistis. 


*... Vist too seal küünlarasva haistis,» torises van 
der Helst süngelt, purjus häälel. «Tõepoolest, Meurs, see 
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on hästi öeldud. Talle on Rembrandt vajali Nt 
ikka veel vajalik, seepärast...» “Va 

. Ta peatus, võttis kinni oma kaaslaste mantlihõlmast ja 
sõnas: 

«On aeg, juba ammu on aeg anda Rembrandtile nii= 
sugune õppetund, nagu ta selle ära on teeninud. Ma 100- 
dan, et selles olete te minuga ühel arvamisel?» i 

Jacob Meurs, kes alles tund aega tagasi oli ahnelt 
püüdnud van der Helsti iga sõna, sai teiselt poolt hoia= 
tava müksu ning pöördus vastu tahtmist kõrvale. 


«Sul on õigus, Bartholomeus. Kuid milleks peab sündi 


mustest ette jõudma. Aeg ise langetab tema kohta 
otsuse.» 

Van der Helst hakkas vihaselt naerma: 

«Seda ma arvasin. Lõite verest välja! Kardate, et äkki 
tuleb veel mõni võimas metseen, kes hakkab teda 
kaitsma?» 

Nicolaes de Held pani käe raevu sattunud van der 
Helsti õlale ja püüdis teda vaigistada: 

d «Me oleme päris kõvasti joonud, Bartholomeus. Peak- 
sime end välja magama. Purjus pea võib meile veel 
mõne vingerpussi mängida...» 

Van der Helst tõstis kä 

«Teile, võib-olla ,”!.» 

De Held jätkas rahulikult: 

STATE eu e ette võtta, mis võiks meie 
ile halba varju heita... Ei i 
hiljem tuleks kaketsädi » kanaema 

Van der Helst tundis uuesti, et ta muutub kainemaks; 

la s aa a Gretzeri sõnadest. Ta 
rdus teise e ja lõi mantlihõ õrgi lii = 
Dalai [ge j õlmad kõrgi liigutu: 

«Seda ma mõtlesingi. Kartma lõite. Arusaadav!» 

Ta manas näole kannataja ilme, laotas käsi, nagu 
mõista andes, et on valmis end ohvriks tooma, ja tegi siis 
tseremoniaalse, viisaka kummarduse, nagu tehakse ini- 
meste ees, kellegä'ollakse vähe tuttav. De Held ja Meurs 
kergitasid samuti kübaraid ja kõik kolm läksid laiali, 
A ise Kantsi 4 
, Oli soe, puhus kerge tuul. Suveööl ei lähe pe! 
üldse pimedaks. Siin-seal vilkusid tilukösed, päegelad 
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«les siledal veepinnal. Öövalvur kõndis aeglaselt oma 
ringkäigul. Põiktänavas sosistas armastajapaar. 

Bartholomeus van der Helst ei näinud ega kuulnud 
midagi. Ta meenutas solvamisi, mille osaliseks ta Cret- 
veri ja teiste gildi kaasliikmete poolt oli saanud, ning 
temas lõi lõkkele seletamatu, pime viha Rembrandti 
vastu. Tema peas tekkisid üksteise järel meeletud, sega- 

, teostamatud kättemaksuplaanid. Ta oleks tahtnud 
valjusti kisendada, kakelda. 
Äkki põrkas ta heitunult tagasi ja kirus vihaselt. 
"Tema ees avanes must kuristik — vesi. Ta oli tänavaga 
eksinud, sillast mööda läinud ja oleks peaaegu kanalisse 
kukkunud. 

Van der Helst sajatas veiniuima, mis oli teda jumal 
teab kuhu juhtinud, ja ikka veel õudusest värisedes 
pöördus tagasi, püüdes sedapuhku mitte enam teelt 
ksida. Igal astmel komistades tuigerdas ta oma atel- 

e ega saanud tükk aega hinge tagasi. Lõpuks ohkas 
gavalt, võttis mantli seljast ja prantsatas voodisse, 

s seisis nurgas. 

Aga enne, kui ta silmad sulges, peatus ta pilk millelgi, 
mis seisis püsti keset tuba. Van der Helst torises midagi. 
See oli ju maalipukk ja ta polnud kogu õhtu jooksul ki 
(lagi meenutanud oma uut maali, mille oli tellinud küti- 
kompanii. Ta viskas teki pealt, tõusis vaevaga voodist 
üles ja otsis raskelt jalgu lohistades kogu toa läbi, kuni 
leidis lõpuks küünla, tuleraua ja taela, lõi tuld ja pani 
küünla põlema. Heitnud lina õlgadele, astus ta maali ette 

itus oma loomingu elulisest tõepärasusest. Ere- 

i It. Kunstnik köhatas rahulole- 

i-tagasi, imetles ta ikka jälle 

selle proportsioone. Ki alt kõrgel hoides valgustas ta 

lõuendit ning tema kõrkus ja rahulolu aina paisusid. 

Äkki märkas ta mingit viga. Ta otsis välja paleti ning 

viirvid, et seda kohe kõrvaldada. Kuid ta käsi värises 

reetlikult. «Võtsin täna ülearu,» mõtles ta. Peas kumi- 

Ohates pani ta paleti ja värvid käest, heitis viimase 

imetleva pilgu peaaegu lõpetatud maalile, vajus siis 
viisinult voodisse ja kustutas küünla. 

estused möödunud õhtu sündmustest — istung, 

Oretzer... alandus... viha Rembrandti vastu... — 
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kõik see vajus pikkamisi üha kaugemale*ja kaugemale: 
Ta oli tervenisti haaratud oma maalist, vaimus nägi ta 
seda juba rippumas näitusel, kus see äratas üldist vai- 
mustust, kuulis kiitvaid hinnanguid. Selginud, rahulik 

nägu patjadesse surutud, magas Bartholomeus van der 
e magusalt nagu laps, kes näeb unes uusi mängu- 
sju. 


XXII 


Kõikevallutavast loomingurõõmust haaratud van der 
Helst unustas järgnevail kuil täielikult oma ähvardused 
Kapa ae ja a teised kunstnikud ei võtnud 
midagi ette, kuid sellele vaatamata levisi imuj 
Rembrandti kohta üha laiemalt. TA 

Bi saa öelda, et tema vastu oleks sepitsetud mingeid 
vandenõusid või et vastased oleksid tegutsenud mingi 
varemkoostatud kava järgi; raske oli näidata isegi alli- 
kat, kust need laimujutud oma alguse said. Kadedusest 
õhutatud varjatud vaenulikkus hingitses palju aastaid 
südameis nagu nähtamatu vandenõu. Siis aga muutus 
olukord järsult. Kusagil süttis tuluke ja see hakkas 
tahma ajama. Tarvitses vaid kahel kunstnikul kokku 
saada, kui natl kohe alustasid juttu Rembrandtist. Kuid 
see kõik ei andnud end veel väljaspool tunda. Remb- 
randt ise märkas muudatust teda ümbritsevate inimeste 
suhtumises'vähem kui;ükski teine. Ta võttis endiselt 
kõike heas usus ja olitveendunud oma ametivendade 
heatahtlikkuses: kui tal lasti rahulikult töötada, miks 
pidi siis kahtlustama, et selles midagi paha peitub? Näis, 
et tä oli valmis uskuma isegi kuradit ennast. A 

Tema elu — see oli tema töö ja perekond: Hendrickje, 
Titus, Cornelia ja õpilased. Tal oli, mida teha, mille üle 
mõelda ja mida arutada. Kuid aega oli väga napilt. Pidi 
ta siis veel linnas käima ja inimesi küsitlema, mis nad 
temast arvavad? = 

Laim tema ümber aina levis ja kasvas. 

Esialgu ta veel ei tundnud seda ja võib olla, et oma- 
enda õnnetuseks. Kõik näis olevat talle soodne. Tema 
oforte osteti õhinal. Pärast seda, kui ta paljastas ven- 
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«lnde Danckertsite reetlikkuse, võtsid tema tööde müü- 
mise enda peale Cretzer ja Clemens de Jonghe. Itaaliast 
smi ta markii Ruffolt vaimustatud kirja. Välismaalastelt 
luli portreetellimusi. Õhtuti kogunes Rembrandti juurde 
lihti ustavate sõprade väike ring; mõned neist olid väga 
suures puuduses ja ta aitas neid jõudumööda. Palju 
kordi meenutas ta raskeid talvekuid, surnud Seghersi 
kes hukkus näljast, Vaesust ja vanadust, mis võivad ini 

e osaks saada, pidas Rembrandt kõige jubedama- 
teks õnnetusteks. Tal hakkasid ilmnema isegi ihnsuse 
tunnused; tal tärkasid mõtted, et oleks vaja mustade 
plievade jaoks üht-teist kõrvale "panna. Rembrandt 
arvas, et peab olema kas pillav või ihne, keskteed ta ei 
tunnustanud. Kesktee, see on joondumine väikekodan- 
liku vooruslikkuse järele, see on suu seadmine sekki 
mööda. Temale aga ei olnud midagi vastikumat kui 
nende inimeste rumalus, kes panevad igapäevaseks tar- 
beks määratud veeringud hoiukarpi; seda mõttetust 
nimetavad isemeelsed kaupmehed säästlikkuseks, selle 
tulemusena aga jätavad nad end oma elu paremail aas- 
tail ilma nii paljudest elu rõõmudest. 

Rembrandt paistis alati silma oma muretusega. Läi- 
nud aasta edu ajas tal pea segi ja ta loopis raha jälle 
kahel käel. Ei möödunud ühtki kuud, mil tema majja 
poleks tulnud kunstikaupmehi või tellijaid, kes tõid talle 
raskeid hõbeda- ja kullakotikesi. Jälle olid unustatud 
hüda ja viletsus, mis teda ja ta perekonda pikka aega 
ühvardasid; endised haavad olid paranenud, jäänud olid 
vaid väikesed armid, mis ainult harva tuletasid meelde 
üleelatud kannatusi. Ning sedagi vaid hetkeks, mitte 
kauemaks. Nüüdsest peale võis elada jälle muretult, 
pühendada end kõige kallimale maailmas — tööle. For- 
luuna oli tulnud tema juurde ja külvanud ta üle oma 
armulikkusega. Seepärast ei häirinud Rembrandti põr- 
mugi, kui ta palus ükskord Hendrickjelt mõnisada küld- 
nat ja kuulis vastuseks, et neil on raha peaaegu täiesti 
Ilibi. Hendrickjel oli nutt varuks. Tema iseloomus aval- 
«lus üha rohkem talupoeglikku kokkuhoidlikkust. Suure 
vaevaga sundis ta end leppima armastatud inimese pil- 
lavusega, mis lähenes kergemeelsusele. Kuid nüüd oli tal 
lülar. Hendrickje tundis muret väikese Cornelia tule- 
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viku pärast: Cornelia on ju vallaslaps, Rembrandt 
armastab teda küll piiritult, aga tal on ju veel ka Saskia 
poeg. Peab ju lõpuks mõtlema ka tulevikule... 

Rembrandt puhkes naerma. Kas Hendrickje ei tea siis, 
et tema asjad arenevad praegu suurepäraselt? Clemens 
võlgneb talle müüdud tööde eest, Cretzer aga saab peagi 
uued mapid joonistusi. Peale selle on tal veel portreesid 
mille eest on raha veel senini saamata. 

Ent Hendrickje vaatab talle etteheitvalt otsa. 

«Sa eksid Rembrandt. Cretzer maksis lubatud tõm- 
miste eest ette ära, Clemens aga õiendas oma arved juba 
kuu aega tagasi...» 

Esimesel hetkel sattus Rembrandt segadusse. Siis aga 
säras ta nägu jälle taasleitud noorusaastate naerust, mis 
nüüd harva ta näolt kadus. Põlglikult virildatud huulil 
ütles ta, et on veel tasumata portreesid, see aga tähendab 
tuhandeid kuldnaid... 

Majas ei olnud mitte kui midagi. Seda juhtus sel aas- 
tal sageli. Raha, mis oli viimastel kuudel otse vihmana 
sadanud, kadus sõrmede vahelt nagu vesi, sulas nagu 
kevadine lumi orus. Lõpuks oli kõigil selge, et nii 
mõneski asjas oleks võinud pisut kokku hoida ja poleks 
tarvitsenud raha nii mõtlematult kulutada. Poleks tarvis 
olnud osta sõna tõsises mõttes kõike, mis aga silma puu- 
tus. Õnneks oli Rembrandtil veel sõpru, rikkaid ja hea- 
tahtlikke, Õnneks oli tal säilinud töövõime ja tal olid 
õpilased, kes maksid talle peale toidu- ja riieteraha osa 
oma tuludest. Tegelikult oli muretu elu kunstnikule 
palju hukutavam kui elt täis raskusi ja muresid. Tekkis 
upsakus, hoolimatus oma ande vastu, See-eest sunnib ta 
end nüüd töötama; ta võtab kokku kogu oma jõu ja loob 
midagi ületamatut! ... Jumal annab, et ta elab veel 
palju aastaid. Ta heitis vargsi pilgu peeglisse. Ei, eemalt 
polnud kortse üldse näha. Käsi on täis jõudu, lihased 
töötavad tõrkumatult. Süda lööb ühtlaselt ja rahulikult. 
Armastuses ei jää ta maha noorest mehest... Hend- 
rickje... Rembrandä-muheles, aina muheles... Ta on 
aastase lapse isa, noor, ajuti kergemeelne isa, kes unus- 
tab, et meelekohtadel särab juba hõbedat, et võistlejad 
on valmis teda õnne tipust alla tõukama... Ei, kõik 
näis kujunevat õnnelikult. Elu on nii avar ja nii*palju- 


110 


lotav, Ta toob temale veel kindlasti paljude, paljude 
Mavatsuste täitumisi. Kõik läheb hästi. Ja raha! Raha — 
mo pole ju elus kõige tähtsam, Tõsi küll, praegu tuleb 
ikka veel maksta majavõlga; kui kaua see kõik venib, 
nustaid, palju aastaid! Maja osteti, kui Saskia oli veel 
lema kõrval, noil kaugeil, peaaegu ebatõelise õnne usku- 
matult helgeil päevil... 

Jah, raha peab tingimata muretsema! Rembrandt läks 
Wixi juurde, kes alles hiljuti oli talle tagasi andnud ühe 
võlakirja teise järel, ja võttis temalt nüüd uue laenu 
orjastavail tingimusil. Siis läks ta meister Beckeri 
Juurde, kellega olid samuti kõik vahekorrad peaaegu 
lllielikult klaaritud, ja võttis temaltki uuesti samasugu- 
mil orjastavail tingimusil laenu. Kõik läheb hästi! Ta 
maalis Beckerile toreda pildi — kuldturvistikus valvuri, 
videvikuvalguses; Sixile aga saatis suure portree, mille 
ln maalis eskiisi järgi. Ta tegi seda tänust ja lUgupidami- 
nest nende vastu. Peale selle tahtis ta rõhutada, et ta ei 
unusta heategusid, Ajuti väljendus ka tema tegudes 
notamatult talupoeg. A 

Ning jälle oli tema kapis mitu tuhat. Kõige pealt tuli 
Iira tasuda järjekordne osamaks maja eest, mis polnud 
ikka veel tervikuna tema omand. Rembrandt oli kõik 
viga hästi läbi mõelnud ja ühel vihmasel pärastlõuna- 
lunnil võttis kätte paberi ja sule ning määras üksikasja- 
liselt, mille peale laenatud raha kulutada... Ta oli 
ündaga väga rahul, suudles Hendrickjet nagu innukas 
armastaja, hullas ja tembutas pool tundi Titusega. Kogu 
Muve oli ta olnud rõõmsas meeleolus. Ta nägi kõike roo- 
mu valguses. Meistri elurõõm nakatas ka õpilasi. Kõik 
nlid rõõnasad, naersid ja naljatasid, majas kõlas päevad 
liibi laulu ja lõbusat vilet. See oli helge aasta Remb- 
vandti majas. Filips võttis kastist oma suurepärase lauto 
ja laulis selle saatel vanaaegseid Halevijni laule, mis 
olid täis ürgset jõudu ja nukrust, ning laulu «On idas 
Ju kumamas koit», Harbalorifi kõlarikkaid naljalaule ja 
»Kaunitari Kölnist». Õhtuti mindi tihti üheskoos jalu- 
lama ja tagasiteel astuti mõnesse linnatagusesse võõras- 
lemajja või linnaäärsesse kõrtsi jalgu puhkama ja meelt 
lahutama. 

Nüüd, kus perekonnas ei saadud enam Titusele nii 
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palju tähelepanu osutada nagu varem, näis loodus ise 
tema eest hoolitsevat. Ta oli tublisti pikemaks sirgunud, 
päevitanud, temast oli saanud pikk sihvakas kena no0= 
ruk. Oma sametise baretiga sarnanes ta õukonna paažiga, 
"Täiskasvanud neiud vaatasid talle järele, kuigi ta oli 
vaevalt kaheteistkümne aastane. Ta erines täielikult oma 
eakaaslastest, kes olid palju lihtsamad, jässakad ja lapsi= 
kud. Ja siiski tundis Titus võõraste juuresolekul veel 
kaua end nagu aheldatud: möödus tunde, enne kui tal 
õnnestus oma kohmetusest jagu saada. Tema kujutlused 
elust erinesid pisut teiste laste kujutlustest. Tõsi küll, ki 


tema vahtis tüdrukuid, kes püüdsid visalt tema pilkefi 


ent ta ei märganud veel imet, mis nendega toimus: ei 
näinud, kuidas noored rinnad pakatama lõid, kuidas kit= 
sad puusad naiselikke vorme omandades laienesid, kui- 
das õrnad lapsekäed ümaraiks muutusid. 

Kuid seda Titus juba teadis, millest ta pikka aega 
asjatult aru oli püüdnud saada. Ta ei sõlminud enam 
sõprust tänaval võõraste poistega, vaid veetis oma aega 
isa õpilastega; need ei rääkinud saladustest, mis olid 
pikka aega segaselt erutanud kogu tema olemust, nii 
labaselt kui tänavapoisid, kuid see-eest rääkisid nad nen- 
dest niisama avameelselt, Ta teadis juba, miks must pull 
vanaema talus lehmade kallale oli sööstnud, miks sulane 
teenijaga mürama hakkas, ja mida Jeroen oma poiste- 
kambaga kord vanal pööningul oli «õppinud». Kuid need 
avastused ei üllatanud ega vapustanud Titust. Need 
selgusid «talle järk-järgult ühe või teise juhtumi puhul 
täiskasvanute jutajämisest. Kord ütles Maes midagi 
sellist, teinekord libises Ulrichil sõna suust. Titus õp- 
pis kõike kuuldut ühte tervikusse siduma; omandatud 
tarkus aitas tal mõista nähtusi, mis varem olid arusaa- 
matud. 

Heiman Dullaertiga ei kõnelnud Titus peaaegu üldse. 
See pikk kahvatu noormees palavikuliselt säravate, tihti 
mõtlike ja nukrate silmadega, tiisikushaige pikkade 
õrnade a näis poisile külmana ja ligipääsma- 
tuna. Titus ei kohanud teda kunagi teiste õpilaste seltsis; 
majast väljumisel tõmbas Heiman oma pika samet- 
mantli hoolikalt ümber, kaenla all oli tal peaaegu alati 
mõni raamat. Ta meenutas pigem õpetlast kui maali- 
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Munsinikku; kogu oma välimusega sarnanes ta rohkem 
Wphraim Bonusega kui Maesi ja teiste õpilastega. 

'Ditus viskas silma tüdrukutele, kuid ainult siis, kui sai 
mda tähelepanematult teha; seejuures tundis ta nende 
vaimu mingit segast vaenu. Nad näisid talle endiselt 
mõistatuslikena ja arusaamatuina, kuigi ta teadis nen- 
«ent kõik. Nad aina itsitasid ja sosistasid omavahel ning 
Vitus ei saanud kuidagi lahti mõttest, et nad rääkisid 
Just temast ja teistest-poistest, keda nad tänaval kohta- 
id, Niipea kui ta kuulis kõrgeid kudrutavaid hääli, hak- 

temas kohe keema häbi ja viha. Mingi segane tunne 
alle, et ta peaks nendega mingeid arveid õien- 
a, neile mingisuguse ülekohtu eest kätte maksma, 
kuigi ta ei suutnud täpselt määritleda, mis ülekohus see 
ull. Tema ja tüdrukute vahel oleks nagu vihavaen valit- 
snud, kuid sellest teadis tema üksi ja kannatas samuti 
üksi. Ta oleks:tahtnud neid peksta ja alandada. 
kesed, jultunult esile tikkuvad rinnad, mis otse 
ahvatlesid hellitama, vihastasid ja ärritasid Titust. Mis 
need plikad endast õige arvavad? Nendest möödumisel 
mõtles ta rahulolevalt: «Naerge, nii palju kui tahate. 
Ma tean kõik nii teist kui ka endast. Ärge teeselge, nagu 
uleks teil minu ees mingeid saladusi. Ärge ajage nina 
püsti!» Sellised mõtted aitasid tal suhtuda tüdrukute 
Mudrutamisse mehelikult, väärikustundega. Ja kuigi 
"Titus tegelikult teadis neist palju vähem kui kujutles (ta 
»l näinud ju veel nende ilu ega taibanud, miks nad temas 
sellist vaenulikkust tekitavad), ent tema kõrkus oli pii- 
vitu ja ta leidis selles mingit rahuldust. Eelaimus ütles 
lalle, et varem või hiljem on ta tüdrukutest üle, ja see 
(ileolek võimaldab tal tõusta naiselikust piiratusest kõr- 
wumale. Ta andis endale tõotuse nendega mitte kunagi 
top t teha, ta andis endale sõna, et tema elus ei 
mingi nad kunagi mingit osa. Teinud sellise otsuse, 
sünndas ta kord heita jultunud, üleoleva pilgu möödu- 
vale tütarlapsele otse tema naeratavasse näkku; tüdruk 
muutus äkki imelikult tõsiseks ja vaatas talle teravalt 
lm. Tema aga jooksis ära, tundes end üksikuna, ruma- 
lana ja kõrgina. 

Vanemad võtsid ta lõpuks vihatud paksu koolmeistri 

Juurest koolist ära. Kahe-kolme aastaga .oli poiss ära 
- 
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õppinud kõik, mida see vana valvur lastele võis õpetada. 


Nüüd käis Titus Amsterdami südalinnas asuvas koolis; 


sellesse võeti ainult rikaste linlaste lapsi. Titus võeti vastu 


ainult seepärast, et tema ema põlvnes Uylenburghide' 


aristokraatlikust perekonnast. Poisid õppisid selles 
lis geograafiat, ajalugu, matemaatikat, vähesel määral 
ladina keelt ja pisut prantsuse keelt. Titus oli vaimustus 


ses tema ees esmakordselt avanenud teaduse avarustest! 


ja kirjutas kõigile kodustele valitud stiilis kirju, poeta= 
des nendesse prantsuskeelseid väljendeid. See kool näis: 
talle endisega võrreldes paradiisina. 

jaid. Õpilased elasid üksmeeles, aitasid üksteist kes mil= 


teise eest ülesandeid, laenati üksteisele sulgi ja paberit 

Mängimine endiste sõpradega vajus kaugesse mine- 
vikku. Nüüd võis Titust kõige sagedamini kohata isa 
õpilaste juures. Ta hakkas maalima, mitte küll päris 
kindlal käel, kuid kõigis liikides; algul kopeeris ta teiste 
töid, neid oli ju ümberringi nii palju kui süda kutsus. 
Rembrandt kiitis ja õhutas poega, kuigi nägi, et Titusel 
ei ole piisavalt omapära. Meister tuletas meelde oma jo0= 
nistusi ja vähemaid töid, mis ta oli teinud kaheteist= 
kümne aasta vanuselt... Kuid see oleks ka tõesti ime 
olnud, kui tema pojal oleks olnud samasugune anne... 

Vaba aja pühendas Titus raamatutele, mida ta laenas 
oma koolivendadelt. Ta luges ilma valikuta kõike jär= 
jest: van, Metereni jutustusi, valme, Coornhertsi «Lõbu- 
said seiklusi» — 1 at Boccacciost, millest 
poiss sageli õigesti äru ei saanud, — ja palju, palju 
muud, mis kätte juhtus. Peale selle oli veel väike Cor= 
nelia, tõeline rüblik. Ta kasvas ja arenes kiiresti. Tüdru- 
kuke näis alati kannatamatult ootavat, millal tuleb Titus 
'ja hakkab temaga mürama ja hullama. Ta lõkerdas 
heledasti naerda ja Titusele meeldisid väga lapse heleda 
häälekese sillerdused. Cornelia mängis väga suurt osa 
poisi elus. Kui lapsel tulid esimesed hambad, tundis 
Titus nagu ise välu; ta pidi otse hulluks minema rõi 
must, kui kuulis tüdrukukese esimest lalisemist, esimesi 
tema öeldud sõnu; ta tegi kindlaks, et Cornelial on tume- 
dad silmad nagu isalgi, üldiselt aga on ta nagu ema suust 
kukkunud. 
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Iendrickje oli väga uhke oma lapse üle Rembrand- 
la, Ta käis tütrega avalikult tänaval, ei jätnud kunagi 
kasutamata juhust, et temast jutustada, andes mõista, 
el majas kõik väiksekest jumaldavad. Juba pikemat 
nega ei häirinud enam nende kodurahu kirikunõukogu 
indajad ega muud kõlbluseprohvetid. Ja Hendrickje 
mõtles vahel, et nähtavasti oli Rembrandt ta palveile 
vaatamata, siiski kirikunõukogus käinud ja neid musta- 
kuuemehi hirmutanud, et ta võtab nad veel käsile, öel- 
nud neile avalikult, mis ta neist mõtleb. Nii või teisiti, 
kuid nüüd ei kiusanud Hendrickjet enam mitte keegi. 
'Teda tunnustati majas perenaisena, Rembrandti laula- 
tamata naisena. Ja kõik nimetasid teda «prouaks» nagu 
Amsterdami kõige lugupeetavamaid naisi 

Hendrickje tundis, kuidas ta elu täitus elustavaist 
mahladest nagu valminud viinamarjakobav. Ta teadis, 
millise tänumeele ja rõõmuga oli Rembrandt vastu võt- 
nud tema armastuse kingi, millel oli talle samasugune 
tähtsus nagu on surijale lootus elule. Hendrickje tea- 

, et tema hea süda oli Rembrandtile uut elujõudu 

endanud; Rembrandt kordas seda lõputuid kordi 
nende armuöödel ja kinkis talle vastutasuks heldelt 
oma armastust. Ning laps, Rembrandti ja tema laps, oli 
nende armastuse kõige kaunimaks pandiks. Õhtuti, enne 
voodisse heitmist, ei unustanud Rembrandt kunagi 
astuda kätki juurde ja vaadata, kas Cornelia ma- 
(ab. Neil hetkil muutusid ta silmad õrnaks nagu samet, 
sügavad kurrud suunurkades kadusid, ja kummar- 
(ludes lapsukese pea kohale, sosistas ta tasa hellitus- 
sõnu. 


XXIII 
Kui Filips de Koninck sai kindlalt teada, et Govert 
Plincki pole linnas ja seega pole karta temaga kohtu- 
mist, läks ta koos Heimaniga Varmoesstraatile. Nad lõid 
koputiga maja uksele, kus elas sukakuduja Joost van 
«len Vondel, see kõigi noorte luuletajate ületamatu ees- 
kuju ja suur õpetaja, kes oli oma värssidega teinud 

kuulsaks Hollandi ja Amsterdami. 
” 
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Kord õhtul vedas neil eriti hästi: nad'leidsid luuletaja 
üksi kodunt. Van den Vondel tundis Filipsit juba palju 
aastaid ja võttis seepärast tema ja Heimani lahkelt ning 
südamlikult vastu. Vondel oli väga vanaks jäänud, kuid 
ta näovärv oli veel hea ja hääl alles ühtlane ning kõla- 
rikas. Heiman Dullaert jäi vaimustusest keeletuks; juba 
nii palju aastaid, kui ta veel ei tundnudki luuletajat, oli 
ta teda imetlenud. Hinge kinni pidades silmitses Hei- 
man, kuidas Vondel istus kirjutuslaua taga ja ajas 
Filipsiga naerusui juttu. Nende mõlema näole langes 
põlevate küünalde pehmet valgust. Lõpuks 
letaja Heimani poole, Ta alustas temaga kõnelust sõb- 
ralikul, kütkestaval häälel, mis oli juba paljusid noori 
luuletajaid julgustanud, kuid noormees tundis aina kas- 
vavat kohmetust. Joost van den Vondelile meeldis 
naiivne vaimustus, mis helkis Filipsi sõbra silmis. Luu- 
letaja võttis laualt paki täiskirjutatud paberilehti. Hei- 
man muutus erksaks. Ta teadis, et Vondel töötab uue 
tragöödia kallal. Luuletaja oli juba paljudele ette luge- 
nud katkendeid oma draamast ja kõik olid seda tuliselt 
kiitnud. Heiman hoidis end vaevu tagasi, et mitte paluda 
lüuletajat lugeda: ta ootas kärsitult, et kuulda van den 
Vondeli uut teost. Ainult Filipsi hoiatav viibe sundis 
teda oma tuhinat talitsema. Kuid mis see on? Luuletaja 
juba loebki tõepoolest . 

Vondeli poeesia ilu äratab Heimanis vaimustust ja 
salajast põlgust iseenda vastu. Kuhu kõlbavad kõik 
tema luuletused, võrkeldes sellise leegitseva värsiga, mis 
sädeleb vikerkaare kõigis värvides: 


Säravad kilbid, uusi neis päikesi sünnib... 


" Kaunid sõnad äratavad noorukis unistusi. Tema pilk 
eksleb kusagil kauguses. Siis jääb Vondel vait ja Hei- 
man laskub pilvetaguseilt kõrgusilt alla; ta märkab 
äkki, et tema pilk on jäänud peatuma ristilöödud Kris- 
tuse kujul, mis ripub varjus oleval seinal. Ta on sellest 
avastusest ebameeldivalt puudutatud. Poolpõlenud küü 
nal ja väike vaas roosidega seisavad ristikuju ees. Hei- 
manile meenub äkki, et luuletaja on läinud üle katoliku 
usku — see juhtus mõni aasta tagasi. Heiman tahaks 
seda unustada, täielikult unustada. Ta tõuseb oma 
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kohalt, ja Filips, kes on märganud tema pilku, järgneb 
sõbra eeskujule. Kiiresti jätavad nad luuletajaga 
hüvasti ja lahkuvad vaikides majast. 

Alles siis, kui nad on läbinud mõned tänavad, paneb 
Filips käe Dullaerti õlale ja küsib: 

«Kuidas on, jäid rahule?» 

Heimani ammune lapsepõlveunistus oli täitunud. 
Kuid mitte nii, nagu tema seda oli kujutlenud. Ning ta 
vastab süngelt: 

“Ta on ju katoliiklane. Raske on kujutleda, et ta on 
leidnud õndsust jumalakujude kurimardamises ja usu- 
listes eksiarvamustes... Sellega tõukab ta mind endast 
eemale...» 

Filips vastab karmilt: 

«Sa otsustad Marnixi satiiri «Püha Rooma kiriku 
mesipuu» järgi, see aga on ju üle saja aasta tagasi kir- 
jutatud.» 

«Noh, ja mis siis?» küsib Heiman ägestudes. 

Filips kehitab õlgu: 

«Ega siis sõna «paater», mu poiss, tähenda alati sa- 
1 € kiimalust, kelmust ja labast valet. Ja jesuiit 
pole alati reetlikkuse, variserlikkuse ja varjatud kurite- 
gude kehastus... Sa usud liiga palju oma kirikuõpe- 
lajaid.» 

Heimani vihane ilme sunnib Filipsit vaikima. 

«Ära puutu minu kirikuõpetajaid. Sa oled nende 
peale kade! Sa kadestad, et nad on minu sõbrad!» 

Surnukahvatuina seisavad nad teineteise vastas. 
Pilipsil värisevad huuled. Heimani sõnad on lahti kisku- 
nud vana veritseva haava. Ta väriseb kogu kehast, Kuid 
tal pole jõudu Heimani lüüa, ta ei leia tema jaoks isegi 
teravaid sõnu, niivõrd armas on ta temale. 

Heimanil on juba häbi oma vihasöösti pärast. Ta võtab 
Pilipsi käed oma pihku. Kullassepa poeg heldib jä kai- 

b Heimani. Esimesel hetkel too justkui tõrgub, siis 
annab järele ja lubab end koju viia, vastu ööle. 

Nad lähevad vaikides. Kumbki on oma mõitteist haa- 
vatud, Filips de Koninck mõtleb sellele, et Warmoes- 
»traatis asuva maja külastamine rikkus Heimani tuju. 
'Ta otsustab seda mitte kunagi enam meelde tuletada. 
Noorele mehele ei valmista miski nii suurt meelehärmi 


117 


E 


kui pettumine selles, mida ta on kummardanud; niisu- 
gust vapustust ei unustata. Kukutades oma ebajumalaid, 
purustab noorsugu ise oma päid nende vastu. Filips 
teab, et Dullaertil seisab see kõik veel ees. See on iga 
sureliku osa — kõike oma kogemuste varal tundma 
õppida. Heiman on astunud sellele teele. Filips ohkab. 
Siin ei saa millegagi aidata. Aitab vaid aeg. Heiman aga 
on veel nii noor... 


See polnud esimene, sõbraliku käepigistusega lõppe- 
nud tüli Filipsi ja Heimani vahel, keda Filips jumaldas 
nagu naist. Dullaerti südametunnistust piinas üha roh-$ 
kem see ebaharilik armastus. Filipsi poolt jumaldatud, 
peaaegu jumalustatud Dullaert vastas alistuvalt tema 
ebaloomulikele veidratele tungidele. Kuid üksinduse ja 
mõtiskluste tundidel või rangete kõlblusejüngrite Shel- 
linexi ja van Petersomi seltskonnas kattis Heimani nägu 
tihti häbipuna ja süda kiskus hirmust krampi. Ta mõt- 
les jumala nuhtlusele, mis oli tabanud Soodomat ja 
Komorrat, ning piinles patukahetsuses. Niisuguseil päe- 
vil hoidus ta Filipsist kõrvale, see aga nõudis seletust, 
ja kõik algas jälle otsast peale. Heiman kirus de Konin- 
cki visadust, ja tundes, et ta ei suuda enam taluda, keel- 
dus selle vahekorra,jätkamisest. Filips naeris ta välja. 
Algul heitis ta Heimani üle rahulikult nalja, siis aga 
sadasid etteheited, kibedad, solvavad sõnad. Filipsit 
puudutas valusalt, kui Heiman kas või möödaminnes 
oma sõprade kirikuõpetajate nimesid meenutas. Teda 
näris äge kiivusetunne nende, Heimani rangete kasvata- 
jate vastu, Heiman aga ei püüdnudki nende mõjutusest 
hoiduda. De Koninck veendus üha rohkem, et Shellincx 
ja' tema lähikond köidavad Dullaertit palju rohkem kui 
tema. Nendes lühikestes tülides tehti teineteisele nii- 
palju haiget, et mõlemad tundsid — nende sõprusele 
läheneb lõpp. 

Tõsi küll, öösiti, nõrkuse hetkil, lepiti teineteisega 
ära. Ja siiski otsustas Heiman Filipsi keelitustele mitte 
enam järele anda. Esialgu, kui ta ei tundnud veel kirge 
ja tema meelelised tunded olid veel äratamata, kaasles 
nende äkilise virgumisega ka mõningane lõbu. Hiljuti 
aga oli ta juba kogenud, et naised ei ärata temas sugugi 
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nellist vastikustunnet nagu Filipsis. Hulkudes mööda 
linna, silmitses ta vastutulevaid naisi raugel, himural 
pilgul. Kui halvasti Filips naistest ka ei kõnelnud, oli 
jumal, luues naise Aadama küljeluust, määranud ta 
mehe elukaaslaseks. Ainuüksi naine oli kutsutud mehega 
armastust jagama. Kõik teised armastuse vormid. on 
kuritegu loodusseaduste vastu. 

Filips jäi oma hinges paganaks, kui palju Heiman 
temaga ka ei vaielnud. Tal oli sõpru juutide, katoliik- 
laste ja protestantide hulgas. Ta külastas teatrit, mille 
liivest poleks Heiman julgenud iialgi üle astuda, ta 
luges uuemaid filosoofe, keda kristlik maailm nimetas 

Peltsebuli poegadeks» ja «kuradi jüngreiks». Ta elu 
oli tulvil meelelisi lõbusid ja intellektuaalset nautimist. 
'Ta oli tõeline maailmalaps ja ta oleks pidanud elama 
Ilaalias. Kõige selle üle mõtiskledes ei suutnud Dullaert 
lihtsalt aru saada, kuidas ta võis lubada, et' Filips tõm- 
bas ta sellesse loomuvastasesse vahekorda. Ning ta 
otsustas iga hinna eest, varem või hiljem, de Koninckist 
lahku lüüa. 


Hiljuti loodud Püha Lukase gild otsustas raskele 
ajale vaatamata oma kasvavat prestiiži tugevdada. Juba 
liikusid kuuldused, et ta kavatseb korraldada suure peo. 
Suvel 1653 teatati ametlikult, et oktoobrikuus korraldab 
gild Püha Jüri lasketiiru ruumides suure banketi, mil- 
lest kutsutakse osa võtma ainult maalikunstnikke, kuju- 
reid, kirjanikke ja nende kõrgeid soosijaid. 

Peo kava oli põhiliselt koostanud Thomas Asselijn. 

3ee oli noor auahne luuletaja, kes kirjutas kõrgelennu- 
lisi värsse ja draamasid ning taotles Vondeli ja Jan Vosi 
woosingut. Talle näis, et ilma tema nõuanneteta ja eriti 
ilma tema kaasabita ei lähe korda ükski üritus. Tema 
kõrk käitumine ja kogu tema olemus viisid paljusid 
üksiarvamusele ning teda peeti mõjukaks inimeseks, 
mida see noor poeet just taotleski. Seekord pani ta ette 
mlngida allegoorilist näidendit, milles ülistatakse luule- 
tujaid ja kunstnikke. Ta oskas saavutada Vondeli nõus- 
oleku, seepärast leidis tema kava ka Cretzerilt ja teistelt 
wildi juhtivatelt liikmetelt kohest heakskiitmist. Pärast 
seda ei olnud Asselijnil peaaegu mingit raskust viia ka 
” 
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kunstnikud niikaugele, et need kiitsid heaks luuletused 
ja allegooriad, mis ta oli just selleks pidustuseks kirju- 
tanud. Need olevat tal juba ammu valmis olnud ja ooda- 
nud vaid juhust, et neid lavalt ette kantakse... 
Rembrandt ja tema sõbrad ei omistanud eelseisvale 
pidustusele mingit tähtsust. Meister ütles õlgu kehita- 
des, et kunstnik võiks endale paremat tegevust leida kui 
bankettide korraldamine ja luuletajate ülistamine, et 
neilt pärast seda kiidulaule kuulata. Ta jättis Cretzeri 


saadetud kutse tähele panemata. Maes, kes oli sügavalt 


usklik inimene, hoidus kõrvale igasuguseist page kei 
lõbustustest. Sakslane Mayr aga tundis end Amsterda 
põliselanike seas võõrana. 


Peokutse võttis vastu ainult Filips de Koninck. Ta ° 


põlvnes aristokraatlikust perekonnast, oli veetnud oma 
noorusaja Amsterdamis, tundis paljusid kunstnikke ja 
kirjanikke ning otsustas banketil esindada Breöstraati 
kooli maalikunstnikke. 

Kuid Filips tahtis, et ka Heiman tuleks temaga. Ta 
käis mitmel korral Heimani toas ja alles hilja õhtul sai 
ta lõpuks kätte. Filips hakkas rääkima peost. Hämaru- 
ses ta ei näinud, et Heiman on millegi üle pahane, ja 
hakkas pateetiliselt kiitma klassikalist liitu Apellese ja 
Apollo vahel. s 

Heimant otse kees vihast. Mitmendat korda siis räägib 
tema sõber — kas,ta on ikka tõesti sõber? — nagu 
pagan? Just nimelt pagan! Ja see patune, kuratliku 
mõistusega ja seltskondlike kommetega inimene tahab 
teda tõmmata niivõrd jubedale kergemeelsusele. 

De Koninck puudutas tema kätt ja see pani Heimani 
kannatuste karika üle voolama: ta tõstis käe ja lõi kogu 
jõust Filipsile vastu nägu. De Koninck taganes — seda 
polnud ta küll oodanud. Ta ei ägestunud, ei näidanud 

ja, kui valus tal oli. Ta vaatas Dullaertile, kes 
pöördus ära, olles ka ise oma teost ehmunud, Filips aga 
ei leidnud sõnu isegi etteheiteks; ta võttis enese kokku 
ja lahkus sõna lgusumata toast. 

Teisel päeval kadus de Koninck Rembrandti majast. 
Kõik olid rõhutud meeleolus, tunti suurt muret ja kor- 
raldati isegi otsimisi. Kunstnikkude gildis valitses eru- 
tus ja ärevus. Tõsi küll, Filipsi andeid keegi eriti kõrgelt 
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vi hinnanud, kuid teda imetleti siiski kui ladusat jutu- 
meest, kes oli maailma näinud; kõigile meeldisid tema 
seltskondlik kombelisus, tema aristokraatsus ja elegant- 
jus. 

Kaks päeva hiljem leidis Dullaert kapist maali — oma 
portree, mille Filips oli maalinud, ja tundis kahetsust. 
Iga pintslitõmme kõneles austamisest ja armastusest. 
Möödus paar-kolm nädalat. Siis kuulis Rembrandt 
juhuslikult ühelt kunstikaupmehelt, et Filips on asunud 
Goudi ja astunud parvemehe teenistusse. Kullassepa 
poeg, mees, kes oli kogu Prantsusmaa ja Itaalia läbi käi- 
nud, maalikunstnik, kelle teoseid meister ise nii kõrgelt 
hindas, oli lihtsaks parvepoisiks hakanud! Suurepärane 
kunstnikukäsi tõmbas köit, aidates inimesi ühelt kaldalt 
teisele! i 

Kui Dullaert seda uudist kuulis, sulgus, ta oma toa 
üksindusse. Keegi ei teadnud, miks ta õhtuti üksinda 
oma toas istus. Teda vallutanud mõtetest piinatuna sil- 
mitses ta portreed, mille Filips oli talle jätnud. Ja esma- 
kordselt sai ta aru, kes Filips de Koninck talle oli olnud. 
Meeleheites viskus ta voodisse ja puhkes nutma. Need 
olid ta nooruse viimased pisarad. 
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Sest ajast kui Filips de Koninck oli nii äkki Remb- 
randtist lahkunud, vaibusid majas ka naer ja lõbusus. 
Nagu mingi vari oli langenud sellele varem pulbitsenud 
muretule elule. Ühislauas, kus polnud enam kuulda 
Pilipsi' lõbusaid lugusid, valitses rusuv vaikus; keegi ei 
vöandanud naerda ega nalja heita nagu varem. Laulu ja 
pillimängu kostis harvemini, ja üldse polnud enam 
kuulda Filipsi armsamaid laule. Igaüks tegeles oma 
muredega. Alles pärast tema äraminekut saadi aru, kui- 
võrd meeldiv oli tema seltskond olnud. Ainuüksi Nico- 
Ines Maes, kes ei sallinud teda, tundis salajast rahuldust. 
"Tervet maja haaranud vaikuses ja sünguses viirastus 
fleiman Dullaertile väljendamatu, kuid ärateenitud 
vilcheide, kuigi avalikult ei rääkinud ükski maja elani- 
kest ja arvatavasti ei aimanudki, mis liiki sõprus oli 
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valitsenud kõige vanema ja kõige noorema õpilase vahel 
ja millega see sõprus oli lõppenud. 

Peaaegu kõige rohkem vapustas Filipsi äraminek 
Rembrandti ennast. See sündmus sundis teda, kes ta oli 
joobunud õnnest ja loomingulistest unistustest, sukel- 
duma karmi tegelikkusse. Ta leidis äkki, et oli nagu 
poisike laskunud muretusse, unustades kõik muu kogu 
maailmas. Ja alles siis, kui ta kaotas oma lemmikõpilase, 
ärkas ta oma pilvetagustest unistustest. Kuid Remb- 
randti rõhus veel teinegi asi. De Konincki pakiline põge- 
nemine äratas temas mingi uue tunde, mis nagu sosistas, 
et kõik võib äkki muutuda. Muretus on kõigi pahede: 
juur. Õnn pole kunagi jääv. 

Rembrandt taipas äkki õudusega, millise kergemeel- 
suse ja ennatlikkusega ta oli kõigesse suhtunud! Ta on 
ju vaid kunstnik»ja peab üksinda koos oma käputäie 
õpilastega ja perekonnaga suutma vastu panna oma 
kaasaegsete kadedusele ja kasuahnusele. Julm tegelik- 
kus äratas ta unelmaist. Ta nägi, kuivõrd vankuv ja 
ebakindel on tema olukord. Ta haaras pea käte vahele: 
mis juhtub siis, kui Six, Becker või Cretzer äkki loobu- 
vad oma soosivast suhtumisest ja esitavad talle oma 
nõudlused või võtavad tarvitusele koguni sunniabinõud? 
Mis siis saab? Lõppude lõpuks on ta ise neile trumbid 
kätte andnud. 

Kõik Rembrandti meeled tõmbusid pingule, ta hak- 
kas kõike teraselt javalvsalt jälgima. Talle näis, et teda 
ähvardab 'mingi oht. Ta muutus umbusklikuks nagu hei- 
dutatud loom, kes räbeleb hirmus, otsides pääsemist 
vältimatust hukkumisest. 

Öösiti unetult lebades võitles Rembrandt nende pai- 
naävate mõtete rusuva ja masendava raskusega. Ajuti 
õnnestus tal neist mõneks ajaks võitu saada, kuid nad 
tulid uuesti tagasi, kui ta neid kõige vähem ootas. Nad 
muutusid tema elu lahutamatuks osaks, immutasid läbi 
kogu ta olemuse, nagu mahlad immutavad puu. Ta sil- 
madesse tekkis tuhm läige, ajuti h id tal käed äkki 
hirmust värisema. Siis jõi ta lonksu lma vett ja hei- 
tis puhkama või läks jalutama, ning alles pärast seda sai 
ta tööd jätkata. Seistes lõuendi ees, nägi ta, et ka maali- 
dele langeb viha-, hirmu- ja õnnetuseaimuse pitser. 
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Nagu inimene, kes on pimeduses vaenlastest sisse piira- 
tud, ootab igast küljest reetlikku lööki, oli ka ärahirmu- 
latud ja ärevusse aetud Rembrandt alati valmis välti- 
matut vastu võtma. Varem või hiljem, kuid ta ei pääse 
õnnetusest; ta tundis seda selgeltnägija veendumusega. 
"Ta palus saatust, et lõpuks toimuks see, mis purustaks 
lema hirmutunde ja hajutaks rõhutud oleku. Teadmatus 
on igasugusest muust kurjast piinavam. 


Ent oli midagi, mis Rembrandtile endiselt rõõmu val- 
mistas: masendavad mõtted ei suutnud.vähendada tema 
ande suurust. Võib olla, et ka tema anne avaldus teisiti, 
Wembrandt oli muutunud taltsamaks ja süngemaks, kuid 
ncisakut tema tööst, nagu kord varem, ei olnud. Talle 
valmistasid rõõmu ka õhtud, mil ta kutsus oma poole 
vanu sõpru — vaeseid tundmatuid maalikunstnikke, kes 
juba varasest noorusest peale pidasid võitlust saatusega, 
kes olid oma ande vaeslapsed. Palju uusi elustavaid 
mõtteid ammutas ta neist sõbralikest, südamlikest vest- 
lustest nendega! Ta unustas oma hirmu ja meeleheite- 
hetked, unustas Filipsi, võlad, maksmata osamaksud 
maja eest, oma isiklikud plaanid; ta tundis end jälle 
õnnelikuna, ta jutustas, jõi, naeris, mõtles välja igasu- 
suseid nalju ja meelelahutusi, soovides külalisi lõbus- 
tada. 

Kord novembris, kui Rembrandt oli pärast kärarikast 
õhtut oma sõbrad ära saatnud, märkas ta, et keegi oli 
pi umi jäänud. See oli lühikest kasvu jässakas kunst- 
nik, lilledemaalija; tal ei olnud kunagi menu, kuigi 
lema väikesed tööd olid nägusad ja maitserikkad. Möö- 
«unud tälvel aitas Rembrandt teda mitmel korral, kui 
lu ei saanud muretseda lilli ja pidi müüma omaenda 
maalide koopiaid või kerjama. 

Rembrandt taipas, et ka seekord on kunstnik j ud 
ninna sellepärast, et loodab saada abi, Suurt meistrit 
liigutas alati väga, kui inimesed abisaamiseks usaldavalt 
lema poole pöördusid; ja kuigi ta omaenda kogemustest 
londis, et heategevus ei too kasu, ei öelnud ta selles siiski 
kellelegi ära. 

Muheldes võttis Rembrandt kunstniku käe alt kinni ja 
viis ta oma ateljeesse. Lükkas tooli kaminale lähemale, 
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sirutas öökülmast kangestunud käed tule poole ja jäi 
külalisele pilku heitmata ootama, kuni see ise rääkima 
hakkab. 

Vaikus venis pikale. Rembrandt pöördus kunstniku 
poole ja nägi, et see istus, küünarnukid laual, pea nuk= 
ralt-longu lastud. 

Äkki külaline nuuksatas ja puhkes nutma. Hall pea 
langes kätele; neis pisarais vallandus kurnatud inimese 
kogu meeleheide. 

Rembrandt oli vapustatud. 

Kuid kunstnik võttis enese kähku kokku ja tõusisttoo= 
lilt. Sügav kurd jooksis ta laubal ülevalt alla. Käed tõm- 
busid rusikasse. Ta pühkis kentsakalt ülespoole hoidu= 
valt habemelt pisarad. 

«Kõik on läbi,» sõnas ta ja tema värisevas hääles oli 
rohkem viha'kui meeleheidet. 

Rembrandt hüppas püsti. 

«Kas tõstavad välja?» 

Kunstnik noogutas. 

«Homme, Kui ma ära ei maksa, Ja konfiskeerivad 
kogu mu kraami.» 

'Ta tõusis püsti ja hakkas kibedalt, põlglikult naerma. 
Kuid selles naerus kuulis Rembrandt nuttu; külaline 
käis närviliselt riurgast nurka. 

Rembrandtis nagu murdus midagi. Kuhu kadusid tema 
enesekindlus ja' rahu? Temas kisendas kaastunne. Ja 
mitte »ainult kaastunne teise inimese, oma ligimese 
vastu, oma ametivenna vastu, kelle seesinatse maailma 
tugevad kerjakotini olid viinud. Ei, Rembrandt oli val- 
mis kisendama, kaevates ka oma saatuse üle. Sel hetkel 
võitis kaastunne temas kõik teised tunded. Talle näis, 
"nagu oleks ta ise kerjus ning alandatud ja istuks sama- 
suguses poosis nagu see kunstnik... Otsekui välk läbis- 
tas ta pead mõte: see ongi see, mida ma olen kartnud... 

Ja ta silmade ette kerkis: talvine öö, lumi, näkku piit= 
sutav jäine tuul; Hendrickje surub last vastu rinda,“ 
Titus aga klämmerdub isa käe külge... Rembrandtile 
meenusid Becker ja Six. Ta mõtles nendele, kelle viha 
ja kadedus jälgisid teda, mõtles tundmatute vaenlaste 
karjale, kes ootavad tema langemist ja hakkas samuti 
toas edasi-tagasi trampima. Veri lõi tal pähe ja raevu- 


124 


hoos virutas ta rusikaga vastu lauda. Siis vaatas ta 
atnikule, kes ateljees meeleheites edasi-tagasi käis, 
hunras ta kätest ja käratas kiledalt: 
Vereimejad!» 

Kunstnik jäi heitunult meistri otsa vahtima. Remb- 
rundti ninasõõrmed värisesid vihast, kaelasooned tursu- 
aid, pärani silmis välkusid silmavalged. Ta värises 
üleni. Vaadates kuhugi üle kunstniku pea, nägi ta enda 
4os otsekui vaenlaste koondunud rivi. 

“Me veel kaitseme end!» 

'Ta laskis külalise käed lahti ja vaatas enda ümber. 
Õnnetu mees istus jälle alandlikult toolile ja jälgis hir- 
munud pilgul Rembrandti. Meistri silmad libisesid ühelt 
lullihinnaliselt esemelt teisele, peatusid kandelaabritel, 
vausidel, siidiga tikitud kangastel. 

Äkki tõmbas ta seinalt väikese pärsia vaiba, laotas 
»ulle põrandale ja hakkas sinna loopima kõike, mis kätte 
Juhtus ja endast mingit väärtust kujutas. Avas kapi ja 
võttis sealt veinikanne, ülipeenelt töödeldud peekreid, 
mille eest oleks võinud saada mitusada kuldnat, ja vis- 
kus nad heitunud kunstniku jalge ette. Siis meenus talle 
[ikki, et tal on ära peidetud veel terve tuhat tukatit sula- 
rahas, ja jooksis kõrvaltuppa. Peab kätte maksma, kätte 
maksma tagakiusatud ametivenna au nimel, kõigi taga- 
li ute ja tagaaetute nimel... Ning ta viskas, aina 
viskas väärtuslikke esemeid vaibale. Raskelt hingelda- 
“les kõneles ta: 

«Võta! Võta kõik! Tee kõik rahaks. Osta endale maja. 
Kuid ära sa kellelegi räägi, et said raha minu käest. Hil- 
Jem kunagi klaarime. Osta endale maja linnas, ainult 
mõni hägusam. Ja hakka töötama, nagu poleks midagi 
juhtunud. Ainult ära sa alla anna!...» 

Viimase lause ütles Rembra peaaegu karjudes: 

“Me anname neile veel vastulöögi!» ' 

Kunstnik pomises midagi segaselt ja vahtis nagu 
võlutu vaibale, väärtasjadele, rahale. Ta keerutas küba- 
mt käes ega liikunud paigast. Rembrandt tõstis vaiba 
põrandalt, keeras selle kokku, ulatas kompsu käskiva 
liigutusega vanamehe kätte ja saatis ta ateljeest välja. 
Mils läbis ta eesruumi, avas välisukse ja lükkas külalise 
linavale. Talvise öö külm kõrvetas nende lõkendavaid 
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nägusid. Kunstnik oli kõnevõime kaotanud. Surudi 
kallist kandamit vastu rinda, läks ta ettevaatlikult, hii= 
lival sammul teele ja kadus peagi lume valge liniki 
taha... 


«Ära sa kellelegi i, et said raha minu käest!» 
Kuid vana kunstnik ei osanud suud pidada. Niipea kui 
lähemad sõbrad juhtumist teada said, hakkas kohe terve 
kunstnikkude pere kihama. Kõikjalt kuuldus pilkavaid) 
mürgiseid märkusi Rembrandti õilsameelsuse kohta, kes 
ostis oma ametivennale maja, kuigi oma maja polnud 
veel välja makstud. Ta oli seltskonnale andnud enne= 
kuulmatu, häbematu väljakutse! Ja Rembrandt ise tea= 
dis ju kõige paremini, et nii see just oligi. Ohjeldamatu 
raevu ja viha'hetkel oli ta ainult seda tahtnudki. Ta ise 
päästis valla tormi, raju, mis võib-olla tabab 
teda ennastki kohutava jõuga, kuid see-eest viib! 
kaasa ka teda piinava raevu ning hirmu. Väljakutse oli 
antud! 

Ent kõik endist viisi. Nädalad möödusid nädalate 


järel, kuid läheneva tormi tunnuseid polnud kuskil 

näha, Rembrandti ärevus ja erutus kasvasid. Tõepoo- 

lest, kas kadestajail ja laimajail ei ole juba aeg kinnast 

üles tõsta, mille ta oli nende jalge ette heitnud? Või ei 

julge nad tema äkilisest, järelemõtlematust teost kasu 

lõigata? Võib-olla nad kardavad veel teda, ja ta oli asja- 
s A mid? 


Rembrandt käib pikil sammel mööda ateljeed, töötas 
rahutult, vaheaegadega; ta ootas, et kohe kõlavad koputi 
löögid ja ilmub õnnetuse kuulutaja, millise nimelt, seda 

* ei teadnud ta isegi ja vaevas pead selle mõistatamisega. 
Kuid ei tulnud kedagi. Kuidas sai siis pead selgena 
hoida? 

Rembrandt peaaegu kahetses oma järelemõtlematut! 
tegu. Ei, paha ei olnud see, et ta oli aidanud puruvaest, 
tagakiusatud:ametivenda, et andetu: kunstnik ei anna! 
talle tema raha iialgi tagasi; teda ei erutanud ka pilked,* 
millega kahtlemata kõik tema seletamatu teo vastu olid 
võtnud. Ta kahetses oma meeletust tol õhtul, mil kunst- 
nik tema juurde abi tuli paluma; kahetses; et oli nii ker- 
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[emeelselt ära andnud kõik väärtuslikuma, mis majas 
oli, Kahtlemata oleks võinud leida palju mõistlikuma 
lee vaese mehe aitamiseks. Ent kahetseda oli juba hilja. 
Ilendrickjel läks iga päevaga üha raskemaks otsa otsaga 
kokku ajada. Jäi vaid üks tee: minna veel kord Beckeri 
juurde ja kirjutada alla uuele võlakohustusele. Tal 
Õnnestus seda teha Hendrickje teadmata. Nagu poleks 
lagi juhtunud, andis ta laenatud raha Hendrickjele 
kui tööde eest saadu. Rõõmusära naise silmis oli talle 
lnsuks kõige eest. Meister ei taibanud, et ta pettis laba- 
nelt mitte ainult Hendrickjet, vaid kõigepealt iseennast. 
'Tühtpäevaks väljaostmata võlakirju'aina kogunes. Enese 
vee peal hoidmine muutus üha raskemaks ja raskemaks, 
Ja siis hakkasid kohutavad sündmused tulema üks- 
teise järel. 


XXV 


Lõuendile, mille ees meister töötas, langes vari. Näh- 
lavasti oli keegi ateljeesse tulnud. Rembrandt vaatas 
tagasi: tema selja taga seisis Nicolaes Maes, silmad maha 
löödud. Meister märkas kohe, et ta õpilane oli ebahari- 
likult riides. Gofreeritud krae, pruun kübar, mida ta 
keerutas käte vahel, hoolikalt pingule tõmmatud sukad 

n läikivad pandlad kingadel tõendasid, et tal on ees 
kü äik linna, aga võib olla ka, et kavatseb minna 
pikale teekonnale. Ent kuhu ta siis nii äkki vastu talvet 
liiheb? 

Rembrandti silmis peegeldus suur imestus. 

Nicolaes Maes tõmbus kohmetult kössi, naeratas, 
puudutas oma vurruhakatisi ja laotas abitult käsi, nagu 
lahtes öelda, et pole enam midagi parata. Seejärel ütles 
ln, vedades kinga teravat nina mööda vaipa: 

«Mul on aeg, õpetaja.» 

Rembrandt pani pintslid käest ja küsis: 

«Aeg, mis aeg, Nicolaes?» 

Maes vaatas ateljees ringi, hoidudes õpetajale näkku 
vaatamast. 

«Ma olen siin juba viis aastat olnud...» 

Rembrandti järsust liigutusest kukkus ümber tool ja 
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Maes võpatas. Näis, et õpetaja oli äkki kõik taibanud. 
Ta tõusis püsti ja Nicolaes Maes märkas, kuidas ta 
tõmmu, kortsudest läbiküntud nägu kahvatas. Õpilasel 
hakkas häbi, ta tundis südametunnistuse piina. Ta ei 
kujutlenud kunagi, et tema ärasõit võiks Rembrandtile 
sellist mõju avaldada. Võib-olla oli ta midagi valesti tei- 
nud: ta kahetses juba, et oli tulnud õpetaja juurde 
paluma lasta tal minna, kuigi ta ei kahelnud, et kaue- 
maks jääda pole enam mõtet. 

Rembrandt tõmbas käed töökitli all rusikasse ja tegi 
toas mõne sammu. Niisiis ka Nicolaes Maes kavatseb! 
temast lahkuda. Imelik, talle polnud kunagi pähe tul= 
nud, et saabub hetk, kus õpilased kord ta majast lahku- 
vad. Eriti Maes. Miks siis? ,.. Miks? 

Kuigi Rembrandt ega Maes ei kinud sõnagi lahku- 
minemisest, kuigi kumbki ei rääkinud veel midagi ära- 
sõidust, teadsid mõlemad, et neil pole mõtet seda teine- 
teise ees varjata. Ent kõik oli nii ebaharilik; hea oleks 
kas või hetkekski tõelisuses kahelda, teha nägu, et ta ei 
vas milleks Maes on tulnud. 

-Õpilane ja õpetaja vaatasid teineteisele silma. Nico- 
laes luges meistri näolt ärevust ja nukrust. Meister aga 
nägi noormehe häbenevais, heasüdamlikes silmis, mille 
pilk näis juba kaugusse suunduvat, nagu kaastunnet 
enda vastu... Jah, kõik oli nii nagu alati. Ning kuigi 
Rembrandt juba teadis, et midagi ei saa enam muuta, 
küsis ta siiski endalt: «Miks?» 

Piinlikkusse aetud ja segadusse sattunud Nicolaes 
Maes päni oma suure pruuni kübara pähe, nagu asuks 
ta juba teele. Rembrandti torkas valusasti see õpilase 
liigutus, mis nagu raius katki kõik neid ühendanud side- 
med! Ning uuesti esitas ta endale kibedusega, nüüd juba 
mõtte kaotanud küsimuse: «Miks?» 

Nicolaes Maes võttis jälle kübara peast. Ta püüdis 
käituda suuremeelselt ja kindlalt nagu tõeline mees. 
Pannud käe rinnale, tahtis ta hakata seletama. Kui 
Rembrandt ei tahtnud mingeid seletusi kuulda. Üks 
gib üht, teine teist, kuid sisu on alati üks ja seesama 
«Tahan töötada iseseisvalt, mitte kellestki sõltuda...» 
Ning ta küsis: 

«Koju või? Dordrechti?» a 
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Nicolaes Maes noogutas sõnatult pead ja laskis käe 
alla. Ta hakkas jälle oma kübarat mudima. Lõpuks astus 
la sammu ettepoole ja ütles: 

«Õpetaja, ma olen juba oma õpiajast välja kasvanud.» 

Rembrandt vangutas pead. Ta ei pahandanud. Nad 
kõik räägivad üht ja sedasama ja tema peab neile kõi- 
pile selgitama: 

«Välja kasvanud? Oma õpiajast välja kasvanud? Kas 
min õpiajast võib välja kasvada? Tõepoolest, Nicolaes 
Mues, mõtle hästi järele, kas on olemas niisugust iga, 
mil pole enam midagi õppida? Kas mina ei jätka õppi- 
mist? Ole ettevaatlik. Õpi ennast tundma. Sinu sõnad 
ütlevad, et sa oled endast liiga suures arvamises. Sa 
oled hea maalikunstnik, ja kui hakkad enda kallal töö- 
(1 jõuad kaugele... Kuid selleks peab alati õppima, 
Jillma alati õpilaseks. Õppima kogu jumala maa- 
ilmalt, kogu maailmalt nii sees- kui väljaspool meid, 
Nicolaes ...» 

Rembrandt jäi vait ja Maes tahtis tema juurde 
nituda. 

Kuid meister pööras selja ja istus jälle maalipuki ette; 
lu püüdis varjata noormehe eest oma nägu, millelt see 
üleks võinud lugeda, kuivõrd erutatud ta oli. Siis viipas 
ln talle jumalagajätuks käega. Nicolaes Maes sai aru, et 
Õpetaja ei ole kuri. Ta ei suutnud kaugeltki alati mõista, 
mis teiste inimeste hinges toimub, kuid praegu oleks ta 
lühtnud söösta meistri juurde ja katta tuliste suudlus- 
lega käe, mis viipas talle jumalagajätuks ja samas nagu 
lõrjus teda... See käsi lõi kõrget kunsti, mis äratas 
Nitolaesis vaimustust, see käsi oli maalinud «Öise vaht- 
konna» ja suurepärased portreed, see käsi oli loonud 
»Nilosoofi». Rembrandti käsi... Maes ei julgenud lähe- 
male astuda ja taganes harda aukartusega, nagu oleks 
lu kuninga juures audientsil olnud. Ja see audients oli 
nüüd lõppenud. 

Bügavas nukruses astus ta ukse juurde. Peatus lävel, 
Ilias riivi suure kolinaga eest ära; ning äkki kuulis ta 
Õpe jält: 

“Jumalaga, Nicolaes! Soovin sulle edu!» 

Nicolaes Maes vaatas tagasi. Rembrandt istus endi- 
well maalipuki ees. Maesi silmist purskasid pisarad. Ta 
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“ vaatas veel kord õpetaja käele — praegu oli see alla 
lastud, kuid sõrmed liikusid veel tasa... Tagasipöördu- 
mist ei olnud enam. Neid ühendanud sidemed olid purus- 
tatud. Ja siiski ütles Nicolaes Maes nii soojalt, kõigest 
südamest, nagu ta polnud kogu oma tuima ja egoistliku 
elu jooksul veel kunagi rääkinud: 

«Jumalaga, õpetaja! Ma ei unusta kunagi...» 

Ja uks paugatas kinni. 

Sel õhtul ei töötanud Rembrandt enam. Kodused 
kuulsid, kuidas ta rahutult oma ateljees sammus. Hom- 
mikul, eine ajal, istus ta sõnatult; reetlikud rõngad mus- 
tendasid ta silmade all, Sel ööl ei näinud Hendrickje 
teda enda kõrval. Rembrandt vaatas sinna, kus tavaliselt 
istusid õpilased. Sinna, kus varem oli olnud vähemalt 
neli inimest, oli jäänud ainult kaks. Ta suunas pilgu 
Ulrichilt Heimanile ega öelnud sõnagi. 
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Järgnevail päevil oli Rembrandt hajameelne ja ainult 
ajuti töötas ta innustatult. Eemalolija ilmel lehitses ta 
vanu raamatuid, soris oma relvade kogus või silmitses 
nägusaid kallihinnalise inkrustatsiooniga iluasjakesi, 
püüdes unustust leida. Ent ärevus ja tunne, et kõik püü- 
ded on, asjatud, ei hajunud. Vahel harva, kui oli juba 
videvik, väljus ta majast ja lonkis lähemas ümbruses. 
Hämarus laskus varakult. Talvised õhtud olid tulvil 
imepäraseid värve; täistuisanud kanalite kohal hõljus 
tihe sinkjas udu; puude tüved, tumedad ja tugevad, sei- 
sid nagu mustad ahhaadid. Oksad ja virved põimusid 
toredas kummalises mustris nagu pits; majade pruunid 
ja hallid esiküljed liibusid üksteise vastu. Niisugustel 
jalutuskäikudel käis Rembrandt alati üksi. Titus mee- 
nutas endiste aastate õhtusi jalutuskäike, mil isa teda 
endaga ühes võttis, ja oleks nüüdki hea meelega. 
temaga kaasa läinud. Ning kuigi ta oli veendunud, et 
Rembrandt ei ütleks ära, ei julgenud ta seda siiski 
paluda. Ta sai aru, et isa tahtis millegipärast üksi olla, 
et Nicolaes Maesi ärasõit oli teda väga erutanud; et 
oma meelt lahutada, käiski ta linnas üksinda jalutamas. 


130 


Kord õhtul, kui sadas kerget lund ja hämarvalge loor 
langes pikkamööda majadele, puudele ja veele, peatas 
Muemi Rembrandti, tõmmates teda mantlist. Hääle järgi 
lundis ta ära van Ludigi, väikese nurgaadvokaadi, kes 
nii Amsterdami notaritelt nii mõnegi kliendi üle löönud. 
Van Ludig oli Rembrandti sugulane. Ta oli viimastel 
Mutntel jõukale järjele jõudnud, ja nagu räägiti, mitte 


piiris ausal teel. Rembrandt ei sallinud teda. Kuid ta 
lmudis temast vähe; ta lihtsalt ei käinud van Ludigiga, 
(he oma nõo mehega, läbi. Kohtumistel vestlesid nad 
Minult perekondlikest uudistest. ON 


Ootamatus kohtumises van Ludigiga, kes oli nagu 
Mhilikult varitsenud kunstnikku, nägi Rembrandt halba 
mnnet, Van Ludig tegi näo, nagu oleks ta kohtumisest 
mitulasega meeldivalt üllatatud. Nad teretasid kättpidi: 
Nembrandt loiult ja tagasihoidlikult, van Ludig kära- 
piltkalt ja jutukalt. Ta päris, kuidas käib Hendrickje ja 
"Pit äsi, esitas küsimusi mitmesuguste asjade kohta, 
millest Rembrandt ei tahtnud temaga sugugi kõnelda. 
Van Ludig peaks ju mõistma, et nende eluteed on liiga 
Muugele lahku läinud, et nad ei saa teineteisega siiralt 
kõnelda. 

Rembrandt vastas napisõnaliselt, püüdes kutsumata 
Maaslasest ruttu lahti saada, ja valmistus juba hüvasti 
Jilima, kui lakkamatus sõnadevalangus vilksatas äkki 
Nixi nimi. Rembrandti peast käis läbi ebameeldiv kaht- 
luntus, ta tõstis pea ja jäi tähelepanelikumalt kuula- 
lmma. Van Ludig nähtavasti märkas äkilist muudatust 
MNembrandti näos. Seni olid nad kõnelnud paigal seistes, 
müüd aga hakkasid aeglasel sammul edasi liikuma, 
Mundudes masinlikult Brefstraati poole. Alles nüüd 
mlgns nende vahel tõeline kõnelus. 

Van Ludig ohkas raskelt, vajudes jalgadega tasa kru- 
illmevasse lumme, mida aina sadas ja "sadas. Ei olnud 
wWilgn külm — nii on vahel hilistalve öödel, kui on juba 
lumda läheneva kevade esimesi arglikke märke. Nad 


Imbasid mantlihõlmad koomale. Nende ümber hõljus 
hingoauru. % 

Väin Ludig pomises midagi endamisi; Rembrandt ei 
Munud üksikutest sõnadest aru, kuid oli veendunud, et 


Mm Ludig nimetas jälle Sixi nime. Tal hakkas kõhe. 
” 


131 


E 


Selles van Ludigi segases sõnademulinas oli midagi 


ähvardavat. Suutmata taltsutada oma rahutut uudis-°| 


himu, puudutas ta van Ludigit õlast. 

«Mis on Sixiga, miks sa nii tihti ta nime kordad?» 

Van Ludig vehkis lootusetul ilmel oma mantlihõl- 
maga. oli nagu veider must kummitis keset valget 
lumist k 

«Färrad aristokraadid ei taha enam maksta sularahas. 
Nendelt ei saa enam hõbedat ega kuldkuldnaid... Nad 
õiendavad võlakirjadega .. .» 

Rembrandti haaras paha aimus ja veri valgus tallg 
pähe. 

«Kas siis Six maksab... sinu nõudmisi... võlakirja= 
dega?» 

Van Ludig ohkas, kuid Rembrandtile tundus selles 
kaastundes saatanlikku kahjurõõmu. Ta haaras mehel 
õlast kinni: 

«Ega ta ometi sulle, van Ludig, minu võlakirjadega 
ei maksa?» 

Van Ludig vaikis. «Ta teeb näo, nagu oleks tal minust 
kahju,» mõtles Rembrandt, ja tema südames tärkasid 
jälle viha ja põlgus. Ta vaatas kaaslasele otsa ja too 
noogutas vaguralt pead. Kui hästi ta oskas teeselda 
meelehärmi ja murelikkust! Nagu mõni andekas näit- 
leja! Ja Rembrandt taipas äkki: raha! Raha teeb kõik 
ühesugusteks: närune metall nakatab kõik silmakirjat= 
semisse, õpetab teesklema kaastundlikkust... Isegi 
sugulasi lahutab see müür, kõva kui teemant. 

Kuid: ta ei öelnud veel midagi. Van Ludig soris pii- 
nava aeglusega oma mantli taskuis. Selle ajaga jõudsid 
nad Breöstraatile. Van Ludig otsis ikka veel midagi 
murelikul ilmel, tihti tasa ohates, nagu kaastunnet palu- 
des. Rembrandti maja ukse ees leidis ta lõpuks selle, 
mis tal vaja oli. See oli pitseritega pärgament. 

Rembrandt lõi koputiga kannatamatult paar korda 
uksele. Ulrich Mayr avas neile, Rembrandt peaaegu tõu- 
kas Ludigi majja,ilma et oleks õpilasele sõnagi öelnud; 
too kehitas õlgu, kuid ei väljendanud imestust ja lukus- 
tas õpetaja ja tema külalise järel ukse. 

Rembrandt sammus kiiresti van Ludigi ees, suundu- 
des tuppa, kus hoidis oma väärtesemeid. Võttis van 
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ilma küsimata ära ja laotas selle 
Miiruga A nalde valguses lauale. Ta heitis 
pilgu pärgamendile ja tundis selle ära. See oli vii- 
mane võlakohustus, mille ta oli andnud Sixile vähem 
kui pool aastat tagasi. Dokumenti käes hoides ja van 
Ludigile otsa vahtides laskus Rembrandt sügavasse 
lupgitooli. 

Kuna too ei olnud juba palju aastaid Rembrandti 

üinud, silmitses ta nüüd kõike terava uudishi- 

Ta nägi suurt hulka maale — kelle pintsli alt 
nued on tulnud, seda ta ei teadnud; nägi hiina vaase ja 
le; kipspäid ja -käsi; ajast koltunud väikesi portse- 
lamkujukesi; kiivreid ja raudseid hõbedaste rinnakilpi- 
(logn sõjarüüsid; klaasanumais oli terve kogu imeasju: 
meritähti, merikarpe, meduuse, vähke, koralle. Külaline 
Mummardus pisut ettepoole, nagu püüdes määrata nende 
Mjude väärtust ja väljendada seda arvudes. Peale huvi 
võlu tema näost lugeda veel imestust, umbusku ja kade- 
alust 

Hembrandt, kes oli väsinud ja rusutud, pöördus tema 
poole 

«Noh, mis siis saab?» 

Van Ludig vaatas oma sugulast, nagu ei teaks, mis ta 
puub tegema, ja lõi teeseldud nukrusega jälle käega: 

»Niied ju ise... Sinu võlakiri on minu käes... Meil 
üh linavu raske aasta...» 

Iembrandt kibrutas pahameelest nägu, kuid van 
Dudig halises edasi: 

»Ja siis veel need sõjad... Üldise olukorra halvene- 
Mine .,. Tulud aina vähenevad.» 

Hembrandt tõusis tugitoolist. Kuid van Ludigit ei 
|iliirinud see põrmugi. 

»Sul on suurepärane kodu... Kõikjal köevad kami- 
Md... Toad on täis tuubitud haruldasi esemeid, näha, 
W viga hinnalisi... Millestki pole puudust... Sinu 
unst toob sulle palju sisse... Ma ei mõista, Remb- 
Mndt, miks sa laenu teed?» 

Veri valgus Rembrandtil näkku. 

M mõista? Aga kas sa ei taipa, et kui mul raha pole, 
«Min oi ma maalida? Et mul on vaja rohkem kui üks 
Mmmalutäis kulda ja hõbedat, et kõike seda nagu kord 
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ja kohus korras hoida? Et ma ise ja minu kodused pea- 
vad kah elama?» 

Van Ludig vangutas pead ja vaatas meistrile otsa. 

«Kui kõik need kollektsioonid neelavad nii palju raha, 
miks sa ei võiks siis oma elu teisiti korraldada? Kui sa 
ei oska oma sissetulekute kohaselt elada, milleks sa siis: 
ostad kõiki neid asju, milleks kulutada nende peale 
tohutuid summasid?...» 

Rembrandt puhkes mürgiselt naerma: 

«Sa tahad öelda, et ainult rikastel on õigus muret= 


seda väärtesemeid ja haruldasi asju, kas nii või? Tahad | 


öelda, et niisugune inimene nagu mina, kelle käsi käib 
halvasti, kelle kuulsus on loojunud...» 

Van Ludig püüdis Rembrandti ruttu katkestada: 

«Sa eksid. Kogu Amsterdamis ei tunne ma kedagi 
teist, kes oskaks "välja otsida kõike kõige kaunimat ja 
kes oleks sinust rohkem väärt seda omama... Aga,» ta 
viivitas hetke, «kui inimene on puuduses ja mulle maks- 
takse tema võlakirjadega, siis küsin ma oma lihtsameel- 
suses: kas tal on õigust aidata teisi inimesi rahaga, mis 
seaduse järgi kuulub mulle...» 

Rembrandt astus ligi ja peatus otse tema ees. 

«Lõpuks ometi ütlesid sa vä Mis siis ikka, kõik on 
selge! Sellepärast sa siis tulidki siia! Sellepärast sa män- 
gidki kerjust! Raha, raha!» 

Vastuseks manas van Ludig-oma näole haleda ilme, 
matkides nähtavasti mõnda juudist poodnikku. 

«Ka mina pean ju älama, mu kallis Rembrandt... ka 
minul on' omad kohustused ja ma kavatsen neid igal 
juhul täita...» 

Viimased sõnad lausus ta peaaegu ülbelt. 

Rembrandti silmal tõmbusid pilukile ja muutusid 
tigedaks: 

«Kui palju on üldse?» 

Ta kummardus pärgamendi kohale ning ta käed lan- 
gesid jõuetult alla. 

«Ei. Mul ei ole raha. Nii palju ei ole...» 

Ta vaatas jälle pärgamendile, vaatas summat, talle 
meenus päev ja tund, mil ta oli selle Sixilt laenanud... 
Teda haaras hirm, nii suur oli võla summa. Viis, tuhat 
kuldnat — see pole ju naljaasi. Viis tuhat! Seal ta on, 
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Mw arv, suurelt välja kirjutatud, ja selle all veel kord, 
wõnndes, halastamatult ja selgelt: viis tuhat kuldnat. 

Van Ludig astus ettevaatlikult, kuid kindlalt laua 
üürde, Sirutas käe välja. Haaras pärgamendi äärest 
kinni. Tõmbas selle ootamatult Rembrandti näppude 
vahelt välja, murdis kolmeks kokku ja peitis tasku. 

3 st manöövrist, niisugusest usaldamatusest, pii- 

ja rumalast kavalusest sattus Rembrandt raevu. 
'Va oleks van Ludigit peaaegu löönud, kuid taltsutas 
onnast. Ta astus vaid ukse juurde, tõmbas selle pärani, 
mil et tuppa paiskus külma õhku eesruumist, kus põrand 
ull kaetud väikeste kiviplaatidega, ja astus sõnatult kõr- 
vale. 

Aga kui van Ludig temast möödus, tundis ta end või- 
(lotuna. Van Ludigi muiges oli jultumust, ähvardust ja 
hõrkust: see oli tulvil raevu, pürjeli halastamatut kade- 
(lüst kunstniku vastu, tühise inimese kadedust, kes oli 
hiuikeks geeniuse üle võimuse saanud. Veel kaua pärast 
Muda, kui välisuks van Ludigi järel paukudes kinni lan- 
Ilvs, ei suutnud Rembrandt unustada seda muiet, millest 
Duugeldus kättemaksuiha. Ta sai aru, et van Ludigiga 
pole veel kaugeltki lõpetatud, vaid vastupidi: sõda 
üles algab. Kuid mis siis ometi põhjustas seda ängista- 
vut hirmu, mis oli jäänud van Ludigi külastusest? 

Ja äkki näis talle, et ta on selle põhjuse leidnud. 

"Talle meenus, kui hindavalt ja uurivalt oli van Ludig 
mimitsenud tema aardeid, kuidas ta lõputult kordas Sixi 
hime, Nüüd teadis ta, taipas, milles asi seisis. 

Bix oli juba ammu hoidunud tema maja külastami- 
Mont; Six, tema vana sõber ja ammune soosija, kes ütles 
Viivitamatult lahti sõprusest, kui seda dikteerisid raha- 
lied huvid, oli nõnda talitanud ka seekord. Ka seekord! 
"Mi oi tundnud häbi saata tema juurde oma nuhke! Van 
Ludig on nuhk! Salakaebaja, Sixi palgaline! Tema, 
Nombrandti vastu kasutati ära isegi sugulased... Kõik 
Wwilsid tema usaldavust, teadsid, et ta ei mõtle kellestki 
hulvasti... Ja nüüd oli tema sugulane tunginud tema 
Mnjja, et Sixi käsul veenduda, kas võlgu antud raha 
pulv kadunud, kas Rembrandti majas pole juba midagi 
mu müüdud, kas metseen ei saa ehk kahju tema poolt 
mMuonitud maalikunstniku rahalisest krahhist. 
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Rembrandt vaatas ringi. Peeglist vaatas talle vastu 
kahvatu, moondunud nägu. Ta pöördus ära. Tal oli 
kange tahtmine viivitamatult midagi ette võtta. Ta astus 
mõne sammu. Pilk langes portselankujukestele. Ta võt= 
tis ühe neist kätte. Keskaegse kuju lapsenägu vaatas 
talle oma kivise mõttetu naeratusega otsa. Rembrandt 
keerutas kaua kuju käes. Talle meenus, kust ta oli selle 
ostnud ja kui uhke ta seda leides oli olnud. Ta surus 
maha pealekippuva nutu d võetakse temalt kõik 
ära. Ta silmitses jälle kuju. Ning äkki tõstis ta selle kõr= 
gele üles ja virutas kogu jõust vastu põrandat. Kuju 
lendas tuhandeks killuks. 


“ XXVII 


Ja juhtuski äkki see, mida ta oli kartnud, mis oli teda 
ängistavalt rõhunud piinava pinevuse, hirmu ja murega, 
mida ta oli oodanud, mille pärast ta oli pimedas vihas 
andnud väljakutse pürjelitele ja kunstnikele, väljakutse 
kõigile, mis sisendas talle rahutust, pidurdas tema tööd 
ja muutis selle mõttetuks... Puhkes torm, vältimatu, 
üha kiiremini lähenev purustav maruhoog, mis viis 
endaga kõik kaasa. 

Ei möödunud nädalat, kus ei käinud võlausaldajaid. 
Neid tuli kõikjalt. Siin oli van Ludigi saadikuid, kes pil- 
kasid ja olid ülbed, ja kunsti suure soosija Beckeri jul- 
tunud teenreid. Majja tulid needki, keda Rembrandt oli 
hoopis unustanud. Näis, nagu oleks aset leidnud mingi 
vandenõu. Kõik nagu tundsid üksteist ja isegi veel õhu- 
tasid. üksteist. Rembrandt veendus õudusega, et tal oli 
võlausaldajaid palju rohkem, kui ta seda endale oli 
kujutlenud. Tulid välja võlad, mis ta oli teinud kaks, 
kolm aastat tagasi. Ta olilaenanud Witsenilt ja Herst= 
beekilt ja paljudelt teistelt, kellega ta peaaegu ei pida- 
nudki enam tutvust. Ja kuidas siis majaga jääb, tema 
majaga? See ei olnud ikka veel täiesti välja ostetud, 
kuid selle omandmiseks oli ta töötanud tervelt viisteist 
aastat... Ta oli unustanud kõik. Oli unustanud teistest 
muredest koormatuna, oma loomingust, unistustest ja 
plaanidest kaasakistuna. Keegi ei oleks teda uskunud, 
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Mul ta oleks seda öelnud. Kõik oleksid vaid üksteisele 
ola vaadanud ja muiet tagasi hoides pilkavalt ning 
mrusnnvalt üksteisele silma pilgutanud... Iga kord kui 


Nembrandt pidi tüütavaid võlausaldajaid tühjalt ära 
muutma, kirus ta kõvasti kogu maailma või viskus rusu- 
lunn tugitooli. 


Ilendrickje, kellele ta oli sunnitud kõik ära jutus- 
(ma, kõndis ringi nutust punaste silmadega. Ta ei osa- 
md kujutledagi, et Rembrandt oli enda nõnda võlga- 
(lumme mässinud. Ta oli peaaegu tervele maailmale võlgu. 
Ju kui Hendrickje sellest teada sai, ei jätkunud tal südi- 
ilust puuduse paralüseerivale jõule vastu panna. Ta kao- 
lan julguse ja vananes korraga otsekui mitme aasta 
Võrra. 

Möödus veel mõni kuu. Saabus kevad. Rembrandti 
elati nagu põrgus, oodates otsustavat lööki. 
andt aimas, et enam ei tule kaua oodata. 

Ühel maikuu õhtupoolikul ilmus ateljee uksele mees, 
Ju tervitas väärika kummardusega. Rembrandt noogu- 


lan sõnatult vastu: ta tundis ära Thomas Haringi, kohtu- 
Ilturi. Aeglaselt tõusis ta püsti, otsides, millele toetuda. 
"Thomas Haring... Polnud veel aastatki möödas, kui ta 
all maalinud tema portree. Ent külaline ei andnud mil- 


luagi mõista, et nad on vanad tuttavad. Ta nägu oli 
MMetlik ja pinevil, silmad vaatasid vähimagi kaastunde 
või kahetsuseta, peites end kunstniku puuriva, piinatud 
pilgu eest hallide rippuvate kulmude taha, Enne kui 
Thom Haring rääkima hakkas, teadis Rembrandt 
Juba: homme on tema pankrott kogu linnal teada. 


I 


"Titus poleks endale kunagi varem kujutleda osanud, 
Iuivõrd ta oma isa armastas. Pruukis vaid meenutada 
oma varasemat lapsepõlve, kui ta nägi end Rembrandti 
neljas mööda tuba sõitmas nagu uhke rüütel kuulekal 
hobusel; Titus mäletas ka pikki pimedaid õhtuid, kui 
nlna taga undas lumetuisk, majas aga oli vaikne ja 
valge; isa jutustas paljust, mida ta oli kuulnud võõras- 
lell, tundmatutelt külanaistelt, või luges talle ette val- 

ahkköites raamatust; selles oli hirmus palju mit- 

guseid muinasjutte ja legende, millele Rembrandt 
oli joonistanud juurde igasuguseid kole hirmsaid elu- 
Md, kes tekitasid poisis õuduse ja vaimustuse värinaid. 
Muyeli meenusid Titusele ka need nädalad, mis ta oli 
Ioos isaga Waterlandis veetnud, või vaikides sammuva 
Im kindla kaitse all piki linnavalle tehtud õhtused jalu- 
luskiiigud, mis olid täis salapärast võlu. Poisikest huvi- 
lan kõik, raske oli tema muljetejanu kustutada. Ta oli 
oma isast vaimustuses; mõnikord, tõsi küll, ta kartis 
leda, kuid salajas tundis siiski uhkust, et see on tema 
jan. Ja alles nüüd, oma viieteistkümnendal eluaastal, 
laipas ta esmakordselt, et armastab isa kogu hingest, 
nustab teda ja on temasse niivõrd kiindunud, et on 
lema heaks kõigeks valmis. 

Ja nüüd oli tema rikast heldet õilsat isa tabanud ränk 
mutus. Ta pidi taluma alandust. Titus nägi kibedusega, 
Ttuidas häbistatud ja tagakiusatud isa läks sõnatult ära, 

» 
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kui majas kirjutati varandust üles ja kogu linn jälgis 
seda varjatud kahjurõõmu ja teeseldud kaastundega. 
"Ta mäletas isa nägu põgenemise hetkel: tema silmis oli 
ilme, mida Titus polnud varem kunagi näinud — piina- 
tud, surmahirmu tundva inimese ilme. Tituse südant 
täitis sel hetkel piiritu armastus isa vastu ja viha nende 
vastu, kes olid ta niisuguse olukorrani viinud. 77058 

Jah, viha! Titus mäletab nii selgesti, kuidas neid välja 
tõsteti, nagu oleks see eile toimunud. Neil kõigil keelati 
ära astuda majja, mis läks võlausaldajate omandiks, 
Pärast ilmusid kohtukirjutajad, panid pitserid mööblile) 
ja numbrid maalidele, mida varem keegi ei tohtinud 
puudutada, nummerdasid ära kujud, relvad, ,antiikese- 
med, märkisid mingisuguste märkidega kõik mapid, 
trükipressid ja kangad ning joonistasid kõigele lisaks 
häbistava risti toredale voodile, milles tema ema — tõe- 
line ema, Saskia van Uylenburgh, — oli ta ilmale too= 
nud ja milles ta hiljem oli surnud. Titus mäletab kohtu- 
täituri abiliste pilkavaid muigeid; ähkides ja labast nalja 
heites haarasid nad oma vääritute kätega kõige hooli- 
matumal viisil asju, mis olid südamele kõige kallimad, 
ja kandsid neid majast välja; ta nägi, kuidas kirjutajad 
määrasid kindlaks asjade väärtust. Aga kui kõrget hinda 
nad ka ei nimetanud, see ei ulatanud kaugeltki tema 
armsate kunstiteoste tõelise väärtuseni. 

Titus meenutab kõike seda ja ajuti näib talle, et see 
juhtus alles eile, ajuti aga, et see oli väga ammu, aga: 
võib-olla ka, et seda pole üldse kunagi olnudki, niivõrd 
raske oli see. Terava häbitundega meenutab ta Remb- 
randti pisaraid, kui seintelt võeti maha itaalia ja saksa 
maale, tassiti neid trepist alla ja saadeti mõnesse oksjo- 
nisdali müügile. Kindlasti kujutlesisa, kuidas inimesed 
neid kunstiteoseid silmitsedes irvitama hakkavad, sest 
need olid kuulunud temale, Rembrandtile; nüüd aga 
ostab nad mõni teine, riputab oma kodus üles ja hak- 
kab kiitlema. A Yy 

Rembrandti Kogutud maalid moodustasid , ammu 
tema maja lahutamatu osa; kusagil võõraste inimeste 
juures, nende majakraami seas, näivad nad kindlasti 
ebakohastena ja liigsetena ega valmista kellelegi 
rõõmu. 
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Vankrotipäevil hulkus Titus kõikjal ringi, kuni ta 
wwleti ema poolt onu Gerardus van Loo juurde. Poisike 
Manlin seda külma, laostatud maja Brešstraatil, mille 
ülmed lukustas ja pitseeris kohtutäitur. Hendrickje sõi- 
In Corneliaga Waterlandi, Rembrandt aga asus elama 
Muorengrahti «Kuninga Krooni» võõrastemajja, et ära 
Mudnta Tituse hooldajate poolt kreeditoride vastu alus- 
Witud kohtuprotsessi tulemusi. 4 

Iindassetõmbunud Titus veedab pooled päevad väljas- 

s maja. Ta sööb ja magab onu Gerardus van Loo ja 
Ii Jimma van Ugylenburghi juures.*Kuid ta vihkab 
Idi, kes alalõpmata korrutab, kuivõrd kahju on tal 
Wuunest lapsest. Seejuures ei lakka ta kirumast Remb- 
Mudti, «Kergemeelsus», «pillamine» ja «saamatus» 
Mn lendavad tema suust. Isa hukkamõistmine ja sol- 
vaw kaastunne tema enda vastu kibestavad poisikest, 
IW ol või tädi ja onu silma otsaski kannatada; tõsi küll, 
Mul nitavad teda, kuid isa hädast välja aidata pole neil 
piihegi tulnud. 

Nüüdsest peale teab Titus, et armastab isa kogu süda- 
Met, Tema tunded on stiihilised, ohjeldamatud, ta ei 
mnhm väljendada nende tunnete kogu jõudu ja seda kasu- 
likult rakendada. Keegi ei oleks tohtinud tema isale 
liiga teha, teda solvata, keegi poleks tohtinud teda laos- 
(udu, ta on heasüdamlik, ta on alati kõiki aidanud ja 
Miki usaldanud!,.. Titus tõotab isa eest kätte maksta! 
"IW teab, kus elab üks või teine, kes oli Rembrandti sol- 
Vimud; ta varustab end relvadega — korjab kive, ja 
Murd õnnestub tal tädi lausa särama klanitud köögist 
Mipnta isegi nuga. Tundide viisi luusib ta isa vihatud 
Vawnlaste majade ümbruses, aga niipea kui keegi neist 
Iinmvale ilmub, taipab Titus kohe oma kavatsuste mee- 
Intust ja teostamatust, ning oma jõuetusest meeleheitel 
vantsib nuttes koju. Kuid tema viha lööb üha rohkem 
Ihkkele, röövib une ja täidab ta pea rumalate unistus- 
lugu, kuidas ta isa vaenlastega täielikult arved õiendab, 


Mitte praegu, vaid palju, palju hiljem... 
Nüüd aga on neilt kõik ära võetud. Maja kasutavad 
Võõrad inimesed. Isa elab «Kuninga Krooni» võõraste- 


Mmuja väikeses pööningukambris ja Titus käib aeg-ajalt 
ludn vaatamas. Valgustus seal on halb, kuid Rembrandt 
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on osanud muretseda kusagilt vana trükipressi ja too 
restest, hööveldamata laudadest kokku lüüa näotu töi 
laua, mis on servapidi seina külge kinnitatud. Toas on; 
paar kolm kulunud plüüžkattega tooli, väikesel seina; 
riiulil piibel. Siin ei meenuta miski, üldse mitte miski, 
endise ateljee toredust. Titusel on isegi häbi minna tre= 
pist üles ja näha, kuidas isa kõigest hoolimata jälle töös 
tab. Ja veel nii masendavais tingimusis! Väike trükipr: 
kõlksub tasase kriginaga, kuid tõmmised tulevad hea! 
ja selged. Seina najale on tõstetud mõned alustatud 
maalid. See on tõeline ime! Kõigest mõne nädala SA 
Rembrandt olnud mingis tülpimuses, kõige vastu 
kõikne. Nüüd aga on ta jälle isandaks oma unistuste üle, 
ehkki need on sünged ja pahaendelised, rahutu, eruta= 
tud kujutelu sünnitatud. Visanditel on karmid, teravad 
jooned; maalid »on kõik traagilise sisuga: öö pilkasust 
läbistab lõõskava tule punane, kullakas kuma. Titus 
näeb ja teab, et isa on niisama masendatud kui tema, et 
ta meel on niisama kibe nagu tal endalgi, ning nende 
ühesuguseist kannatusist ammutab poisike mõningat 
rahuldust. Kuid teadmine, et isa alandati ja temasära=° 
tati viha, kalestab uuesti Titust ja suurendab tema 
armastust isa vastu ning sallimatust nende vastu,»kes on 
isale ülekohut teinud. 
Niisiis, nad on kerjused. Titus pole kunagi tundnud, 
mis-on vaesus, Tõsi küll, ka praegu ei tunne ta seda veel 
tuses, sest ta hooldajad püüavad päästa mõnin=i 
asid, mis, on pärast Rembrandti laostumist 
rele“jäänud. Ja siiski seisab tulevik ähvardavalt Tituse 
ees. Varem teda hellitati, ehkki ta ei pannud seda: 
kunagi tähele, teda toideti ega oodatud selle eest tänu. 
Ent ka edaspidine elu on mõeldamatu ilma hellitava, 
. hoolitsuseta ja külluseta. Titus kuulis, kuidas ta sugu- 
lased rääkisid, et rasked aastad, mis teda ees ootavad, 
päästavad ta lodevusest ja karastavad mehiseks tema 
iseloomu. Ta teab, et see pole nii. Tal on liiga närviline 
ja vastuvõtlik loomus, et uskuda sellist rumalust. Elu 
Vvastuoksused rõhuvad teda, ta ei harju nendega kunagi. 
Mõnikord jalutab Titus vaeste linnaossa. Kuigi vaesus 
äratab temas vastikust ja tõmbab samal ajal ka ligi, 
tahab ta siiski teada, mispärast inimesed kannatavad. 
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Mul eesmärgil käis ta üksi ja põksuva südamega jalu- 
Mumus süngetes, räpastes agulisoppides, mis asusid linna 
Mulalamais kohtades, metsistunud umbtänavate taga. 
Mul olid lubjaga valgendatud viletsad majahütid nelja- 
Mndiliste kaevuraketega, mis olid roheliste, hoolikalt 
[istud hekkide taha peidetud. Vaadates neid, väljast- 
puult puhtaid tillukesi maju, kujutles Titus tahtmatult 
(3194 «lubjatud haudu», mis on seestpoolt täis surnute 
ul ja igasugust mustust. Algul Titus kartis minna nen- 
we agulisoppidesse, kuid uudishimu võitis ja vastiku- 
Mi hoolimata otsustas ta kõike seda oma silmaga näha. 

Lapsed jooksid talle kisades järele. Teda haaras mingi 
Muune häbitunne, sest oma pruunis sametülikonnas, mis 
ml jäänud möödunud toredusest, näis ta endiselt poisi- 
Iwona aristokraatlikust perekonnast. Seepärast tõmbas 
In ülikonna peale halli mantli ja käis vaeste linnaosas 
Vilevikus, et mitte enda vastu tähelepanu äratada. 

Diirast seda, kui ta nägi, et inimesed, kes elutsesid 
Minneis madalais, umbseis ruumides, üle kümne inimese 
Ilmühes, ei erinenud oma põhiolemuselt millegagi 


lwmast, tema vanemaist ja rikastest sõpradest, otsustas 
IM tenda saada, kuidas ja milleks nad elavad, miks sure- 
Wul, ja kas neil on elus midagi väärtuslikku. Tema ees 
Mvanes kohutav tegelikkus, ja iga kord põrkas ta heitu- 


nult tagasi. Ta ei suutnud õudustundeta vaadata siin 
Miuvnid rasedaid naisi. Mõeldes, kuidas need inimesed 
[uuri astuvad, pigistas ta silmad kinni ja peletas vae- 
Malta mõtteid, mis talle piinlikkust tekitasid. Naised, kes 
Mundsid endas uue elu loodet, meenutasid talle üliküp- 
Mmud, mädanema löönud puuvilju, mille südamikus on 
Jübn lagunemise algeid. Tähendab ka niisuguseid naisi 
on T mas ja nende kõrval on nende mehed, nende 
Vanemad ja raukväetid vanakesed... Ja siin tulevad 
Ilmnle lapsed — väikesed ja suured, tumeda- ja heleda- 
liised, armetud, räpased ja kõhnad, julged ja arad, ning 
Mende arv suureneb... Ei, jumala pärast, seda pole tar- 
Win suurendada. Juba sündimisest peale kannavad nad 
Mirmapitserit: näol, otsaesisel, mõnikord kätel, kuid 
Mile pitseriga on nad kõik märgitud. 

Vool lootusetum ja talumatum näis talle juudilinna- 
Om inimeste elu. See mõistetamatu, pagendatud rahvas, 
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kelle eraldatus väljendus kõiges, täitis kuulekalt Moo 
sese käske ja pidas visalt kinni oma usust; isegi nii: 
sugune tark mees nagu Menasseh-Ben-Sšisrošl, ka temä 
ülistas seda Rembrandti ees sõnadega, mis olid täis vai= 
mustust. See rahvas näis nüüd Titusele veel õnnetum jä 
tagakiusatum kui räpastes urgastes elavad vaesed. Vaa=! 
dates, kuidas väärikad, pika habemega raugad istuvad 
majade ees pinkidel ja soojendavad end keskpäeva pi 
kese kiiresti kaduvates kiirtes, meenutas Titus tahtma=" 
tult piibli esi-isasid ja talle said arusaadavaks isa maa= 
lid ja gravüürid. Ajuti ei näinud ta siin midagi muuds 
peale mahajäetuse ja krimpsutas nina haisu ning leitse 
pärast, mis kandus majadest, kus elasid inimesed, elasid 
aastast aastasse ja paljunesid hulgaliselt nagu kõik vae= 
sed, kes elavad tagahoovides... Tõsi küll, ka soodes 
kasvavad lilled; esed mürgised seemned idanevad 
ja puhkevad lopsakalt õitsema, mõtles Titus. 

Aga kui ta koju jõudis, heitis ta endale ette, et nende 

us ja eraldatus olid temas vastikust äratanud; ta 
«püüdis end veenda, olla nende vastu kaastundlik ja 
halastav, ning samal ajal mõistis, et tena kaastunne ei! 
* suuda nende elu ja viletsust kuidagi leevendada. Ta pol- 
nud kunagi nii rõhutud olnud nagu nüüd, kus oli õppi- 
nud tundma tõelist elu, mida ta varem oli täiskasvanute 
sõnade järgi kujutlenud toreda kangastusena. Kohtumi- 
sed vaestega äratasid temas teadvuse oma jõuetusest ja 
pettumuse. Ta ju teadis, et ei suuda nende julma saatust 
millegagi kergendada. Linnaisad möödusid ükskõikselt 
nendest elavatestikalmistutest ja kehitasid vaid õlgu, | 
kuna sellised inimesed nagu Six, Tulp või Valckenier ei 
tahtnud neist isegi teada. Ning Titus hakkas vihkama 
* kõiki, nii vaeseid kui rikkaid. Aga kas maailmas on 
üldse olemas headust, õiglust ja ausust? — küsis ta 
eneselt. 

Elu on mõistatus, see on mingi kuri, võimas jõud, mil- 
lega on lootusetu jõudu katsuda. Mõtted, üks vasturää- 
kivam kui teine, ei andnud Titusele rahu. Viimasel ajal 
mõtles ta üha sagedamini oma emale, Saskiale, friislan-* 
nale; ta silmitses tema portreesid, mis Gerardus van Loo 
oli päästnud müügist ja riputanud üles oma majas. 
Esmakordselt tundis Titus end selle unistava pilguga 
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Mwln naise pojana, selle naise, kes suri, et talle elu 
Mun. Iumakordselt ühendas ta oma pojalikus helluses 
Im ju ema, kelle armastus oli kord, ammu igavikku 
Mmliinud öös temale alguse pannud. 

Muon selle õrnustundega vanemate vastu kasvas temas 
Ma Iuadmine, et ta on isalt ja emalt liiga vasturääkivaid 
TAN ärinud, et otsustada, kumb maailm on talle 
Mwm, kas kunsti- või tähtsate pürjelite maailm, ja ta 
IMpus lihmaselt, et just see valik on inimese elus kõige 
Mhtsam. 

"Tulle ei tulnud hetkekski pähe, lugeda end rahva 
Mulkn, kes elas linna tagahoovide «lubjatud haudades», 
Mu ta oli ka ise vaene. Kuid ta teadis, et nõuniku 
Poltond, kuhu oli kuulunud tema ema, ei tunnusta 
mln Iialgi täiesti omasuguseks; kas ei meenutatud talle 
awln juba nüüdki alati, et tema soontes voolab isa, selle 
Mnaknsupüüdliku tõusiku verd, kes olevat Saskia 
[indi enda kätte haaranud ja ära pillanud? Aga 
Miumtunud möldrid ja jumalakartlikud maaharijad, 
Mmm isa vennad ja vendade lapsed — kas nemadki ei 
Muhtu temasse, Titusesse, umbusuga? Nad peavad teda 
Mwlliintud aristokraadiks ja ei tunnista seepärast oma- 
Muuseks. Kõneldes tema päritolust ja ema suguvõsast, 
Jwlisid nad nalja, nagu seda ainult talupojad teha oska- 
Mm. Tõsi küll, Titust piinasid, kuigi mitte alati, vaid 
Munjalt, kibedad kahtlused; ta sai selgesti aru, et ta on 
Mu mõlemate poolte vastuolude elav kehastus: nii- 
Ww erinev teineteisest oli tema vanemate veri, mis 
Wuulnb tema soontes. 


II 


Oli juba südaöö, kui Rembrandt tõstis lõpuks pilgu 
MWvitusplaadilt. Lühtris kustus viimane küünlajupp. 
Mimad valutasid, kuid ta märkas seda nagu alles nüü 
Wõib-olla peaks minema arst Tholinexi juurde ja 
Miima, kas tal ei tuleks endale prillid muretseda. «Ime- 
like, õtleb Rembrandt, «see oli nagu alles eile, kui ma 
ming oma venna Adrianiga isamaja vastas asuval 


mm, Ja nüüd kasutab Adrian lugemisel prille, ja kül- 
Jp minagi pean õhtuti prillid ette panema...» 
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Külm sügistuul möllas nähtamatute majade vahel 
Vesi kanaleis laksus valjusti vastu kaldavalle. Puhdi 
loodetuul. Rembrandt avas väikese pööninguakna. S0% 
lased veetilgad pritsisid talle näkku, udu segunes vih 
maga. Öö oli pilkaselt pime. Tintmust taevas võlvül 
mustade, vihmast märgade katuste kohal. 

Rembrandt ohkas, ta oli surmani väsinud. Kauase 
seismisest värisesid tal jalad, ka kitsale puust akni 
lauale toetuv käsi valutas. Kuid ofordid Berchemi jao! 
olid valmis. | 

Keskpäeval ilmus ta juurde kunstikaupmees ja va 
sõber Clemens de Jonghe. li erakordselt armas 
väärne, kuid selle armastusväärsuse taga oli kerge näha 
tema tõelisi kavatsusi. Ta tõi Rembrandtile raha, tõsi 
küll, palju väiksema summa kui see, mille suhtes nad 
möödunud nädalal kokku olid leppinud. Rembrandt 
saatis ta pikema jututa koos rahaga välja. Ta pa 
tähele, kuidas Clemens ukse vahel seistes vihaselt 0) 
tumedast leideni kalevist mantlit puhastas, kuhu oli 
, jäänud ämbliku , ja pärast trepist alla minnes 
kirus, et see on nii järsk. 

Rembrandt VA rahulikult ja kehitas õlgu. Ta 


saa enam oma külalistele sügavais tugitoolides istet 


pakkuda ja kostitada neid portugali või idamaa veini: 
dega kõrgetest klaasidest. Erilise külalislahkusega pol: 
nud ta kunagi lja paistnud, kuid t: 
hoolele, oli majas alati, mida pakkuda, ja igaüks või 
leida: endale midagi suupärast; aja jooksul õppis tä 
tundma oma sõptade maitset. Kuid kõik see oli kauges 
minevikus. Laenuandjad, Tituse hooldajad, vaestelaste= 
kohus, kes segas end tema asjadesse, kogu see kohtu= 
protsess ei jätnud kivi kivi peale tema endisest elust, 
Kohtuotsust ei olnud ikka veel, seepärast elas ta siin 
nagu pagendatu, oma «truudest» sõpradest unusta= 
tuna, — oh, Six! Six! Ta ei söandanud kedagi oma 
endistest sõpradest külastada, nende lauda istuda, nagu 
nemad olid kunagi tema lauas istunud ja lasknud toitu-= 
del hea maitsta. 

See-eest oli ta väga rõõmus, kui tema juurde lihtsalt 
omal algatusel ilmus Berchem ja ostis temalt oforte — 
endise hinnaga, nagu poleks vahepeal midagi juhtunud. 
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Mplrust võiski ta täna Clemensile ära öelda. Ta ei 
Mlwtunud, et Claes Berchem oleks teda varem eriti 
Mvilunud, Berchem oli alati olnud armastusväärne ja 
Mnhoõnaline. Koos teistega viibis ta tihti Rembrandti 
Mnjun, kuid ainult üks kord olid nad kaua ja vaimusta- 
JU vestelnud itaalia kunstist. Juba järgmisel päeval 
AMn Membrandt Berchemilt mõned itaallaste teosed: 
MWlmn Vecchio maali ja mapi Leonardo da Vinci joonis- 
JUM Õigus küll, pärast oli see tutvus peaaegu täielikult 
kor nud. Ja nüüd tuli see rahulik, tõmmu, lõunamaa- 


Mu sarnanev mees jälle tema "jüurde «Kuninga 
Muoni» ja ostis ära tema teosed. Rembrandti kuulsuse 
Mall ei saanud ta seda teha, sest noil aegadel püüdsid 
Muturid nagu Cretzer ja Clemens saada kõik Remb- 
Mm paremad tööd enda kätte.” See oli imelik, väga 
Üholik. Lihtsalt nagu saatuse pilge! 

Monn «reeturid» ei läinud tal peast. Kuid ta teadis 
Mbn, et tal ei ole enam jõudu kedagi vihata.» Raev ja 
Muleheide, mis teda varem närisid, olid summutanud 
Milumistunde. Näis, et ta peas polegi enam mõtteid. 
Münikord, tuletades meelde möödunud aastat, oli tal 
Munune tunne, nagu oleks ta ainult võõra õnnetuse 
Mes tunnistajaks olnud, nagu oleks silme ees viiras- 
Man orus pärast mäelihet jälle piiritu vaikus valitse- 
Mul Vihatorm oli vaibunud ja mõtted oma mässulise 
- ra lõpetanud. Ent niipea kui ta viieteistkümne- 
MMuele Titusele kauem silmi vaatas, mis ikka veel 
Mu temalt kõiki maailma hüvesid ootasid, ärkas tema 
ÜMus kohe raevutsev meeleheide, möödunud katast- 
Juni jikelkaja, ning ta kuulis jälle lihke mürinat. Ta 
Mm, ilma et oleks erilist puudust tundnud; selle eest 


Munllisesid tema võlausaldajad ja Adrian, vanem vend, 
Mu nug-ajalt sai lahkelt üle oma- maamehelikust ihnsu- 
Jh. Te emal, Rembrandtil, on peavari, kus ta võib töö- 
In. Mis tal siis õieti veel puudub? 

Iendrickje! Cornelia! 
Ilembrandt tundis jälle, kui väga ta oli Hendrickjesse 
M lwmalapsesse kiindunud; nägi uuesti, kui kangelas- 
Moll olnud naise armastus kõik need aastad, mis ta oli 
Jmuu elanud. Ja alles nüüd käis ta peast läbi terav 
Mmuw ta taipas, miks naine ei nõudnud temalt abiellu- 
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ist, vaid eelistas maailma silmis "tema armuke 
da. Teda olid teotanud nii kirikunõukogu liikmed k 
ka linnakodanikud, kuid naine oli kõike kannatli 
talunud. Nüüd mõistis ta, miks: Hendrickje ei tahtnu 
võtta temalt õigust kasutada Titusele jäetud pärandi 
teistkordse abiellumise puhul oleks Rembrandt sell 
õiguse kaotanud, Saskia testamendis oli selline ting 
mus. Saskia tuletas ennast isegi hauas meelde. Küi 
saatus oli andnud talle Hendrickje ja ta oli selle ki 
midagi küsimata vastu võtnud... Praegu näeb ta 
gesti: Hendrickje tahtis teda vabastada liigsetest mun 
dest ja seepärast nõustuski, et tema tütar jääb vallas: 
lapseks, kui ainult Rembrandt säilitaks õiguse kasutad 
Saskia poja varandust; Hendrickje ei teadnud, et temä 
Rembrandt, oli enda ees alati näinud vaesuse ähvard: 
vat tinajat kummitust, mis lõppude lõpuks oligi t 
tabanud. Sellegipärast talus Hendrickje kannatlikuli 
kui kiriku esindajad sõimasid teda inetute sõnad! 
mis on lihtrahva suus harilikud, kuid kiriku eestseis: 
jatele sündsusetud. 
Praegu aga elab Hendrickje koos lapsega ema juure 
Waterlandis, talus, kus ta oli veetnud kogu oma lapse 
põlve. Rembrandtile meeldis too lihtne vanainimene, tä 
armastas nimetada teda emaks, seda enam, et too mee 
nutas talle tema oma ema. Oh, kuidas ta igatses, kuida 
ta igatses Hendrickjet, last, luhtade vaikust ja avari 
puhkust, ihaldas rahu... 

Rembrandt seisis ikka veel akna ees. Ta ei märganud 
läbilõikavat ööki a ega hõbedast niiskusetolmu, mis' 
sadestus tema töökitli jämedakoelisele lõuendile. Ja 
vaevalt et ta kuulis öötormi tõstetud lainete tumedat 
kohinat. Ta tõmbas käega üle juuste: kus on siis tema 
endine suure meistri aupaiste? Ta on kõigest-kõike 
kodanik van Rhijn, endine maalikunstnik, kes on sunni= 
tud ajutiselt võõrastemajas elama... 

Ta puhkes kibedalt naerma... Kuid see kibedus ei 
kestnud kaua, $6€ riivas tema hinge vaid pealiskaudselt, 
nagu hingeõhk puudutab peeglit. 

Ta elu oli olnud alati väga tormine ja sisurikas. Püü- 
des noppida ilu vilja otse taevast, oli ta liiga kõrgele 
roninud. Ning kõrgusest alla sünge ja koleda maa peale 
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Puantsatanud; tema kadestajad pühitsesid nüüd oma 
Witu, Ta oli saanud oma õppetunni. Tõusta võib elus 


minult üks kord. Viiekümne-aastaselt ei arvestata muut- 
Nu saatuse soosingut. Ta on paljude näidete varal 
weendunud, et kes langeb, see ei tõuse enam. Ta teadis, 
M peab unustama oma hiilgava mineviku, oma unistu- 


md õnnest. Ja siiski, miks ei jäta auahnus, tema nooruse 
Mnlane, teda nüüdki rahule? Auahnus, mis oli kord 
Mhutanud teda, noort poissi, peaaegu poisikest, Leide- 
nint Amsterdami, mis oli ergutanud teda jultunud enese- 
Mndlusega taotlema = aristokraadi; «Oranje printsi 
Nõuniku tütre kätt, auahnus, mis õhutas teda laialt 
wuma ja sünnitas fantaasiat, mis oma jõult ületas tema 
Mdekuse... 

Iembrandt tõstis pea. Surelikkude maailma ükski 
hell ei segunenud tuule ja vee sümfooniasse; nüüd, sel 
hllisel öötunnil taipas ta kõige selle teostamatust ja üli- 
Inimlikkust, mida ta oli ihanud. Tema suurelisus oli 
Mõikide pahede põhjuseks. Ta vaatas alla kõrgel asuvast 
Viiikesest aknast, mille ees ta seisis, ning talle näis äkki, 
Mugu lamaks linn sügavas kuristikus, kus kõik on sega- 
mini: auahnus, toreduse tagaajamine, ränk töö, kadedus, 
Wen ja reetlikkus — kõik see, mille pärast pime inim- 
Miu seal all end vaevas ja tappis... Ja siis tuli teine 
migemus: inimesed pidutsevad ja peavad püha põhjatu 
Iwnntri veerel. Kuid kõik see on vaid maskeraad. Või- 
mukandjad upuvad luksusse, saatuse pailapsed krooni- 
vad end kuldpärgadega, lihtrahvas aga kannatab nuri- 
Mmatult rõhumist ja kiidab oma rõhujaid. Ning peale 
lemasuguste irdunute, kes vaatlevad oma üksildase 
valveposti kõrgusest, ei näe keegi selle orgia kogu mee- 
loetust haigutava kuristiku veerel. 

Rembrandt jäi kuulatama. Talle näis, nagu oleks alt 
lõesti summutatud karjeid kostnud. Ta nägi sügavuses 
kahvatuid, fosforestseeruvaid pahvakuid. Mustade tii- 
hude võimsate löökidega lendab öö, mis on tulnud uni- 
versumi piirituist avarusist, igavikust. Pisike maamuna 
Ihutab heitunult läbi pilkasuse. Kuid kõrgustes säravad 
»nukad tähed, mänglevad virvendavad koidukiired; 
[kki ilmub pilvede ähmaste piirete vahelt nähtavale 
Nombrandtile ammusest tuntud nägu... 

” 
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Rembrandt on tulvil ebamaist rõõmu. Ta ei julge 4 
enam taevasse vaadata, kuid ei suuda ka paigalt liikud 
Seal all kihutab kaduv elu meeletult edasi, temast 
mööda. Kuid millise sügavuse omandab see-eest taevä: 
maastik säravast oreoolist, mida ta nii tihti tema pea 
kohal oli kujutanud. Meister võpatas. Kõik asjad võtsid 
sel hetkel nagu teise ilme; ja kui ta lõpuks enese kokku 
võttis ning akna juurest eemale astus, teadis ta, efl 
nüüdsest peale hakkab ta maailma vaatama hoopis teise 
pilguga. 


TII 


Magdalena van Loo oli viieteistkümne aastane, kui 
tema vanemad Tituse ajutiselt oma majja võtsid. 

Ta oli lapsepõlvest peale külm, edev tüdruk, kes 
armastas peenutsevat toredust ja oli võimuhimuline 
isegi sõbrataridega mängides. Koolis ta lipitses õpetaja 
ees; püüdes kindlustada endale tema eelistamist ja s00= 
singut; lastega väljas mängides puhkes ta kibedasti 
nütma, kui ei saanud oma tahtmist; ta trampis jalga= 
dega, karjus ja sisistas, kuude viisi ei suutnud ta unus- 
tada solvamist, kuni“oli solvajale salaja, külma lapse- 
liku julmusega kätte maksnud. Sõbratarid ei armasta- 
nud Magdalenat, nad isegi kartsid teda. Magdalena 
vanemad kuulusid linna ülemkihti, neil olid aukohad 
kirikus ja nad elasid toredas majas. Tüdrukule anti 
taskuraha maiustuste ostmiseks; tal olid kõige ilusamad 
nukud, tema kleidid aga hoidusid raskeist kudruse ja 
hõbeda tikandeist kohevile. 

"Teenijatüdrukud kirusid teda. Juba is väikese 
plikana kohtles ta neid mõnitavalt ja rääkis nendega 
sündinud käskija toonil; selline kohtlemine lapse poolt 
ärritas ja kibestas köögiorje. Mida vanemaks tüdruk sai 
ja mida rohkem ta nende viha märkas, seda kõrgimalt | 
ta käitus, matkis'sõnades ja liigutustes püüdlikult täis- 
kasvanud daami ning karistas teenijaid julmalt ka kõige 
süütuma eksimuse eest. 

Vanemaid kohtles ta nipsakalt ja jämedalt. Kui ta 
tahtis saada uut nukku või minna mööda kanalit linnast 
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Milja lõbusõidule, mida ta oli kiitlemise hoos sõbrata- 
Julele lubanud, mõnda uut kleiti või kaelakeed, võttis 
ln uppi pisarad ja isegi sõimu. Kartes, et nende ohjelda- 


Mmatul ja isemeelset tütart võiksid tabada krambid, kui 
ih ruevuhoos end põrandale viskas, andsid Gerardus 
Wim 100 ja tema naine talle kõiges järele. Magdalena ei 


Muwnustanud kunagi ühegi teise tahet peale enda oma. 
Mow-eest aga kohtles ta võõraid armastusväärselt ja vii- 
Mult, võlus neid kasvatatud tütarlapse peente liigu- 
lüiste ja kommetega. Seetõttu pidasid teda need, kes teda 
M tundnud, varaküpsenud, kuid väga "armsaks ning 
hurmavaks lapseks. 

Neljateistkümne aastaselt teadis Magdalena van Loo 
Memini kui ükski tähtis ja rikas daam, kuidas peab 
nike kõrva taha keerama, mitmenda nööbini sobib 
Iwidi korsaaži lahti jätta, kui laiad peavad olema käiste 
pühvid, missugused peavad olema pitsvolangid ja tikan- 
(ll, mis peab leiduma daami käekotis. Ta armastas 
Mürku lõhnaõlisid — nende järgi võis seltskonnadaami 
ilust teisest kohe eraldada. Magdalena teadis täpselt, 
Millal peab kirikusse ilmuma ja missugusel jutluse või 
Ihülmise hetkel on viisakas tumedast sametist korsaaži 
wVuhelt välja tõmmata lumivalge batisträtikuke, et pea- 
Muu käratult oma nina nuusata. 

Veel palju muudki teadis ta. Alates kooliaastaist, sest 
üust, kui ta hakkas taipama, mis vahe on poiste ja tüd- 
lükute vahel, vaevas teda taltsutamatu ja haiglane 
Müdishimu, kuigi ta väliselt näis tagasihoidlikuna ja 
Milmana. Füüsiliselt varaküpsena otsis ta varjatud 
Iiidishimuga saladuse lahendust. Ta õppis juba varakult 
lüuiklema: silmad maas, väike suuke süütult kokku 
tud, istus ta ja kuulatas vanemate neidude või 
svanud daamide vestlusi, kui need naerukihinal 
ihendavalt pilke vahetades üksteisele midagi 

id. Suuremad poisid kisendasid talle järele iga- 
sid rõvedusi; ta püüdis ahnelt neid jälkusi, kuid 
nagu poleks ta millestki aru saanud. Leidnud 
an raamatukogus «Viiskümmend huvitavat lugu» ja 
»Noorte tütarde ajaveetmise», viis Magdalena raamatud 
püüningule ja luges neid seal palavikulise uudishimu ja 
Muse naudinguga. 


> 
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Ettekäändel, et ta on oma tellitud pitsid h egel= 
daja juurde unustanud, või mõnel teisel ettekäändel 
läks tüdruk õhtuti välja ainuüksi selleks, et koged 
magusat heitumust, kui mõni tundmatu mees teda kõne 
tab. Ta tundis end neil hetkeil Lucretiana või Beai 
xina või Sophroniana, keda jultunud armunu kind 
eesmärgiga jälitab; temas tärkas siis mingi külm iha 
ootus, tundmatute naudingute aimus, kuigi ta oleks hir 
must karjuma hakanud, kui mõni temaga juttu alustas 
nud meestest oleks sõnadest kaugemale läinud. 

Uudishimu ja tundmatu õndsuse eelnauding suureni 
sid veelgi, kui ta kord köögis tabas ühe teenijatüdruki 
võõra mehe süleluses. Ta nägi, kuidas mees pani 0) 
kämbla noore tüdruku seljale, tüdruk aga, piinlikk 
puna näol, laskis alistunult sündida, et mehe teine kä; 
tema korsaaži lahti nööris... Hingamist tagasi hoidi 
puuris Magdalena oma pilgu nendesse, kuid äkki mee= 
nus talle, et ta on perepreili, ja tormas raevu 
vihaga paarikese kallale. 

Kui noormees teda nägi, pani ta silmapilk plehku, 
kuna tüdruk, häbist ja õudusest õhetav, kadus maja 
teise tiiba. Magdalena mängis halastamatut vooruslikku 
komblusvalvurit. Kõik kombelõtvust piitsutavad sõnad, 
mis tema seisus oli'välja mõelnud, sadasid õnnetu tüd= 
ruku kaela; häbi ja teotusega aeti ta majast minema. 

Kuid veel palju päevi pärast seda viirastusid Magda- 
lenale pooleldi lahtinööbitud pihik, mehe käe julged 
silitused ja tüdruku alistuv järeleandlikkus. Teda jäli- 
tasid ja erutasid mingi segane kadedustunne ja soov 
olla ise teenijatüdruku asemel. Ta aimas ähmaselt, et 
oli talitanud vaid pimedast kadedusest, kui kihutas 
tüdruku välja, sõimates teda liiderdaja Kuid ta ei 
.tunnistanud seda isegi mitte endale ja käis, pea kõrgilt 
püsti — vooruslik Susanna ja muud ei midagi. Pettes 
arusaamatu põikpäisusega iseennast, püüdis ta endale 
valitud kõrge moraali positsioonile kindlaks jääda, aga 
lõppude lõpuks andis siiski järele segasele, kuid järele- 
andmatule kihule kuulda uuesti armastajate iharat 
sosinat tänaval. Seekord ta heitus veidi, kui veendus, et 
mehed ei mõtle piirduda ainult ilusate sõnadega, ja 
otsustas, et tema öised luusimised on küllältki ohtlik 
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wullevõte. Naiselik enesesäilitamisinstinkt sundis teda 
loobuma sellest kiusatusest. See ei olnud kerge, kuid ta 
nul endast võitu. A va j 
Sellest ajast peale tundis ta juba neiukeha võimu ja 
jüüdis seda äsjaavastatud jõudu igati ära kasutada 
Šllidel ja perekondlikel õhtutel, kuhu teda sel talvel 
puluti, Näis, et ta oli sellest kaasakiskuvast mängust 
juba lapsepõlvest peale aru saanud. See väike puna- 
pliine saatan, vaga, peaaegu ingli pilguga ja süü lt 
pruntitõmmatud õrnade huultega, oskas ,häbelikult 
nneratada. Lehviku tagant heitis ta paljutähendavaid 
pilke, kord lubavaid, kord karme. Mõne kuuga oli ta 
meis asjus nii mõnestki abielunaisest palju kogenenum 
ja kavalam. Saavutades üha uusi ja uusi võite, tundis 
la lõbu meeste abitusest, nende lipitsevast viisakusest, 
nende läbitungivaist kirglikest pilkudest. Austusaval- 
ilusi võttis ta vastu külma naeratusega, kuna kompli- 
mente kuulates näppis kaelakeed või silmitses oma 
hbriljantsõrmuseid, mis särasid kristallkroonlühtrite 
tuledes. j 8 A 
Vaevalt, et Magdalena van Loo märkas Titust, nii- 
Mama nagu Titus tedagi. Titusele oli ta nagu lihane õde. 
Magdalena ei äratanud temas mingit huvi. Nad ,mõle- 
mad olid ühevanused, kuid Magdalena silmis oli Titus: 
laps. Magdalena kõik mõtted keerlesid nende noor- 
meeste ümber, kellega ta tantsis ja saanisõite käis 
logemas, kes pakkusid talle oma tõldu ja kandsid ta 
kannul tema mantlit. A 1 
Magdalena edu äratas tulist kadedust paljudes daami- 
(les, kes olid teda varem heatahtlike naeratustega vastu 
võtnud: Amsterdamis polnud ühtki temaealist neidu, 
kellel oleks niisugune menu olnud. , 4 
Austamisse suhtus Magdalena, nagu oleks see iseen- 
(lust mõistetav. Kuid imelik: kuigi ta sai peaaegi iga 
pliev eriliselt pitseeritud kirju, kuigi salapärased teen- 
rid talle juba saladuslikelt austajailt kingitusi kandsid, 
kuigi teda tantsu ajal juba anuti avaldada kas või 
pisutki armastust, ta ainult naeris. Vastuseks kirjutas ta 
Õrnu, mittemillekski kohustavaid kirjakesi, mida piser- 
(las paari tilga lavendliveega. , Hurmava naeratusega 
llimades võttis ta vastu kingitusi. Juletuid tantsupart- 
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nere lõi naljatades lehvikuga põsele... Näi ma 
uudishimu on täielikult rahuldatud, ja aa ki 
armunud mitte kellessegi. Lubades õma kätt suudelda, 
Manas ta ette kõrgi ja enesekindla ilme; meeste huulte 
puudutused jätsid ta ükskõikseks; ja kui mõni noormees 
mantli selgaaitamisel julges vahest riivata ta rinda siis. 
ta ei Värahtanud ega punastanud. Tema iharus oli olnud 
vaid haiglane uudishimu; sel huvitaval, ajuti piinaval ja 
julmal mängul tunnetega, mida ta mõnikord alustas, 
polnud midagi ühist tema eakaaslaste lapselike pettu- 
muste ja ohjeldamatu rõõmuga. | 


IV 


Nautides kevadpäeva soojust 
E Aada vall A t 

oodides olid üles riputatud rasked kalevi 
nende kõrval rippusid pitsid ja atlassilaiud. mida 198 
mistasid käsimaalingud; ühes kohas kaubeldi elevandi- 
luust ja haruldastest kividest toodetega, teises olid 
jaotud; nende suled ja paelad 
ise poe uksest hoovas lõhnaõlide 


Titus aeglaselt 


lehvisid tuules. Järgmi: 
aroome. Tuhmilt läikisid siid ja samet ki t 
või pallides ,küllassepatoodete ja "sepistatud kira 
vahel. Galeriis lonkisid ostjad, poodide ustel aga seisid 
kaüpmehed ja räskele ajale vaatamata — käis jälle 
TS tervitasid (e lai muhelus näol. 
õitus peatus väikese poe ees, kus kaubeldi prants 

KA Ta kui kuulis äkki oma nime a pöördus 
ingi. a 


Muusikariistade kaupluses seisis keegi mees ja naera- 


, 448. Titus ei tundnud teda kohe ära, Kuid äkki meenus 


talle, kes see on, ja ootamatusest pun 
rs A punastades astus ta 


«Filips de Koninck!» 


Naerdes haaras Filips tal käest ja silmi 
laest jalatallani. kt A 9 4 


«Sa oled ju päris mees, Titus!» 


Titus tundis, et 'ta punastab veel rohkem, kehi 
õlgu ja hakkas naerma. em, kehitas 
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»IMilips, kuidas sa Amsterdami sattusid?» 

De Koninck pani lauto letile, tõmbas sõrmedega ha- 
Jameelselt üle pingul keelte ja viis siis Tituse en- 
«aga kaasa. Nad trügisid aeglaselt üle Keskväljaku, 
Mbi seal hommikuti tungleva rahvamurru ja suun- 
Musid = «Prantsusmaa Vapi» võõrastemaja poole. 
Mlips embas Titust õlgadest ja tegi vaba käega 
Iniu liigutuse. 

“Ma ei saanud enam sinna jääda! Ma ei suuda ilma 
Amsterdamita elada, mu kallis poiss! Ja lõpuks kutsus 
mind vend Salomon siia.» 4 

"Titus lõi pilgu Filipsile. Kõik tema seljas oli uhiuus: 
Mitsas valge krae pikal tumedal uhkel kuuel, elegantsed 
Mmansetid randmete ümber, helehall pehme kübar väi- 
lese sule ja briljantidest pandlaga, Ta oli päevitunud, 
viirrude otsad hoidusid uljalt ülespoole, näis, et ta on 
ünnelik. See muudatus oli vist seletatav tema tagasitule- 
kuga Amsterdami. 

“Millal sa siis meile tuled?» tahtis Titus juba küsida. 
Kuid küsimus suri ta huultel — talle meenus äkki, et 
Tilips oli neilt ära läinud, kui majas oli valitsenud kül- 
Jus. Tollest ajast peale aga olid juhtunud kõik need kur- 
vad sündmused. Maja Brešstraatil, kus Filips nii kaua 
Monde juures oli elanud, kuulus nüüd teistele omani- 
kole... Ja kas Filips teabki midagi Rembrandti saatu- 
Most? Arvatavasti teab. Kogu linn arutab seda veel seni- 
mjani. 

>, soojaks muutunud pilgust nägi Titus, et teine 
nli tema segadusest ja kohmetusest aru saanud; vanema 
venna liigutusega patsutas Filips talle õlale. Soe ja 
ruhulik kindlusetunne haaras Titust; ta tundis Filipsiga 
kohtumisest niisugust rõõmu, nagu ta seda viimastel 
kuudel harva tunda oli saanud. 

Nad läksid üle väljaku ja peatusid «Prantsusmaa 
Vapi» ees. See oli maalikunstnik Barent van Somereni 
kuulus restoran — suur tore maja, kuhu kogunesid 
Jõukad amsterdamlased oma tuttavatega. Selle publiku 
hulgäs oli Filipsil endiselt sõpru. 

Nad tahtsid juba sisse astuda, kui Filipsi ette kerkis 
fikki pikk tume kogu. Tundmatu naeratas ja tema päe- 
vilunud, mingeid täppe täis nägu meeldis Titusele. 

» 
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De Koninck ja võõras surusid teineteisel kätt. Siis vaa- 
tasid mõlemad Tituse otsa ja nooruk kohmetus. 
«See on Rembrandti poeg,» ütles Filips. 


Tundmatu naeratas ja seetõttu meeldis ta Titusele 


veelgi rohkem. Tal oli piklik nägu; mantel oli vabalt ja 
elegantselt õlgadele visatud — Titus oli alati imetlenud 
täiskasvanud meeste oskust mantlit nii õlgadele heita, 
et see langes ilusais voltides. 

Ta ulatas Titusele käe: 

«Joost van den Vondel. Vondel noorem.» 

Van den Vondelil oli kähe hääl, ja äkki meenus 
Titusele ebameeldiv mälestus samasugusest häälest, mis 
oli röökinud mingit laulu; ta oli kuulnud seda häält 
kord ühest körtsist möödumisel. Ühtlasi meenus talle ka 
see, mis luuletaja pojast tavaliselt räägiti: joodik, pillaja 
ja liiderdaja. "Tituse esimene hea mulje tuhmus. Ta 
kummardas tagasihoidlikult, See kummardus oli Von- 
delile nähtavasti meele järele, ta naeratas jälle, paljas= 
tades kaht rida valgeid hambaid, ja tema tõmmu nägu 
muutus äkki erakordselt mehiseks. 

Filips avas juba restorani ukse, kuid Vondel noorem 


" peatas ta. 


«Oodake üks hetk,» sõnas ta nägu krimpsutades ja 
peaga ukse poole viidates. «Ma ei tohi sinna minna,» 
seletas fa nii Filipsi kui ka Tituse poole pöördudes. 
«Tahan teile uudist rääkida: enne ärasõitu Taanimaale 
otsustas mu isa tellida endast portree...» 

Filips imestas: *) 

«Täanimaale?» 

Joost Vondel noogutas kinnituseks ja silmitses tähele- 


. panelikult oma teravaninalisi kingi. 


»«Peab taanlaste käest mu võlakohustused välja 
ostma... Ebameeldiv lugu.» 
Siis vaatas ta Titusele otsa ja kummardus usaldavalt 
ta kõrva juurde. 
«Ma tean, mu noor van Rhijn, mis see tähendab, kui 
sind maksujõuetuks kuulutatakse,» lausus ta. «Ma tean, 


TSAAR K 4 
mis sinu isaga juhtus. Ma saan temast aru omaenda 


kibedate kogemuste põhjal. Mind ennast jälitavad vaen- 
lased. Juba tervelt kolm aastat ei tohi ma oma nägu 
kuskil näidata: nuhid aina käivad mu kannul.» 
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"YWwma suunurkadesse ilmusid sügavad kurrud, need 


mulmid Vondeli näole kurja, kättemaksuhimulise ilme. 
"Mius punastas ega teadnud, mida vastata. Iga kord, kui 
Jul kaldus tema isa tabanud õnnetusele, sattus ta 


Mundusse ning tundis rahutust. Ja kui Vondel hakkas 
Mju ees, teist taga endast jutustama, sattus Titus veelgi 
Muremasse segadusse. Ta tundis end ebamugavalt. Tõsi 
JI, ta tundis end meelitatuna, et Joost van den Von- 
(el, kes on tema isaga peaaegu ühevanune, räägib 
lumaga, Titusega, nagu omasugusega. Ta vaatas Filipsi 
mln — too muigas lõbusalt ja veidt pilkavalt. Titus ei 
Wndnud, kuidas ta peab Vondelisse suhtuma, missugune 
In on — hea või halb. Õnneks aitas Filips ta hädast välja. 

“Noh, millal ma sind siis külastan?» pöördus ta 
aloosti poole. 2 

»Võimalikult pea,» vastas luuletaja poeg. Ja lisas siis 
nolamatu pilkega, mis peletas Tituse temast kohe 
memale: 

«Vanamees kardab vist väga, et võib Taanis vedru 
vilja visata. Ta juba tellis Flinckilt oma portree...» 

I'ilips pöördus temast pahaselt kõrvale, noor Joost aga 
puhkes kahjurõõmsalt naerma. Seejärel võttis ta Filipsi 
mantli pandlast kinni ja jätkas hoopis teises toonis: 

“Ilea küll, ärgem rääkigem sellest... Oled sa Sobbet 
wilmastel päevadel näinud?» 

Ifilips vaatas talle imestusega otsa: 

«Sobbet?» 

Noor Joost tegi kannatamatu liigutuse. 

«No-jah! Minu kreeditoride nuhki.» 

»Ma ei tunne teda,» vastas Filips. 

Vondel noorem astus sammu tagasi, kummardas liial- 
«lnlud viisakusega, viipas Titusele käega, pöördus järsult 
ringi ja läks kiirel, pikal sammul üle väljaku, kadudes 
Mihvasumma. 

Filips saatis teda kaastundlikul pilgul, Titus aga vaa- 
lun küsivalt Filipsile. 

“Ta ei ole halb inimene,» sõnas too lõpuks. «Kuid ta 
on lootusetult kergemeelne. Kahju ja kurb, et vana 
Vondel tema pankrotti liiga südamesse võtab... Noh, 
Iliime. Mu sõbrad juba kutsuvad mind.» 
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Sel õhtul meenus Titusele enne uinumist: suur valgi 
saal. Pika laua taga istuvad tõmmude ja heledate nägus 
dega mehed, kõrged klaasid sädeleva veiniga sarnanes 
vad punaste jääpurikatega. Filips käib naerdes ja lobi 
sedes ümber laua ja joob sõpradega kokku. Tema, Ti 
tunneb end siin esmakordselt mehena meeste seas; nad 
tunnustasid teda ja võtsid ta oma ringi kui Rembrandi 
van Rhijni poja. Ajuti näeb ta noore Vondeli suurt 
rahutut nägu. Vondel sosistab talle midagi kõrva sisse) 
siis ajab jälle valju juttu. Titus tunneb kange, vürtsika 
veini maitset keelel, siis näeb ta end koos Filipsiga k 
tulemas. Nad sammuvad tummalt. Äkki peatub riid 
ja ütleb: ] 
«Sa pole mulle veel isast jutustanud.» 
Titus oleks nii väga tahtnud Filipsile oma südant 
õpi itult sõbralik osas 


sele. Kuid ta häbenes usaldada kellelegi oma mõttei 
äkki naerab Filips ta välja, patsutab talle lõbusa muri 
tusega õlale; sellist vastust oma nukrale loole ei suudaks 
ta kuidagi taluda ning ta ütles ainult: 

«Astu mõnikord meile sisse.» 

Videvikule vaatamata märkas ta, et Filips punastas. 
Mõne aja käisid nad jälle vaikides; siis hakkas Filips' 
rääkima; kuid juba hoopis teise häälega: 


Filips oli nähtayasti pisut pettunud, ent ka rahul. Tai 
võttis Tituse käest kinni, seisatas ja lausus: 

k «Noh, ma siis tulen õige pea teile. Tervita minu poolt" 

" iga.» 

l A Titus mõtles kaua selle lühikese kõneluse üle. Talle 
näis, et ta on lõpuks aru saanud, mis oli Filipsit sundi= 
nud nii kiiresti ära sõitma; tema põgenemine oli Titusele 
kaua mõistatuseks. Teda haaras arusaamatu tunne: elu! 
avas tema ees,üha laiemalt oma saladusi ja üha eruta- 
vamaid, isegi hirmutavaid perspektiive. Kuid ta teadis, 
et Filips on tema sõber, ja oli rõõmus tema tagasituleku 
üle Amsterdami. Ning ükskõik, milline ta ka ei ole, 
Titus ei mõista teda hukka. . 
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Mõni päev hiljem, tulles Claes Berchemi juurest, kel- 
lelu ta oli viinud ühe osa tellitud ofortidest, sammus 
"ilus üle linnavalli kodu poole. Äkki kõlas selja tagant 
Mullepi tuttav kähisev hääl, mis hüüdis teda nimepidi. 
'Va vaatas tagasi ja nägi suurt kogu tuule käes lehvivas 
Mmantlis ning tundis ära noore Vondeli. Esimesel hetkel 
lündis Titus kohtumise üle rõõmu, kuid niipea kui Von-= 
üel lähemale tuli, lõi Titusele ninna vastik iiveldama 
punev viinalehk, ja kui nad hakkasid kõrvu edasi 
Minema, veendus noor van Rhijn, et Vondel on täiesti 
purjus. 

Jöost van den Vondel kõneles seosetult, ilma et oleks 
Muuslase vastuseid ära oodanud. - 

“Tule minuga,» rääkis ta. «Kuidas sa elad,,väikemees? 
JUlligitakse, et sa tolgendad ikka veel selle Gerardus 
van Loo juures? Ja ei mingit väljavaadet paremale 
lulevikule? Aga muide, aeg on praegu tõesti halb, aeg 
bn raske!... Ikka need sõjad, pankrotid... Kuidas kel- 
lelgi, aga ausatel kaupmeestel ja ausatel kunstnikel on 
kill elu kibe.» 

Vondeli hääl langes kähisevaks sosinaks. 

«Kas ma ei räägi tõtt? Näe, kui mina või sinu isa 
üleksime kelmid, siis, poju, jah — siis vist võiksime 
t ja endale nii isikliku tõlla kui ka suvila Vegte 

üldal.» 

Kütega vehkides žestikuleeris Vondel niivõrd raevu- 
Mlt ja ägedalt, nagu oleks tahtnud tühjusest esile 
Münada ihaldatud kujusid, mis viirastusid talle unes ja 
Ilmsi. Enne kui Titus suutis toibuda, haaras Vondel tal 
Ile alt kinni ja vedas kaasa ühte põiktänavasse. 

«Kuuled sa,» rääkis ta, «nii sinu kui ka minu isa on 
mõlemad narriks tehtud. Nad pole teineteisega isegi 
luitavad, kuid meie, nende pojad, mõistame teineteist 
histi. Minu isa on luuletaja, sinu isa kunstnik. Ja nad 
mõlemad, nagu räägitakse, on omal alal ainulaadsed. 
Ning mõlemad on puupaljad. Ka mina sattusin laostu- 

ne küüsi. Aga kas mina olen selles süüdi? Neetud 
lnanlased! Minu vana istub ju Beltis. Jajah. Mis sa teed 
Iva, ta peab ju mu vekslid välja ostma! Küllap sulle on 

- 
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minu kohta jumal teab mis kokku valetatud. Oo, 
tean, minu üle ei lõpetata keelepeksu, nagu ei lõpetati 
vatramist üldse kõigist korralikest inimestest.» 

Titus kuulas vastikusega, kuid teatava uudishimuga 
«Ta on ju purjus,» mõtles ta jälle, ning teda haara 
mingi seletamatu hirm noore Vondeli ees. 

«Amsterdam on sõnniku ja kulla linn,» jätkas Vonde 
noorem valjusti ja raugemata, «sahkerdajate ja kintsi 1- 
kaapijate linn! See on mingi rahahaide ja reeturi! 
jõuk! R: itakse, nagu elaksin väga prassivat elu! 
Aga sa a mulle neid, kes ei pi oma südamev: 
veinisse uputada, tantsuga summutada ja lauluga 
gendada! Ma vihkan variserlikkust! Kuidas see mu isal 
on öeldud? 


Miks kummardame kirikut ja vaga riitust, 
ta taha peites, vägivalda, võltsi kiitust? 


Kes siis peaks seda paremini tundma, noormees, kui 


mitte meie isad?» 

»Titus tõmbus jälestavalt eemale. Kuid Vondel noorem 
võitis tal uuesti käe alt kinni. 

«Täna õhtul saab mürtsu, nii et maailm must!» hüü- 
dis ta. «Kas sa tunned Krijn Hoofti?» 

Titus vaatas imestusega Vondelile ja raputas eitavalt 


pead. Kuid enne veel kui Titus jõudis ta küsimusele 


vastata, jätkas Joost noorem: 

«Minu võõraspoeg. Ema on tal Baerte. Küll on riiakas 
eit! Sa pead ometi;Krijni tundma. On üks igavene 
tainapea! Vaatamata kõigile mu püüdlustele ei läi- 
nudki mul korda temast arukat kaupmeest teha. Homme 
saab ta täisealiseks ja nõuab oma osa eraldamist... 
Kellel ka Amsterdamis pole raha! Nad raiskavad seda 
»asja ees, teist taga. Aga kust mina seda võtan? Ja siiski 
läheb täna maailm mustaks!» 

"Titus peatus. 

«Härra Vondel, ma pean koju minema,» sõnas ta. 
«Isa ootab mind.» 

Vondel noorem haaras Titusel käest kinni. Tema hää- 
lest kostis raevust meelepaha. 

«Täna saab mürtsu, nii et maailm must!» korrutas ta 
kangekaelselt. «Tule kaasa. Näitame, mida nie oskame. 
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M pole enam tita. Ainult ära karda. Ka naisi on. Ma 
Jan, am ei ole veel kunagi...» Joost puhkes lõbusalt 
Maeema. «Kuid see on niisugune lihtne teadus. Lähme 
pilu,» 

Nad peatusid väikese pimendatud akendega maja ees. 
Mew kostis ebaselgeid laulu- ja muusikahelisid, tantsu- 
Milinat. Titus ei suutnud veel taibatagi, kui Vondel 
Muorem lükkas ukse pärani ja tõukas ta sisse. 

»Nn oled juba peaaegu täismees, mis sa siis sekeldad 
Miipsiga, selle litapojaga?» küsis Vondel. «Ta võib sind 
Mnult kõlvatule teele viia. Meie koht sinuga on siin!» 

Nud olid sattunud pikka madalasse ruumi. Vastu 
Mu summutatud kära. Kõigepealt silmas Titus kolme 
[wi, kes tantsisid kroonlühtri all: kolm meest ja kolm 
M "Tantsu saatsid mingi ebatavalise muusikariista 

Minknvad helid. Hämaras valguses nägi Titus veel pii- 
Mule ja söepannidega lauda, mille taga istus mitu 
mimest. 

Meinakapi najale toetudes seisis noor tüdruk, Kui ta 
Nondelit nägi, sööstis ta tema juurde, Titus märkas, et 
Iilruku kleit oli väga läbipaistev ja et tüdruk oli 
Jaga nähtavasti ühevanune. Laua taga istuvad mehed 
Imvitasid Vondelit. Naerdes lukustas Vondel noorem 
Muolikalt ukse, võttis tüdrukul käe alt kinni, raputas 
Iwln kergelt ja pani Tituse kõrvale istuma. 

»Niied, ma tõin sulle sõbrakese,» ütles ta, 

"Mtus lõi kartma ja tundis end väga õnnetuna. Tüd- 
Muku pead kaunistasid suured kunstlikud lokid. Tema 
Mwlik ulatus ainult pahkluudeni, korsaažil aga oli üli- 
Mull häbematu, sügav väljalõige. 

"Ma silmitses Titust iroonilise, isemeelse pilguga, mis 
Ajw nooruki lõpuks päris segadusse ja röövis temalt vii- 
Munegi enesekindluse raasukese. Siis tiris ta nooruki, 
nurka, ja Titus ei julgenud vastu hakata. 

»Tihendab see siis ongi see! Naised koos meestega 
Mivntul joomingul!» , 

Dh, kui kole see on! Titus vaatas abitult ringi, otsides 
Mimadega noort Joosti. Kuid sellel polnud enam Titu- 
Mora ai ta istus laua taga nagu oma kodus ning Titus 


p Mligi, et Joost on siin tõesti oma inimene. Titus ei jõud- 
- Jul veel silmagi pilgutada, kui Jgost pani juba piibu 


163 


"ag 


, valt otse silma. 


Ea 


põlema ja võttis kaardid kätte. T: õ 

1 'ants 1 i 

vaikus tundus Titusele veel rä Aaa a 2 2 
Ls RAA vaatas ta tüdruku poole. Too aid 

1 i näo, nagu tunneks ta n uki 
ning oleks rõõmus, kui saaks t TEE SAA 
tärkas isegi lootus, "et tüdruk aas aeti AN 

ä “ ib talle tõesti 
tüdruk otsustas teisiti: ta h: aas Tituset käest teid 

ü si j Titusel kä ii 
tõmbas ta kõrvale. Seal in kasina aeta 

ÕI t x ta pingile ja asetas j 
nii, et Titusele torkasid jälle sil > pahtdud 
tugevad ja saledad — milli jäta aaa ees 

Š l d ta polnud ühel) 
naisel näinud. Ta lõi üleni lõken ka Joad 
U b dama ega tead h 
oma käsi panna või mis pe: dei rd TA 
õi kata. Madalal 
tatud peaga nagu A Saa sel 018 
pea tune seisis ta tü 
kes küsitle: Mt ä teotuiai 
Kõhgunik k s teda liikumatul näol otsekui kari 
«Ütle siis lõpuks, memme i i 
As at , memmepoeg, miks sa lolli mängid! 
Ja ses midagi. Äkki pahvatas tüdruk valj 
«Ei, nii arga külalist pole mul v: 

E rga külalist eel kunagi V 
TE kai tõusis äge viha tüdruku vastu. 58 ai li 
k ti aru, mida tüdruk tahab, ja tundis end ni 
MES tookordki, kui ta juba vanema poisini 
- a KAND ka väikese õela tüdruku GA kelli 

n oli ta tasakaalust täielikult välj 
nud. Aga kui tal tookord õnnestus põgeneda, A t E 
ei aaa põgenemisest juttugi olla. j Pe 
ai trnk druk püsti ja astus Tituse ette. Noo! 
ja i is , nagu tahtes end tema eest kaitsta Tüd- 
JA a je jäl e naerma, võttis tal revääridest kii 
putas kergelt ja vaatas talle uudistavalt ning käski: 
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«Ma loodan, et suudlusest sa i kõ 
A m udlu ometi kõrvale ei põikle? 
Eat E ja kinni, Ta nägi otse enda ed ku ad 
n E as veinist ja tantsust. Tüd: in208 
õhk puudutas ta laupa. Äkki laat taks 136 0iA 
k a pa. tundis ta, et kaks kä 
Tasa ea ed Jai Kaas tagasi ning aramisel KM A 
ja ultel sooja, niisket puudut 3 
nult põrkas ta tagasi ju a ASTA Td 
eat agasi, neiu aga lõi pea selga ja naeris 
Keegi mees, kelles Titus tundis hää 
A 2 is hi järgi võ 
ära Joosti, laulis valjusti ja Kiades Tn 
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Nieuwendijki neiud ei kudruta pikalt, 

ka sadamatüdrukuid laita ei saa. 
Kalverstraati omad on pirtsakad plikad, 
Varmoesstraatis usinad ketrajad nad. 

Süda Burgwaldi tüdrukuid armastab ikka, 

kui lähevad linna — on haldjate moodi, 

kuid armsamad kõigist nad mulle on voodis..- 


Nõkkav - vaimustuspuhang saatis laulu viimaseid 
Mu. Üks naistest plaksutas käsi, haaras kitarri ja 
Mppas lauale. Seistes kroonlühtri hämarpunases kiirte- 
mihus, hakkas ta õrritavalt laulma'pikantset laulukest. 
Mogi meestest toksis kandilise teeklaasiga vastu lauda 
Iti ja see rütmiliselt korduv massiivse klaasi löi 
Mtu kõva puud tekkiv tagapiitsutav heli suurendas 
Üldist lõbusust. Tüdruk hoidis Titust kõvasti õlgadest ja 
lhükus ta äkki järsult endast eemale. Balletihüppel vis- 
Mun ta mehe embusse, kes peibutas teda tukatiga; tant- 
Miles püüdis tüdruk igati kätte saada rahatükki, mida 
Mees ülespole sirutatud käes hoidis. Nagu kass kargas 
lh tukatit püüdes. Iga kord, kui tüdruk oli hõberaha 

jonnegu juba kätte saamas, kostis laua tagant kõrvu» 

ükustav, huilgav heakskiidukisa. 

"Pitus tõmbas sügavalt hinge. Ta seisis üksinda, teistest 
aumal, ja kellelgi polnud temaga asja. Tema pilk langes 
lähtmatult ikka ja jälle välisuksele, kuid tee sinna oli 
lükostatud: tema ja ukse vahel keerlesid tantsivad 
puarid. 

"Titus sulges silmad. Mingi uim, mingid kurjad võlud 
lumestasid ta mõistust. Kas ta tegelikult tahabki siit 
Jun? Aga võib-olla jääks ta pigemini siia, et näha ja 
huulda seda, millest ta oli öises üksinduses unistanud, 
min oli talle viirastunud, mis oli ta ees terendanud mui- 
nunjuttude, sõnade, viidete ja kõige varasema nooruse 
milestuste hämarate varjudena?... Siis säärane see on, 
Me mängupõrgu, see «lõbumaja», nagu seda Jeroeni 
nõbrad palju-palju aastaid tagasi omavahel olid nime- 
tanud... 

Ja tüdruk! Titus ei suutnud oma silmi temalt lahti 

JUukuda, Tüdruku pöörane hoogsus, tema kassihüpped 

piknjalgse kohmaka partneri kõrval varjasid endas min- 
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ki At E veel tüdruku huulte põg 
A je ust. Esimene naisesuudlus! Ni 

2 Taas e ais puuda all suudluse 1 
EE elus nägi Titus naises ä 
aa sõbratari, kelle keha tõotab tuha 


Kuid mis teeb see 

t ; kt 
liku, ent painava usse 
matuid käsi, mille arm, 
.meeleldi vast. k 
Keel on nag 
suuda oma 


usat, kuid kii 


kes tantsib tem 

es tantsi aga? AI 

ka jälgib Titus dultantakta 

ab. Titus A aia n äe AA 
f 24 iA 

4 A di kurk EA 

Lnn TU sai ü d 

ee iha pärast on ALS taa 


neiu!!., 


Äkki h da 5 
(a NA õudus. Kellegi võimas kogu 
mid ee edit KRSS ea Vondel. Titus kude ea 
3 A i on 
j midagi ja ist, nagu aimates, et Joostil on 
k s tirib ta valguse kätte, 
JA js kas Annet õpetas sulle midagi? 
A HS KS Tähendab tema nimi on Raed 
la TEATA tüdruku lehviva seeliku 
E ja a el ondel haarab Titusel õlast, 
Titus pöördub kõ 
kui teda teolt lips iälse 


le nagu pahandust teinud laps, 
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Vondel pomiseb midagi endamisi ja lööb laias kaares 


Mega. 

«Iei, kõik siia! Vaadake! Siin on neitsilik noormees, 
kel pole veel kunagi naisega tegemist olnud!» 

Vastuseks pahvatanud naerulaginast kostis ähvat- 
«lust. Kolm või neli meest sukeldusid punakast häma- 
rusest esile. Titus jäigastus meeleheitest. Näis, nagu 
nleks timukas oma abilistele silma pilgutanud. Enne kui 
"Ditus suutis-taibata, milles asi seisab, hüüdsid mehed 
midagi ühele naistest. Naerust lämbudes laskis see enese 


Iinni haarata ja pimedasse nurka tirida, kus Joost 
mis nad 


'Titust kõvasti kinni hoidis. Siis taipas Titus, 
kavatsevad. Ta pigistas silmad kõvasti kinni. Kõrvu 
kostsid külaliste rõvedad naljad, purjus Joosti räme 
hüül ja vastupanu teeskleva, tegelikult aga juba alista- 
tud naise kudrutavat naeru. Kõik need hääled riivasid 
valusalt Tituse kõrvu. Joost tõukas teda tagant. 

«Jõi taha!» karjatas Titus. 

Ning äkki tundis ta, et on vaba. Kostis kellegi kii- 
reid samme. Noor van Rhijn 
Külma õhu iil käis tast üle. 

Titus avas silmad. Poolalasti naine oli kadunud. Kuid 
laua juures seisis Vondel, tema vastas aga UUS külaline, 

keda siin enne ei olnud. Nähtavasti oli ta just praegu 
tulnud. 

Nooruk tundis surmaväsimust. Ta oli nagu läbi peks- 
tud. Meelekohtades tuikas hirmsasti. Praegu oleks vist 
ME võinud minema lipsata, kuid tundmatu, kelle 

ogu varjas ust, suunas silmad aeglaselt "Titusele. 

"Titus lõi pilgu maha. Teravast häbitundest kattus ta 
nägu. õhetusega. Langetatud ripsmete alt vaatas ta 
Joostile: viha ja kättemaksuhimu sügav kurd, mida 
"Titus juba varem ta juures oli märganud, moonu- 
las nüüd tema suud veelgi rohkem. Joost jälgis uustul- 
nukat, pööramata temalt oma põlevaid, poolsuletud 
»ilmi. 

«See oled siis sina, Sobbe?» sõnas Joost. 

Mees, kelle nimi oli lõpuks öeldud, astus mõne sammu 
edasi. Tee ukse juurde oli vaba. Kuid nüüd ei mõelnud 
"Titus enam põgenemisele. Ta nägi, et nende kahe mehe 
vahel peab praegu midagi juhtuma. Ka teised olid oma 
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kohale tardunud. Kita; 
ootasid kõik sõnatult, 
. «Jah, see olen mina, 
sia ae sirgu. Ta oli 
valt Vondelit silmitsedes li õj 
AJA ea pulai kas lisas Sobbe mõjuka 
oodanud?» 
Joost kehitas 
silmist. 
Sobbe läks laua j j 
.S juurde ja valas endale kii 
Nn aeglusega veini. Joost jälgis tae 8 ke 
A KI ko Sobbe talle sammu võrra jäherid 
VAS klaasi ühe sõõmuga, kummardus "tä 
«Noh, Joost, aga nüüd on 1õ 
iVoh, õpp! 
häbi! Sinu taat näeb Taanis id 
aga viidad aega sell 
Vastikusse urkasse!,., 
E TEE Tituse poole. 
rani silmi vahtis Tit i ägi 
Vondel tegi parema käe; Kaama 


rr oli ikka veel laual. A õieli, 
mis nüüd tuleb. — Sae 
Sobbe!» sõnas uus 


õlgu ega lasknud vaenlast hetkekski 


noor Joost Sabbe kallale. Õhus sähvatas välk, juhike ja 


Sobbe võimas kogu vajus hää 
) is 1 j 
prantsatas raskelt fätialas Koot ke MG Ka 


KE ala aaa Meenus talle, kus on uks. Ta trügis 
L ste rüsina, a TT vt nd ku 
ja sealt — at Mänavaid 4 M 
Eemalt kuulis ta läheneva öi 
pani mööda põiktänavat jooksu, 


e vahtkonna vilesid, Ta 
Hirmust aetuna tormas 
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ln mööda astangulist tänavat. Tema enda sammude kaja 
JU teda. Ta komistas, kukkus, tõusis veriseks krii- 


Mmustatud kätega püsti ja ruttas jälle edasi, aina edasi, 
JMbi tänavate ja käikude rägastiku — ainult eemale, 
mwmale, kaugemale igasugustest koledustest ja häda- 


ohust. 


VI 


See sündmus jättis Tituse hinge mingi ebamäärase 
hirmutunde. Asi läks nii kaugele, et noorukil tulid 
hirmuvärinad peale, kui keegi talle tänaval lähenes või 
leda ootamatult kõnetas. Niisugune olukord äratas 
lemas vajadust isaga sõpruda ja õpetas samal ajal talle 
onesevalitsemist ning kinnisust. Ta kartis üksi jääda, 
lihkamata ühtlasi ka oma elamustest tol *kurikuulsal 
üül kellelegi jutustada. Kõige rohkem piinas teda see, et 
ln ci teadnud, mis Sobbest oli saanud: oli ta surnud või 
ellu jäänud? Titus tundis end nagu kaassüüdlasena 
Moore Vondeli kuriteos ega julgenud Sobbe kohta 
üheltki tuttavalt linnas teateid pärida. 

"Terved päevad veetis ta «Kuninga Kroonis» isa töö- 
lons. Isa ja poeg ei kõnelnud peaaegu sõnagi. Pingsa 
lllhelepanuga töötas Rembrandt suurte maastiku- 
Improvisatsioonide kallal. Rutakalt tormasid pilved, 
ühus voogas äikesevihma tihe sein otsekui pärlmutrist 
linik... Titus maalis isa juhendamisel, kuid tema usi- 
mus polnud kuigi suur, rahuldus aga veelgi väiksem. 
Moepärast hävitas ta pahatihti oma maalid, enne kui oli 
Jõudnud nad lõpetada. Palju parema meelega aitas 
Titus isa ofortide trükkimisel. Pesi õhinaga isa pintsleid, 
Meijus lakke ja luges vahepeal. Oma onu juures avastas 
la väikese raamatukogu, kus oli ühte hunnikusse kuh- 
jatud tolmukorraga kaetud mitmesuguses suuruses raa- 
mutuid, alates kogukaist foliantidest kuni päris pisikeste 
küideteni. Nurgas seisis suur gloobus, üleni ämbliku- 
võrke täis. Gloobuse kohal rippus vana Ptolemaiose geo- 
Ituafiline kaart. Keegi nagu polnudki huvitatud sellest 
mnmatukogust. Titus ammutas sealt kõike, mis tema 
ilihelepanu äratas. Õhtuti ta otse neelas raamatuid. Eba- 
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harilikud fantastilised unistused vallutasid tema kuj; 
telu. Reaalsuse ees tundis ta hirmu. Oo, raamatud rai 
matud!.., Ta sirvis neid köide köite ele. Uued 
ootamatud unistused, mis sündisid raamatute lehekül 
gede ja illustratsioonide võlujõul, — need olidki 
vajalik, kuigi talle endalegi ebaselge lohutus, milli 
süvenedes võis unustada kogu maailma. Luuletused, näis 
dendid, reisikirjeldused, ajalugu, teoloogia — ta luge! 
kõike. Ja kõike ühesuguse naudinguga. Nii kogus ti 
teadmisi, ilma et oleks sellest endale aru andnud, neid 
süstematiseerida või tegelikkuses rakendada osani 
rkamine unistustest, mis olid tegelikkusest nii eri 
vad, oli alati valuline ja kutsus esile pettumuse, 
polnud kedagi, kes oleks tal käe 
imepärases labürindi: äi 


te maalilisemasse pai 
sadamas. Enda ees laiuvas avaruses nägi ta va i 
ääretust maailmast. Laevade taglase lõhnas tundus talle 
kaugete ookeanide ja mandrite aroome, kaldale veere= 
vate lainete loksumises aga kuuldus kaugete randade 
kutset. Ent kus siis asub tema tõotatud maa ja mis- 
suguse võluvaibaga võiks sinna jõuda? Seal kaugel asub 
ta, mõtles Titus, saates silmadega loojuvat päikest. Ta 
kujutles maastikke meeldejäänud raamatuillustratsioo= 
nide i ruliste kontuur- ning kirevate geograafiliste 
kaartide j rgi. Tema mõtted kandusid Uude Maailma, 
Tseilonile, Jaavale, Formoosale ja veel kaugemale, 
saartele, millel ei ole nime, mis asuvad korallirahnudel. 
kus on taevassinised lahed ja päikesekullased palmid... A 
. Kuid kõige sagedamini varjutasid neid fantastilisi pilte 
kaks väsinud naisesilma; või kerkis Tituse ette alistuv 
naisekeha ja kellegi hääl sosistas kõrva seda, mis pani 
ta võpatama ja sundis tagasi vaatamata koju põge- 
nema... Kuid mis oli saanud Sobbest? On ta tapetud 
või ainult haavatud? See küsimus rõhus Titust üha 
tängemini. Otse valulise selgusega kerkis mälestus tol- 
lest koletust õhtust. Noalöök.., 
Kord kohtas Titus Filipsit. Suutmata kauem talitseda 
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oma põletavat, ärevat uudishimu, jutustas ta kõik sõb- 
vale. Filips erutus ja vangutas rahutult pead. 

«Sobbe pärast võid muretu olla. Ma nägin Joost noo- 
remat, ta on vabaduses. Tähendab midagi erilist pole 
juhtunud. Muidu oleks tal kehvasti läinud.» 

Blavalt vesteldes hulkusid nad kaua tänavail. Filips 
tundis tõsist muret Tituse pärast, kes sammus ta kõrval, 
tema kahvatuse pärast, mis oli tingitud murest ja hinge- 
nhistusest. Viimased nädalad olid Saskia poja täielikult 
välja kurnanud. Vaadates teda, meenus Rembrandti 
üpilasele tahtmatult teine niisama kahvatu nooruk, tema 
tunded selle nooruki vastu ja pealesunnitud lahkumine. 
Kuid kõik see oli minevik. Tituses nägi Filips vaid noo- 
remat venda ja sügav sõbralik tunne ta vastu soojendas 
teda samavõrra kui möödunud kirg Dullaerti vastu. 
Võib-olla õnnestub tal sisendada Titusele seda, mida ta 
ei osanud sisendada Dullaertile: näidata nooremale ven- 
le väljapääsu nooruse labürindist elu helgetele ja kai- 
netele radadele? ... 


VII 


Kohtuprotsess lõppes. «Kuninga Kroonis» peetud 
oksjon aga ei andnud pooltki sellest, mida võis oodata 
eva hindamise järgi. Suur osa sellest vähesest sum- 
mast langes Tituse hooldajatele; ülejäägi jagasid oma- 
vahel nurisedes kreeditorid. 

Rembrandt sai jälle õiguse vabalt liikuda ja talitada 
oma tahtmise järele. «Milline vilets lohutus neile,» mõt- 
les ta, «kellelt on ära võetud viimane kui kübe ja kellel 
ui ole isegi peavarju, et oma vabadust kasutada!» 

'Ta kolis oma venna juurde Leidenisse ja võttis ära- 
ootava seisukoha, reetmata midagi oma edaspidistest 
kavatsustest. Kõik said väga hästi aru, et see ärasõit on 
ninult ajutine, et Rembrandt ei suuda elada kusagil 
mujal kui Amsterdamis, ja nii või teisiti, aga ta tuleb 
winna tagasi. Ning kõigist paremini teadis seda Remb- 
randt ise. Titus jäi Gerardus van Loo juurde. 

Noored kunstnikud, kes käisid korrapäraselt koos res- 
toranis «Prantsusmaa Vapp», kus Barent van Someren 
mängis külalislahke peremehe osa, otsustasid pärast 
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arvutuid ägedaid kõnelusi luua Rembrandtile võimalus 
töö jätkamiseks endistes tingimustes. Nad kogusid sel= 
leks vajaliku rahasumma. 

Filips ja Salomon de Koninck, Willem Kalff, Adriaen 
van de Velde, Emanuel de Witte, Gabrišl Metsu, Jean 
Baptiste Weenicx, Jan van de Capelle ja teised pidasid 
oma õpetajast nii suurt lugu, et nad lihtsalt ei saanud 
ükskõikselt vaadata, kuidas vihased vaenlased taotlesid 
tema alandamist. 

Aert van der Neeri väikeses kõrtsis käisid ki 
vanema põlvkonna kunstnikud. Kasvanud palju kar 
matel aegadel, mõistsid nad vihaselt hukka igasuguse 
liialduse ja toreduse argipäevases elus. Nemad seisidki 
Rembrandti tagakiusamise ja laimamise eesotsas. Breen= 
berch, van der Neer ja tema pojad, kes nagu papagoid 
kordasid kõike seda, mida rääkis vana van der Neer, 
Ruysdael, Pot, van der Helst, Jacob Meurs, de Keyser, 
Lingelbach, Codde ja nende sõbrad — Rembrandti ea- 
kaaslased —, kes ei leidnud põrmutallatud võistleja. 
mõnitamiseks küllaldaselt sõnu, valasid oma viha noore- 

ite kunstnike peale, kes olid Rembrandtile truuks 

nud ega tahtnud leppida tema kadumisega Amster- 
damist. Vanemaid kunstnikke ei rahuldanud ainuüksi 
see, et suur meister oli kukutatud, nad tahtsid võtta 
temalt igaveseks võimaluse pead tõsta. 

Algul tehti katset saata «Prantsusmaa Vappi» grupp 
mehi, kes oleksid mõjutanud noori ja sundinud neid 
oma vaateid muutma. Kuid saadikud olid niivõrd harju- 
nud van der Neeri imadala, suitsuga läbi immutatud 
kärarikka joomaasutuse poolhämarusega, et sattunud 
Somereni valgesse, kõrgesse, rikkalikult sisustatud võõ- 
rastemajja, kaotasid täielikult tasakaalu. Pealegi leidus 
noorte hulgas palju terava keelega pilajaid ja irvham- 
baid, nii et delegaadid tulid tagasi oma urkasse äärmises 
raevus ja tõotasid pidulikult tulevikus enam mitte 
kunagi tegemist teha Filips de Konincki ja tema jüng- 
ritega. ji 

Vanema põlvkonna kunstnike kohtumistel noorema- 
tega ei piirdutud ainult provokatsiooniliste ja solvavate 
sõnavahetustega. Mõnikord mindi isegi käsitsi kokku. 
Mõne aja valitses õhtuti puiestikel niisugune*ärevus, et 
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i i i i iste ja lastega sinna 
hulikel linnakodanikel oli oma nais t a 
kd jalga tõsta. Kord siin, et seal a A ai 
sevate kunstnike jõugud; asUNU! Ne 3; s i 
masõda, sõimati üksteist ja ähvarda Ea A 
isele j ga, kuni üks 
üksteisele kallale ja kakeldi täie ägeduse t 
i tei j ud. Aeg-ajalt ilmus van 
pooltest oli teisest jagu saanud. a emt vase 
Neeri kõrtsi ette trobikond sõjakaid noori n a 
kate jõus ja arvulisi 
mad mehed, veendunud oma rusil A 
(i j le purukspekstud sö 
ülekaalus noorte ees, jooksid ü rruks aaa 
Õ ja ü Õ laudade, hüpates kiiresti 
nõude ja ümbertõugatud i Aaa 
j j kallale. Isegi teatris 
vale ja tormasid vastastele 8 SE 
sid kord kaks teineteisega karvup! kle 
1 i j kide vahele ja visati 
kunstnikku pealtvaatajate istepinki 4 AS 
älj j j hale juhtunud öise vi 
sealt välja parajaks ajaks kohale juh SA 
äte vahele, kes jahutas kiiresti nende k 2 
KEE ägeduse, lükustades nad kogu ööks aresti 
astal gildi ähvardas lõhenemine. Kuid ER 
mad ja kõigepealt Cretzer, kes mõistis, et taas 
pandud tema sünnitise saatus, tegid kõik, et i js 
karist ära hoida. Kõrge a AAA ka 
ildi lii Õ Rembrandtist ja a! ri 
gildi liikmetele kõnelda a Nd EE 

i või kaklusi koosolekutesaalis. Nii jõuti se i, 
laulikud Barista möödusid a a ii 

EE AASA Ta % 
suunatud põlevais silmis ja armideg ESA 
a öögus kättemaksuiha. Selle ajaga 0) 1 
e juhatas Filips de A a A 
selle ürituse algataja ja tema püüdis selle ka lõp 
viia. 

Ühel ilusal õhtul ilmus ta Tituse juurde ja esitas talle 
TES Eat on tühi maja. See pole küll E alad 
see, mis oli Rembrandtil Bretstraatis.. - a ka 
korrusel on kaupluseruum ning maja €i ole kuig 8 

jad on ju halvad... . J A 
KS kilig jätkas rutates: niisiis selle id Aiad 

i i ta. Kauj 
red kunstnikud Rembrandtile osta. K luseruumi 
võiks kasutada antikvariaadina, muidugi Aa a a 
Hendrickje panevad sellesse -ka oma i ki jaaa 
kunstnikud, kellega Filips käbi käib, on va 
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oma töid Titusele müügiks ja ai i 
käsutuses olevate Vier ja aaa KAT 


Kaua arutasid nad kõiki või 
,, Ke l Võimalusi. 
ära imestada, millise väärikuse Ea 
kohtemeteistkümne-aastane Titus iga Si 
aaa ed jt lahendatud je 
rohi etsik rõõm, mida seesar 
äkki väljendas, Seitsme pallstas 
äk t teistkümne-aastai ä 
as E elu eesmärki. Senini oli tälel saldb kaid 
E t TA Võib-olla sellepärast, et ta otsis t id 
kae ta eda ei võinud leida, ja ootas sealt, k a d 
lv A iialgi tulla. Tähendab, temast ei sel 
a u! Ei saa ka kaupmeest! See-eest aga ž td 
aaa E a kg kui ka teine, Temast saab künstalid 
Rembrandtile (ratsa eaeada Ke 
n Ši s va 
Teklela ja aasa perele — Rembranatila odd 
e ale e: paat ; s 24 P 
ja Jet) — EAR Ea js 
,2uba järgmisel päeval laenas Titus 
f rg äeval om j 
aada Leideni, et teatada tea - t 
ja organiseerida tema tagasitulekut Amistsrdanii 


Näis, et van Rhijnid: 
selginenud ja rain jaa kohal oli taevas jälle 
N 


Filips ei suutnud 
likkusega kaalus 
isiasja. Ja kui kõik 
immastas'teda veel 
arukas noormees 


majja, mis neid o 
imetluses, ning ta 
Kui Titus neile 
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Ilommikuti, kui Rembrandt astus oma uude ateljeesse 
Ja hakkas korda seadma pintsleid või puhastama vasest 
jituveerimisplaate, oli tal tihti niisugune tunne, nagu 
küsiks temalt keegi valjusti: kas inimea kestel võib 
ülnda rohkem kui üht elu? 

Kõik kordub, mõtles ta niisugustel hetkedel, kuid kor- 
(ub teisiti, uut moodi, muudetud kujul. Me elame ühe 
ulu teise järel. Meie unelmaist tõuseb elu päevadesse, 
mis pole veel koitnud. See saavutab reaalsuse maalis, 
muise embustes, lapse silmades, kelle pilgus me ikka ja 
Jälle tunnetame iseend... 

Ning see kustub ühel äikeserikkal ööl. Me ei tea, mis 
meid ootab tulevikus. Algab pilkasus. Tormid möllavad, 
Jilivad nõrgaks ja vaibuvad. Ja kui me vaevaga silmad 
hvame, toob uue hommiku algus meile puhkust. Päikese- 
kiired mänglevad meie näol, Me lebame hinge kinni 
pidades. Veri tuikab jälle mõõdetult, rütmiliselt meie 
koontes. Keegi astub sisse. Me tunneme teda, aga mis 
njast ja kust? Kuid küsida pole mõtet, sest vastust ei tule 
niikuinii, ainult võlu hajub... 

Me elame palju kordi! Oo, noorusaeg, kuhu sa oled 
Jiilinud? Kas me tõesti tundsime teda, kas tõesti olime ka 
meie noored? Kas oleme ikka meie need, kes mängisid 
piirlmutterhallil kanalil, kes katsusid vees pihuga kinni 
püüda keskpäeva pilvi ja loojaku puna? Kas meie ehita- 
ülme meremudast ja rannakividest kuningalosse, õhtuti 
Mga hullasime murul lepapuu all, mille ümber hõljus 
ületolm nagu kullakas vine? 

Kas tõesti olime meie need, kes ronisid veski kõige 
kõrgemasse tippu, istusid katuseluugi juurde ja silmitse- 
»id üle Leideni vallide lähedal asuvate külade kiriku- 
torne ja nende taga sinetavat kaugust, kus madal, met- 
maga kaetud küngaste ahelik läks märkamatult üle 
luideteks, kus puude all mustendas alati salapärane 
pimedus, mis ei hajunud isegi neil tundidel, kui liiv 
Ju mändide pronksjad tüved olid üle kallatud päikese- 


rusiga... Aeg täis loomingulist indu joonistada ja 
hiljem — maalida... Otsingud. Tahe omandada süžee 
- 
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oma töid Titusele müügi 
käsutuses olevate aid 
,, Kaua arutasid na 

ära imestada, millis 
seitsmeteistkümne- 
kahtlused olid lõpli 

rohkem metsik rõõ 


e-aastane nooruk näi; 
ini oli ta elu talle kuid 


-olla sellepärast, et ta otsi 
4 2 A otsis t f 
ud leida, ja ootas sealt, kust 04 


iialgi tulla. Tähendab, 
1 a k A i 
kunstnikku! Ei saa ka kaupmeest! Sos-edsi eas AN 
ka teine. Temast saab kunstnike 
nende teoseid ja annab sellega 
pöörduda tagasi oma töö 


b kogu perele — Rembrandtile, Hend- 


rickjele ja Corneliale, kes 


El aaa al di ea Ad muidugi Amsterdami 


. Juba järgmisel päeval 1. 
sõitis postitõllas Leideni, e 


imalused. 
enas Titus oma onult raha j 
0 4 d t teatada isale kõigi, vad 
Er jee 03 tema TALA asd 
äis, ijnide i 8 
kris (ea t a KR kohal oli taevas jälle 
' 


Rembrandt sõitis 
psel 
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Ilommikuti, kui Rembrandt astus oma uude ateljeesse 
Ja hakkas korda seadma pintsleid või puhastama vasest 
jiviveerimisplaate, oli tal tihti niisugune tunne, nagu 
küsiks temalt keegi valjusti: kas inimea kestel võib 
wlada rohkem kui üht elu? 

Kõik kordub, mõtles ta niisugustel hetkedel, kuid kor- 
(ub teisiti, uut moodi, muudetud kujul. Me elame ühe 
ulu teise järel. Meie unelmaist tõuseb elu päevadesse, 
mis pole veel koitnud, See saavutab reaalsuse maalis, 
nuise embustes, lapse silmades, kelle pilgus me ikka ja 
Jiile tunnetame iseend... 

Ning see kustub ühel äikeserikkal ööl. Me ei tea, mis 
meid ootab tulevikus. Algab pilkasus. Tormid möllavad, 
Jilivad nõrgaks ja vaibuvad. Ja kui me vaevaga silmad 
hvame, toob uue hommiku algus meile puhkust. Päikese- 
Iiired mänglevad meie näol, Me lebame hinge kinni 
pidades. Veri tuikab jälle mõõdetult, rütmiliselt meie 
koontes. Keegi astub sisse. Me tunneme teda, aga mis 
njast ja kust? Kuid küsida pole mõtet, sest vastust ei tule 
niikuinii, ainult võlu hajub... 

Me elame palju kordi! Oo, noorusaeg, kuhu sa oled 
Jiilinud? Kas me tõesti tundsime teda, kas tõesti olime ka 
meie noored? Kas oleme ikka meie need, kes mängisid 
piirlmutterhallil kanalil, kes katsusid vees pihuga kinni 
püüda keskpäeva pilvi ja loojaku puna? Kas meie ehita- 
ülme meremudast ja rannakividest kuningalosse, õhtuti 
Mga hullasime murul lepapuu all, mille ümber hõljus 
ületolm nagu kullakas vine? 

Kas tõesti olime meie need, kes ronisid veski kõige 
kõrgemasse tippu, istusid katuseluugi juurde ja silmitse- 
nd üle Leideni vallide lähedal asuvate külade kiriku- 
torne ja nende taga sinetavat kaugust, kus madal, met- 
maga kaetud küngaste ahelik läks märkamatult üle 
luideteks, kus puude all mustendas alati salapärane 
pimedus, mis ei hajunud isegi neil tundidel, kui liiv 
Ju mändide pronksjad tüved olid üle kallatud päikese- 


oorusiga... Aeg täis loomingulist indu joonistada ja 
hiljem — maalida... Otsingud. Tahe omandada süžee 
- 
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lahendamise oskust, Nurjumised. Ja jälle alusta kõikus 


uuesti... Noorus! Loomingulises kujutelus, mis õpib 
samm-sammult tundma tegelikkust, muutub kõik 
tajutavamaks, reaalsemaks, selgemaks. Kõik esemi 
kaotavad aegamööda oma esialgse sära. Rembrandiili 
meenub, et kord oli ta sõitnud kuhugi postivankris, omä 
unistuste muinasjututõllas. Vanker hüples kohmaka 
külavaheteel ja ahtakesel pingil teiste reisijate vahel! 
oli nii ebamugav ning kitsas istuda. Eemalt paistsid! 
külad viletsatena ja väikestena, kuid ka lähedalt olid 
nad luitunud ja hallid. Ainult üksikute majade seinad! 
olid valgendatud ja metsviinapuu tumerohelistesse vää 
tidesse mähitud, nende kohal aga kerkisid kollased õlg 
katused. Talundeid läbisid vee äravoolukraavide tinaj; 
paelad, mis suubusid linna kanalitesse. Ka linnad id 
kohapeal väiksematena, kui nad olid unistuste kujutlus: 
ses. Ja klassikaline kool, kus ta oli õppinud, lootes vabas: 


grammatika — võrguks, mille abil õpetajad idsidi 
Vs add tema vabadustarmastavat, rõõmsaloomulist 
inge, 

Hakata maalijaks? Kuid see kutsus teda ümbritseva= 

tes inimestes esile ainult pilkeid ja mõnitusi. Miks peaks! 
tugev, terve mees kooserdama päevade vi pisikene! 
album kaenla all, ja joonistama mitte kellelegi vajalikke! 
puuhakatisi ja mingeid rumalaid talupoegi! Kas ei oleks 
siiski parem ajada adra ette rakendatud hobuseid? Ja 
miks'ei võiks ta'uurida talvekuudel kirikuisade vaimus 
likke töid, nagu lõpetatud inimesele sobiv, selle asemel 
et kraapida midagi vaskplaatidele või määrida värve 
lõuendile? 
» Rembrandt naeris niisuguste juttude üle, kuid süda= 
mepõhjas vihkas inimesi, kes nõnda arutlesid. Inimesed 
on väiklased, harimatud, salakavalad, nad ei mõista üks= 
teist. Elavad pettuses. Kulla pärast nad valetavad, 
laimavad, tapavad, reedavad, loobivad kaikaid koda= 
rate vahele. Talupoeg — see on olevus, kes armastab 
hästi süüa ja magada, kardab jumalat ja on rahaahne.“ 
Päike ja maa määratlevad tema elu; ta püüab neist 
kasu saada ja ta ei näe ega tahagi näha neisse kätke- 
tud imet. 4 
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neda vihatud talupojaelust, muutus talle vanglaks, ning 


Veski tipust alla vaadates nägi Rembrandt esimesena 
oma suguvõsast maad, päikest ja inimesi. Siit peab jalga 
laskma!... Ta ei taha ega võigi vegeteerida inimolen- 
(te seas, kes elavad nagu pimedad, nagu loomad. 

Amsterdami! ) 

,-. Mis on olnud ajavahemikus tema noorusest kuni 
lllnase päevani? Rembrandt ei mäleta enam peaaegu 
mitte midagi. Ta ei taha enam mõelda. Ta suleb silmad, 
lunneb väsimust... senitundmatut valu... piinavat 
sskust ja sisemist uhkust... Tema vaimusilma ette ker- 
livad kaunid, meeletud ööd; naiste näod — heledapäine 
Maskia, tumedajuukseline Hendrickje; ja jälle — maalid, 
ulordid, õpilased; ta kuuleb sõprade häi seal naerab 
Beghers ja noogutab sõbralikult peaga. Järgneb rida 
tundmatuid naisi, kes meenutavad haisvaid kõrtse, kül- 
lastumuse ja meeleheite painavaid öid, aastaid, mis on 
lühjad vaimusähvatusist ja loomingulisist puhanguist... 
Blis aga ilmub ta ette noormees, kes nimetab teda 
ks», ja Rembrandt ei suuda uskuda, et see on Titus, 
ma Titus, kellega ta alles mõned aastad tagasi män- 
(is punasel vaibal... ja nüüd elab tema, Rembrandt, 
wlin, Rozengrachtis, antikvariaadi peal, mis kuulub Titu- 
sele. Majas aga mängib juba teine laps... Nii on olnud 
Ja nii jääb ka edaspidi... AL, kk 

Rembrandt ei päri enam midagi. Ööd ja päevad järg- 
nevad üksteisele. Elu loob end tuhandekordselt uuesti, 
kõik, eranditult kõik kordub. Ning Rembrandt teab, et 
Isegi surm pole midagi muud kui mingisugune elu jät- 
kumine, mateeria igavene muundumine, mingi uute, 
tundmatute unistuste põiming, kuid ilma ebameeldiva 
Iirkamise tundeta, ilma südametunnistuse piinadeta, füü- 
iste kannatusteta ja masendava nördimuseta, mis on 
jäänud temasse elu unenägudest. 
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Lapsepõlves ei paistnud Titus silma erilise usklikku- 
sega. Katekismus oli talle lihtsalt ajaviiteks, teadmiste 
litteks, kõvasiks, millel ta teritas oma mälu. Piiblis nägi 
ta vaid iidset loomingut, mõistukujude ja mõistatuslike 

» 
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sümbolite ammutamatut allikat. Isegi i 
1 A gi Kristi 
Rembrandt oli 4 korduvalt lõuendil ja vasel "aated 
Ka talle müütiliseks kehastuseks, kelle imelised teod 
E aus. 6 Jäutenudi Nagu paljud teisedki lapse 
ähmased sõnad oli ka jumala nimi temale j N 
jaa aa oma ähvardava ja pirmutev SM 

i eadvuses tere s i õit 

E mdas vaid tuhmunud, mõt 
Ja siiski oli Titus usklik, ehkki t: 

A g 1 Š a oleks vaevalt suuli 
TA öelda, kuidas ja kellesse ta uskus. Enda taat A - 
Ea ta palju kiidusõnu vagaduse ja selle avalduste kohi 

uid sel ei olnud midagi ühist tundega, mis äratas temäš 
a ja joovastust. 4 8 
iimasel ajal hakkas Rembrandti atelj äi 
1 al hak ateljees ki 
ena keegi juudipoiss, õpilane rabide Koolist vald 
juhatas Ephraim Bonus. Titus vestles temaga pikalt ja 


laialt usust ja uskmatusest, ta ja põ | 
j » taevast ja põrgust, puhastus“ 
tulest, messiase tulekust, tuhandeaastasest vaadet 


Talle näis, et noor juut kõneles 

7 juut k Vanast testamendi = 
E väriseva hardusega. See 00514 
võtnud jumala nime peaaegu kunagi muidu suhu, kui oli 


langetanud pea, nii et pikad juustekahlud langesid ta 


silmadele. Tema hääl alanes ikka ja jä i äi 
nagu tunneks ta alaliselt enda MESA aa a ad 
a olemasolu. Kõik see oli Titusele uudiseks. Vaid= 
uste sisu oli talle tuttav: needsamad küsimused kerki= 
E kd E ref SIENA koguduse ringkondades; 
i ui Titus jäi üksi, hakkasid n i sõnad 
teda visalt jälitama; ja kui ta MS EKE ks 
kas jutustas pühast armulaualaekast või käsurulli- 
EE seejuures mütsi aupaklikult pähe ja kum= 
AA A ei näis talle, nagu haaraks teda püha= 
Tituse uudishimu oli äratatud. Talle m i 
gilised traktaadid, mis ta kunagi onu älkases 12:08 
kogus oli leidnud. Ta tõi need päevavalgele ja hakkas 
neid sirvima ja uuesti lugema. Lehekülgede krabina saa- 
tel vaatas Tituse otsa fanaatiline ja rumalaks tehtud 
maailm. Piiratud mõistus ja hirm kisendasid appi igast 
paljusõnalisest pealkirjast. Edasi aga tulid kiitlikud ja 
ülespuhutud peatükid, kirendades tsitaatidest ja mõis 0 
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Mõnedest, mis otse haisesid upsakast eneseülistamisest ja 
kõigi teisitimõtlejate eranditust mõnitamisest, niisugu- 
est südametusest ja enesearmastusest, et Titus heitis 
med foliandid jälle kõrvale. 

Jumal?... Kas see väike despoot, see sünnilt juut, 
Mes nii kavalalt lõikab omakasupüüdlikku tulu oma 
hõimu igast õnnetusest ja nõuab lisaks veel maksu 
õpetuse eest; kes ei tee midagi muidu, kes nõuab ohv- 
veid iga halastusteo eest, iga heateo eest; kes nagu ku- 
ningas Taavetki kuulutab tapjad ja liiderdajad «oma 
»lmarõõmuks» ja õiendab türanlikult arveid oma kait- 
setu ja uskliku rahvaga, saates ta peale nälga ja taude, 
andes ta vaenlase kätesse ja tõugates vangipõlve, — kas 
tema ongi see' «Seitsme provintsi» või «Taassündinud 
luraeli» jumal, nagu seda iga aasta kuulutab sinod ja 
mugu seda kinnitavad vandega toredate kodumaa kiri- 
kute jutlustajad, tõstes taeva poole oma talaaride laiu 
varrukaid? 

Titus tundis põlgust ja isegi vastikust sedalaadi juma- 
luse vastu. Ta oli veendunud, et jumal ei või olla sää 
vane. Esimene, mis tal pähe lõi, kui ta oma jumalat 
wndale kujutleda püüdis, oli peadpööritav kaugus tema 
enese ja Tundmatu vahel. Viha, armastus, kättemaksu- 
iha ja kõik teised inimlikud kired hajusid suitsuna ainu- 
üksi mõttest sellele kaugusele. Tema jumal on üle kogu 
maailmalaotuse, üle kõigi taevasfääride ja -ringide, üle 
maailmaruumis kihutavate planeetide, Aga võib-olla, et 
maailmal polegi piire ja tema avarustes jumalat otsida 
on asjatu? Võib-olla on ta kõikjal, kus on mateeria? — 
nagu Titus oli seda lugenud Giordano Bruno luulelisest 
Ja julgest raamatust. 

Jumal peab ju kuskil olema! Kui Titus hulkus õhtuti 
piki kanaleid ja silmitses ääretut taevalaotust, näis talle 
linn tibatillukese saarena piiritus vooluses, milles kõik 
nagu allapoole, helendava põhjatuse sügavusse kihutas. 
Neil puhkudel ei suudeta enam pidada oma mõtteid 
inimlike askelduste sfääris. Ja kui lähenes aeg magama- 
heitmiseks ning Titus kõndis kodu poole, tundus talle 
tiinavaelu mõttetu mänglemisena, inimesed aga, kes oma 

ute künnisel seistes lobisesid ja üksteist tervitasid, 
buvate ja tühiste olendite soona; nende loodud kunst 
” 
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aga, mõtles ta, on viljatu puhan; i 
1Õ a, < g, mille al; u 
ke ka a viisil kaduvasse maata SA 
1 mud, maailmast lahti öelnud õ a d 
laiali omaenda piiritus kuningriigi: a 
° ingriigis, on maine ki j 
nud sügavasse unne ja õi 5:44 
peab kahevõitlust mi i 
madalate unenägudega? Milli ä tt AAA 
i e t te nähtamatute niitidi 
otsas ripub siis elu? Missu, st m tatt iA 
i ? igust eesmärki taotleb ki 
see askeldus ja kuhu kõik tõttab? i al 
el k k K ? Missuguseid 
päraseid teid mööda kihutavad laialipai: st 
mis läbistavad teadvust na; EAS 
8 t gu langevad m id, 4 
F das need mõtted üksteist leiavad? Miks ee (vl 
ka kaa Jaamas värisema? Millest see tulel e 
ir e suletud iha, mis elab päeval ja ö ööstab 
Ühel kaunil pidulikul õhtul äkki ainsa tlvalöögiga VN 
i ä i õi e 
SE aakri ämbudes leiab endale võiduril 
Iharust ja hardust, mill 
| A e olemasolu tundi: bi 
je kaja ka Titus juba tundma 5ppio7id 
eks söandanud seletada, kuid ij 
. tunud: oli teda puudutanud ingli ti taga 218 
tunu d 1 tiib, nagu see oli 
juhtunud palju sajandeid ta; E maalevest Drartidd 
kui ta valmistus ohverdam: ET 
k al KI ja oma poega, või ehk oli = 
KATTES Eia Ai raua ea t 1:18 
' Võib-olla peab ta uskuma sa i 
saatanä enda sosistamisi, sarvilisi ja sõralisi alaanid 


vaime, kes tantsivad keeva väävli ja tõrva katelde| 


ümber, saates kirikuvande 
T all i 
a iku ERAEEEED A SASANIMAA 
itus mõistis, let asi ei seisa sugugi i 
is n A ei gi selles, k i 
AA kõik, mida omistatakse LA GEA 
ku ab samas jälle inimliku 1, 
keegi juba on hakanud rääki se 78 
gi ju h ima taevast, k i 
kala keelt. Vahest ehk “US Kr 
1 a kuulnud seda keelt, mõtles Ti 
kesti mõistetavas teoses, mis kandi ira «Vaitid 
s i , mis kandis pealkii i 
abielu kaunidus». Ja pruukis vaid STT hääle raõistatd 


seks pisutki vaeva näha, kui rt 
s a , kui selle tähendus otsekui lähe- Y 
nes rahuliku ja selge valguse paistes. Ent komad) TA 


lesse see sisu oli kätketud, kõlasid vä 

se oli kätl , kõlasid väsinult ja eb: i- 

ed tiinena kõigist ilmahädadest, nagu Gi AE “ad 
ud teises ilmas ja näinud seal midagi niisugust, mis 
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Jaogi surelikkude riiki tagasijõudmisel teda oma võimu- 
son hoidis. 

Aga milleks kõik need jutud taevaelanikest ja kura- 
(list, miks omistatakse neile inimlikke tundeid ja ini- 
mese palet — meeldivat või eemaletõukavat? Miks kis- 
lhkse teist maailma alla maa peale ja tegeldakse taeva- 
linna tänavate ja elamute kirjeldamisega, nagu oleks 
jutt maailma uue ime kujutamisest? Miks korraldatakse 
Vaidlusi inglite omadustest ja nende soolisest kuuluvu- 
nest, miks arvutatakse, kui palju ingleid võib mahtuda 
nõela teravikule? Miks kirjeldatakseängli tiibu liikuma 
panevat mehhanismi? Miks on usklike kogudustele las- 
kuv valge tuvi püha vaimu kehastuseks? 

"Titus on tulvil sarkasmi. Lollpead, lollpead, lollpead! 
Iijavese tule ja igavese needuse ähvardusel, hukkamõistu 
ja karistamisega nad ainult piitsutavad üles omaenda 
hirmutundeid. Kes on suuteline andma kõrgemale ole- 
musele niivõrd maiseid vorme, see ilmutab samasugust 
lapsikut maailmavaadet nagu primitiivsed kreeklased ja 
roomlased, kes kujutlesid jumalaid sõjakate kangelas- 
tena ja piltilusate kaunitaridena. Peaaegu, et antiikmaa- 
ilma inimeste kujutluses, kes oma taevalikke kaitsjaid 
kujutasid kogu nende jumalikus alastiolekus, võib leida 
rohkem puhast armastust elu vastu kui nende tänapäeva 
kristlaste hirmust ärapiinatud ja variserlikkusest pimes- 

tatud pilkudes, kes panevad üksteist vastastikku põlu ja 
kirikuvande alla tsitaatide põhjal ühest ja sellestsamast 
raamatust, mis on nende õpetuse allikaks usust, usaldu- 
nest ja ligimesearmastusest. Sellestsamast raamatust 
ümmutavad nad innustust sõja ülistamiseks ja tema järgi 
luubivad nad pähe ka rahupalveid; nad eitavad türan- 
nide ja võimukandjate õigust rõhumisele, kuid nõuavad 
sealsamas, et võimuomajaid peab kummardama, Ja seda 

tehakse nii, et kõigile on selge: jumalasõna on neile 

dus, mille vastuolud näivad neile niivõrd pühadena, 

W inimmõistusel oma lihtsa loogikaga pole õigust sellele 

kullale kippuda. 


ja mille jaoks | 
stud, hakkas jubi 


ea ehk koduks. Kaupluse juurde kuu 
1 s töötas ja magas, oli hakatuses alati õ 
E a EEA Mõnikord ta isegi Als teate 28 
rt s e maja on jälle õpilasi täis... Kuid aj 
JM a määral, kuidas uudsuse vaimustus kustus 
E unstnikud Titust harvemini külastama. CI ad 
aa ecker, Cretzer ja teised kaupmehed ei j tradi 
jä ka aaa noore ettevõtte vastu, kus pandi ik 
ka E sa tt KL töid ja kus avastati 
3 õlid nendel kahe silma 
aa t tala polnud osanud nende võimeid Messi Bin 
Ka taat asjaolu tekitas muidugi erilist pahameelt, 
E a AAS omanike hulgas oli Titusel ainult üks 
Häpises ok Ed E Ka algusest peale oli koos | 
g rud Rembrandti teoste müügi 
a ka m ad laenas talle taa 
k E väljamakse ja saatis aeg-aj; tema = 
juurde oma kliente; ja kui Titusel juhtus KA 
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kaubast, mille järele oli nõudmine, siis aitas teda oma 
varudega hädast välja. Suure imestusega konstateerisid 
nud mõlemad, et paljud Rembrandti austajad olid talle 
nüüdki truuks jäänud ja ostsid 'Tituse juurest regulaar- 
pelt isa oforte. See tagas kunstnikule ja tema perekon- 
nale elamisvõimaluse. 

"Titus kauples maalide ja relvadega, käsitsi maalitud 

»iidiga, tsiseleeritud toodetega, pitsidega. Noored daa- 
mid, kes sõitsid linnas tõldades, komme, mis vastupidi 
endistele aegadele, mil elati jumalakartuses, võttis üha 
rohkem ja rohkem levineva iseloomu, peatusid tema 
kaupluse ees, astusid sisse, ostsid üht-teist ja lobisesid 
meeldiva, viisaka ja väga tõmmu noore mehega. Hiljem 
tulid nad mitmelgi korral tagasi, meelitatuna Remb- 
randti poja võluvast välimusest. Mõned neist julgesid 
küllaltki avameelselt naljatada, et Titus on võitnud 
daamide poolehoiu ja et tal on edu armastuses; teised 
kasutasid usinasti lehvikute tumma keelt ja pillasid 
maha taskurätte, aga kui Titus kummardus neid üles 
võtma, siis demonstreerisid oma jalapekse ja midagi 
isegi kõrgemalt. Oli ka niisuguseid, kes teesklesid, nagu 
oleksid nad rahakoti koju unustanud; see oli ettekään- 
dleks, et saata poeselli seda ära tooma, ja jääda niikauaks 
antikvariaadi huvitava omanikuga kahekesi, Titus nägi 
väga hästi noorte daamide püüdu temaga flirtida, kuid 
niisama hästi mõistis ta, et see on neile vaid paljas aja- 
viide, et neil on lihtsalt igav ja nad ihaldavad seiklusi. 
Ning ta muutus üha viisakamaks ja sõnaahtramaks, kuni 
daamid lõppude lõpuks huuled prunti ajasid ega"sõit- 
nudki enam tema poole. Titus märkas seda pitside, hõbe- 
tooside ja siidi läbimüügi tunduvast vähenemisest. Kuid 
ta kehitas vaid õlgu... 

Naised? .. Viimasel ajal -meenus talle üha sageda- 
mini tüdruk kõrtsiurkast, meenus see, millise vaimustu- 
sega ta oli imetlenud tüdruku tantsu ja hetke, mil tüd- 
ruk liibus kogu kehaga tema vastu. On siis selles midagi 
ebaloomulikku, et ta ei suuda unustada seda tänavatüd- 
rukut? Noorte seltskonnadaamide tunded on niisama 
kiiresti mööduvad nagu selle tüdruku armastuski ... Ent 
need on valmis teda vähemalt teatud ajaks endale armu- 
keseks võtma... On naisi, kes on palju kenamad 

- 


183 


—— 


juurde tema väikesess: k 

j ui e tuppa kauplus 

ka ts kuulatasid ET asd ad 

Ar E Aaa aa a möllavat raju. Tae F 
hi c alaiks käristatud pi ä KE 

suits vajus korstnast tagasi tuppa. aaa i kostis A 


neliaga, kuni tüdrukuke lä 
T e läks maga i 
id Ja muinasjuttudega, RE pii kaar 
t ja [E i Rembrandt ja Hendrickje dstusid koa 1 
a a ees. Kõneldi vähe. Kõigil oli siin s E 
jaala 1 ja hubane olemine. Joodi mitte vä, vali 
e Ee GATE veini, Gillise kui kirgliku kt tati 
ka s Js la või tõsteti hõõguvate sütadd 
meel BS endasse tema tubaka haruldaselt 
use ee a ad ja õnnetusjuhtumite ümber, 
nimede iimalustest, Oranje printsist, riigisekretä i 
arad gi nimesi samavõrra ligi tõmbas kui e 
Hendrickle t ja tublidusest ja SAUAHE ES 
ohkas vahel salaja, et äi 5 
EES Saa keegi ühtki pii. 14 Asti 
A A a Ami gis lautot, kuldseid päe 
; 2 i 
ning kl i aja rõkkas laulust ja naerust 
uid on siis praegune elu halb? i 
uid 2 ? Antikvari õi 
s ta Ja kas ei pea sellegi üle SU turist 
e jaa kaubalaevu nagu paljudel kau kd sed 
ta Le Ss kahjusid? Või et nad 518 paid 
2 le 'astesse ettevõtet i üü 
Ku a filiaale likvideerima? Salamahti, et td 
a Kaj SA -Hendrickje aeg-ajalt Ranibred 
la a Ea ka js õrna hoolitsust. Rembrandt vanan: i 
mai aeda tursuma, juuksed hõrenenud j hal- 
Mat ea ad ta hakanud end kühmu nolantd 
vi li üidagi nagu tuhmunud ted. 
dest, jat võitlusest ja aststest kaa SU) 
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kirgedest, tööst ja murest süngeks muutunud. 00, see 
pea, mida ta on nii suure õrnusega oma rinnale suru- 
nud! Oo, need käed, tugevad, lühikeste sõrmedega 
kunstnikukäed! Millise lõpmatu õrnuse ja kirega, millise 
vaimustusega olid need teda silitanud! Ohjeldamatu, 
vallutav armastus oli Rembrandtis pikkamööda kustu- 
nud, Nüüd tuli mees ainult harva veel tema juurde rei- 
pana ja pealetikkuvana, täis nõudlikku kirge. Kogu tema 
jõud, kõik ta kiindumused keskendusid nüüd ainult tema 
maalidele ja ofortidele. Hendrickje on suuremeelne. «Ma 
pole sinä seepärast sugugi vähem armastama hakanud,» 
mõtleb ta. «Me olime õnnelikud, ja ma tean, et nii 
mõneski asjas olen ma sind aidanud, kinkides sulle ise- 
enda, oma armastuse, oma suudlused, mis valasid su 
tühjaks jäänud südamesse uut jõudu. Ma olen veel prae- 
gugi õnnelik, kui võin sulle olla modelliks, kui su silmad 
otsekui puurivad mu keha, mida sa nii meeletult armas- 
tasid. Ma tean, et sa oled mulle tänulik ja valmis mind 
oma naiseks nimetama, kuigi sa ei räägi sellest, ja mõni- 
kord võiks arvata, nagu oleksid sa unustanud meie ööd, 
mis olid täis õnnesära, ja elad kusagil kaugel minust, 
meie kodust ning kõigest, mis meid seob. Sa muutud 
vanemaks ja igatsed puhkust. Ma a mastan sinu nägu, 
kuhu mured on jätnud sügavad jäljed. Ma armastan 
sinu keha, mis oma õitseeas kinkis mulle armastust, 
ainult mulle. Ma armastan su käsi, mis hellitasid mind, 
ja su juukseid, mis kõditasid mu paljastatud õlgu. Ning 
ma ei lakka sind kunagi armastamast, isegi siis mitte, kui 
sa loobuksid minust täielikult oma suurte teoste heaks, 
mis jäävad mulle igavesti arusaamatuks. Mul on sinult 
laps, laps sinu silmadega, laps, kelles on sinu tugev veri, 
ja see seob meid igavesti. Sina, minu Rembrandt, minu 
mees!...» 

Oma tumedate silmade tühja pilguga vaatab Remb- 
randt ümberolijaid ja muheleb. Aeg-ajalt, kui Gillise 
jutustatud flaami muinasjutud äratavad ta mõtisklusest, 
hakkab ta ise jutustama kunstist ja oma noorusaja kuns- 
timeistritest, vaimustusest, mida ta tundis Lucas van 
Leydeni ja Goltziuse gravüüre vaadates, viljakaist õpin- 
guaastaist Pieter Lastmani juures — tal ei jäänud kunagi 
vaba aega, et reisida näiteks Itaaliasse, nagu tegid seda 
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teised, — küll väga kirevas! 
< E t, ent š j 
likumast Amsterdamist, nagu ta ra m M ht 
Heade Aastast aastasse oli ta jälginud jõulud 13 
Y st aa Epi a iA lõtvumist saiad li 
= tol 1 siin kokku määratuid 1:1: 
kodanikud muutusid üha pi Soajad ühe 
4 pillavamaks, majad ü 
laia ja avaramaks, laevad üha Ps Ši s 
s 2 nende omanikud aga üha ettevõtlikumaks. 
Aa jaala seotud operatsioonidest ja 
e isputatsioonidest; dissidentidest ja pi 
tidest, kellega ta oli kohtunud ja kelle palvetundiie 
dest, lega mud ja kelle pal i 
ja kirikuvande alla pandud vait 2 M 
KE (e A sd kuidas ta sai tellimusi prints 
e ; Tema Kõrguse varahoidj: 
hensist, kellele ta ei suud i näestada hors 
1 EI i 
JA taba tai t 1 POA 
sugustel päevadel rääkis Rembri 
N 1 2; 'andt 
kai TR sa Ke aga vajas SA 
uli, kord ühe, kord tei: £ 
kasvanud, kellele see kõik oli a A 
iva J oli juba tuttav suuli 
mustest, kuulasid viisakusest meistri ASTA 
ni isak istri vastu, kui 
sed a suhtusid irooniliselt ajajärku tolar ral 
e Art tagasi, mil tõld oli alles imeasjaks ja 
AS 500: ksid majadest välja, et seda silmitseda, kui 
a ta taga ja see oli keelu all ning tantsu peeti 
ai aa a Elus puudusid siis üldse nüüdis- 
a tal kt POD Si niivõrd läbi 
b k i tänavale ilmus välismaalasi 
nüüd enam keegi ei vhadanudki, tekitas see ülilst 1ue 


bantlased püüdsi i aitad 
ai d püüdsid Amsterdami elanikele puru silma 
kk jaaa puhuvad talvised tuuled üha vihasemalt, 
USA e ei kao tänavailt jalgade all krudisey 
KU OA 2 aga-uisutavad inimesed kuni kõige kau- 
a eeslinnadeni, kus laiuvad luhad. Laevad on 
kaadrit külmunud. Päevast päeva on taevas ühe= 
Jaa all ning ainult õhkutõusvad suitsukeerud el 

avad surmliikumatut rahu. Päike ei paista veel ikka, 
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Põhja poolt lendab juba ammu kaagatavate hanede 
ridu; nende teravalt piiritletud rivistusi näeb üha sage- 
(lamini taeva taustal. Cornelia tuleb igal õhtul koju õhe- 
tavate põskedega; uisutamisest väsinud, jõuab ta vaevalt 
voodisse heita, kui juba magab raskelt ja sügavalt. 
Rembrandt jälgib uisutajaid Jäbi akna. Süvenenud 
mälestustesse, muheleb ta endamisi. Titus ja Gillis sõi- 
lavad uiskudel Amsterdami ümbruskonda, liuglevad 
vaiksetel järvedel, mille puhtale lumikattele pole veel 
astunud inimjalg, ronivad üle madalate tammide, möö- 
duvad drenaažibasseinidest ja jäässe külmunud lotja- 
dlest ning tulevad põhjatuulest tagant tõugatuna jälle 
tagasi rahvarikastele jääradadele linnas. ine taeva- 
võlv on nagu kristallist. Ümmargused tähed siravad 
külmalt. Need on nagu jahedaist säravaist kividest 
kaelakeed. Valged katused sätendavad härmatises. k (1 
Ööseks paneb Cornelia välja oma saapa, mis on heinu MI 
ja rukkileiba täis topitud, ja jälgib siis seda äreval pil- 
gul läbi pööninguakna. J: äigastunud tornide ja tardunud 
majade vahelt, üle väljade, mööda kokkuvajunud ning 
läbikülmanud lumega kaetud teid tuleb mõne päeva 
pärast Püha Klaus ja toob talle tingimata eredavärvilise 
palli ja peaasi, suure nuku. Angenietje oli hällist just 
välja kukkunud ja, oh häda, oma kaela murdnud. Aga 
kuidas saab väike tüdruk ilma nukuta elada? 
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Sirguvat Corneliat vaadates elab Titus uuesti läbi 
oma lapsepõlve. 

Möödunud suvel võttis ta tüdrukukesel käest kinni ja 
viis ta tutvuma nende imedega, mis olid kunagi nii väga 
köitnud tema enda lapselikku kujutlust. Otse antikva- 
riaadi vastas asus Labürintpark, üks paljudest, kuid 
muidugi kõige toredam maailmas. Titus ei saanud sel- 
les pargis veel praegugi ilma naeruta käia, Cornelia väi- 
mustus aga oli hoopis kirjeldamatu! Titus käis temaga 
välissadamas, kus tungles alati kirevalt riietatud, las- 
tele naljakana näivaid välismaalasi. Ta näitas talle Y 
jõge ja vastas kannatlikult muiates kõigile tema oota- 
matutele küsimustele. Lapsed jäävad alati lasteks. Ja 
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igale poole, kuhu tüdruk aga soovis. Kui astet 
sul . Kui ta 
Ei ol ME a Kad kohe. Naer ja jõhker ita Ta 
a vähemaks; laps ei sibanud ega hü a 
t Aaa KOE Va jäi maha, rippudes anal MA 
ja vedades vaevaga jalgu järele. Siis tõ F 
ta Cornelia endale õlgadele. Aegamöi aa jä tia > 
Na at e jat ning sellega koos ka kärsitus 
% shimu võtsid jälle võimust. Väsi 7 
dide viisi võis Titus õe i ida. tarni 
°ga luusida, mängid: 
kanda teda kätel! Tüdruk teadis seda ning töegi setterid 
b adis seda ning isegi seitsme 
TS A sea oSkles ta ainult kir fita E 
1 mdit, kes vajab eestkostmist, 
end kogu aja ümbritseti i Tust annid 
Melia tae slot ma Tituse vennalikust armastu= 
Cornelia ei suutnud vaadata i 
( surnud loomi. Valjusti j 
heitunult puhkes ta nutma, kui märkas saata nöndi 
PA ujuvat kassi või uputatud koera mustaks tõm- 
as Ko ka jalutades jõudsid nad 
» kus asusid lihapoed, ning nägid üht 
a ERE kõlkus eas t 4 
E ja jubedat: põikpuul rippus suure raskete = 
i ad AL td mille liikumatud jalad E 
ri sirutatud; kere sisemuses, veri; hi 
liha sees valendasid ribid ja tei L vali õli 
es vale 1 d luud, V: ii i 
Cornelia härja keret käsid ui 15314 
i 5 ui tema huuled tõmb- 
TAS Ji ja ta End kõvasti vastu Titust md 
k juba suur tüdruk, võttis Titi üiski 
hoolitsevalt sülle j e SAAL 
ja hakkas naerma. See iis j 
Cornelia! Kakleb poistega, ronib Ü s matte mid 
ne K puude otsa, mi: il- 
A ega kellegi ees ei tunne hirmu, ei kas ee 21:32 
td Ea A jaa tema, Titus, oma lapsepõlves 
i , aga heitus! ütarla i 
TS naerust puudutatuna. Ta pööras kaka tõ 
A ükkas Tituse eemale, kui see tahtis t; suud anda. 
td aina muigas. Peatanud puuviljamüüja, ostis ta 
E a jal a SSH, Kõheldes võttis laps esimese 
arja, kuid juba hetk hiljem sõi ta neid, põ: ungi; 
Kive välja sülitades pigistas ta mõnuldes maa ad 
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pat marjaliha, ning peagi oli kogu ta nägu punase mah- 
laga määritud, kleidike aga oli täis punaseid triipe ja 
laike. Alles pärast seda muutus ta pahameel heaks. 
Kui Titus tõi Cornelia esimest korda kooli, meenusid 
talle tahtmatult tema enda esimesed koolipäevad. Sel- 
gesti tuli meelde hirmutunne, millega ta astus vastu 
leadmatusele, hirm, mis haaras teda, kui ta kuulis poiste 
metsikut kära kooli juures asuval väljakul; talle meenu- 
sid hirmuvärinad paksu koolmeistri ees, kes nii põlas- 
tavalt oli silmitsenud Hendrickjet. Tema mälestustes 
elustusid alandused, mida ta pidi kannatama vanematelt 
koolipoistelt, vale, millega ta püüdis nende kiusamistest 
kõrvale hiilida, varastatud mündid ja joonistused, mil- 
lega ta dis oma kaitsjate poolehoidu osta. Kui imelik, 
et ta nüüd naerab, aga kui palju pisaraid maksis talle 
siis see lapsepõlveaastate päevast päeva kordunud jube- 
dus. Pisikeses Cornelias voolab teine veri, tema on tei- 
sest taignast. Julgelt ja kõhklemata sammus ta Tituse 
käest kinni hoides läbi müravate laste ridade ja vaatas 
sõbralikult ühele ja teisele poole, nagu oleks ta endale 
juba mänguseltsilisi otsinud. Ka koolmeister oli siin hoo- 
pis teistsugune kui Titusel: see oli sihvakas lahke näoga 
mees, kelle pilk äratas usaldust. Jutustades koolmeistrile 
isast, emast, kõigist oma nukkudest ja veel millestki, sat- 
tus Cornelia niivõrd hoogu, et ei märganudki, kui Titus 
koolmeistrile silma pilgutas ja tasakesi ära läks. Ja hil- 
jemgi ei märganud ta vist midagi. Igal juhul ei lausu- 
nud ta sellest ühtki sõna oma vestluses Titusega. Koolis 
hakkas Cornelia juba esimestest päevadest alates käima 
üksinda, nagu poleks see teisiti võinudki olla. 

Õhtuti muutus Titus tema õpetajaks ja kasvatajaks. 
Pead käele toetades ja põskede eredalt punetades luges 
tüdrukuke silphaaval aabitsat. "Tähtede õppimine edenes 
tal väga visalt, tema tähelepanu kaldus iga hetk millelegi 
muule. Nagu omal ajal 'Titusele, nii id ka temale 
kentsakatena niisugused tähed nagu 8 ja X. Tal läksid 

i S-i ja F-i pikad keeritsad; kui ta ühe selgeks sai, 

oli teine juba meelest läinud; arvutamine läks päris 

viletsasti, ja niipea kui ta sule pihku võttis, mäi ris ta 

kindlasti kõik tindiga kokku. Katekismus ei jäänud tal 

üldse pähe. Kui Titus nädala lõpul tema teadmisi kont- 
- 
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0) ulus tüdruk iga kord pahameelest. Ta i 
väga vi lja, kus Brechtje, Clarisje ja Emmetje viid 2 
jooksid, üle nööri hüplesid, laule laulsid ja teda, Corni 
liat kutsusid. Ulgudes trummeldas ta oma väikeste 
katega vastu aknaruute. Titus oli kord vihane, ko 
lagistas naerda. Mõnikord, kui õpitükid näisid Corneli 
eriti rasketena, keeldus ta söömast. Ja siis ei suutn 
teda keegi sööma meelitada. Kuid see-eest hi 
ta pärast lõunat, kui kedagi enam köögis ei olni 
salaja sinna ja sõi ära kõik, mida seinakapist leida või ; 
tormakas mängimine ja tants väljas tekitasid vä 
head isu. 

Rembrandt ja Cornelia kohtusid teineteise, inult 
söögilauas, enamasti õhtuti, ning siis kaiktas ta «td 
la mida a ja ja valjusti nõudis. i 

, Ta ronis isale sülle ja silmitses teda, hüppas siis maha 
läks Hendrickje juurde ja nurus midagi tas ad 
sis tantsiskleval sammul Tituse manu, haarates teel nuku 


ja lohistades selle nurgas seisva hälli juurde, meenutas 


ille joonistusi ning tormas tagasi isa juurde. 
Elav ja hea tervisega, müras ta seni, kuni uinus siin= 
samas laua taga. Ta kasvas kiiresti, oli sihvakas kui 
noor kuusk, terve ja punapõskne, paksude heledate pat: 
sidega. Temas ilmnes'juba nüüd väike perenaine; jälgi= 


des ema, õppis ta temalt ja aitas teda. Kool oli talle pii-- 


naks, ja aasta pärast võeti ta sealt ära. Nüüd oli 

ja matkis kõiges oma ema — Hendrickjet. M 
Ainult tema häbelikud silmad olid niisama pruunid 

nagu Rembrandtil jalTitusel. Üldiselt aga oli ta ehtne 

maatüdruk, kes nagu eksikombel linna oli sattunud. 


(A 


KIV 


1660. aastal suri Govert Flinck, Rembrandti üks vane- 
maid õpilasi. Vähe aega enne seda olid Amsterdami 
linnaisad tellinud temalt suure maali, mis pidi kujutama 
Claudius Civilise vandenõu. Uut toredat raekoda taheti 
kaunistada kuulsate kunstnike teostega, mis pidid kajas- 
tama maa varasema ajaloo tähtsamaid sündmusi. 

 Govert Flinck võitles mehiselt, kuid lühikest aega oma 
tõvega. Haigevoodis rääkis ta vähe. Kuid enne surma 
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ütles ta siiski ühele oma sõbrale: «Ainuke, kes võib 
mulle antud tellimuse vääriliselt täita, on Rembrandt.» 

See avaldus tekitas suurt imestust. Juba palju aastaid 
püüdis Govert Flinck vältida kohtumisi oma õpetajaga, 
ja Rembrandtki ei tundnud enam huvi oma endise õpi- 
lase vastu. Kurjad keeled rääkisid isegi, nagu oleks 
Govert Flinckki nendesse ringkondadesse kuulunud, 
keda van der Helst ja tema poolehoidjad Rembrandti 
vastu üles olid ässitanud ja kes aitasid kaasa suure 
kunstniku laostumisele. 

Võimalik, räägiti nüüd, et oma lõppu aimates tundis 
Plinck südametunnistusepiinu oma vana õpetaja reet- 
mise pärast, ning selles kahetsemise meeleolus tahtis 
varemtehtud ülekohut heaks teha. Aga kui kunstnik 
annab oma surivoodil kõrge hinnangu oma ametivenna 
kohta, siis peab arvama, et ta on selles siiralt, veendu- 
nud. 

Niisugusel korral on raske uskuda, et asi jääks sala- 
dusse, ning ühel või teisel teel jõudsid Flincki sõnad 
linna võimukandjate kõrvu. Keegi ei teadnud täpselt, 
kuidas see kõik tegelikult juhtus, võib-olla oli selle põh- 
Js lihtsalt raehärrade ebausk. Igal juhul, kui 

unstnik suri ja tellitud töö lõpetamata jättis, tegi 
munitsipaalnõukogu tõepoolest - Rembrandtile ette- 
paneku maalida Keskväljakul asuvale uuele raekojale 
pilt, mis kujutaks Claudius Givilise vandenõu. 


Mõtelda ainult: Rembrandtile!,.. 

Kadestajad lõid jälle kihevile. Munitsipaliteedinõu- 
kogu otsus kutsus seltskonna kõige laiemates ringkon- 
«lndes esile nõutuse. Ent kõige rohkem olid vist imesta- 
nud Rembrandt ise ja tema lähikondlased. Mis see siis 
on, tähendab siiski tuldi uuesti tema palvele? 

Kaks kuud järjest töötas Rembrandt määratu suure 
maali kallal: kolm neljandikku lõuendist , oli maalitud 
süngeis, salapäraseis punakais toonides, keskel aga heit- 
»id tõrvikud fantastilist valgust Bataavia väejuhile 
vande andmise haaravale stseenile. 

Maali laius oli viisteist ja kõrgus kolm meetrit. Remb- 
pandt maalis seda osade kaupa, fragmendi fragmendi 
jlirel, nii et iga lõpetatud tükk sobis hõlpsasti teistega. 

> 
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Kaks kuud raugematut loomingulist palangut, loova töö 
rõõmu! Munitsipaliteedinõukogu saatis isegi suure 
avansi: on ju vaja lõuendit, raame, värve ja igasuguseid 


muid maalimisvahendeid ... Rembrandt oli täis loomis= 


indu, Lõpuks ometi täitub tema ammune unistus: te 
loodud maal pai kse linnavalitsuse paleesse! Ten 
nimi on siis jälle kõigil suus. Lõpuks ometi saavutaväi 
kunstniku auahnus ja uhkus jälle teenitud rahuldu! 
Rembrandt töötas suurte pintslitega. Värvid süttisid j 
kustusid kullakas hämaruses. Suurena ja laiaõlgse 
tõuseb tõstetud peekrite ja helkivate relvade keskel ebile 
istuv vandenõulane Claudius, hüüdnimega Civilis, 
nõuab, et talle truudust vannutaks. Rembrandt on oi 
maali erakordse suuruse ja värvide kirkuse üle uhki 
nagu poisike, Tema kodused näevad, kuidas valgus ja 
varjud hiigellõuendil päevast-päeva üha suuremat ja 
suuremat sügavust omandavad. Lähikondsed tunnevad 
uhkust suure kunstniku üle, temale antud tellimuse üle, 
Tulevik ahvatleb ja naeratab. Pime saatusejumalanna 
»kallutab vaekaussi külluse ja heaolu poole. 

Ühel kevadpäeval paigutati hiigelmaal uue raekoja 
suure saali otsmisele seinale. 

Nõukogu liikmed tulid täies koosseisus kokku ja hak- 
kasid Rembrandti loomingut silmitsema. Ükski neist ei 
saanud midagi aru. Nad vahtisid üksteisele otsa ja tõst- 
sid siis silmad jälle hiigelmaalile. Mõned kehitasid nõu- 
tult ja pahaselt õlgu. Lõpuks julges keegi oma arvamust 
avaldada. 

Esimesed kriitilised märkused ei jõudnud veel lõp- 
peda, kui Rembrandti sünnitise saatus oli otsustatud: 
üksmeelselt tunnistati maal täiesti ebaõnnestunuks. See 

' olevat mingi kuratlik soperdis, midagi ebaloomulikku, 
ajalugu moonutavat ja äärmiselt sünget. Selline maal ei 
tõsta raekoja toredust, vaid pigem vähendab valge 
suursuguse saali kaunidust ja rikub kõige lubamatumal 
viisil hoone arhitektuuri ja sisustuse vahelist harmooni- 
list kooskõla. Kolm päeva rippus maal seal ja iga nõu- 
koguliige pidas oma kohuseks väljendada avalikult oma 
eitavat hinnangut. Lõpuks käskisid linnaisad maali sei- 
nalt maha võtta. Keegi ei teadnud, mis selle tohutu 
lõuendiga peale hakata. 
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"nõupi ä i ja teenritele 
Äri ühikest nõupidamist anti raekoja 
A m maal tüktideks, milledest paljud sealsamas 
otsekohe kadusid. 


i jä teos ei 
i Rembrandt kuulis, et tema suurepärane 
va linnaisandate silmis heakskiitmist, nõudis ta s 
maal talle otsekohe tagasi sae Ka i 
i, sest see oli ju osaliselt juba tasutud, j 
Eia kaotas meister täiesti pea. Mis anded 
talle munitsipaliteedilt saadud mõnisada kuldnat? ema 
teos oli läbi kukkunud! See oli vastuvaidlematult t 
lükatud! See tellimus, mille täitmisse ta oli pannud | SL 
oma hinge, millele ta oli andnud oma Kan ET: 
likkuse kogu jõu, tõi tema hallile peale ainult häbi. 
Ja siiski, siiski... f ; A A 
Kas ta võib uskuda oma geniaalsuse. 1 a ai. 
Kas ta võib end võidetuks aa ka a ls 
jast ära pöördunud, mil ta viiekümne > 
talk on jäänud ihuüksinda; AST a ad 
i i pole teda mõistnud. Kas ta tõesti vi 7 
kahetssid kalal seepärast, et mõnitatakse mitte ainult 
tema eluviisi, vaid ka tema teoseid, tema rikast kat 
siat, millel pole midagi ühist teiste kunstnike madala- 
nuli jutlusega? f 
jaaa usi ette) Kasvama! Üha kõrgemale 
ja air kõrgemale! JA j 
A üksindus, kuid selle valguse säras, Ta ei 
ole antud näha ühelegi tema võistlejaist; olgu üksind pa 
kuid nende varjude riigis, mille tea juba teise 
hi t ja meeleheitest värisema paneb. 
tan eladi üksinduses, kuid sellises erakordses, jaa 
nis ja fantastilises maailmas, kuhu ükski tema t Sa 
jaist teed ei leia. Ainult tema, võlur, tunneb id ia 
ilma saladusi ja elab selles, ilma et imestaks või a ž ha 
Üksijäetuna, kannatades solvatud uhkusest, ui 
Rembrandt tagasi oma ateljeesse, oma töö juurde. 
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Sel ajal kuulis Magdalena van Loo mitm: y 
daamilt, keda peeti tema sõbratarideks, et a 8 
pela asi a väga palju austajaid. 4 

, Kõik need, kes käisid tema antikvariaadi: i 
Titusele nimeks «neitsilik noormees». Naised vette 
talle palju kordi oma soosingut, kuid tema lükkas selle" 
tagasi, ja seda ajal, mil teised mangusid põlvili kauni-" 
taride poolehoidu või kulutasid kuid, et kallite kin 
“es kasel vastupanu. š i 

«Aga öelge, miks tal nii üsi 
te a Aa a tal niisugune edu on?» küsis Magda- 
, Vastüseks oli harilikult Tituse mehelike om 
ülistamine. See äratas Magdalenas mingeid aata it 
tundeid. Kord mõtles ta: kas pole imelik, et ta pole 
õieti öelda kunagi Titusele tõsist tähelepanu pööranud? 
Isegi tema välimust ei suutnud ta päris selgesti meelde 
tuletada. Ainus selge mälestus oli tal jäänud veel lapse- 
põlvest. Kord oli «Titus tulnud neile, hall sulega kübar 
peg, — see oli vist mingil pidulikul päeval, lastest oli 

kesi vist sünnipäev. Magdalena mäletab, et ta oli siis 
4 ituse peale kangesti kade, sest ta oli riietatud nagu täis- 
kasvanu, kõige suüremat kadedust aga tundis ta tema 
ilusa särbi ja uhkete saabaste pärast. Mõte, et ta ei tunne 
Titust üldse, sisaldäs endas midagi erakordset, erutavat 
ja tegi Magdalena hajameelseks ning mõtlikuks. 
Möödunud talve kid Magdalena veetnud lakkamatute 
pidude säras, Ballid'ja saanisõidud, uisutamisvõistlused 
ja seltskondlikud vastuvõtud järgnesid üksteisele nagu 
toreduse, kergemeelsuse, uhkete tualettide, juveelide ja 
fliräi kirev bukett. Tema menu äratas teravat kiivust 
“tema rivaalide südames. Ja kõige enam vihastas tema 
eakaaslasi muidugi see, et Magdalena ise oma väära- 
matu kõlblusega laimujuttudeks vähematki põhjust ei 
andnud. Tema ise seevastu aga kuulis ja pidas meeles 
küllaltki palju iasuguseid üksikasju teistest ja oskas 
parajal juhul külma ning hävitava arvestusega kasutada 
E seltskondlikus vestluses. 
,, Kõik, kes talle oma südant ja kätt pakkusid, lü 
üksteise järel tagasi. raa van 0 4 
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päritoluga abikaasa Emma van Uylenburgh arvasid, et 
nende seitsmeteistkümne-aastasel tütrel on paras aeg 
kihlumiseks, et kaheksateistkümne-aastaselt olla juba 
täieõiguslikuks perenaiseks oma isiklikus majas. Kuid 
Magdalena ainult muheles endamisi. Talle ei tulnud 
mõttessegi siduda end abieluköidikutega. Tal oli terav 
silm ja tundlik kõrv ning ta oleks võinud paljugi jutus- 
tada meestest, kes seltskonna arvates elasid õnnelikku 
perekonnaelu, tegelikult aga pidasid kuskil väikeses 
põiktänavas või mõnes oma linnalähedases üksikelamus 
ülal oma endisi armukesi. Või veelgi halvem; oli selli- 
seidki, kes ka pärast abiellumist ei jätnud avalike mar 
jade külastamist, astusid ühendusse oma sõprade abi- 
kaasadega või täiesti juhuslike naistega, elasid poiss- 
mehe elu, võtsid väljasõitudele rohelisse kaasa kõrtsi 
ettekandjaid, võrgutasid omaenda teenijaid ja tegid sel- 
lega nii endid kui ka oma abikaasasid kõikide naerualu- 
seks. Teda ei ahvatlenud kõike seda ise üle elada. Ta 
ägi läbi neid noori mehi, kes tema kätt taotlesid, ja 
mõistis, et kooselu nendega ei töota talle paremat osa, 
kui oli vanaemadel ja vanavanaemadel. Elu on palju 
sisukam ja vabam, kui võid ilmuda seltskondlikesse 
salongidesse ja särada seal salapärase ilu ja võlu pimes- 
tava tähena, koketeerida meestega, ajada neid kimba- 
tusse, ja kui nad liiga jultunuks muutuvad, siis heita 
nalja nende hetkelise rõõmu ja pikkade kannatuste üle 
ning piiritult auahne teadvusega nautida õnne, etsina 
oled kõige võluvam, tujukam ja hurmavam naine kogu 
Amsterdamis. Elu on siis muidugi vabam, annab suure- 
mat, rahuldust ega ole muredest nii koormatud, kui ei 
võeta endale mõttetut kohustust — olla truu, mida 
kumbki pool niikuinii ei kavatsegi täita. Ja pealeselle — 
ilu pole ju igavene! Praegu võib tema, Magdalena, olla 
veel seltskonna kuningannaks. Aga kui ta mehele-läheb 
ja rasedus ning lapsed ta võlu röövivad, mis siis? Iga 
aastaga muutub üha raskemaks ja raskemaks oma au- 
ahnet valitsemishimu rahuldada. Magdalenale ei piisa 
enam sellest, et mehed püüavad tema poolehoidu võita 
ja peavad tema pärast isegi kahevõitlusi. Kõik nad on 
Üksteisega sarnased, lipitsevad ühtemoodi ja avaldavad. 
oma tundeid ühesuguselt. Kuid Magdalena van Loo unis- 
- 
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tab tundmatutest, ebatavalistest elamustest. Kord oli ta 


lasknud end koju sõidutada ühel hästikasvatatud noor= 


mehel, kes saatis Prantsusmaa saadikut tema lühiaegsel 
visiidil Amsterdami. Oli midagi uut kuulata meelitusi 
keeles, mida sa ei tunne. Ja just sellepärast, et ta sai 
prantslase žestidest paremini aru kui tema sõnadest, ja 
sellepärast, et ta teadis — homme peab mees tingimata 
ära sõitma ning järelikult ei saa teda keegi kuidagi reeta, 
andiski ta sellele käharpäisele vaimustatud austajale tõl- 
las olemise ajal sellise tegevusvabaduse, mida tema sõb- 
ratarid poleks iial lubanud ja milles teda keegi milgil 
juhul poleks julgenud kahtlustada. 

Aeg-ajalt õnnestus tal laiale teele viia ja oma võlu- 
dega ära võrgutada soliidseid, auväärseid mehi, kel oli 
kõrge positsioon, ja kõigutada nende perekonnaõnne alu- 
seid. Ka selles oti midagi intrigeerivat ja erutavat, sama- 
sugust nagu öises tõllasõidus prantslasega. Kuid neil 
elatanud meestel puudus igasugune võlu ja neil ei olnud 
seda tormilist vallutustungi, mis oli noortel austajatel. 
Nende kirg ja armastus olid niivõrd ebaloomulikud ja 
naljakad, et nad olid Magdalenale vastikud, ning ta 
pöördus jälle tagasi noorte juurde. 

Siis sai ta kaheksateistkümne aastaseks. Enamik tema 
eakaaslastest olid juba kihlatud või mehele läinud. Noo- 
red neiud! kes nagu temagi mõni aasta tagasi esmakord- 
selt seltskonda astusid, moodustasid nüüd talle ohutute 
võistlejate karja, nii et võistlus oli kaotanud oma tera- 
vuse võlu. Magdalena tüdis kõigest. Nüüd juhtus juba, et 
ta ei võtnud küllakutseid vastu. Gerardus van Loo ja 
kõrk patriitslanna, tema abikaasa, vahetasid teineteisega 
mõnegi mureliku pilgu: mida nende tütar siis õieti tahab, 
milleni ta siis oma ootamatute veidrustega jõuab? Miks 
«ta ei lähe mehele nagu tema sõbratarid, tema, kellel 
on tarvis vaid paljudest pretendentidest keegi välja 
valida? 

Endalegi mõistmata erutusega kuulas Magdalena, 
mida tema sõbratarid Titusest kõnelesid. Tema uudis- 
himu, tema kiretu loomus otsekui tärkas uuesti nende 
kõneluste mõjul «neitsilikust noormehest». Titus ei hoo- 
linud naiste valmisolekust kinkida talle oma poolehoidu! 
Magdalenani jõudsid kuuldused, et paljud kaunitarid, 
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jäsi isest nendesse 
s Titust taga ajäsid, on tema suhtumises a 
Led See valmistas talle nalja, Loa ea 
2 ekr ee Ti 
lasi ka õrritas teda. Või siis niisugune on S! a 
ij ädi äägitakse, et tal olevat antik: 
Rhijn, tema tädipoeg! . - Räägitakse, el a ad 
variaat ning ta pidavat ülal oma isa ja 2 
i ht i ti last selle nai 
duslikku naist ning veel Rembrand' , nai- 
i imeli Õ t tal seniajani 
sega. Kui imelik, mõtles Magdalena, e gen 
+4 tädipojast mingit eitea Aa 
t ilus sihvakas mees, kes ei sarni kol 
taa aa meenutab pigem noort, KOTI li a 
triitsi! Kui imelik see siiski on, et tema tädipoja, 
iäimehe, kunstnik Rembrandti jä a ka ia 
saatus temas senini mingit huvi pole ära' ki 
kissed) kordagi näinud naist, kellega Rembrandt elab; 
et ta polnud Titust lihtsalt tähelegi pannud, , kui E 
mõned aastad tagasi tema vanemate majja oli ilmunud K 
Magdalena viivitas mõne päeva ja läks siis aa a 
sõbrataridega lõbusõidule nagu möödunud aegadel. ta 
see ei lahutanud tema meelt. Amstel oli samasugun 
nagu alati ja lõbusõitki möödus la A s ai 
tundis igavust ja oli rahutu, Jälle oli ta le ni 
hästi at rahutuse võimuses, et kusagil on midagi, 
mis sütitab tema uudishimu, tähendab, ta peab selle saa- 
! Tõeline laps! ... 
VA van ts istus peegli ette, korraldas suure 
hoolega ise oma juuksed, kinnitas AS kaa 
sametise roosi, ja pritsinud oma kumerale, süga' j 
lise pihikuga teravalt esile tõstetud rinnale a e 
lõhnaõli, käskis tõlla ette anda ja sõitis Rozengrachti. 
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õhtustest jalutuskäikudest äratas Titus van 
“TSARESRTA de GSE tähelepanu ket aed 
mis kandus avarale kaldaäärsele tänavale kusagilt põi äi 
tänavast. Nad vaatasid küsivalt teineteisele otsa ja Ta 
lasid siis, ilma et ent kokku leppinud, sinnapoole, 

imelik kära kostis. MA 1 

kaa Sa tekitas seda kära väike jõuk EAT 
olid kogunenud mingi maja õuele. Keldri kohal, mi 
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E 
asus väike kõrts, rippus joomapoe roostetanud silt. Seal= 
samas asus nähtavasti ka kingsepp, sest kitsa akna k 
nägid sõbrad saapaliiste, valmis jalanõusid ja pund: 
nahku. Ümberringi seisvad majad olid madalad, aken 
olid rohekad ruudud, mis ei lasknud päevavalgust pea= 
aegu üldse läbi. Kõigist ustest vahtisid välja uudishimu= 
likud inimesed. Kellegi maja ees seisis lõkerdav, kärats! 
sev inimjõuk, kes pommitas kividega luugistatud aknaid 
ja suletud ust. Tänavapoisid istusid katustel. Vanemad 
poisijõnglased pugesid ettepoole, tõugates 
vale, kisasid midagi, sagisid ja aitasid täisealistel luk 
tatud maja pihta kive loopida. Tunglemises kiunus 
koerad. Toetudes vastu telliskivimüüri, seisis pime ker= 
jus ja küünitas harjunud liigutusel oma mütsi möödakäi- 
jate poole. 

Titus ja Gillis trügisi jõugu ja silmitsesid kaela 
õieli ajades, mis siin toimub. Segastest jutukatkenditest 
ei suutnud nad midagi aru saada. Nad kuulsid ainult kel= 
legi, neist eespool seisva inimese toorest sõimu. Elet= 
kekski peatumata rääkis too vihase irvitamisega: 

«Sõbrad, müüge kõik, mis teil on! Homme saabub 
taevariik!» 

«Täpselt samuti nagu pool aastat tagasi!» hüüdis keegi 
naine, s 

Ridadest käis meeste rõkkav ning sapine ja naiste 
kile ning läbilõikav naerulagin. Kivid lõid kumedalt 
vastu puust ust, jättes sinna inetuid kriimustusi. 

Umbtänavast tuli-suur mehemürakas närustes riietes. 
Inimjõuk võttis kaltsaka valjude tervitusi 
Mees vaatas kriimustatud ust, pühkis 
puhtaks ja jäi seisma, jalad laialt harkis. 

» «Mis on, nägi vist jälle ilmutust?» küsis ta. 

«Jah, jah!» kostis mitmelt poolt korraga. 
Kaltsakas pilgutas naistele kelmikalt silma: 
«Mammid, värisege oma imikute pärast! Peitke rutem 
ära oma pojad ja tütred!» 

Vastikult nägu moonutades matkis ta vana naise sum- 
mutatud häält. Jõuk vastas tema veiderdustele lõbusa 
kisaga. Siis läks sissepiiratud maja uks äkki otsekui 
kauaoodatud vaatemängu alguse märgiks pärani lah- 
ti. Puruvana naine astus üle läve, peatus vihaselt 
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silmi välgutades ukseavas ja ajas enese kogu pikkuses 
ärgu. z t 
alle kuju ootamatust ilmumisest kohkunud Titus 
haaras kramplikult Gillise käest kinni. See aga jälgis 
kõike uudishimulikult, rahulikult ja ükskõikselt. nl 
Vanaeit oli pikk ja kõhn nagu roigas. Hõredate juuste 
hallid salgud rippusid korratult musta kitsa tanu 
alt. Nägu oli kollane, tuulest kare, kondine ja kõhn, 
pika nina ja esilekerkivate sarnadega; käed olid pi- 
kad ja rippusid lõdvalt alla. Naine toetus vastu ukse- 
Pau võttis naise vastu põrgulärmiga. Märatsedes ja 
ulgudes sööstsid inimesed ukse poole. Vanaeit RITA 
igast küljest sisse. Kaks noorukit, nähtavasti kohapeal- 
C inamehed, astusid otse tema ette. K 
t tõstis üles oma kondised käed. Muutus vaik- 
semaks. Oli kuulda, kuidas üks naine naerma hakkas, 
Kaltsakas, kes oli trüginud otse ukse juurde, karjus: i 
«Noh, Aagje Jans, mis uudiseid sul's täna sealt ülevalt. 
7 2, 
° Tnimjõls vastas lühikese kahjurõõmsa naerupurs- 
a Mani, Põlgust 
Vanaeit mõõtis kaltsakat pealaest jalatallani. i 
kohmetust ja vihkamist — kõike peegeldus tema sil 
ist. Ta raputas ülestõstetud käsi. y 
SETE Da kuulutama, mis mulle on ilmutatud! Ma 
pean teada andma, et maailma lõpp ja viimne kohtupäev 
on lähedal! Nüüd ei ole enam kaua oodata...» 
«Valetad nagu alati!» kostis meloodiline hääl. 
eegi naine hüppas kräbedaltette. , 02 
Ea seitse kaa ähvardad sa meid sigimatusega, 
vana nõid, kuid sinu ettekuulutused ei lähe kuidagi 
äide!» hüüdis ta kisades. k A 
"ait ji naer, Üks meestest haaras naisel käest 
kinni. 44 A 
Oleksid sa oma mehele truu olnud, küllap siis ennus- 
tuski täide oleks läinud! Neid saadab sulle jumal karis- 
tuseks pattude eest. Ja ega Aagje Jans räägi ju sugugi 
lest, eks ole, Aagje?» m AJA 
st näha, et vanast ei kuulnud. Ta huuled liikusid, 
küed värisesid. 
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«Tund on tulnud!» korrutas ta kangekaelselt.* 
«Viimne tund on käes! Suur kohtupäev on tulemas! 
Lõpp on lähedal!» 

Vanaeit tõmbas raskelt hinge ja jätkas ettekuuluta- 
mist: 

«Nägin unes jälle ilmutust, ja seekord oli see veel 
koledam kui kunagi varem!» 

«Missugune ta siis oli, Aagje Jans? Kas tal käed ja 
jalad ka olid? Ja kes ta oli: mees või naine?» 

Küsimusi sadas igast küljest, kära paisus aina suure- 
maks. Kuid kõigest kostis üle vanaeide kile hääl, tema 
järeleandmatu, terav, ühetooniline kraaksumine. 

«Sõjad ja sõjakära! Kuhu sa ka ei vaata, igal pool 
häda ja hukatus. Linnades ja külades valitseb viletsus! 
'Taevad värisevad. Päike ja kuu kustuvad. Tähed kaota- 
vad oma sära!» “ 

Vanaeit tõmbas jälle sügavalt hinge. 

«Kahetsege oma patte! Võtke kuulda pühakirja! 
Kartke jumalakohut, mis on tulemas! Peltsebuli lapsed 
külvavad meie ümber õnnetusi ja suurendavad pime- 
dust. Seadused kaotavad oma jõu. Surnud otsivad abi 
mere sügavusist. Vürstid ja valitsejad oma paleedes 
värisevad hirmust.» 

Suurekasvuline kältsakas, kes oli vanaeite matkinud, 
sülitas hullumeelsele ettekuulutajale otse jalgade ette. 

«Väga hea, las nad värisevad!» hüüdis ta kaht rida 
kollaseid hambaid paljastades. «Ainult seda ma olengi 
alati tahtnud. Aga Kas me muutume sellest krossi võr- 
ragi rikkamaks? Isegi kui su ennustused täide läheksid, 
on need saksad ikkagi juba jõudnud head elu maitsta! 
"Talvel soojendasid nad end kamina ees, suvel aga jahu- 
tasid end oma mõisates. Aga meie, meie? Ja meie lap- 
»sed, kes ei pääse kunagi mustusest?» 

Mõnitav naer vaikis. Kõikide pilgud suundusid kalt- 
sakale. Raskelt hingeldades, surus ta käed rusikasse. 
Kuulajate näod muutusid süngeks. Kõikide pilgud pöör- 
dusid jälle pärarti ukse poole, kus ikka veel seisis vana- 
eit. Imestusega vaatas ta oma rahutute niiskete silma- 
dega mõne aja kõnelejat. Lõpuks pahvatas: 

«Häda neile, kes tunnevad ainult küllust ja päevast 
päeva orjavad vaid oma kõhtu ja mammonat. Pidage 
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meeles üht: hoidke oma hinge, sest see kuulub issan- 
dale!» 
Ja veel valjemini hüüdis ta hoiatavalt: 
«Kahetsege pattu! Kahetsege oma patte!» 
Kaltsakas kehitas õlgu. % 1 j 
«Meid sa sellega ei lohuta!» as ta ja viibutas OO 
oma rusikas käsi. «Ma tahan süüa, tahan elada, elada! 
Aagje Jans, et sinu ennus- 
Keizergrachti, 
al ujuvad 


vahtisid ainiti jaaa 

selgeltnägijaks saanud. ASi 

4 tema s vangutas pead ja ütles kaltsaka poole pöör- 

dudes: KA 
«Pühakiri ei valeta, Floris Geertsz! Kiri kuulutab 

häda rikastele ja suurtele, kes magavad elevandiluust 

voodites ja õgivad tallesid lambakarjast, kes tantsivad 


lauto saatel, joovad kalleid veine ja võiavad end valitud 
õlidega.» 
Ta tõstis häält ja kuulutas pidulikult: 
«Nad tulevad sinna kui vangid ja nende toredus muu- 
tub põrmuks...» N t 
OB kuulda ainult paljude jalgade kraapsamist ja 
kähisevat, katkendlikku hingamist. Vanaeit lõi käed 
laiali ja kisendas jälle kiunuvalt, löõtsutades: N A 
«Ärge rippuge selle küljes, mis on maine ja kaduv! 
Mõtelge oma hinge pä: s“misele, valmistuge hirmsa lõpu 
vastu!» 4 k 
Floris Geertsz haaras kinni tema põlle paeltest ja 
oleks vanaeide ukselävelt peaaegu maha tõmmanud. 
«Aga mis meist saab? Meid ootab seal üleval “jälle 
ainult häda ja viletsus?» A 
Ennustaja ei kuulanud teda enam, "Tema kuivetanud 
käed tõusid taeva poole nagu kaks ähvardavat sü bo- 
lit. Ta suutis vaevalt kõnelda, erutus nööris tal kõri. 
«Uskuge, uskuge! Päästke end! Maailma lõpp on tule- 
mas! Hukkumise tund on lähedal! Issanda tee läheb läbi 
tuulte ja tormide, pilved aga on tolmuks tema jalge all; 
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mäed vappuvad ta ees ja künkad kaovad. Maa ja maa: 
ilm ja kõik elav, mis seal on, tõusevad kaosena tema 
palge ees.» 

Ennustaja seisis veel ühe hetke nii, tikksirgena ja 
ähvardav ilme näol. Siis astus ta äkki tagasi ja uks paus 
gatas ta järel kinni. 

Mõne aja valitses täielik vaikus. Siis algas uuesti too= 
sama kõmisev kära, mida Titus ja Gillis kohe alg i 
olid kuulnud. Jälle lendasid kivid kõmisevate mürtsa: 
kutega vastu ust ja aknaluuke. Mehed ja naised tungle 
sid läbisegi, kuuldus üksikuid hüüdeid. 

Titus tõmbas Gillist varrukast. 

«Lähme!» ütles ta. «Mul on halb. Lähme siit ära.» 

Nad tegid endale teed, ja siis olid nad jälle kaldaäär- 
sel tänaval. Kära nende taga jäi üha kaugemale, 

Gillisele tegi Tituse erutus nalja. 

«Miks see sind nõnda puudutab?» 

Titus kehitas õlgu. 

«Ma ei tea, miks need asjad mind nõnda erutavad. Ma 
ei. usu seda. Ma ei usu kõige olemasoleva lõppu. Ma tean, 
et kõik, millest vanaeit lobises, on puha mõttetus. Lap= 
selik sonimine. Ta on lugenud vaimulikke raamatuid ja 
pole neist midagi aru saanud. Ent siiski ängistab see mul 
hinge. Ma ei suuda neid kuulata.» 

Mõne aja kõndisid nad vaikides. Siis hakkas Gillis 
aeglaselt kõnelema: 

» «Teie, protestandid, olete imelik rahvas. Te pole veel 
seniajani loonud ühtset kirikut. Üks usulahk mustab teil 
teist, kasutades selleks ühtesid ja neidsamu sõnu. Aga 
niipea kui te kuulete vanu juuda rahva ennustusi, väri- 
sete te niisuguses kabuhirmus, et olete valmis mõistust 
kaotama. Igaüks teist loeb piiblit — seda kõigist kõige 
raskemat raamatut, mille mõistmiseks kulutavad meie 
teoloogid palju aastaid. Suur maailm jääb teie eest var- 
jatuks. Jumala arm ei avalda end. Usk ise muutub teile 
piinaks ja painajaks, mis jälitab teid kogu elu jooksul 
patu ning surmamhirmutavate kujutelmadega — isegi... 
isegi siis, kui te neid ei usu.» 

Titus otsekui puuris oma põlevad silmad Gillisesse. 
Sõbra sõnadesse kätketud tõde solvas teda sügavalt. 
Ning samal ajal, kuulates Gillise arutlusi, tajus ta otse- 
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kui mingit õnnistust, nagu oleks ta silme eest mingi- 
sugune kate langenud. Ka 
«Aga kas teil, katoliiklastel, on siis 
Titus. vi 
Gillis vastas aeglaselt, iga sõna rõhutades: ed 
«Meie oleme ühe ema lapsed, meie emaks on ühtne, 
jagamatu, püha, ainuõige kirik, kes on õndsakssaamise 
astjast osasaajaks ära valitud, kes on Kristuse õpetuse 
pärija. Jumala tõotus meid enne viimset päeva mitte 
maha jätta on meile tõelisuseks muutunud. Meie kirikus 
teostub aine ümbermuutumine. Afntulauda vastu võt- 
itseme me issanda ihu.» E 
“õne aja sammusid nad jälle vaikides. Tituse hinges 
käis ränk võitlus. Selles, mis Gillis oli öelnud, polnud 
temale midagi uut: ta oli seda' juba varemgi kuulnud. 
Kuid nüüd kõlasid need sõnad kuidagi uut moodi, neis 
peitus lubadus igavesele elule, nad tõotasid hingerahu. 
Titus tõstis pea ning tema nukrates silmades peegel- 
tsustavus. ja 
Srvõta siis mind endaga kaasa!» ütles ta Gillisele. 


teisiti?» küsis 


XVI 


iitus oli hämmastuses. 
aa täditütar Magdalena van Loo, see peenutsev 
neiu, kes, nagu talle alati oli tundunud, KA tahtnud 
Rembrandtist ega tema perekonnast midagi teada, otsis 
nad äkki üles ja muutus nende sagedaseks külaliseks. 
'Ta astus välja oma suurest tõllast, noogutas kutsarile 
pead, käskides oodata, ja sõrmustega kaunistatud peeni- 
keste näppudega oma kahisevaid seelikuid hoides, astus 
ettevaatlikult mööda talvist, niisket tänavat kaupluse. 
'Ta oli riietatud palju maitsekamalt ja jõukamalt kui 
enamik naistest, kes astusid üle Tituse - antikvariaadi 
läve. Asjatundjana nautis Titus tõelist rõõmu neiu sel- 
Jas olevast siidist ja sametist, imetles neiu rinda ehtivaid 
juveele ja kaelas ilutsevat pärlikeed, mis suurepäraselt 
Yobis tema tumekullaste juustega. Ta erines paljuski 
teistest. Tituse ees oli ta rõhutatult tagasihoidlik. Ja see 
on ka arusaadav, mõtles Titus, ta on ju harjunud hoopis 
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teist laadi noormeestega! Ning Magdalena külmus pigem 
rõõmustas kui kurvastas teda. Titusest möödumisel ter= 
vitas neiu teda kerge põgusa naeratusega ja tõttas kae= 
lustama Hendrickjet, kes tuli teda vastu võtma. Väike-= 
sele Corneliale tõi ta alati midagi kaasa. Rembrandtisse! 
suhtus ta rõhutatud osavõtlikkusega, ning seegi tundus! 
väga imelikuna, sest enne seda polnud ta kunagi isegi 
mõista andnud, et tunneb teda. Kõik see oli Titusele 
arusaamatu. Kui Magdalena külaskäigu lõppedes lahkus 
ja Titus teda tõllani saatis, toetus ta kergelt Tituse 
käele. Titus ei vaadanud kunagi neiu poole ja selle- 
pärast ei märganud ka, kuidas neiu teda silmanurgast 
piidles, kuidas ta uuris tema nägu, juukseid, kõnnakut, 
häält, teda tervikuna, ja sealjuures nii läbitungivalt ja 
ahnelt, et kui ta oleks seda märganud, oleks ta väga 
imestanud, “ 

Kuid Magdalenal oli ka imestamiseks põhjust. 

'Ta ei suutnud mõista Tituse ükskõiksust, tema kindla- 
meelsust, millega ta juba aegsasti tõrjus tagasi iga- 
«suguse lähenemiskatse. 

"Ta murdis pead küsimuse üle, mis unistused ja mil- 
lised kavatsused võiksid peituda selle kõrge tõmmu 
lauba taga? Kõik tema arvestused purunesid Tituse 
range, eneseteadliku, mehise tagasihoidlikkuse ees. 

Kuid'Magdalena ei kavatsenud alla anda. 

Kihlatud pruutidelt võttis ta üle nende peigmehi, 
ahvatles truudusemurdmisele abielumehi; kaineid, taga- 
sihoidlikke mehi'muutis ta mängijaiks ja pillajaiks; kõr-= 
gesti lugupeetud tiigimehi — meeletult armunud narri- 
deks; ning kõikide tema austajate saatuseks oli raev ja 

, meeleheide, häbi ja teotus. 
» Kas ta siis tõesti ei saa Titusest jagu? Kas ta tõesti ei 
suuda "alistada tema silmade salapärast sära ja avalat, 
siirast pilku, saavutada sooja, paljutähendavat käepigis-° 
tust, seda tumma kireväljendust? 

Magdalena tuli üha sagedamini. 


m 
Ta mõistis väga hästi, et tal ei õnnestu kunagi Tituse 


tähelepanu, tema armastust ja kiindumust võita, kui ta“ 
käib sama teed ja tegutseb samade vahenditega, mida 
olid kasutanud tema eelkäijad. Ta tõi Corneliale kingi- 
tusi, ütles Hendrickjele meelitusi, kiitis terha kokakunsti 
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ja tema majapidamisoskust, lobises Rembrandtiga. 
"Tema isal oli mõningaid Rembrandti töid, samuti oli ta 
paljude tuttavate juures linnas näinud tema üksikuid 
teoseid ja kuulnud hinnanguid nende üle. 

Kõiki juhuslikult omandatud teadmiste katkeid kasu- 
tas ta oskuslikult oma vestlustes Rembrandtiga, väl- 
jendas igati oma tulist vaimustust tema vastu ja mõistis 
suurt meistrit iga kord uuesti võluda. 

Magdalenat vihastas ainult see, et Hendrickje nagu 
ei usaldanud teda nii väga, kuna tilluke Cornelia liht- 
salt kartis seda toredasti rõivastatud, kutsumata daami, 
kelle tulek tekitas Rozengrachti vaikses majas alati 
segadust. 

Ja siiski saavutas Magdalena oma esimese võidu: 
Rembrandt väljendas soovi maalida tema portreed... 

See oli uueks ettekäändeks paljudeks edasisteks 
külastusteks, mis, nagu ta lootis, aitavad tal, kui mitte 
'Titusele läheneda, siis igal juhul teda lähemalt tundma 
õppida. 
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Veebruar. 

Öist talveõhku läbistasid õrna kuuvalguse hõbedased 
vinad. Taevavõlv sillerdas sinakas valguses. Rändavaid 
ja vilkuvaid tähti säras lugematul hulgal. 

Möödus kuu ja enamgi, kuid Gillis ei alustanud Titu- 
sega juttu katoliku jumalateenistusele minekust. Aeg oli 
rahutu; flaamlane otsustas enne kõnelda oma kaplaniga 
ja selgitada, kas on mõistlik lasta niisugust võõrausulist 
nagu Titus van Rhijn katoliku kirikusse liturgiale. Titus 
ei olnudki sellest nii väga puudutatud, et Gillis ei and- 
nud talle vastust. Südamepõhjas ta isegi rõõmustas selle 
üle, ta juba kahetseski peaaegu, et oli väljendanud 

ovi, mida Gillis oli niisuguse valmisolekuga lubanud 

ta. 

Kaunid vaiksed ööd avaldasid Titusele sügavat mõju. 
Luusimised kuuvalgel mööda linna muutusid endasse- 
süvenemise pidustusteks. Neil nõiduslikel öil oli Tituse 
süda rahulik ja kerge ning maised mõistatused ei piina- 
nud teda. Niisugustel öödel püüdis ta Gillisest eemale 

- 
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hoiduda. Üksi ja endassesüvenenud, tulvil mingit süga- 
vat rahustavat tunnet, mida ta ei osanud ka ise lahti 
mõtestada, lonkis ta mööda tänavaid ja kaldapealseid, 
Talle näis, et ta on vaba, kuid samal ajal kuulub ka 
mingisse suurde õilsasse eluühistusse. Ta ei küsinud 
midagi ei endalt, ei oma raamatuilt ega inimestelt. Ja 
mõtisklustesse ta ei süvenenud. Võis elada, ilma et sel= 
leks jõudu kulutada. Kusagil kosmoses olelevad taeva= 
sed vaimud, kes mõtlevad ja tegutsevad tema eest, 
Nemad kinkisid talle need selged ööd, et ta õpiks võitma 
eneses hirmu elu ees... 

Ni ta luusis ja luusis aeglasel sammul ühe öö teise. 
järele, süvenedes kõigesse, mida ta nägi. Näis nagu olek- 
sid majad heledat päevavalgust joonud ja pärast janu- 
kustutamist end surnukahvatuna sirgu ajanud ning sei- 
savad nüüd oma marmorlikus jäikuses teravalt piiritle- 
tud varjude vahele surutuna. Heledatele, piimjasvalge- 
tele tänavakividele joonistasid puude oksad salapäraseid 
kirjamärke otsekui runosid. Külm ja kahvatu kuuvalgus 
“langes üksikute radadena veepinnale. Väike kivivärav 

. vastu valget on pärani lahti. Kord siin, kord seal vilgu- 
vad tinaraames aknaruudud nagu kuupeeglid, mida 
ümbritseb tinajas sära. Eredalt valgustatud torne piira- 
vad äärtest tumedad varjud. Väljakud kümblevad teras- 
hallis terenduses. Nende taga paistavad laiad tänavad; 
nad on nagu heledad valgusejõed, mis jooksevad läbi 
kogu-linna otsekui kallihinnalised niidid; ning kusagil 
seal, valgete sildade all, jooksevad nad linnast uuesti 
välja; kahvatud 'ja tuhmunud, lähevad nad üha kitsa- 
maks, muutudes pikkamisi vedela valguse paelteks ja 
kadudes kauguses hallide väljade vahele. 

Valgus, sära ja rahu... Titus läks magama ilma 
ühegi rusuva mõtteta. Rahuliku kuuvalguse vihud täit- 
sid tuba. Ta nägi enda kohal kullakaspruune neljatahu- 
lisi aampalke. Läbi aknaruudustiku langes valgus vahv- 
likujuliselt põrandale. Veekannu sinakas email läikis.4, 
"Tituse und et häirinud miski ja igal hommikul ärkas ta 
värskena ning puhanuna, tundmata hirmu algava päeva 
ees. “ 


XIX 


Ühel sellisel õhtul, kui Titus sulges oma kaupluse ust, 
et jalutama minna, astus tema juurde arglikult 
keegi noormees. Tal oli peas barett, nagu neid kand- 
sid tol ajal paljud kunstnikud, ning ta näis Titusest 
noorem olevat. Bareti alt tungisid välja tumedad 
juuksed. 

Ta teretas ja küsis aralt, hirmunult: 

«On see Rozengracht?» 

Titus noogutas huvitatult pead. , 

«Ehk te teate öelda, kus siin elab meister Rembrandt 
van Rhijn, maalikunstnik?» 

Titus noogutas uuesti. 

Noormees ohkas kergendatult, pani oma reisipauna 
maha ja pühkis laubalt higi. A 

«Kogu päeva olen ma ringi jooksnud, otsides maja, 
kus elab meister. Mind juhatati aina ühest linnaäärest 
teise, Olen rõõmus, et ta lõpuks leidsin, sest ma olen 
juba vähemalt viiekümnes kohas olnud.» 

«Aga milleks teile Rembrandti tarvis on?» küsis Titus. 

Nooruki pruunid silmad lõid vaimustusest põlema: 

«Ma tahan tema õpilaseks hakata!» 

Ja justkui märgates, et ta on midagi tähtsat ütlemata 
Jäinud, lisas ta kiirustades: 

«Ma olen Dordrechtist. Mu nimi on Aert de Gelder.» 

'Titus avas ukse. 

«Astuge sisse, de Gelder. Me seisame just Rembrandii 
maja ees ja mina olen tema poeg.» 

Äert de Gelder oli seitsmeteistkümne aastane, kui ta 
Rembrandti õpilaseks hakkas. Tema joonistused, mida 
lv polnud unustanud kaasa tuua, võitsid juba esimesel 
pilgul Rembrandti heakskiidu. Ja juba ta elabki õpila- 
Mena pisikeses kambris õpetaja ateljee taga. Hommikul, 
lõuna ajal ja õhtul istub ta koos kogu perega lauas ja 
võiks arvata, et nii on see alati olnud. Hendrickje hoo- 
litseb tema eest nagu lihane ema. Rembrandt äratab ta 
varaho ikul. Koos teistega einetavad õpetaja ja õpi- 
lune ki s ning pärast alustavad üheaegselt tööd. Töö 
lõpetavad nad samuti ühel ja samal ajal. Rembrandt on 
(16 Gelderile nagu vanem sõber. Jäädes selle tähelepane- 
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liku noormehega — oma viimase õpilasega! — kahekesi, 
vestleb Rembrandt temaga pikalt, jutustab, kuivõrd 
okkaline on maalikunstniku elutee, kuigi teab, et õpilane 
kuulab teda kahtlusega südames. Ta avaldab talle maa- 
likunsti saladusi, parandab tema töid; õpetaja jagab õpi= 
lasele ohtralt oma rikkalikke teadmisi ning paneb noore 


dordrehtlase ajuti hämmastama oma isikliku meister- 


likkusega. Näib nagu oleks meister lõpuks leidnud selle, 
kellele ta võib jutustada oma armastatud kunstist, kes 
on võimeline seda armastust mõistma ja oskab hinnata 
iga tema sõna, Noor õpilane on nagu vahaplaat, millele 
meister kannab oma märke ja kriipse. Jumaldatud' 
Rembrandti iga sõna tungib õpilasele otse südamesse. 
De Gelder võib eranditult kõike peast korrata, mis meis- 
ter on rääkinud talle liikumise loomulikkusest või vär- 
vide segamisest või itaallastest. Mõttes võib ta korrata 
iga pintslitõmmet, mida ta on meistri juures töö ajal 
tähele pannud. Iga joone juures, mille ta ise kindlalt 
lõuendile või paberile tõmbab, mõtleb ta alati: aga kui- 
das oleks selle tõmmanud Rembrandt? Ning meenutab 
kõike, mida meister talle on õpetanud. 

Ent niipea kui väikesesse ateljeesse tuleb keegi kõr- 
valine isik, jääb Rembrandt vait ja tõmbub endasse. 
Meistrit ja õpilast ühendav salapärane võlu otsekui kus- 
tuks. Ateljees võtab maad vaikus, ja olgugi et kumbki 
neišt ei katkesta tööd, on rütm häiritud, endist palangut 
pole emam. Kõrges intellektuaalses harmoonias on eba- 
kõlad. Võõrad mõtted, millel pole midagi ühist tööga, 
lauglevad õhus rihgi ja rebestavad vaimse ühtsusega 
saavutatud sideme. 

. Rembrandt on noore de Gelderi edusammudest vai- 
miüstuses. Talle näib, et tal pole veel kunagi sellist õpi- 

» last olnud. Rõõmus rahuldustunne soojendab tema 
südant, mis on täis õnne. Õpilane!... Käsi, mis allub 
samadele seadustele, mis juhivad ka Rembrandti enda 
loomingut. Aju, mis mõtleb õpetaja sõnade üle. Inimene, 
kes oma teo jamõttega teostab teataval määral unistust, 
mida tema, Rembrandt, ikka veel — isegi nüüd veel! — 
hellitab oma elus. 

Flinck, Renesse, Fabritius, Maes, Dullaert... ja siis: 
Eeckhout, . Mayr, Weyermann, Filips de“ Koninck. 


210 


hõil olid tema õpilased. Tema paremad õpilased. Kus 
nud on? On nad veel elus? On nad tema unustanud? Ei, 
pulu tarvis sellele mõelda. Truudus, tänulikkus — need 
un minult sõnad, sõnad! Talle aitab sellestki, et kusagil 
lelntes linnades, millest temal pole aimugi, ateljeedes, 
mida ta ei saa kunagi näha, on käed ja pead, mis loovad 
ni, nagu tema neile oli õpetanud ja nagu tema oli taht- 
nud, kes võlgnevad temale tänu kõigi oma loominguliste 
wlusammude, kõigi oma teadmiste eest. Ja nüüd siis 
npib tema juures viimane nende seast, päris nooruke 
lnsihoidlik andekas maalikunstnik, kes on kuulekas, 
nagu olid kuulekad olnud ka paljud teised, ja kes, 
tulvil harrast lugupidamist, on valmis nüüd, mil 
kõilk teised on Rembrandti unustanud, võtma enda 
Mitte tema tõrviku ja kandma seda edasi läbi kuldse 
JD ks 


Aert de Gelder jutustab Titusele: 
“Ma olin alles päris pisike poiss, aastat seitse või 
kaheksa vana, kui isa tuli äriasjus Amsterdami ja võttis 
mu kaasa. Juba siis oli mu peamiseks ajaviiteks joonis- 
tumine. Meie eestoa ja koridoride seinad olin ma üleni 
Wis joonistanud. Nad jäid valgeks ainult sealt, kuhu mu 
Wisi ei ulatunud. Iga raamat, millel olid natukegi laie- 
mnd valged ääred, kandis minu joonistamisharjutuste 
Jilgi. Isa teadis väga hästi, millega võis mulle kõige 
wuuremat rõõmu valmistada. Ning meie Amsterdamis 
viibimise viimasel õhtul võttis ta mind kaasa vendade 
Danckertsite antikvariaati, mille eest olen talle suri ma- 
tunnini tänulik. 

Väljas sadas vihma. Me astusime suurde vestibi 
Bee oli täis märgades mantlites inimesi. Seintel rippu- 
wid maalid ja gravüürid. Vaimustusest vaevu hingates 
hakkasin neid silmitsema. Tööde sisust ei taibanud ma 
muidugi midagi ja mõned neist lihtsalt ängistasid mind 
oma mõistatuslikkusega. Kuid ma olin tervenisti nende 
võimuses. Nende tööde väljendusvõime alistas mu esi- 
menest pilgust oma võimsuse ja uudsusega, ma olin liht- 
wilt endast väljas. Nagu läbi udu kuulsin ma ümberringi 
tunglevate inimeste hääli. Ma unustasin isegi isa ole- 
musolu. Ning äkki tundsin, et midagi on juhtunud! Kõik 
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jäi väga vaikseks. Ma tõstsin silmad. Jah, ilmselt oli 
juhtunud midagi väga koledat. Ma nägin, kuidas inime- 
sed kellelegi teed andes kõrvale astusid. Ootamatult 
ilmunud tõmmu mees astus nagu kuningas inimeste 
vahelt läbi, ilma et oleks kedagi tervitanud. Tal oli pikk 
mantel seljas, kübar sügavalt silmadel. Mu süda hakkas 
kiiresti taguma. Haaranud isal käest, tirisin teda kaasa, 
trügisin ettepoole, esimesse ritta. Miks, ma ei tea. Nagu 
seintele riputatud maalides ja ofortides, nii ka selles 
mehes oli midagi tabamatut, mis mind tema poole tõm- 
bas. Me kuulsime summutatud häälte kõminat. Siig 
muutus jälle kõik vaikseks — kuulen veel praegugi, 
kuidas mantlitelt vett põrandale tilkus. Äkki kummar- 
dus isa minu poole ja ütles sosinal kõrva sisse. «See on 
Rembrandt, maalikunstnik; need on tema tööd, mis siin 
seintel ripuvad .”. .» 

Ma ei mäleta, mis edasi juhtus või kuidas me sealt 
välja saime. Järgnevail aastail meenutasin ma seda kui 
mingit palavikulist unenägu. Tean ainult, et sel hetkel 
olin ma leidnud endale õpetaja. Loomulik, et tol korral 
ei oleks ma seda osanud väljendada, kuid just seal lõi 
mu peast läbi nagu kuldne välgusähvatus. Tõelikult tai- 
pasin ma seda alles nüüd. Ja üheksa aastat hiljem ma 
tulingi siia, et töötada oma õpetaja ateljees, saada tema 
abiga kunstnikuks, niisuguseks, nagu ma unistasin juba 
tol ajal...» i 


Kl 


, Taevas seisis Kalade tähtkuju märgi all ja pikad öö 
mühisesid vihmast. Tituse südames valitses pimedus. 
Talvelõpu kuupaiste unelmad näisid kaugetena, nagu 
poleks neid kunagi olnud. Saabus vihmane kevad. Päi- 
kest polnud üldse näha, pilved rippusid linna kohal ja 
kastsid seda hallide sadudega. 

«Tähendab see“ongi elu, mis mulle on määratud?» 
küsis Titus endalt. Kas tõesti pole siis midagi muud 
oodata peale lühiajalise meelelahutuse, mida pakuvad 
valged ööd, nendele aga järgnevad jälle kuud täis pai- 
navat pimedust ja möllavaid torme. Mis mõtet on elul, 
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Mu selles on ainult magamine ja ärkamine ning kõige 
lõpuks surm?... 

On see siis elu — alaliselt maalide ja antikvaarsete 
hmrulduste keskel, mida ta ostab ja müüb; külg külje 
Wõrval oma võõrasemaga, keda ta väga sügavalt austab, 
Muld kelle sõnaahtrus teda raskelt rõhub; isa kõrval, 
lellest ta väga lugu peab, kelle eest ta lmis tulest 
Ju veest läbi minema, kuid kes samuti üha napi- 
Mnnlisemaks. Nad armastavad teineteist, kuid nad ei 
wligi sellest kunagi, ja üldse pole neil kummalgi kal- 
«luvust liigsele avameelsusele. Salajas tundis Titus 
Inomi kadedust noore de Gelderi vastu, kes oli võitnud 
muure meistri usalduse ja võis päevast päeva viibida 
kõige pühamas paigas, Rembrandti ateljees. Aert de 
(older... Temaga olles polnud Rembrandt nii endasse- 
lõmbunud, de Gelderiga olles süvenes ta meelsasti 
urmastatud kunsti saladustesse. 

Kuidagi oli juhtunud nii, et Titus oli kõigest eemale 
Jiilinud. Ta oli kunstiesemete kaupmees, ja see oli kõik; 
ning see oli juhtunud iseendast, ilma kellegi kurja 
kavatsuseta. Mis siis ikka, võib-olla pole ta kunagi kuu- 
lunudki Rembrandti maailma, kuigi oli aeg, mil talle 
niiis, et ta on oma isa andekas õpilane ja võib temalt 
maalikunsti õppida. Hiljem eemaldus ta kunstist ja 
ündus oma siseelu vaatlusele, Nüüd on muidugi hilja. 
Kuigi ta on armsate inimeste seas, on ta siiski täiesti 
Üksi. Tema elu möödub maja alumisel korrusel, ümb- 
vilsetuna elututest aaretest, ta ei võta kuidagi osa loo- 
mingulisest elust, mida elatakse ülemisel korrusel, 
kmupluse peal... Tema asi on'kaubelda... 

"Titus oli nukker ja rusutud. Istudes oma väikeses 
loas, raamat käes, laskis ta silmad paarkümmend korda 
(le ühe ja sama lehekülje joosta, märkamata, et ainuski 
Mõna ei jõua ta teadvuseni. Ta igatses sõprade “järele, 
kes oleksid mõistnud, kuivõrd üksik ta on, mõnikord 
Mga tärkas temas otse põletav soov prassida ja purju- 
fnda, harimatute ning vallatute sõprade killas ohjelda- 
matult elada. Kuid ikka ja jäile kordas ta endale, et 
kõik see on vaid tühine puhang, et oma loomult kaldub 
ln rohkem endasse'süvenema, rahulikult elama. Vahel 
harva külastasid teda Filips de Koninck või Metsu või 
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“ mõni noortest kunstnikest, ning nende juuresolek elus= 
tas teda mõneks hetkeks. Aga kui nad liiga kauaks 
istuma jäid, tahtis ta juba, et nad kiiremini minema 

läheksid: nende lähedus ei toonud talle kergendust, 

mida ta oli lootnud. Teda rõhus mingi raskus, millest 


ning ta eelistas oma nukrusega ük: da, Kuid samal 
ajal kartis ta üksindust — seda mürki, aeglaselt 
hi vitab melanhoolikuid. Ta tundis end päris haigena, 
jõuetuna lahendama küsimusi, mis tema üle võimust 
võtsid. 
, Milleks ta elab? Miks peab just tema, Saskia lastest 
ainuke, kes elama jäi, kandma koormat, mille on pannud 
ta peale rähutu veri? ... Ta nägi selles jumala märki, et 
teised Saskia ja Rembrandti lapsed osutusid elujõue- 
tuks. Ta nägi selles saatuse poolt peale pandud kohus- 
tust ja nuttis, Ta põhjas kõigevägevamat selle eest, et 
too tekitab asjade loomulikus korras sellist segadust ja 
sünnitab häda ning viletsust. Juba maast-madalast 
tab teda hirm: hirm tugevama ees, koolmeistri ees, öö 
ees, täiskasvanute saladuste ees, ja nüüd veel hirm naise 
ees, surma ees, igaviku ees... 
Titus ei julgenud oma arutlustes sellest piirist üle 
astuda, 'Tema ees haigutas kuristik, hirmu ja kahtluste 
põhjatu, ähvardav sügavik. Kas maailmas on olemas 
keegi, ,kes on lahendanud elu ja surma saladuse? Kas 
võib leida õpetust, mis võiks selles valdkonnas midagi 
avastada? Võib-olla on piibli sümboolseisse kujudesse 
ja legendidesse kätkitud midagi rohkemat, kui tema 
mõistus tajuda suudab? Kus on vastus? 


“Sel ajal ilmuski Gillis. 

. Tema kaplan oli andnud nõusoleku Tituse osavõtuks 
jumalateenistustest. 

Tituse pimeduses ekslev hing sai endale nagu õhu- 
augu. Mine tea, äkki siiski! ... Gillis on endas nii kindel 
ja optimistlik. Tema usus on kõik vääramatu, täis isik- 
likku väärikust. Võib olla, et katoliku kirik tunneb 
tõesti päästvat sõna? Seda võlusõna, mis võib sünge 
kosmose muuta rahuriigiks, kus Titust enam miski ei 
ähvarda. “ 
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nad oma kergemeelse jutuga ei suutnud teda vabastada, k 


'Dibutas peenikest vihma. Gillis ja Titus, mantlid 

thedasti ümber tõmmatud, sammusid hommikul mööda 
nllakusest läikivaid tänavaid. Mõlemad vaikisid. Gillise 
»llmis säras harras võidurõõm. Tituse süda, täis ootusi, 
Iloppis kõvasti. 
Nad liikusid mööda kaldaäärseid tänavaid, piki kana- 
leid, mille kohale vajus peaaegu käega katsutav udu, 
vonisid läbi tagahoovide ja jooksid ettevaatlikult sillu- 
lumata põiktänavaid kaudu, hüpates kivilt kivile, mis 
alledatena ja läikivatena porist välja ulatusid nagu väi- 
1 saared. Põik- ja umbtänavaist vajusid välja hal- 
kogud nagu vihma sünnitatud.viirastused. Gillis tun- 
(s nad ära ja teretas neid. Kõik nad ruttasid ühes ja 
sihis: mööda kallakat tänavat, avatud väravast 
ksikute trepiastmetega madala sissekäigu poole. 
Ja olidki Titus ja Gillis. kirikus, mis oli meelega 
peidetud kõrvalisse kohta. See vaikne jumalakoda, 
mis seisis tagasihoidlikult ja tähelepanu äratamata 
kõrvalises umbtänavas, ei saanud kellegi tundeid 
riivata. 

"Titus tundis, et rasked hõbedased küünlajalad ja 
kroonlühtrid, purpurpunastes, kuld- ja koobalttoonides 
yeinamaalingud ja madalatele siledatele alustele paigu- 
tatud pühakute kujud liigutavad ta südant ja avaldavad 
kosutavat mõju. Iga uus tulija piserdas end pühitsetud 
veega, põlvitas altari ees ja lõi risti ette. Kirik täitus 
aegamisi inimestega. Miski ei meenutanud protestant- 
liku kiriku ranget rituaali. Siin ei mõelnud keegi enam 
vihmasajule väljas ega rusuvale halvale ilmale. Madala 
võlvi all põlesid tuhmilt küünlad. Kuni koguduse Hik- 
med, Tituse ümber pinkidel istet võtsid, kadus järk: 
gult ka pinge, mis oli teda aheldanud. Ta nägi, kuidas 
lirikuteener sisse tuli ja altari küünlad süütas. Vitraa- 
lides helkisid pühakute ja inglite näod, erepunastes 
mantlites ja valgetes stoolades kirikuvürstide kujud, 
mitra peas. Kas see maailm annab talle vastuse? 

"Tulid sisse nunnad ja võtsid istet ühel külgmistest 
pinkidest. Käärkambrist tuli preester, tema ees käis 
diakon, järel ministrandid. Viirukisuitsu valge pilv 
ümbritses Titust magusa hõnguga. Ta sulges üürikeseks 

silmad. Ja kui ta need uuesti avas, seisis preester altari- 
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trepil, käes suur tore rist, mida ta palvetajate poole 
kallutas, 

«In nomine Patris, Filii et Sancti Spiritus» 
isa, poja ja püha vaimu nimel... 


Kogu kevade jooksul käis Titus koos Gillisega missa- 
del, ja kui flaamlane ei saanud mõnikord tulla, käis 
Titus isegi ilma temata kirikus. 

Ta käis ka teisi jumalateenistusi kuulamas. Kõige 
rohkem meeldis talle õhtune jumalateenistus. Kuid see 
ei avaldanud ta peale siiski nii sügavat muljet kui litur- 
gia oma taevaliku maagiaga, millest ta ei olnud ikka veel 
täiesti aru saanud, kuigi ta oli püüdnud seda kogu jõust, 
kogu oma olemusega. 

Iga kord jälgis ta tähelepanelikult sõnu, mis olid tal 
juba peaaegu pähe jäänud. Ta sai aru nende tähendu- 
sest, ning talle oli selge nende talituste mõte, mida vai- 
mulik altari ees sooritas. Kogu ihust ja hingest ihkas 
ta hajuda kirikliku talituse ülevas ja jumalikus sakra- 
mendis. Tema sisemine pinge läks jumalateenistuse iga 
uue osa puhul järjest suuremaks: confiteori — mina 
tunnistan —: palvelt alguspalvele introitusele, offertoo- 
riumilt kolmekordsele sanctusele, andide consaeratsioo- 
nilt transsubstantsigönile... 

Id enim est corpus meum — sest see on minu ihu. 

Ja kui preester Mariuse tasa lauldud sõnad hõljusid 
lainetena tema kohal ning tema kõrvu kostis ministrandi 
hõbedase 'kellukese helin, kui taevalik ime laskus maa 
peale, peitis ta oma pea käte vahele ja laskus põlvili 
hardamalt kui ükski teine palvetajaist. Ta ootas para- 
diisi õnne vapustavat hetke. Pisarad valgusid tal silma, 
külmavärinad jooksid üle selja. Ta ei söandanud pead 
tõsta, ta uskus, et taevane valgus lööb ta pimedaks. 

Üksvahe näis Titusele, et võlusõna ongi käes, aga et 
tema hing pole nii väga ihaldatud maailma ikka veel 
leidnud, see on juba tema enda süü läbi. Ta sisendas 
endale, nagu mumtuksid tema päevad valgemaks ja 
öised hirmud kaovad hoopis. Ta oleks tahtnud õppida 
nägema elus igaviku valgust, mida preestri sõnad tõota- 
sid ja mis oli peaaegu tajutav. Ja siiski tundis ta, et ta 
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pule oma hirmust vabanenud, et see on võinud vaid uue 
kuju, Titus palvetas härdalt, peaaegu mõistust kaotades, 
wit inlle oleks antud oma eesmärki saavutada. Tema unis- 
tuneks oli sulada millessegi suurde. ja tugevasse, mis 
nleks ta vastu võtnud ja endasse kätkenud. Nüüd, kus 
(n oli tundma õppinud selle kiriku võlusid, näis talle 
imasugune meenutus möödunud elust pühaduse teotu- 
wa. Ta silmitses Gillist, kes oli nii kindel ja rahulik. 
'Da tahtis uskuda, et Gillist ei piina kahtlused ja et ta 
võtab elult vaid seda, mida see pakkuda võib. Kuid 
tema, Titus, peab end pingutama, et kahtluste ja hirmu 
hültest üle karjuda. Niipea kui erutavad mõtted jälle 
lngasi tulid, lõi ta risti ette, ja kui see ei aidanud, hak- 
kas endale kibedaid etteheiteid tegema. Ta vihkas oma 
usunõtrust, mis end ikka ja jälle tunda andis. Titus 
kõneles oma kahtlustest Gillisele, paastus ja vajus tihti 
nügavaisse mõtisklustesse. Püüdes neid hajutada, neist 
Üle saada, kurnas ta end igal viisil. Kas saadud vastus ei 
ulnud' küllaldane? Ta otsis seda vastust palavikulise, 
meeltriisuva tahtega end ohverdada. Kõik pidi uueks 
mama nagu tulest puhastatuks. 

Kuid miks teeb ka see kirik oma laste elu nii ras- 
keks? Tema ususümbol kujutab endast suurt erakord- 
nete imede kuhjumist, need imed aga on ilmses vastu- 
olus kõigi inimeste ja jumala seadustega. Kas püha 
jumalaema Maria sai käima peale tõesti puhtana?,.. 
Neitsi Maria! Miks kehastus jumal inimeses, miks sai 

ojaks, miks ilmutas jumal end maise naise kuju 

Miks ei kaotanud siis seesama jumalik jõud pattu 
Ja surma? Ning miks ja kuidas on issanda ihu leivas, 
ja mitte ainult selles, mida Kristus kord pühal õhtu- 
»öömäajal Jeruusalemmas oli murdnud, vaid on ka sel- 
les, mida küpsetab kirikuleivaks ükskõik milline pagar 
ja õnnistab mõni vaimulik? :.. 

«Sest see on minu ihu...» ka 


Suurim ime äratas Tituses veel suuremat hirmu kui 
kõik muu, mida ta varem oli kartnud. Küsimuste arv ei 
vlihenenud, mõtted rõhusid teda endiselt. Lootused hin- 
Merahu leidmiseks ei täitunud. 

Kevad tungis läbi jahedate ööde hoogsasti peale. 
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Juba puhus sooje tuuleiile, raskelt pladises viljastavat 
hoovihma. Pärlendavaist vihmapiiskadest ülepuistatud! 
ja udulinikusse mähitud linnapargid ning pärnade alleed 
ohkasid. Taevavõly oli nagu sädelev niiske kristall. 
Äkki taipas Titus, et ta ei suuda enam käia katoliku 
jumalateenistustel. Talle sai järsku selgeks, et imed, 
mida see kirik kuulutas, on tegelikult võimatud, et na: 
pole põrmugi paremad antiikmaailma legendidest. Kato: 
liku kirik lubas rohkem kui ükski teine, kuid ta nõudis | 
inimeselt ka tõrkumatut kuulekust. Ainult see, kes ei 
arutle, vaid kõnnib nurisemata mööda saatusest määra- 
tud teed, võib tunda end tema kaitse all täiesti õnneli; 
kuna ja muretuna. See usk on nendele, kes pole harju= 
nud mõtlema, või usufanaatikutele, kes on valmis 
uskuma ka siis, kui see on vastuolus kaine mõistusega. 
Usklikud ühinevad kogudustesse ja neile näib, et ühte 
liidetuna muutuvad nad tugevamaks. Iga üksik ammu- 
tab julgust teiste usust. Kiriku tekkimiseni kaitsesid 
usklikke jumalad; nüüd aga olid ilmunud pühakud, ja 
usklikud, kui nad valmistuvad pika reisi vastu, alusta- 
vad mingit kaubatehingut või paluvad tervekssaamist, 
pöörduvad nende poole. Surnutele ohvri toomise a: 
mele tulid leinajumalateenistused, Vaimulikud ei 
alla auguuridest, kes rääkisid üksteisega salapäraste 
märkide abil, kõrged prelaadid aga istuvad Roomas ja 
jagavad endi vahel kiriku rikkalikke tulusid. Esimesi 
kristlasi iseloomustas äärmine vaesus ning nad ei tund- 
nud omandit: Kirik. aga püstitab seal, kus tema tegevus 
on piiramatu, toredaid jumalakodasid, tema vürstid ela- 
vad ilmalikkudes paleedes ja riietuvad kuninglikku pur- 
purisse... Ja seda kõike selleks, et varjata sakramen- 
tide, saladust, mis ei olegi enam saladus, tühisust ja 
põhjendamatust. Oma alastioleku varjamiseks ümbritses 
kirik enese müstilise kindlusemüüriga, mis on ehitatud 
kullast, purpurist ja kummardamisest, muusika ja 
küünlad aga on veel üks lisavahendeid kaine mõistuse 
uimastamiseks. Sajandite jooksul on pidulikud kiriku- 
riitused, mis näisid algul toimuvat iseendast, võtnud 
pikkamööda kohustusliku iseloomu. Ent niipea kui 
jätame kõrvale selle, mida kirik püüab nii visalt esi- 
plaanile tõsta, ja püüame pimestamata mõistusega tun- 
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Ma tõe juurteni, saab selgeks, et saladus jääbki lahen- 
Jamata, kiriku vastus aga kõlab despootlikult, lapsikult. 

'Tltust hämmeldas kaval süsteem, mis muutis vale 
lelu ja tegi imest tõelisuse nurgakivi. Tõendite ahel on 
suletud, kuid midagi on selles puudu! Püramiid on ehi- 
ltud nõrgale alusele. See peab ilmtingimata kokku 
vurisema. Kirikul on palju vaenlasi. Tarvitseb vaid 
mõnel neist märgata, kus on nõrk koht, kuhu võib kangi 
alla torgata, ja kogu ehitus varisebki kokku. Titus ei 
kiinud enam kirikus. Gillis raevutses, nõudis seletust. 
Kuid Titus kehitas ainult õlgu. Tal polnud isu vaielda, 
lu vihkas üldse igasuguseid teoloogilisi targutusi. Tõde, 
xee maailma valgusläte, seisab kõigist kirikuist kõrge- 
mul, ja iga kirik püüab tabada ainult üht tema kiirtest. 
Vihane Gillis sisistas läbi hammaste midagi, mis kölas 
nagu «taganeja». 

"Titus ei kahelnud, et tema sõprusele flaamlasega tuleb 
lõpp. Titusest ei saanud katoliiklast, nagu Gillis seda oli 
lootnud: Titus ei julgenudki preestri juurde minna, et 
temaga kõnelda. Ta teadis, et vaimulik hakkab tema 
küsimustele vastamise asemel pikalt polemiseerima, 
külvab ta üle rohkearvuliste argumentidega ja jääb 
arvamisele, et õigus on tema pool, Kuid Titust ei rahul- 
(laks põrmugi küsimuse selline lahendus, sest see ei 
leiaks tema südames mingit vastukaja. 

Kohates tänaval inimesi, keda ta oli katoliku kirikus 
näinud — paljusid neist ei oleks ta kunagi oodanud seal 
kohata —, luges ta nende kahtlustavaist või vaenulikest 
pilkudest, et nad teda neavad. Kuid see ei puudutanud 
teda. Ta tundis end sellest ahvatlevast kiusatusest juha 
vabana. 

Kevad jätkas oma võidukäiku. Päike tungis läbi kat- 
kenud pilveräbalate ja äratas ellu lopsakat vä vikust. 
Õhtune videvik säras kullas. Õhk lõhnas soola järele. 
Ditus oli tulvil ootusi. Tühjus, mida ta nüüd oma hinges 
tundis, ei tekitanud talle enam valu ega piina, ta suhtus 
swllesse pigem nagu mingi uue sündmuse ettekuulu- 
tajasse. 

Kas see, et päike on tõesti päike ja pilved on pilved, 
pole iseendast juba küllaldane ime? Kosmos, see ongi 
ainus suur ime, Kõigel on oma koht. Lill jääb lilleks, 


» 


219 


E 


ning ainuüksi selles on juba oma ilu, mis jätab kaugele 
varju küünalde ja kirikliku ladina keele toreduse. Viin 
jääb viinaks ja leib leivaks. Kõik asjad, nagu nad on, 
on suursugused, ja igaüks neist on oma kohal. Nende 
vastastikune side on võimas ja ülev. Kuid surelikud 
püüavad alati nende lülisust rikkuda: nad ainult rebivad 
katki ühendavaid sidemeid ja loobivad lülisid ühte hun- 
nikusse. Oma abitute loomiskatsetega püüavad nad loo- 
jaga võisteldes loodut täiustada. Kuid vaatamata kõigele 
jääb kõik muutumatult oma esialgsesse lihtsusse ja sel- 
gusse. 

Titusel oli häbi, et ta oli paljastanud Gillise ees ora 
nõrkust ja käinud temaga pühakojas. Nüüd näis talle 
see nõrkus lihtsalt eksitusena. Ta nägi Rembrandti ja 
Hendrickje kartust, et ta läheb üle katoliku usku. Nad 
poleks kunagi teda selles takistanud, ta teadis seda. 
kuid see oleks neid väga kurvastanud ja neile meele- 
härmi valmistanud, kui ta oleks läinud teist teed, kui 
nemad... 

Nüüd istus ta jälle enamalt jaolt kodus, tegeldes oma 
asjadega. Rembrandt ja Hendrickje ei teinud ka varem 
kunagi juttu Tituse käitumisest, nii vaikisid nad nüüdki. 
Ja siiski hingasid nad kergemalt, pärast seda kui Gillis 
lõpetas oma külaskäigud nende juurde ja Titus nagu ei 
käinud enam väikeses, üksildasse paika peidetud kato- 
liku kirikus. 5 

Aprilli lõpul kolis flaamlasest hõbeasjade meister 
Rozengrathtist kuhugi mujale. Ühtlasi teatas Gillis oma 
endisele sõbrale, et edaspidi hakkab ta oma tooteid tei- 
sele kunstikaupmehele müügile andma. 


XXI 


Magdalena van Loo saavutas teise võidu. 

Kuidas Titus ka ei püüdnud varjata, märkas neiu 
siiski, et tema igakordne ilmumine Rozengrachti Titust 
erutas. Talle omase tähelepanelikkusega tegi ta kind- 
laks, et kuigi Titus ei taipa tema külastuste eesmärki, 
on ta siiski pisut segadusse viidud. Samuti tundis ta 
Tituse käe värisemist, kui see teda tõlla juurde saatis 
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või hüvasti jättis — neil juhtudel, kui ta oli tulnud jala 
ja Titus teda ta maja ukseni saatis. Vahel juhtus sedagi, 
wt nende vestluse ükskõiksesse tooni sugenes äkki mingi 
lokerdumine, mis ei jäänud tema naiselikult terava 
vuistu eest peitu. Neil juhtudel ootas ta küsimust. Ent 
als algas ikka ja jälle uuesti viisakas vestlus, nagu 
poleks midagi juhtunud, Titus aga ei reetnud oma sala- 
dust. 

Ja siiski märkas Magdaleena kord-korralt üha suu- 
rema rahuldusega mingi murrangu tunnuseid. Esialgu 
ui rääkinud ta oma sõbrataridele *midagi. Isegi tema 
külaskäikudest Tituse kauplusse ei teadnud ükski hing. 
Magdalena tuli ja läks märkamatult, mõnikord õhtuti, 
mõnikord päeva ajal, kui tänavail oli vähe inimesi. 
Pealegi ei elanud tema sõpradest keegi Rozengrachtis. 
Weegi ei tohtinud teada, et ta tunneb Tituse järele'suurt 
Iatsust. See oli nagu salajane kahevõitlus. Kuid Mag- 
Mlenal oli püsivust. Iga kord, kui ta koju tuli ja Tituse 
Inugenevaid samme kuulatas, surus ta oma küünekesed 
pehmeisse peopesadesse, litsus huuled kõvasti kokku ja 
ailmitses karmide, hallide silmadega ennast peeglist. 

"Tahtmatult harjus Titus Magdalenaga ikka rohkem ja 
rohkem. 

Neiu ei naeratanud Titusele peaaegu mitte kunagi, ei 
nuljatanud, ei mänginud kinnaste ega lehvikuga; teda 
ümbritses neitsilikkuse karge hõng. Algul meeldis see 
kõik Titusele — see ei sarnanenud põrmugi teiste noorte 
Manmide väljakutsuva või meelitava flirtimisega. Ent 
welle suurelise mängu alaline kordumine ärritas teda 
(iha rohkem ja rohkem ning röövis talt rahu. Magdalena 
oli ju tema täditütar? Ei, tema jaoks on ta kõigepealt 
nnine, talle tundmatu, palju mõistatuslikum kui teised 
nnised... Ja teda peabki ta kõige rohkem vältima ja 
kartma. Ta ei suutnud millegipärast nende sugulusside- 
messe tõsiselt uskuda; talle. näis, et Saskia surmaga oli 
wee katkenud, nagu katkeb igasugune side. Gerardus van 
Loo perekonnaga ei olnud tal kunagi midagi ühist, eriti 
mn selle peenutseva ja külma neiuga, kes varem polnud 
leda kunagi tähelegi pannud. 

Aga nüüd? Võib-olla tuli ta ka praegu Rozengrachti 
w millegi muu pärast kui naiselikust uudishimust; tun- 
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gist tutvuda Rembrandti ja tema omastega. Kuid nüüd 
ta juba teab, kuidas nad siin elavad. Miks ta siis jätkab 
oma külaskäike ettekäändel, nagu kavatseks Rembrandt 
tema portreed maalida? Titus otsustas temaga kõnelda. 
Teda piinas see, et keegi naine oma mõistatusliku käitu- 
misega on ta tasakaalust välja viinud. Ta hakkas otsima 
juhust, et temaga veel kord kõnelda, kuid niipea kui 
selline juhus avanes, taganes ta millegipärast, nagu min- 
gist arusaamatust põhjusest heitudes. Ja nii nad põik- 
lesid teineteise eest; Titus oma kõhkleva ja ebamäärase 
arguse pärast, Magdalena aga salaja võidutsedes, olles 
kindel, et varem või hiljem, aga ta saavutab oma ees- 
märgi, kui ta ise ei hakka sündmustest ette ruttama. 

Titus tabas end ikka ja jälle sellelt, et ta töö juures 
mõtles Magdalenale, ja need mõtted erutasid teda. Ta 
tegi isegi midagi sellist, mille pärast ta hiljem häbi tun- 
dis, kuid millest ta siiski loobuda ei saanud: ta hakkas. 
Magdalena van Loo kohta teateid koguma. Magdalena 
elas hoopis teises keskkonnas, teises maailmas, mille 
lävest Titus kunagi üle polnud astunud ja mis selle: 
järgi otsustades, mida ta sellest maailmast teadis, isegi 
ei'meelitanud teda. Ta oleks tahtnud teada saada, kui- 
das Magdalena oma päevi veedab. Suure imestusega sai 
ta teada, et viimastel'kuudel oli neiu märgatavalt üksin- 
dusse tõmbünud, lükkas juba aegsasti tagasi igasugused 
kosimiskatsed ja loobus kõigist küllakutsetest. Võis 
arvata, et jõudeelu, «seltskonnas sädelemine ja kära on 
ta ära väsitanud. Oli:see nii? Titus kartis, et see oli jälle 
ainult »järjekordne tuju, ja huvi vaeste sugulaste elu 
vastu vaid üks tema üürikesi veidrusi. Aga võib-olla kii- 
tis ta Hendrickjet päris siiralt, hellitas maimukest Cor- 
neliat kogu hingest ja oli tema isa geniaalsusest tõesti 
vaimustatud, nagu ta seda väsimatult kinnitas? 

Titus seisis akna ees ja vaatas üles maitaeva poole. Sel 
päeval vaheldusid päike ja vihm teineteisega. Pilved 
kihutasid mööda taevast ja üle majade katuste lendasid 
suured varjud nagu mustad linnud. Valgus ja pimedus 
täitsid tuba oma mänguga. 

Pead vangutades sisenes Titus kauplusse. Korraldas 
oma majapidamist. Kuid rahutus ei vaibunud. Ta lõi 
kinni oma äriraamatud ja viskas sule kõrväle, Teda 
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TAANIS täditütre punased, kõvasti kokkusurutud huu- 
md, tema ranged heledad silmad, nende läbitungiv, 
pwanegu julm pilk, mille petlikku karmust ta ei suut- 
nud mõista. Titus läks välja ja hulkus kaua linnas ringi, 
Wirev tänavarüsin väsitas teda. Ta astus «Prantsusmaa 
Vappi». Noorte kunstnike hulgas leidis ta pisut meele- 
lahutust: nad laulsid, üks nendest jutustas oma reisist 
mööda Itaaliat, Kõlisesid kannud ja veiniklaasid. Õhtu- 
wüiks oli ta jälle kodus. Istudes koos teistega lauas, 
wil Titus vaikselt ja kiirustamata. Pärast läks ta oma 
luppa, võttis kätte mingi reisikirjelduste köite ja püü 
"lin lugeda. Kuid lugemisest ei tulnud midagi välja. Siis 
Iw ta üles ateljeesse. Isa oli juba pikali heitnud. Aert 
(lu Gelder oli süvenenud anatoomiliste jooniste kausta 
uurimisse. Titus püüdis temaga juttu teha, kuid jutt ei 
võinud kuidagi vedu. Ta soovis õpilasele'head ööd ja 
liikus magama. 

Voodis vähkres ta rahutult. Soojad, rasked tekid 
Ingistasid teda. Ta avas akna ja vaatas välja. Rentslist 
huntis vee heledat sulinat. Valge öö oli niiske ja soe, 
Muhus läänetuul. See tõi endaga kaasa varajase kevade 
vammestavaid lõhnu ja niisama rammestavaid lubadusi. 

"Titus ei mõelnud enam Magdalenale. Ta oli väsinud, 
Muigi ei pannud seda tähele. Millest laulis elu? Mure- 
"lest, piinadest, rahust, vihmast, hurmavatest kosutava- 
lont kevadöödest... 

'Ta heitis uuesti voodisse, jäi lõpuks magama ja magas 
Maua, nägemata midagi unes. 


A 


Nikkalikult hoovas linna kevadist hõngu. Särav ja 
ülsekui vahulelöödud taevas kummus oma loojakueelses 
Mhekus ja sinakas toreduses nagu mererand, täis meri- 
Mrpe ja smaragdrohelisi vetikaid. Kiiresti kihutavad, 
lliva päikese kiirtest kullatud pilved hajusid läbi- 


Ms õhus. Titus hingas vabana ja õnnelikuna. Tun- 
» Magu oleks elu temas uuesti ärganud, otsustas ta 
wõita Waterlandi vanaema juurde, kes elas ikka veel 
yollessamas talus, kus ta oli lapsena koos Rembrandtiga 
Milus olnud ja nii kauni suve mööda saatnud. Vanaema 
ull vist juba päris tudike, kuid püüdis ikka veel kõbus 
üllu. Titus teadis seda Hendrickje juttudest. 

Lueval oli vähe reisijaid. Titus võttis istet laevaninas 
Vühvi lael, Linnas polnud tuult märgatagi. Siin aga oli 
Www jahe nagu merebriis. Kuid seljaga vastu päikest 
Intudes oli soe ja mugav olla. Teki puitosad olid jõudnud 
Juba soojeneda. 

Põllud, millest laev mööda sõitis, olid veel paljad. 
"Tumeda vaibana laius maa, mida olid niisutanud Hol- 
landi viljastavad sademed. Õrnrohelised niidud ulatu- 
Md kuni silmapiirini. Piki kaldaid kahises sõbralikult 
leppade, pajude ja paplite noor lehestik. Kauguses hõl- 
a rünkpilvekesed; kahvatus terenduses lendlesid 
linnud — varesed ja kiivitajad. Haigrud lauglesid tihe- 
ilnlt täiskasvanud soo kohal; aeg-ajalt pani mõni neist 
wma valged tiivad kokku, kukkus kivina alla ja tõusis 
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siis uuesti äi ä 
ht a lendu, rabelev, päikeses sädelev saak noka 


, Luhtadel luusisid inimesed. 
linnumune. Nende ko, 


i süvenenud tema ees ava- 
hagu seisaks keegi tema selja 
agasi. Jah, ta ei eksii 


-, Titus, kel eeldinud i i 
Pass koe Tundmatu vaatas es aled js 
«Vaata aga vaata! See on ju vist Titu 
van hi Peo Kala Aa i vist Titus, Rembrandt 
itus nägi pikka, kitsast, rahutute sädele te si 
a ka ad jooksis põiki üle kitsa Sta 
Pruuni va alt välja tunginud juuksed oli 2 
likult lühikeseks lõigatud. Kõi m näojoöe aj 0 
d Ü eks, i. Kõik tema näojooi Õ n 
SA terävast ja juurdlevast mõistusest, Ning ti mesi 
kaeda ke DS on. Tema silme ette 
T (00. uhu ta astus pärast sed: 
Ephraim Bonus oli "Rembrandti ära aa ahi 
1 ile ära seletanud Tit 
paksu, vihatud koolmeistri ped: ili; istestid 
pähed; selle kooli noorte, nii kaal tae 
2 Js % dlike de kui 
kodanliku päritoluga poi, a eassid üksi ed 
an. 'luga poiste seas, kes laenasid ükstei 
kt ja raamatuid ning üksmeelselt kirjutasid ükststse 14 
esandeid maha, oli üks poiss, kes ei tundnud kunagi 


vajadust etteütlemise järele ja oli koolivendade vastu 4 


ükskõikne, kuid kelle abi kasutasid alali 
» kuid e al aasid alaliselt kõik klassi- 
JA a a KAA aas Te Matemaatika ler 
2 jas ta alati ängi i 
A la aib ia i nagu mängides, Jah, see 
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"Tiium surus talle ulatatud kätt. 

»Jun Swammerdam!> hüüdis ta. «Kuidas sina siis sel- 
loln ünale sattusid?» 

Mõlemad vaatasid tahtmatult tagasi, vaatasid pare-- 
mule ja vasakule: seal oli maainimesi, kes vahtisid nürilt 
Mumumse ja poetasid aeg-ajalt pobisedes mõne märkuse 
Midude seisukorra kohta; kalanaisi, kes ei katkestanud 
heikkekski oma vatramist; veidi kaugemal kohmitses 
Imupmees igaval näol oma äripabereis ja haigutas, vist 

mhumeelest, et ärilised toimetused sundisid teda lah- 
mma linnast, kuigi ainult üheks päevaks, lõpuks vee! 
Mäpton ja tema abi. 

«Jun Swammerdam puhkes naerma. A 

«Kus sa tahad öelda, et see ei ole linlasele kõige sobi- 
vam seltskond? Kuid sel juhul võin mina omakorda 
Wiinida, kuidas siis sina siia sattusid?» Md 

Nüüd hakkas Titus laginal naerma: 

»Mina meelitas kevad. Äkki tuli tahtmine looduse 
vüppe sõita.» 

Apteekripoeg noogutas: 

Just, just, sama lugu on ka minuga. Kas tohib sinu 
Iõrvale istuda?» 

"Titus nihutas end pisut kõrvale, tehes päikesest soo- 
Jonenud ruhvi lael ruumi. 

Kui Swammerdam ja Titus väsisid kimisest, jutus- 
lmdes teineteisele oma elust, seisis päike juba kesktae- 
vas, Tuli välja, et Swammerdam oli Tulpi ja Blasiuse 
Juures anatoomiat õppinud. Osa aega kulutas ta iga- 
Miguste insektide — ämblikute, kärbeste, põrnikate, 
liide, sajajalgsete, molluskide ja veeputukate kogumi- 
seks. Ta uuris neid ja kirjutas nendest. Kuna ta sai aru, 
wl tema huviala võib teistele naljakana näida, siis jutus- 
lan ta kerge irooniaga endast, oma kirest tuhnida prahi- 
hunnikutes, prügikastides, kraavides ja isegi Malu- 
Inimeste käimlates, mis olid kõige rikkalikumad mikroo- 
hide pesapaigad. Titus kuulas suure tähelepanuga. Ta 
lutvus esmakordselt putukate maailmaga. Tuleb välja, 
wt sealgi toimuvad imed. Ka seal on pulmad ja matused, 


- ka seal on tung ülevõimu saavutamiseks, ka seal käib 


võitlus elu ja surma peale. Kui putukad, keda tema, 
"Titus, lihtsalt hävitaks, satuvad kusagil Swammerdami 
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A 


pteekripoegi 

J Wammerdam kõne= 

les, pooleldi vaimustatult, ta isegi ei 
7 s õhus putukaid, 
i. Tema silmad kord 
uuesti palavikuliselt 


sassi avad oman- 
a Oma reisi 

tal kõik, mis läheb vaja tu 

d, pintsetid, putukavõrgud, nõe- 

kõike seda demonstreeris ta Titu- 


ja Titus kinnitasid kodust ki õ 
rs E aasa VÕE- 
2 š KENE meelde kooliaastaid, 


kostis Titus, ki 
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»Andlik lööb rusikaga, aga mitte kiviga,» sõnas ta. 
Niied sa, selle märgiga olen ma eluks ajaks ehitud.» 

»Tihendab sellega löödi sind rüütliks!» ütles Titus ja 
mõlemad hakkasid naerma. 

»Mis sellest väikesest kõrgist juudist siis sai?» küsis 
“Titus, 

Mwammerdam kehitas ükskõikselt õlgu. 

"Tn vist õppis de Morteira või Pardo juures teoloo- 
MW. Neil on ju musttuhat neid õpetatud rabisid. Vii- 
muti kohtasin ma Spinozat van Baerle'i juures, siis käis 
mu Isa mulle veel peale, et ma teoloogiat õpiksin. Kas 
«'ilspinoza mind tõesti ei tundnud või ei tahtnud tunda, 
Muid ta käitus veel kõrgimalt kui tavaliselt. Seekord lõi 
la narved kokku Simon Episcopiusega talmudi küsi- 
munes. Küll on vassija! Aga mis seal arutadagi, ta on 
Mdunud hing...» + 

Kõnelus katkes. Titus tuletas meelde Baruchit, tol 
mjal viieteistkümne-aastast kinnise iseloomuga poisi- 
kost; niipea kui kooliõpetajaist keegi juhtus kiitma 
Iristliku kiriku õnnistusi, süttis tema silmis fanaatiline 
tuli. Imelik. Kõik Tituse eakaaslased olid juba elukee- 
pisesse astunud. Igaüks läks oma teed, otsides oma ees- 
mlirki, Tema ise ostis kunstiteoseid ja käis läbi kunstni- 
Mega; Swammerdam tundis rõõmu tõukude ja põrnikate 
prepareerimisest; d'Espinozast oli saanud teoloog, rabi, 
lalmudi tõlgendaja. Teised olid hakanud kaupmeesteks, 
vaimulikkudeks; mõned valmistusid oma tähtsate isade 
j sugulaste toetusel riigitegelasteks ... Ja kümne-kahe- 

ümne aasta pärast? Needsamad poisid, kes on koos 
koolipingis istunud, on öelnud üksteisele ette ja aidanud 
hidas, hakkavad üksteisega vaenutsema; täis viha ja 
Madedust hakkavad nad vanu sõpru laimama, eksplua- 
teerima või neist lihtsalt kõrgilt mööda minema. 
Aga viiekümne või kuuekümne aasta pärast oh nad 
kõik surnud ning ükski elav hing ei tuleta neid enam 

meelde, ja ükski ei tea enam midagi ei temast ega 
ma eakaaslastest, ei Swammerdamist ega Baruch 
«Wispinozast... 

Sõbrad istusid vaikides tekil. Laevanina ees vahule 
lüöv vesi eemaldus hõbedaste lainetena kalda-äärseisse 
Mõrkjaisse. Tuul hakkas kõvenema, Kaugusest ujusid 
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ee 
d aeglaselt üha lähemale ja 


möödus pilliroogu ja kõrkjaid | 


t, kuhu olid võrgud heidetud. 


ja lühidalt kellaaega. Sinises | 


4 Päevane päike, 

Titusel tuli äkki mõte: 20 

«Ma sõidan Waterlandi, van 
Sea 


eil ju lõbusam.» 
ohmetus ja vaatas Titusele that 


Naerdes lõid nad selle ä i äi. 

oleksid nad uuesti Pa t rdt 8 

htul maabusid nad Waterlandis. Titus! 
Meeles, Ta estas, et kõik näis kuidagi 
Kaksteist või isegi rohkem aast. 
ajast, 'kui ta oli siin viimati ol 
tundunud lõpmatult pikana, 0) 
keseks pajupuiestikuks. Talu 
madalamad, kuiita 


el oli tee hästi 


Var ä i ööda tuntud rada. 
Aii rangel häälel, käsi 
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Wrijn oli kaotanud oma viimase hamba ja oli pool- 
nmw. Jacob oli surnud liigjoomisse... Üldiselt aga oli 
hilt vana moodi. Heinad lõhnasid nagu tolgi korral, 
luhmndelt levis tuttavaid lõhnu, õuest aga kostis noid- 
mmu öiseid hääli. 


TE 


Wuterlandi kohal tõusis suurekettaline, kuid mitte 
Imrvetav suvine päike; öösiti tukkus kuu kiudpilveist 
Mwmel, Mõnikord läks taevas süngeks ja sinna kogu- 
Jumid tohutud kõuepilved. Heleroheline maastik muutus 
Mi ebaloomulikult sinakaks, lehmad surusid end hir- 
munult üksteise vastu ja meri kohises, ennustades 
Mitost. Tore ja rahulik oli elu selle taeva all tema rauge- 
mutute tuultega. Titus saatis alati Swammerdami tema 
Imwlikel matkadel. Neil päevil, mil noor teadlane süve- 
Mun tõsiselt mõnesse uurimistöösse, oli ta kergesti ärri- 
luv ja ebasõbralik, Talle nähtavasti pakkus lõbu kuju- 
luu endast professorit, kuid Titus suhtus sellesse hea- 
lahtlikult ning ainult muigas endamisi. Niisugustel puh- 
Mudel muutus Swammerdami hääl kähisevaks, tema 
Iisud kõlasid järsult ja napisõnaliselt, ta ütles Titusele 

kui too abimehena oma kohustusi küllalt osa- 

itnud. Mõnikord tuli neil põlvini vees sumada; 
pirast seda pikutasid nad päikesepaistel, kinnitasid keha 
m kuivatasid oma riideid. Titus veendus rõõmu ja vai- 
mustusega oma õpetlasest sõbra teravas uurijapilgus. 
aluba eemalt märkas Swammerdam palja silmaga seda, 
mida Titus suutis näha ainult luubi abil. Seal, kus 
pulstis mingi vaevalt märgatav täpike, mida Titus oli 
valmis pidama siniseks õienupuks, sirutas Swammerdam 
wilevaatlikult võrgu välja ja püüdis kinni põrnika. 
Noostikust kostev sumin, mida Titus pidas tuule sahi- 
nnlks, juhtis Swammerdami kõige imelikumate kiilide 
ja vesitäide jälile. Vanaema pooleldi pehkinud ja kok- 
kuvarisenud vanas väikeses küünis avastas ta uue liigi 
puiduusse ja musti põrnikaid, kelle prepareerimiseks 
luli kulutada tervelt kaks päeva. Titus aitas teda hea 
muelega. Ta mõistis, et tema rahutu sõbra toorevõitu 
Wiitumine on puht väline. Ent niipea kui nad koju jõud- 
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siis võib arvata, et sa näed isegi 
ja sõrme!» ütles Titus naerdes, 
mmerdam tõmbas näo tõsiseks ja kortsutas 


laupa, 
«Täi struktuuris jumala sõrme?» 


endamisi, «Jah, ma näen seda. Hüva, 
meeles.» : 


Titus pahvätas veel valjemini naerma, Ta ei võinud 


kordas ta nagu 
ma pean su sõnad 


uneski näha, et Jan Swammerdam peab oma sõna ja 


kasutab palju aastaid hil jem tei õtet ü 

milise kirjutise ealkirjaks. kaa eb 
Vanaemale olid täiesti mõistm: 

looduseuurija ise kui ka tema 

igivanast ajast, !et kärbsed. i 

kuradist ning KA vi 

kõhetu veidrik jändab 


Algul ta isegi k 
tiga. Kuid Titu: 


'Wammerdam tema poole- ) 
ja harilikult mõne peatüki 
lulikult, peatustega, täpselt“ 
anaemal oli korda rud 
ei olnud teda veel kodu 
tte salmid, mida ta peast 
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Mmdis, noogutas ta peaga takti ja jäi mõnikord märka- 
mutult magama. Aga kui Swammerdam luges palveid, 
win kordas ta hardalt tema järel palvesõnu. Tema arva- 
bw tundis Swammerdam väga ilusaid palveid, kuid neil 
vil ainult üks viga, nagu talle näis, — nad olid liiga lühi- 
Www, ehkki Tituse arvates olid nad poole pikemad, kui 
mul oleksid pidanud olema. 

Wui Titus ja Swammerdam suvel linna tagasi jõudsid, 
mld nad peaaegu mustaks päevitunud ja hästi kosunud, 
looduseuurija tõi kaasa rikkaliku kogu putukate kõige 
Mruldasemaid eksemplare, mis tal'oli õnnestunud leida. 
Mõne kuu pärast kavatses ta sõita Leideni õppima 
Murne'i, Diemerbroeki ja Sylviuse juures. Sellest eel- 
Wluvast sõidust rääkisid nad harva. Mõlemaid rõhus 
lwulmine, et nad ei jõudnudki veel teineteisega uuesti 
whraks saada, kui peavad juba jälle lähku minema. 
Murd, kui Titus sellel teemal juttu alustas, rahustas teda 
Nwummerdam: 

wiiga ma kauaks . Ma tulen varsti Amsterdami 
Lijga 

"Titus noogutas vaikides pead, kuid teda hirmutas eel- 
mov talvine üksindus. 

'Ta tõi Swammerdami Rozengrachti. Rembrandtile ja 
Ilendrickjele meeldis tema sõber väga. Suur kunstnik 

lemaga tundide viisi kõnelda tema teaduslikust 

» Rembrandt tundis suurt huvi mikroskoobi läbi 
fMvaneva imedemaailma vastu. Nad vahetasid mõtteid ka 
Miireri maali «Aasal» üle, millest Swammerdam oli vai- 
mustuses, kuigi seal polnud mitte midagi muud peale 
mhelise muru. 

Rembrandt maalis Swammerdami portree. Cornelia, 
Iiheteistkürne-aastane elurõõmus — tütarlaps kaotas 
Mmakordselt elus oma südame. Kõik narrisid teda Jan 

mmerdami pärast. Kuid Swammerdam suhtus tema 
Jumaldamisse rüütellikult ning mängis kõige tõsisemal 
viisil austaja osa, Kogu suvi naerdi selle üle ja heideti 
nalja, 


TI 


Septembris sõit 


is Jan Sw: 
sven akse 165 jammerdam 


, polnud tal 
haasjade kor- 


ee, et pärast pankrotti loobus 


R + EA 
embrandt nähtavasti lõplikult oma meeletust kollekt- 
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Mundiiriler is kord juba oli ta kerjuseks teinud. 
Mo ta kartis nüüd, et talt võidakse jälle ära võtta 
majad, mis olid talle kallid? Või oli ta ehk aru saanud 
miuguste ostude tarbetusest ja tühisusest? Asjatult 
püüdis Titus neile küsimustele vastust leida: isa ei ava- 
nud kunagi ega kellelegi oma südant. 

'itus valis endale teadlikult kitsa ringi kliente, kes 


Wi ilusate asjade kirglikud kogujad, ning vara- 


Mwnenud instinktiga õppis ta rahuldama nende peene 
Muilse nõudeid. Tema kauplust külastasid üha uued ja 
Muul noored daamid. Tema juurde tulid ka noored 
[Witmehed otsima kingitusi oma pruutidele, ning tema 
Mun neid välja idamaiste nipsasjadega, kangas- 
lumn, lõhnaõlipudelikeste ja kameedega, millega teda 

nlas üks hommikumaa kaupmees, keda Titus väga 


Juba ongi sügis täies hoos. Valgendatud seinal ripub 
Ilikumatult viinapuuväädi vari. Tumedaks muutunud 
Manalid läigivad päev läbi punakaskollases valguses. 
Puude lehed on kuivanud, kuid pole veel maha lange- 
nud. Kui puhub läänetuul, kattuvad tänavad ühe het- 
Noga punakate ja pronksivärvi lehtede tiheda kahiseva 
korraga. 

Rembrandt sai tellimuse, esimese suurema tellimuse 
prast tagasilükatud Claudius Civilist. Gildipidustuste 
puhul otsustasid kuus kalevikaupmeeste tsunfti older- 
Manni, kuus rikast, endaväärikusest tulvil pürjelit näha 
oma kujusid lõuendil. Sõjahädad ei riivanud nii rängalt 
Nende kukruid, et neil poleks leidunud mõningaid sääs- 
lusid, et maksta kallihinnalise maali eest, mis pidi 
Jäidvustama neid kui oma seisuse korralikke ja usta- 
vaid teenreid. 

Rembrandt pidas seda suureks õnneks, et tema kaas- 
kodanikud pöördusid uuesti tema poole sooviga “lasta 
maalida oma grupiportreed. Talle oli selge, et nende 
lollijate lootusi ei tohi petta. Sellesse portreesse ei tohi 
nugeneda midagi tema fantaasia ohjeldamatust mängust, 
nelles ei ole ruumi ei maagiliste varjude pimedusel ega 
iemale kuuleka valguse sädelusel. Kujud peavad vaa- 
laja ette astuma puhtalt ja seigelt maalituna, ükskõik 
kui suurt loomingulise jõu vägistamist see temalt ka ei 
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Mult hõõguva tule ja lõõma, et immutada oma maali 
Mumndiniite marulise põlemise lõkendusega. 
Mis tulid kalevikaupmehed ja hakkasid maali üle aru 
Mama, Nad olid täiesti rahuldatud ja kiitsid 
Kiriku. "Tõsi küll, üks neist heitis kahtlustava pilgu 
aka Muele laudlinale, kuid see jättis nii uhke ja erakordse 
Värvidega nõidumi mulju, et ta nägi selles vaid toredust, mis aitas kaasa 
Ima igasuguse viivi- Wma enda isiku ülistamisele. Seepärast jäi temagi vait 
Ja ladus raha lauale. 


IV ee 


NII ei näinudki Magdalena van Loo kogu suve jooksul 

16 a Mm tidipoega. Iga kord, kui ta tuli Rozengrachti, öeldi 
Jõuline ilme,., ka Mile, et Titus pole ikka veel Waterlandist tagasi ja on 
kogu nende *isete, i Wulmata, millal ta jälle Amsterdami jõuab. Püüdes 


nende nägude tava esearmastuses j Mumbrandti ja Hendrickje ees oma pettumust varjata, 

harva. embrandti mälu petab teda Ianlis ta langeda mõne pilkava märkuse Tituse kiindu- 

Siis jõ mune kohta maaellu. Aga kuni ta tõld küljelt küljele 

Mikudes aeglaselt mööda munakivisillutist veeres, 

Mis ta vihaselt oma taskurätti. Tituse ärasõidusse 

muhtus ta kui oma isiku solvamisse. Harva, võib-olla 

mille kunagi, oli ta nõnda kannatanud, nagu ta kanna- 

ln sellest võitmatust kirest, mis kurnas tema jõudu ja 

Nõrgendas tahet. Ta valas kibedaid pisaraid, oma elu 

mlmesi pisaraid mehe pärast. Kodus, kui ta tualetti 

lwhos peegli ees istus, mis külmalt tema nägu kajastas, 

nis talle, et midagi pole enam oodata. Iga uus teade, et 

"Titus pole ikka veel tagasi, ainult haavas teda üha 

ohtlikku mõtet, 2 wum. Ta ei mõelnud enam tunnetele, mida oli osanud 

a all "Tituseš äratada, ega uhkeldanud oma võiduga. Tead- 

uus kalevikaui A mine, et ta erutab Titust, ei valmistanud talle enam 

- tõsiselt. Nende TE maalii asjalikult ja võidurõõmu. Titus sõitis ära. Nädal möödub nädala 

mustade laikudena kellad lt õrged kübarad eralduvad Jlirel, aga teda pole ikka veel. Kui Titus oleks pisütki 

toetuvad nad lauale laual a; a Kuid käte ja kehaga lalle mõelnud, kui ta oleks olnud pisutki temasse kiin- 

tühi, pintslit ootav koht ga on laudlina, esialgu veel | «lunud, siis ta ei oleks muidugi kuskile sõitnud. Ühe 

Ja kui de Gekler või Titus 2 hotke ta kõhkles veel: aga võib-olla põgenes Titus tema 

kuidas töö edeneb, siis näev: Ad astuvad, et näha, . Kuid ei. Siis oleks ta ju kohe algusest peale 

raevuka fana tismiga. naa ed nad Rembrandti lausa ti käitunud. Ta sõitis maale lihtsalt seepärast, et on 

lina: ta on nagu vangistanud S Suurt erepunast samet- X kungekaelne ja enesekindel, ning tema, Magdalena, on 

A Sügispäikese ja röövinud tulle paljas õhk... Magdalena lõi jalaga vastu maad 
8 - 
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js 
ning tema nägu väljendas sü; 

Valitsus on ainult raudrüi Elle 

jõuetust; ta lihtsalt kard 

Puges n 


polegi mees? 
Magdalena 


osta u i käsi 
a ja i käsitsi maalitud siidi.,| 
a Samasugune mats nagu 
oma pitsi padjapüür. 
tus! Titus! Titus! Ta el tahid 


nud endiselt tü 


need , kired, 


älle suur igatsus 
dada — elegantse 


koagad21 püüdis ta seda endale si 
te ballide, kaunilt serveeritud Did, 


n- 
ju 
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Jamie, kroonlühtrite sära, muusika ja toredate tua- 
Juitide jirele, 

Muudnlena vanemad hingasid kergendatult: nende 
Mu tõld peatus jälle pidulikult valgustatud majade 


- mw Ja Magdalena tuli koju, saadetuna jälle noortest 


Mmuntent nagu varemgi. 

Iiidaoht näis olevat möödunud, minevik tundus halva 
Mona. Nüüd pole ehk kihlusedki mägede taga. 

Ja Magdalena ise sundis end ka nõnda mõtlema. 
Müüd pole ehk kihlusedki mägede taga, kordas ta vane- 
Mate Järel. Ta suhtus armuliku naeratusega austusaval- 
Mumunse, millega teda ümbritseti nagu alati. Tema 
Muline kõrkus oli kadunud. Kõik märkasid imestusega, 
M In oli leebemaks ja armsamaks muutunud. Austajad 
Muunlesid tema ümber. Nende hulgas oli ka keegi musta- 
Juuhseline laiaõlgne noormees Valckenieride perekon- 
Mwl, kes veetis talve Amsterdamis. See sündinud don- 
Man ei jätnud ühtki naist rahule. Ent niipea kui ta 
Mülvus Magdalenaga, jättis ta kõik oma armuseiklused 
Mnnapaika ja hakkas talle omase temperamendiga 
Muudalena austajaks, hellitades kõige ausamaid kavat- 
mu, Magdalena ise ergutas teda, eelistades teda ava- 
Ihult teistele. Ta oli rikas, esindusliku välimusega, 
Munst perekonnast. Nende nimesid kõrvutati, kõik nägid 
Mundes tulevast abielupaari. Valekenier hakkas juba 
Mis muutuma ja Magdalena poolehoiuga kiitlema. 

bid kutsuti kõikjale koos. Ühed kadestasid neid ja olid 
Vihnsed, teised rõõmustasid, et vabanevad kahest kõige 
ohtlikumast ja samal ajal ka ilmselt teineteisele mi 
Mtud võistlejast... Magdalena vanemate rõöm oli 
piiritu... 

Detsembrituul laulis puude raagus okstes oma leina- 
Viit ja säravad külmad tähed vilkusid tumedal taeva- 
võlvil nagu hangunud smaragdid, kui Valckenier tegi 
tõllas Magdalenale abieluettepaneku. Magdalena oli 
sdu päevast päeva oodanud. See oli talle ainus sobiv 
viil jap: 'Ta oli juba kahekümne ühe aastane — mida 
ilm veel oodata? Sest nüüd ei olnud ju enam midagi, 
mis oleks teda seganud... 

Ja siiski, kui ta andis oma nõusoleku ning õnnest pea 
kuotnnud austaja haaras ta oma käte vahele, olles veen- 

m 
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dunud, et see i li 

aare ei li 
Magdalena üleni värisi 
näol oma 


Vaid üh 1 
üheks ainsaks hetkeks and 
andus ta ko) — 
oobnustavale nägemusele, See on 1554 
kaela ümber ja surus pea 
IS, ma ju armastan sind 


kolm pikka tänavat, ja. 
armastusest, millega n 


ja teotab teda «Saaks aga rutem 
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MWnvaist mõtteist! Ta vaatas tõlla aknast välja ja nägi 
Milmalt süravaid tähekogusid, mis laiusid ta pea kohal. 
Mnult Orion vilkus selgelt ja sõbralikult. Magdalena 
Mimint veeresid pisarad. Värisedes hirmunult teda haa- 
panud tundest, tunnistas ta endale seda, mida oli senini 
hullmud oma südames kui kõige kallimat saladust: 
Mmnkordselt oma egoistlikus, seiklushimulises elus 
Mmuntas ta tõsiselt. Ta armastab! Nende sõnade muu- 
Miu läbistas kogu ta olemuse, helises võimsalt, kõike- 
Mmuravalt, täis ängistavat piina, sest ta kõrval oli võõ- 
MW, vastik mees, aga mitte tema; keda ta ihaldas, kes 
Mlulm teda õrnalt ja palavalt kaisutanud, külvanud üle 
Mmudlustega, mis oleksid teda põletanud nagu tuli... 
Temnle oleks ta lubanud kõik... 

"Titus! Titus! Titus! 

Wui ta viimaks jahedate linade vahele heitis ja tema 
Mõilted veidi rahunesid, puhkes ta nutma, tasa ja nuri- 
Mmata. Oma upsakuses ja kõrkuses oli ta tahtnud Titust 
wiln, kuna teadis, et ühelgi teisel naisel polnud see 
Mumestunud. Kuid võitjaks jäi Titus. Ja nüüd, kus ta oli 
lallsutatud ja võidetud, tundis ta õndsat väsimust. 
Tilus oli murdnud tema kõrkuse. Ta oli tahtnud ise 
Tilust taltsutada, kuid tegelikult taltsutas Titus tema. 
Ju »iiski naeratas ta armastavalt ning õrnalt, nagu oleks 
"Mituse pea olnud ta rinnal, ta tunnistas endale, et nii see 
puubki olema: ta on siiski õnnelik, õnnelik esmakord- 
nelt elus. 


Vv 


lu veereb hiljukesi ja märkamatult edasi. Kord puh- 
Neb ta õitsele, kord närbub. Päevad järgnevad päeva- 
ilele, kuud ja aastad vahelduvad. Peale pimedaid öid 
lõuseb taevasse õhuke kuusirp, säravad tähtede “tarjad. 
Ja juba ujubki taevavõlvil täiskuu ketas. Kevadele 
Jirimeb suvi, sügisele talv. Tormavad tuuled ja aasta- 
mjud, lendavad mööda lindude parved. 

Amsterdami sadam kubiseb laevadest. Börsil valitseb 
lungilemine, ettevõtlikud ärimehed on vallutanud juba 
poole maailma mered. Y jõe suudmes lehvivad kõikide 


° rahvuste lipud. Ent sõjajuttude ja riikide telgitaguste 
- 
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, Samal ajal 
diaid, prants, 
eneseohverd: 


Veepeegli 


' lautoheli d. ÕI 


d 


VI 


Mauudalena van Loo loobus teistkordselt. ja seekord 
Jahn lõplikult endisest elulaadist. 

Kogu suve ja talve ei näidanud ta end seltskonnas. 
'Puda hakati juba unustama, kuigi seltskondlikel vastu- 
wWitudel ja ballidel tunti vahel puudust tema naerust, 


° Vikusest ja valitsemishimust, Ainult vahete-vahel 


Jülumtas mõni tema endistest sõbrataridest noortele 
[mwilidele hilinenud kadedusega Magdalena möödunud 
Võltudest ja nende äkilisest lõpust. Üks osa meestest 
ühikus kahetsedes, teised kehitasid ükskõikselt õlgu. 
Muidugi, kisid nad, Magdalena on ilus, hurmav 
Mine, kuid kõik teavad, kuivõrd külm ja arvestav ta 
Mn Tema käitumine oli viimasel ajal läbinisti silma- 
Irjalik mäng, mis oli määratud uute ohvrite püüd- 
miieks. Mis sest siis nii on, kui pole teda, tulevad 
loined! 

Valckenierid olid jahmunud. Vastuseks nende poja 
üitepanekule palus Magdalena mõtlemisaega, See oli 
Ilesti loomulik. Kuid lõppude lõpuks ei tea ju mida 
mõeldagi, kui tulevane pruut lükkab lõpliku vastuse 
Midmise päevast päeva edasi, otsides selleks üha uusi 
pilekäändeid. Võib-olla on tal kahju loobuda oma vaba- 
Musest ja ta tahab veel viimastel päevadel läbi elada 
Wõimalikult rohkem pööraseid seiklusi? Aga võib-olla 
mõnitab ta nende auväärset ja soliidset suguvõsa? 
Vallekenierid kiirustasid otsusega. Juba algas keelepeks 
Ja sosistamine. Endast lugupidav perekond ei või seda 
Mlliga. Öelgu Magdalena oma viimane sõna. Kuid 
Mugdalena kõhkles, nuttis, tõrkus, muutus kinniseks ja 
weetis terveid päevi üksinduses. Tema kosilane tuli neile 
mgeli külla, kuid lahkus sealt iga kord pettunult, Kas 
võis siis pärast seda keegi teda veel süüdistada, kui sai 
teatavaks, et ta oli hakanud sekeldama mingi kerge- 
meelse naisega? Muidugi mitte keegi... peale Magda- 
lena. Kui ta sellest intriigist kuulis, hakkas ta märat- 
»ema otsekui fuuria. Vanemad vaatasid teda õudusega, 
neile tulid meelde vihased raevuhood, mis vallutasid 
nende tütart lapseeas, kui miski oli takistanud tema 
hmpriiside täitumist. Seejärel teatas Magdalena seda, 
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mluweld etteheiteid teha. Ning kaua tagasi hoitud kade- 
Aun vallandus nüüd kahjurõõmsa kättemaksuga kõige 
absurdsemate väljamõeldiste valangus. Valckenierid, 
id kõigi nende juttude allikat, vaikisid ja oma 

ga aina lisasid õli tulle. Kuid peagi tuli ka 
Mmberlükkavaid teateid. Neid kuuldi erapooletuilt ini- 
Mulelt, Kuidas nii, rääkisid need, Magdalenat oli ju 
JMutuskäigul nähtud ja ta oli niisama kaunis ning armas 
Mu alati. Leidus ka neid, kes olid teda näinud Haar- 
lummi metsas tõllaga sõitmas. Kolmandad, kes olid 
Mohunud Magdalenat Titia Coopalt juures, jutustasid 
lama tagasihoidlikkusest ja lahkusest ega kujutlenudki, 
Mul suurt viha tekitasid kõrgemas seltskonnas sellised 
Imted. Ent jutud Magdalena ümber ei kestnud kuigi 
Mnua, ehkki nad kandsid kuni lõpuni kuritahtlikku ise- 
loomu. Pea lõppesidki kõik arutlused. Magdalena kadus 
Mm endiste sõprade silmapiirilt, ilma et keegi oleks 
NU kahetsenud. Elu ei peatunud hetkekski, kui Magda- 
Jena katkestas kõik sidemed kõrgema seltskonnaga. 
Mllisaalides ja seltskondlikel vastuvõttudel kihas ja 
aldeles elu endiselt; naised ja mehed kohtusid, leidsid 
A kaotasid teineteist nagu alati. Poisid ja tüdrukud 
mvasid ja põimusid elu silmipimestavasse ringmängu; 


a pulmi. Keegi ei tundnud kahju Magdalena van 

Lo puudumisest. Kedagi ei huvitanud tema isepärane 
mntus. 

ja viha kõi "Ta ise mõtles vahel, et tema elu oli õieti alanud sel 

A õige ki »0I, mil võõra mehe suudlused olid äratanud temas kirg- 


ad 
Esialgu Teda a da liku igatsuse Tituse järele. Magdalena ei nimetanud 


isegi sg lenast koletisli Ek ll i k i, isegi mit ü im: 

«Asegi need inimesed, kes olid t aaa kuuldusi kg, ja jaaa eli MA alts TES 
loor, jai ii da. Vähesed inimesed, 
Mollej et ta oli 


hääl oli kaota- 
Kõik, mis oli 
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Ea 


sellest toredusest, mis taotleb 


eksimusi. Ta 
vastu jooksis: 
tänaval mängivaid 
kõiki neid heleda- 
Ö 


Peenutsemist. Ta a 
silitas koera, kui s 


$ VII 


Titus oli eriti rõö 
% "õõmus, kui Jan 
Aaa Past ärevat. ja Ota aated ootam 
'agasi tuli. Mulje oli niisugune, nagu ole 
x k 


bioloogil oma õpi 4 a 
jutustas ta kõrgi aka kõrini. Ülikoolielus 


nud, ja Titus ei 


ja ,varastasid 
õ päikeserikast 


mmerdam vara: 


E js elust Leidenis 
üleolekut ülikoolikolleegidest Kk Jä enka ea “tei 
limsetest 


Ja holget tunnet, mis veel nii elavalt meeles püsis, ei 
Juutnud ta siin tänavu leida. Swammerdam oli muutu- 
nud veel kinnisemaks kui kunagi varem. Ta kõneles 
wlihe, ja kui sattus mõne huvitava putuka jälile, siis oli 
Min vait, isegi ei kärkinud ülemuslikult Tituse peale 
Ju varem. 

"us ei lahkunud tihti päevade viisi talust. Ta heitis 
murule nagu palju aastaid tagasi ja kuulatas sahinaid, 
Imabinaid, siristusi. Vesi vulises, pilliroo sulgjad ladvad 
Mõikusid edasi-tagasi, Pea kohal, kädistasid erutatult 
hevadlinnud. Mõnikord tuli õue vanaema, kes sarnanes 
Mlamooriga nendest muinasjuttudest, mida ta oli 
Munagi jutustanud. Titus püüdis tema ilmetute, tuhmide 
»llmade alla mitte sattuda, vaid jooksis lihtsalt ära, kui 
Vinninimene endamisi pomisedes ja igasuguses risus 
luhnides õues ringi käis. k 

IN möödunud veel kahte nädalatki nende tulekust, 
Mu Titus ühel õhtul majaesisel pingil istudes äkki 
Mlirkas, et keegi tuli läbi niitude ja keeras teele, mis 
lõi nende tallu. Noormees tundis ta ära... Aert de 
Üolder!... 

Õhtu oli purpurpunane, õhk täis uimastavaid aroome 
Ja niiskeid auranguid. Silmapiiril uduvines seisis suuri 
pilverünki, mille taga leegitses ehakuld. Maja ümbruses 
lõusid kõrged kohevad värskelt niidetud heina kuhjad. 
Küüni katusel plagistas nokka toonekurg. 

"Titus jäi hetkeks liikumatult istuma. Sealt tuli Aert 
(e Gelder, Titus uskus vaevalt oma silmi. Mis ta siit 
ülmib? Tuli ta joonistama? Kas tõesti oli Rembrandt 
Mõne südamliku vestluse ajal rääkinud Aertile nendest 
nuvekuudest, mis ta oli koos Titusega Waterlandis veet- 
Mud? Kas ta tõesti saatis oma õpilase siia maastikke 
joonistama? Kuid ei. De Gelder on ilma etüüdidevihi- 
kuta, ja isegi ilma reisipaunata. Väga imelik! Halba 
almates tõmbus Tituse süda valusalt kokku. Ega see 
ometi ole õnnetusekuulutaja? Midagi on juhtunud... 
kwegi on haigeks jäänud... või on isegi midagi veel hal- 
vemat... Ega ometi isa?... Titus hüppas püsti ja jook- 
aln de Gelderile mööda teed vastu. Too tundis ta juba 
eumalt ära ja noogutas tervituseks. Titusel jäi hing 
Inni, kui ta isa õpilase juurde jõudis. 


- 
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De Gelder 
pinevil. 
Titus ei küsinud, 


peatus. Teret g 
as veel kord. Ta oli kuida Jan temaga äripidamise raskusi tema antikvariaadis. 
JM oleks ta kunagi kas või ühe sõnagi öelnud... 

"Titus ei julgenud seda mõtet lõpuni mõelda. Laev 
Jun tasa edasi. Piinava aeglusega lähenesid ja kauge- 
mid jälle ääretud smaragdses vines põllud. Vaevalt 
mluntavalt liikus päike laeva kohal hõõgvalgel taeva- 
MMivil. Vett pumpavate tuuleveskite tiivad laperdasid 
Jules. Maastik oli peaaegu muutumatu. Kaua aega näis, 
puki M silmapiirile kerkinud Amsterdam jääbki ainult 
7 Imenduseks. 

"Ütus ja Aert de Gelder vaikisid. Sõnatult istusid nad 
IMneteise vastas ja ootasid, millal laev lõpuks sada- 
Munse jõuab. 

Kui nad Rozengrachti saabusid, jäid nad tahtmatult | il 
oeluma, Nende pilgud peatusid majal. Titus pigistas l 
Wumplikult de Gelderi kätt. Maja akendele olid katted ' 1 
Nils tõmmatud. Antikvariaadi vitriinide ja uste ette olid | ll 
Immlud puust varbkardinad. Naabermajades valitses (), 
Mimavaikus. Kanalite peegelsiledust ei häirinud | 
Vilhimgi virve ja tänaval polnud üldse näha mängivaid | 
Jnpsi. Titus, kelle silmist vaatasid vastu tardunud hirm 
JM meeleheide, taipas, et oli juhtunud kõige halvem... 


«Kas isaga on midagi j 
kõlatult, pi agi juhtunud?» küsis Titus 1 
E pingutades kogu jõudu näilise Si 


Aert de Gelder ra; i 
Gel putas eitavalt 
kala ale Stoffels,» kostis kera 
igeks. Meister tahab, et sa tuleksid koju. S 


- jäi raskell 
»D 


VIII 


Noojade leitsakute pilved hõljusid Waterlandi salude 

kohal. Aeglaselt lonkis neid salusid mööda Jan Swam- | 
Merdam. Tuul kandis lõunast kuuma õhu iile. Villaste A 
vllete-all, mida Jan kui tõeline hollandlane alati kandis, 


Ittus ta pikk kõhn keha higiga. 

Jan Swammerdam ei suutnud kuidagi koondada oma 
mõtteid anatoomilistele uurimistele. Mingi ääretu vai- 
kus, mingi rusuv sõnatus rõhus teda, summutades “kõik 
livalised mõtted. Talumatult palavad suigutavad suve- 
pilevad ja -ööd maal, kus on kuulda vaid kilke katuse 
All ja liikumatult lamava pulli kinnitusketi kõlinat lau- 
h «an; ainult süvendasid tema melanhoolset meeleolu. 
Rd) jänud. Hiljem x Üöniti kargas ta istukile rahutuist unenägudest. Pärast 

ud. See hoolikas, aeda lebas ta painavas unetuses; ta ei suutnud kuidagi 
Jälle uinuda ja vahtis kuivanud huultega lamades sihi- 
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ke poolhämarusse, Ta sõi 
atamise. Talle oli selge, et t 
A a on hai, i 
Oa esta a ravida. Ainult üks min el 
i i i 
a lata, kuid see lahkus Leidenist ja kogui 
Möödunud talvel tutvi 
2 1 us Jan Swamme 
eli Oa ta alise õega, keleaaai 
, Kes 0) i peaaegu niisam: 
nagu a St Pärast seda Kõhtumist näi 
E % 
märgata Mtimatd e aea 288 ast | 
vala lõbusa neiu omamine on tema Ari du pa amme kel ajat hulgas Ta | 
ingimata JT eluks i Amist, oli Jan Swammerdam kaldal saatjate hulgas. Ta | 
Kuid selle avastuse mattis Swammerdam Ja end hat, holedpäine Pm | 
oma Müüigureet Ulenbeck — sihvakas, heledapäine ja majes- | 
| 
h 


vähe ja unustas tihti lõu Mulda, mida tähendab selle kõhna tõmmu tudengi koh- 
Mu tagasihoidlikkus; Jan Swammerdamil aga ei pii- 
mmud julgust oma tunnete väljendamiseks. Ida- 
Mila Kompanii noor ohvitser lõi temalt neiu üle just 
aal ajal, kui Jan Swammerdam hakkas vereringvoolu 
Malunatide lugemise asemel esimest korda kirjutama 


Viivune: 


Pilk õnnetu mul ilmaaegu aimab 
kaastunnet teie selgeist silmadest... 


kaugeimasse soppi 

; pi. Tema, kes võis ini E 

ij aa Hud oli, tundide kärsitu a Milik nagu merede valitsejanna. Neiu naeratas tema 
utul 
Je Elo soravalt va Mnest särades talle samuti naeratusega vastas... 


täta ladina keele seminar Mrval seisvale võitjale — portupeega sõjaväelasele, kes | 
Mimal õhtul Leidenis rebis Swammerdam oma värsid 
l 


Mtuks ning võttis õhates jälle käsile loengute konspek- 
M Veel kaks nädalat käis ta Horne'i ja Diemerbroeki 
Avalikel loenguil. Kuid tema teadvuseni ei pääsenud 
Anuski sõna, mis kateedris räägiti. See-eest aga ilutses 
lna vihikute igal leheküljel ainult üks suurte keerit- 
Aega täht «M», mis oli joonistatud naeratava neiunäo 
Alla. «Nagu poisike,» mõtles Jan Swammerdam enda 
Mohta, «aga ma olen ometi juba kahekümne kuue 


jntane.» 


isi, mis ei olnud kuni 

i ristu. 
ta utirnud Kel aega kulutanud anäs 

lk kaasi tund Bwammerdam lonkis piki kraavikaldaid, aeg-ajalt ta | 

id talle meelehead % Mimmardus, tõmbas maast pika kõrre, näris seda ja süli- il 

t pead jr ja Jah suust rohelist mahla. Võbisedes rippusid kiilid ere= | 

PAN i SDV üls valguses. Ta astus liivamügarale — see oli herilase- 

SÖE selt pu, jalgade all sagisid käbedasti mustad sipelgad. Ta 

TT AADEL h E M märganud midagi. Pärast pikka painavat vaikust tär- 

M temas äkki korratute, tundmatute mõtete terve 

munilm, mis oli täis piina ja meeleheidet. Naine, kes 

lemalt üle löödi, oli ta ellu äratanud. Ta ei saa kunagi 

lenda, mida apteekripoeg oli pidanud tema pärast kan- 


tõi ta enda poole koju ni i 'ani jima: 
j ta enc nin; õima- | 
ta a “t St aa ng a avanes võima- halama! Ta on juba Ida-Indias, see sõduri naine, ja mui- | 
maga isegi mõned ugi valitseb "seal kõigi teda ümbritsevate meeste ll 


sõnad. Ent Margareet oli liiga suur t 


uulepea, et järele ülel... Siin aga, Põhja-Hollgndi väikeses külas pajude 
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Mut, sellepärast, et ei suuda endas võita mingit ruma- 
M viha ja isikliku alaväärsuse tunnet. 
Di piievi, mil teda haaras rõhuv, lootusetu, arusaa- 
Pmu hirm. Ni nagu oleksid kõik tema vastu üles 
Wumud. Ta jooksis ringi tasasel tühjal lagendikul, mille 
Juhul kihutasid rutates pilved ja ulgus tuul. Mis lõputu 
mhwline põrgu see ometi on, millest pole väljapääsu? 
MWummerdamil polnud enam jõudu arutlemiseks. Iga 
one tegema, Mõh Nik mõte kajas ta ajus nagu vasaralöök. 
aling võttis temall Kuid siis ilmus kord suvepäeva pimestavas säras ta 
) »Wimw ette torn, Läänetorn. Ta langes kummuli maa peale 


djuukseline sädel ine! 3 ; 

Öösiti vä i ev naine! M puhkes kibedasti nutma. Amsterdam! ... Seal on tema 
asemel, kaela Seina kas kaupa on m, ema, sõbrad!.,. Ta tõusis püsti... Nüüd teadis ta, 
tema, Swamm i üle võtnud. Kas siil Min ta peab tegema... 

» ŠWammerdam, on halvem, kuigi ta ei kanna por: MWwammerdam läks tagasi tallu ja haaras aega viit- 


tupeed ega mõõka? 'Tema isa on aj 


lugupeetud mees. J; pteeker, jõukas j Main oma reisipauna. Lapsearuga vanainimene pomises 


pilane, kes On Mingeid seoseta küsimusi. Swammerdam ei pööranud 
MWmnle mingit tähelepanu, vaid pakkis kiiresti oma asju 
» Mida ta alusta Mulku. Astus sisse hämmastunud sulane. Jan Swammer- 
Horne, tema arm= Mum ei lausunud sõnagi. Amsterdam! Ta oli selle hoopis 
Mmustanud! Teda oli haaranud uus kihk. Ta tahab ter- 
Welm saada, töötada, õppida! Patu leek oli temas kaua 
Imegitsenud, mürgitades tema hinge. See kuratlik kiusa- 
Jun tuleb juurtega välja kiskuda. Huuli kõvasti kokku 
Mistades tõstis ta pika kõhna käega oma reisipauna 
Ilus, Laskus tamminõlvakult alla sadamasse. Seal, kau- 
lines asus Amsterdam ja tema etorn seisis võidu- 
mlt püsti rohelisel silmapiiril. 


mikroskoopilisi 
siis teadlast ei võ 


Margareedile näidanud, i s 
andnüd, kui ta oJeks se A 
embusse haarata,'kui ta oleks. 2 


gib otse ülesseatud 2 


Avglaselt venisid päevad, üksteise järele möödusid 
Muud. Noorkuu sirp kasvas suureks kettaks ja vähenes 
Ülle, iidsed tähed süttisid eredalt ja kustusid. Elu teos- 
Moma ringkäiku. 

Hendrickje surm tõi Rembrandti majja imeliku sega- 
ilune. Äri hakkas allamäge minema. Titus ei saanud 
Imupluses üksi hakkama. Talle oli alati tundunud, et 
Mendrickje abi tema äriasjus on äärmiselt piiratud. 
Nüüd aga selgus, et vaikne Hendrickje oli mänginud 

” 
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nende kire varandust kokku ahnitseda. Kü E 
võtab enese kord kokku ja käib tädi Sauras A 


tädi on talle võõ 6 
AO võõras, on tal temaga siiski üks ja sa 


Mm üldisest keskustelust. Kui keegi juhtus naerma pah- 
Mama, võpatas ta, nagu oleks teda äratatud tema mõte- 
Ji, mis olid ümberolijaile tabamatud. "Ta läks magama 
Muu teisi ja kõneles unes nagu laps. Hommikuti tõusis 

IN Iisedes üles ja asus vaevaga tööle. 
n errbrand Mijast väljudes liikus Rembrandt suvepäikese val- 
Rembrandt tuli majast ja läks: TN A Mumeres peaaegu kobamisi. Ta oli hinge põhjani 
hoidudes, aeglasel, Ki t + Jael Mit tua. Maailm, nagu näha, oli endiselt noor! Aiad 
Esimesel hetkel lõi ere suvepäike Paul linnast välli Mlliwsid; puud kummardusid tihedate varjudena ta pea 
a silmad pimedaks, | Mul. Vesi sillerdas ja säras, säras tuhandete tantsisk- 


p< 


polnud juba palju kuid pikemaid j E 
nud ja linnast välja ei jam EASL Gi hate kullakate virvetena. Rembrandt tõmbas käega üle 
juba mitmel aastal säi Ilmude... Millal see oli? Kui vana ta siis oli?... Kui 
ksul muutunud... Ta 


nud. Kuid viimasel aj ; s 
jast avarate da kt jamini suul Jumus palju oli nende aastate j00! 
elder hakkas temas tähele panema üh Ju A etil jm töötas aeglaselt ning kuklas tundis ta mingit tuima 
tust. Õpetaja töötas sagedaste vaheae, a aasvava i Jukust, kui sundis end mõtlema. "Ta liikus edasi aegla- 
tagasi, seisatas akna ees ja midagi ka ega, käis edaš Mi, kuid nõtkel sammul. Mõnus tunne haaras teda kogu 
ke kaugust. Nüüd aga läks ta sel as LE Muhu läbivast soojusest. Möödaminejad peatusid, tereta- 
a ootamatult vä varasel! pf Il teda, Ta kõrvu kostsid katked nende kõnelustest: 
evusega jälgi E ka pa 
Alia kali ajal kula oaas aa ai kem 
Ke et Eha pole midagi mauttunud missa «Millegipärast pole temast üldse * enam midagi 
, tõmmunäoline, lühiki ö A ehagi Juulda. 
Kõrsa aenali ükaals iva eakat i Mlembrandt muheleb. Talle näib, et nad ei kõnele 
puki, ees ja töötas innuga. Noil nädal 2 e A jamast, vaid kellestki kõrvalisest isikust. Tähelepane- 
hari iikku päevakava ainult kolmel kor A ta omi Jikult silmitseb ta tänavaid, kus ta pole enam ammu- 
ET ütles, et Hendrickje päästmiseks a a päeval, kui Mnmu käinud: siin on mingid hooned, galeriid on maha 
ootust, siis päeval, mil Hendrickje E e enam mi Jõhutud, seal on uued majad kerkinud, tänavad on sillu- 
di Gt i ri, ja päeval, laiud. Ta vangutab pead: ka tuttavaist pole kedagi järele 
18 hikest kabvu ja turske, üksik ja sü e jillinud. Möödujatest mõni üksik tervitab teda muiates, 
lõuendi ees ja maalis nagu pöörane. PETA istus 1 N0ib-olla on selle põhjuseks tema imelik välimus. Ta 
3 le Gelder imi Mueratab vastu, naeratab õrnalt, sõnatu lahkusega. 


tas Rei t SA 
la Kone ale äi kakõlsise le its vant 
tajat vapustanud. Rembrandt St si surm Õpe- "Temas ärkab lapselik, seletamatu rõõm; temast kiir- 
maks ut [ub vaikset sisemist soojust. Elu on õieehtes!.,. Kas 


lõosti kanti kunagi tema majast välja surnuid 


Ta ei DÖ D 

a ei pöördunud kellegi poole mitte ainsagi sõnaga, ise) 
, 

os ei usu seda. Seda kõike on ta vist unes 


kka e Taas ta ainult nagu erandit tehes. Ta 
kaia usi uhmiks ja olid sügavale auku vajun 
Sa E žaskemalt, ent kuidagi DATA Giulia Si 
KA aa maga oli katkenud. De Gelder tööta: nd 
aa kuid see ei häirinud Rembrandti li 

ist. Isegi lauas istus ta nagu ihuüksinda, Set 


Minavad lummused, nägemused surnud naistest ja las- 
Õpilased, sõbrad... kuulsus, võlad, tagakiusa- 
ankrott. Kõik puha unenäod, unenäod, une- 
de keskel on ainult üks asi tõeline: tema 
ille ilusa unenäo või- 


võnt ,. . 
mined, pi 
mod... Ja nen: 
looming! Ka praegu, täna on ta jä 
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E 


muse ta näeb und jat 

jalutas teises maailmas, 

tema mälestuses juba ammu ju vahivad tänavale. Rembrandti silmad peatuvad röö- 
muun naiste ümmarail vormidel. 

Allee lõpus seisab hallist ja valgest kivist ehitatud 

mida kroonib tore kuppel. Peenarde ja heki 

1 näeb Rembrandt päikesekella 


E särab päilt 
nn on juba kaugele it ; 
a £ hallid papli gele selja tal Jutrber, 
Aaa krai kohina ja tuhmi kiiluda aiad n Niimeda roheluse keskel 
Rebraida aia SA A “ENN Ah La let 
veeri ka sammub ja s: . devik vajub juba mi 
Austa Katre kl nd da 24 Mrjud on pikaks veninud, Aedades sirendavad kulla- 
taa 2 21243 javat veepinda. Mõtted uita Sad je Muupunased viljad. Rembrandt hingab sisse värsket 
kade silme ette kerkivad rahutu a küsag Mirtsikat suvelõhna. «Elu on ilus!» mõtleb ta. «Loodus 
vat. Päike paikadest. Ta tunneb lauge rasl: 28 M valmista kunagi pettumusi. Ainult inimesed on petli- 
ma sest rammestatuna ja TAIS s muutü ul. Jumal ja loodus ei valeta, Selles seisabki õnn! ,..» | 
Kui va A una jääb 4 Õnn, õnn,.. Ta muigab ja tunneb oma muige kogu 
ärkab, on pi Iibedust. Ta on juba kuuekümne lähedal. Kui ta oli 
Molmekümnene, siis näis talle, et Saskia andis talle õnne. | 
Neljakümne ja viiekümne vahel leidis ta Hendrickje. Ka AU 
Jipsed on tal. Rembrandt vangutab pead. Midagi nagu | 
Nütab ta südames, kuid ilma halinata, ilma erutuseta. | 


| 
Ta ees on tooreist il 


ajade kohale. Kaldu langevad 


Vasakul 1uH 21 Õnn... 3 

Väi ul, luhal, on alles päris hiljuti ä KS, ' Äkki märkab ta, et seisab paigal. 

RA a heinast levib äratavad a mA lihumata lattidest tõstesild. Kolm-neli last silmitsevad 

või ,aniisi lõhna, Ning jälle tärk: rbet pis imestusega võõrast meest, ja kui see naeratab ning tahab | 
rkavad mä (iuile mõned mündid visata, jooksevad nad aralt minema. (TI 


Liiheneb öö. Tihenenud videvikus hakkab Rembrandt | 


lestusad A 
151 kaugest, päikesepaistelisest ja muret, 
A 
Iiiremini sammuma ja jõuab peagi linna esimeste vilku- 


lapsepõlvest. 


Rembrandt A 
Km 68 le kik aiai a niitjast. Nad te Vute õlilaternateni. 

teda, Ta Jia Aa td enda taga nende TISSE SA neist mõd Kanalite kohal valitseb pimedus. Piki tühje tänavaid | | 
aegami sea pingutuseta. Luhad ja õa dutta) kohisevad puud oma tiheda lehestikuga ... Läänes, sil- | 
linnaäärsete ja taha. Juba ujuvad möök 1u€ jääv Mmupiiri kohal! seisab ikka veel lai heleroheline vööt. Kui | 
majade grupid. Üha selgemi a eSiTGSIN lürnikell lööb kümme, jõuab Rembrandt juba Rozen- IN 
ini kerkivad [itachti. Ta patsutab Titust õlale, kui see talle erutatult (IN 

siis nõutult Corneliale, kes viskub | 


Üksi 
€es linna tornid 


Vastu tuleb; vaatab 

nuttes ta rinnale; ta silitab õrnalt tütre juukseid, mis | 

on valminud nisu värvi, ja tunneb imestusega kaela [| 

ilmber hoidvate neiukäte jõudu. 
«Mul on kõht tühi!» sõnab ta rõõmsalt. | 11) 
Cornelia tormab kööki. De Gelder tuleb alla. 'Ta näeb, | | 

kuidas Titus ja Rembrandt astuvad käsikäes majja, ning | 

järgneb neile naerulsui. Peagi tärisevad kannud ja klaa- | 


uid. 


randtist sõi RA este kirj 
a Ei a k maa jaa keegi vanamees pisikesel" 
du laas j rakendatud k: 4 
lapsed, püherdades soojas liivas ar rud 
» kuna 


nende lopsakarinnalised emad kõhutava aznaiaudade 
de 1 ki d kõhi d laudadel 
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XI 


dti maksujõtl 
tähele Ja 
utatud Ha; 

Titusele  hirii 


2 nähtavasti 
ilma erandita kirj 
võla summa ajas 


hind AIoprle otsustas) 
ks iinna, et seal aniel 


juhul öelda, 
Paar näd: 
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Al lu tuli Beckeri huvide kaitsjana. Titusel tõmbus isegi 
Mu kuivaks. Rembrandti kõiki kreeditore ja tagakiusa- 
juid vihkas ta pimesi, kogu hingest. Ta mõistis, et see 


Vilu el olegi võib-olla õigustatud ja ära teenitud, et kree- 


ülluridel on omast kohast vahest õiguski, ent ta vihkas 
Muld siiski. Ta ei suutnud kunagi vabaneda mõttest, et isa 
Mivonev vaikimine ja kinnisus, mis viis ta peaaegu täie- 
[Ilu võõrdumiseni perekonnast, on just selle ebainimliku 
julmuse tulemuseks, millega needsamad kreeditorid 
Mulmujõuetuks kuulutatud Rembrandti taga kiusasid ja 
piinasid. 251 

Advokaat vaatas Titusele puurivalt otsa. Titus tundis 
mudal torkivate külmade silmade uurivat pilku. Nähta- 
MMI ei oodanud van Ludig nii rahulikku — kuigi ainult 
Mliliselt — ja kõrki vastuvõttu. 'Ta jäi mõttesse, 
üesekindlus lõi nagu kõikuma selle pruunis ülikonnas 
More mehe nägemisel, kes oli oma suured läbitungivad 
ülmad temale suunanud. Van Ludig lõi pilgu Tituse 
liiitele, Ühel tema peentest sõrmedest nägi ta Suure 
Mubliniga sõrmust Saskia pärandist. «Sellised ehteasjad 
Mübivad ainult tõelistele aristokraatidele.» mõtles van 
Ludig vihaga. «Mida see poisinolk endast õige arvab?» 
Ju siiski kõhkles ta. Rembrandti poja käitumises oli 
midagi niisugust, mis sundis seda paragrahvivää ajat 
hoiduma talle omasest toorest hoolimatusest. Ta köha- 
lna, otsides vajalikke sõnu. Kuid siis võttis ta enese 
kokku. Kas siis van Ludig jääb tõesti alla oma naise nõ0, 
kõrgi tõusiku poja ees? See piimahabe pole millegi po0- 
Jost parem temast, van Ludigist, kuigi oma välimuselt 
nlib hispaania suurnikuna! Van Ludig köhatas kurgu 
puhtaks ja pani käe lauale. 

«Ma tulin Harmen Beckeri ülesandel,» sõnas ta. 

'"Pitus noogutas. "Tähendab, ta polnud eksinud. Kohtu- 
(ituri kirjutaja oli ta reetnud, lootis muidugi advokaa- 
«Jilt mõne tukati teenida. 

«Nii ma arvasingi, van Ludig,» vastas Titus rahulikult. 

Beejärel astus ta kapi juurde, võttis sealt võlakirjad 
ja laotas need van Ludigi ette. 

“Ma leidsin need alles hiljuti,» seletas ta. 

Advokaadi näole ilmunud -umbusklik muie ajas ta 
marru, Ta oli valmis sellele mehele rusikatega kallale 
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tungima. Tead 
2 mata, mida ette võ 
vai i a 
pe ae jaak asitddle, aga aal a 1484 
talad Jõuliselt kõrvale ja astus ise teid 
A KLE ja valk hinge. 

nur kunstnik tõrjus >ja kõ 
A 'Jus oma poja k ja pöö 

igi poole. Ta oli nähtavasti aged 7 Ria HM 
a ja itus polnud tema samm E 
a mus, liikus ta ähvardavalt < 188 
Van Ludig | 
kokku: tema 


tus rind rinna vasi 
ja erutusest, Ls 
teda sellise 


et van Ludig hei 
atkeliselt, +8 


aga oma majas 
olla” arvad, n ole 


Vanasti?.,, 
välja visata 
, Rembran 
isal käest 
Tis oma tööki 
lised, tõmmi 


käis peast 
eest, mis talle 
juurde, õlg õla 


isal on õigus, 
kuulub ,., Ennatli 
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Mrvale, ja täis keeva viha, ajas enese-kogu pikkuses 
Miu. 

Vin Ludig silmitses neid kahte. Vana hallipäine laia- 
Maline mees, veidi vimmas, kuid siiski veel küllalt liha- 
Milne, ja habras nooruk vihaleaetud rüütli ilmega. Neli 
Munkat. Kaks paari silmi, mis näitasid uksele... 

"M kehitas õlgu — mis teha, force majeure — ja taga- 
mw. Mõlemad van Rhijnid järgnesid talle samm-sam- 
Mult. Rembrandt puhkes põlglikult naerma ja kiristas 
umbaid. t 

»Ülle oma klientidele, ma ei tea, kes nad on, et ma ei 
Jahn sinuga mingit tegemist teha,» käratas ta ja Titus 
Mimmastus majesteetlikust, hävitavast põlgusest, mis 
Montis isa kõrgist naerust. M 

«Kui nad tahavad minuga rääkida, las tulevad ise 
hüüdis Rembrandt van Ludigile järele ja lõi ukse 

Inni. E 
Rembrandt ja Titus vaatasid teineteisele otsa. Titusele 
Ilippus naer peale, kuid ta surus selle tagasi. Äkki muu- 
lus Rembrandt kahvatuks ja hakkas = värisema. 
Kogu raskusega vajus ta poja najale. Too li 
amunult isa raske keha ümber. Rembrandt pööritas 
pilmi. 

«Vett!» kisendas Titus. 

Cornelia tuli joostes. Koos talutasid nad isa madala 
ks juurde ja panid istuma. Rembrandt jõi aeglaselt. 

neratas. Titus ja Cornelia nägid, kuidas veri jälle ta 
ükku tagasi valgus. Siis tõusis ta püsti. Titus tahtis teda 
juba vägisi istuma panna, kuid isa eemaldas ta käe. Ta 
Vaatas Titusele silma ja sõnas: 

“Teisi... ma põlgasin alati... mõnikord kartsingi. 
Muid seda... hakkasin ma vihkama esimesest pilgust, 
wilmesest kohtumisest. Ning ta teab seda. Sina, Titus, 
maksa talle minu eest kätte...» k) 

Hmbrandt ajas enese sirgu ja suundus ateljeesse 
viiva trepi poole. Titus järgnes talle murelikult. 

«Iloia ennast,» palus ta isa. 

Naeratades pöördus Rembrandt poja poole. 

“Ära muretse, ma olen veel küllalt tugev,» sõnas ta 
noglaselt. «Oled sa kunagi kujutlenud, et vihkamine 
võiks viia mõistuse kaotuseni?» 


25, 


Titus vaatas i j 
; «Jah,» ütles ka natsi 
juhtuda.» 


> utas järsult 
kindlalt, «see oleks va ka 


Titus tundis en 
misest isasse ei gi 
ed võlakirj 

et Becker ei lepi e 
Ta pole ik ia 


see edasi 
dasi kesta. Ta peab otsustavalt talitama. 


3. 
tal 
Ed 
(e) 
Ei 
as 
Fatoai 
” 
23 
e 
5 
td 
13 
OR 
ka Ji 
E 
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t i 2 
mati. kuueteistküinne 
Majas nägi, on temast si: 


Titia van U; 
A 'ylenb 
tundeküllane ja Ta 
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Movinud; ta andi 
MWulust ausalt. Ning seda mitt! 
Pimlirvamustest. Loomuse hääl temas oli 
°Nwuna ei saanud 
Jun kui ta mehele 
Mu elurõõmus, läbinisi 
mu õitest. Ta abiellus, kuid lapsi ei 
bmulise mehe kõrval, kes arm 
(host, austas teda ja oli kõigutama 


rd kogu oma jõu kokku, Nii ei või 


is mehele truudusetõotuse ja täitis oma 
e hirmust või moraalsetest 
liiga tugev. 
ta oma austajaile milleski keelduda, 
läks, hakkas ta hoopis teisiti käituma. 
ti naiselik olend unistas lastest, 
saanud. Oma tõsise- 
astas teda kogu süda- 
tult truu, muutus ka 
Miiin Coopal ise rahulikumaks. 

ta oma hilises *küpses ilus noore 
kõlbab talle pojaks. Titia oli ta vastu 
a kõrgilt, uudishimu ja rõõmuga. 
"Tituse hääl on tasane, aeg- 
mäde sügavusse aga on pei- 


Ja nüüd istub 
Muhe vastas, kes 
Wõinud kaastundlikult j 
M silmitseb teda ja imetleb. 
Jano ja väga tagasihoidlik, sil 
lünud sünged mõtted. Titia Coopal näeb, et:Titus on kin= 
Me iseloomuga, et tal on raske elada. Ta on kõik tai- 
Mnnud. Tal pole tarvis isegi kuulata, mida Titus räägib. 
Nuore mehe tumedad silmad ja kübara äärt kohmetult 
üipitsevad sõrmed räägivad selget keelt, Rembrandti 
muja on tabanud mure. "Titiale on selge, et selle mure 
Võilmine käib Titusel üle jõu: kogu ta olemus paljastab 
julguse puudust. Tema sõnadest saab Titia aru, et Titus 
jumaldab oma isa. Ja äkki kerkib Rembrandt ka tema 
hile uues valguses. See noor mees, kes kogu oma ole- 
ab nii väga Uylenburghe, 
Kogu oma inimestetund- 
vaistu juures ei olnud Titia 
selgelt kujutlenud Rembrandti 
See on ju maalikunstnik, suur 
d tema talupoeglikust 
piiritolust kõrgemale. Nüüd mõistis ta seda. Leideni 
Mnapoiss, a abielluda, hooli- 
muta viimase perekonna vastuseisust, ei olnud sügugi 
Titia õde oli teda armastanud. Samuti armastab 
itus... Titia unistus pojas 
ihaldanud, tärkas Tituse ilmumi: 
kuidas tummad pisarad kõrvetasid teda, ja kuivatas neid 
mulnja. Miks ei olnud temal poega? 

Kui Titus, täis lootust ja hirmu, üles vaatas, nägi ta 


Õrna, säravat naeratust. ks 
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Mu, looritatu poole: Ta vihkas oma eakaaslaste poolt 
nud si EET talle Tituse äkki Mwidatavat külma ja labast, kuid samal ajal tunduvalt 
Titus a ma aa tegi tahtmatu tilka ÄP j Ilkavamat maalimisviisi. "Tema arvates vaatlesid need 
ja poeg Tiiuso t ja kummardus selle kohale. AA Munad loodust ükskõiksete silmadega, mis ei näinud 
duda üürikeseks äesuudluse hetkel julges Titia A Mile varjatud saladusi. Tema aga armastas kõige rohkem 
unistustesse,.. SUM JI selle müstikaga ja oma õpetaja öömaale, mida ümb- 

Jilnes öö salapärasus. Ka tema enda teostes näis olevat 

Jldsamu sugemeid kullakast virvendusest, mille kallal 
Mõldus tema suur õpetaja ja mille pärast noored andsidki 
roonilise hüüdnime. De Gelderile näis, et ta on 
Mumbrandti kõrval nagu relvakandja vana kuninga juu- 
[e või viimane valvur püha kindluse müüridel. Ta ei 


«Ma aitan sind,» ütl 
TE 9 i j 
Oo, millist röömu saeti talle Pikas aid AA 
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Aert de Gelder el: 
a relder elas Rembrandti maj ü 
kaa sa see ei saanudki olla. Noored esi E) 
Rai a Aa nime, mõnitas ' 
sl U seid, kui nee: üldse i 4 
sid, ja nimetasid teda ennast ie “arassis A 
n 


hhetsenud kunagi juba nooruses tehtud otsust. Tema 
Need aga, kellele t inas Muulus nende hulka, kes ei rända elus ringi, vaid süve- 
üüdnirhe ii nimi oli täiesti võõras, irviti Juvad sellesse. Esialgu, kui ta veel harva «Prantsusmaa 
õlgu. Isegi need kui KOOS teistega või kehitasid lihtsa) Vipis» käis ja oma tagasihoidlikkust unustades Remb- 
teda aidanud, ei AA < sall Mudti tuliselt, kõigest hingest kaitses, naerdi tema üle, 
tema vastu, N ad ei AGUUERI Jiljem aga ei kuulatud teda üldse. De Gelder kahtlustas 
.Bresseeruvat si tava Ri Mugi, et selles ringkonnas peeti teda veidrikuks. Solvu- 
ü 6 Muna, kuid oma õigsuses veendunud, täiesti teadlik oma 
Iindumusest Rembrandti, jäi de Gelder Rozengrachti 
üleljeesse. Ta kaitses Rembrandti temast sammugi taga- 
Suur kunstnik ja te Numata. Igal pool oli ta Rembrandti kannul, et õpetajaga 
Ja nooredki ei käinu Münda õnnetust ei juhtuks... 
mõned neist juba ku 4 Kuid Amsterdamis on veel teinegi kunstnik, kellega de 
Gemaid. honorare. Fili aste kaupmeeste juures kõ Kelder on tuttav ja kes on Rembrandtist samuti vai- 
Pealagi oli tal palj Ta Koninck oli väga muut 4 Mustatud. Cornelis Suythoff, de Gelderist aasta võrra 
tamata sellele, et ve s läinud, kõht ette kasvanud. "vad Möorem. See pikakoivaline elurõõmus meremaalija hul- 
randti majas tiiu AIG noorusajast, mil ta oli Rei A pl rohkem mere ääres või tuiab kaugsõidukaptenitega 
sed, oli ta abiel , käisid igasugused imelikud ki TA Drtsides ringi kui töötab. Tema ateljee asub kõrtsi peal. 
* nähtavasti us. Oma endisele õpetajale ei mõ UUIGME "Invaliselt ööbib ta oma valges nelinurkses ateljees, kui 
õelnud tä) pole toppama jäänud mõne järeleandliku mamsli juurde 
W0i kogu ööks seltsiliseks mõne sõidus viibiva mere- 
mehe naisele. Tema ateljee on tulvil Ida-Indiast too- 
(Jud mälestusesemeid. Tema palvel toovad tuttavad kap- 
lonid talle igasuguseid haruldasi asjakesi: paganate eba-= 
jumalaid, kuivatatud kalu, linnutopiseid, luu- ja puu- 
hikerdusi, koralle, värvitud keraamikat — kõik need on 
mahutatud seintele maalide vahele. Tema voodi kohal on 
| lerve kogu relvi, sest Suythoff vehkleb ja oskab lasta 
pugu sündinud sõdur ning on ühes laskurite gildis lipu- 


ning värvid tema U 


midagi ühist oma , 
misantroobiga, kes 
otsimisel, temas oli 


tab oma maa-alus 
tab aa es keldri, 
mingi fanaatiline tung töise LOAN 
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E 
kandjaks. Seepärast viidabki ta rohkem aega laskel 
rul kui töötoas maalipuki ees, ehkki just kunstniku 
sel toidabki teda. 

Suythoff lõkerdab sageli ja valjusti naerda, ta t 
pulbitseb lõbususest, lauludest ja teravmeelsusest, 0 
vastupidi kinnise ja unistava loomuga de Gelderile. 
tutvusid teineteisega «Prantsusmaa Vapis». Juba e! 
sest hetkest köitis Suythoff de Gelderi tähelepanu ON 
elava jutuga, sujuvate ja endusrikaste liigutuste 
julge väljaastumise ja elurõõmuga. Ning Aert de Geld 
hinges tärkas salajane tagasihoidlik soov, mis — 
dis seda päris kindlasti ialgi ei täitu, soov, 
vastuolus tema iseloomuga: olla niisama muretu ja ki 
lameelne nagu Cornelis Suythoff. Kord võttis de Geldi 
südame rindu ja tegi Suythoffile ettepaneku klaa 
kokku lüüa, Too tundis temas ära Rembrandti tõ 
napisõnalise õpilase. Ta istus de Gelderi kõrvale ning ni 
alustasid vestlust õpetajast. Pärast viis ta de Geldei 
enda poole ateljeesse ning näitas talle oma nipsasju ji 
relvi. Nipsasjade üle de Gelder naeris, relvade üle 8 gi 
tundis kadedust. 

Nii algas nende sõprus. De Gelder külastas oma sõpi 
iga kord, kui teda keset vaikseid unistusi haaras äkk 
soov kuulda lõbusat lobisemist, näha naeratavat 
õllevghtu, mida ta sõber käeseljaga huultelt p 
säravaid silmi ja nende kohal tantsisklevaid jonnakaid 
juuksekiharaid, Ka Suythoff omakorda suhtus de Geldi 
risse hästi, kuigi ta oleks vaevalt osanud seletada, mis ON 
selle põhjuseks; Võib-olla see seletamatu vaikus, midi 
de 'Gelder endaba Rembrandti majast kaasa toob? 
võib-olla ka see teise maailma hõng, mille ees Suythofl 

igastub lapselikus vaimustuses nagu India imed e 

“ja aarete ees, mis kehastavad temale kaugeid ahvatle 
vaid saladusi. i 
Möödus palju aega, enne kui Cornelis Suythoff otsus= 
tas astuda üle Rembrandti maja läve. Talle oli hirmsasti; 
vastumeelt kõik, mis nõudis hingelist pinget ja mis või 
kõige parenfäs vempude tegemise tujus sundida äkk 
mõttesse jääma. Ta teadis, et on asju, mida tema ei suuda 
iialgi taibata ja mis just sellepärast tõmbavadki teda ligi 
nagu magnet. Kuid de Gelder käis peale ja Suythoff 
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Mudin sõbra soovile ja aeti südame sügavasse soppi 

Mlletud uudishimule järele. s k 

jv 13 “ £ d kraatsld nad pärale viide kere 

Minli t punetav de Gelder jäigis, ) i 

JM. Piinlikkusesi te i eselSjdi 
j lt käitus õpetaja vi ole 

Mntult ja kohmakalt käi' aia 

aegadel võttis ta ükskõik Ki 

oht KE ta juba vana, et t a kal 

Jüle inimestega. Sellest on möödunud palju ; 


i "Juma austajad tunglesid tema ateljees. Ta räägib vähe 


ühegi ta, lü le valguse 
k paa ilma ühegi seoseta, lükkab maal al 3 
4 ' Ka ja lehitseb a a ka kai 
Jästu i ülaline saab vaeva i 
M vastu tahtmist, et külal ini RTS 
i itub suure meistri k 
M Kuid Suythoff käi JUUT! aa 
i Ta silmitseb Remi 3 
ümukordse kannatlikkusega. ae a elad 
Mm midagi endamisi pomisedes töö ki 
ss äi ära taas th AE 
AP 81 ätt 
ind, ja jälle tunneb ta hardumu! aaa 
aastunnet selle üksiku vaname! i 
ia tatt kas tedagi ei oota tulevikus samasugune saa: 
Kõtnatvit ja mõttesse vajunult Jaa a 
, Aert de Gelder ootab ärevuse J; A 1 
Ms Vaatamata sellele, et trepp on A 
püüab ta käia külalise kõrval. Ent ta peal 
Mdma, sest keegi tuleb trepist üles. 
F +245 ja suruvad end vastu Ki a 
hhida lasta. Suythoff tõstab silmad ja aaa 8 A 
Cornelia on väga suureks kasvanud, a pe 
Jurnega ja punapõskne. Heledad patsid 24) kad 
üMljale. Väike rind hakkab juba kuju jaa a 
Wiirvi, veel mitte Ta kaa a E a 
, Vi e 2 
ülmata ilusat neiukeha. Tugeva! a lied tada 
elia tirinat. Võõra juuresole! a 
Ma vaikselt ja läheb kiiresti üles Rembrandti 
kausi Rõõmus, meelas naera- 
(5) £ otse tardub kohale. Rõö! j n 
1 MSS sädeleb imestusest. De ai Ki 
pontuda ja tõmbab teda edasi, kuid Suytho 


püigast. N E 
»Vore tots on see teie teenija!» 


je 27) 


Aert de Gelder aj il 
jjab pea kuklasse j ü 
A : j se ja vaatab 
aal es Teda vihastab sõbra tarte f 
DE nad suure kunstniku ateljeest välja jõ A 
a on juba ; Ile seelikute jahil. Je 
E Sa pole teenija, vaid Rembrandti tütar,» ütl 

ge ja lisab kaitsvalt: «Päris laps all A, 
Et sa e aastane.» t 05: TASUMA 
a aed läbi kaupluse suvepäikest tulvil täni 
aal aa ka Ja oma õpetaja maalidi 
te kohtumisel a eredas päikesevalguses ja m0 

eljateistkümne aastane? Laps! 

1 k ? Laps? Suyth ä 
Tt A tas ees suurekasvulist US tas l 
Ja aaa, aa kent nii ahvatlevalt sile tö 

Te , 5 randti tütar, on j ä 
da saab Rembrandti] olla jäide Andi 

»“See laps on ju Hendrickje Stoffelsilt. 


ima, praegu põll 


seda vajagi? Mõtelda, on A 
d A msi 
kaa id Pealegi on Florinde praegu 2 
asi Aa 2 a varem kunagi on olnud, ta ei suuda ki 
A ist ki Ca ra Cornelis, on mitmel korral te! 
Ja aaa jaa (mi teinud. Tähendab tuleb etld 
“ 4 


oli õnnelik, ta ostis lõuendi 
oli õi Ž ndit, suure hulga lõu it, vä: 
ja õli, nagu kavatseks ta lõpmatuseni maalida: VASA 


matu; i 
; tema asemele toodi uus, palju suurem, raskem, 
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sev lõhenenud vändaga trükipress visati vä ja kui kõlbs 


kõ 8 
Õvast paindumatust puust trükipress, mis andis laitmä 


hõbe ja kuld, aga nendega koos ka krediit. Rembrandi 


hi 


Üü tõmmiseid; R: 
Mnulikult. 

Mured olid kui 
an talle võlgneti. 
Mun 1 


Md tegi 


Morgilt möödus. 

Õiendanud ki 
Mlikvariaadi. 
Memasolu tegi t 


e ettevaatl 


hlnti ehtsa ärimehena. Sel tee 
Kunstnike kõrtsidesse i 
adis, et kunstnike silmis on 


us. Niipea 
Mistega alpima. 
hond lauda ja v! 


IN, et Uylenburi 


ülelt välja 
likud oli 


pingis taevani. 


alle raha lauale ladus, ja Titus m 
Mima imestust. Seesmiselt juubeldades, 
Miikkust säilitades nõudis 


t tabas otsekui j 
van Ludigist. Van Ludig a! 
Midutsevat põlgust Rembrandti poja näos, 


Nüüd ei seganud teda enam miski, Raha 


viks. Kui ta seadis endale mingi eesmärgi, 
In kogu jõudu ja saavui 
Ja s oodanud. Ta pani a! 


kurgüsega ta seda osa mängis. 


Kunstnikud tõs 
lm nende tähelepanuavaldustele ja tegi 
Varsti pöördusidki kunstnikud, kes talle vaja- 
, jälle tema juuri 
(lost töödest; ta maksis kuns 
Mng need kiitsid Titus van 


nende vaimustust ära kasutada, 0 


embrandt silitas seda armastusega ja 


tuulest viidud. Becker sai kõik kätte, 
Antikvaar ei uskunud oma silmi, kui 
ärkas muidugi 


väliselt ranget 
ta välja tema antud võla- 
kreeditori silma all puruks, 
g oma säraga 


, — sellist vihkamist 
ga märkis endamisi 
kes temast 


k võlad, avas Titus uuesti oma kunsti- 


a erakordselt sihikindlaks kaalutle- 

is pingutas 
taski edu, mida temalt. keegi 
msterdamlasi imestama. Kahe- 


ikkusega ostis ta sisse kaupu, käitudes 
1 võitis ta peagi jälle usal- 
Imus ta peenelt riietatult; 
imusel väga suur 
kui nad said raha, hakkasid nad kohe 
Noore seltskonnainimesena hindas Titus 
eini. Mõnikord imestas ta ka ise, millise 
Ning ikka ja jälle mõtles 
ghide pärand oli talle kasuks tulnud... 


tsid tema tervituseks klaase, tema vas- 
neile kõigile hel- 


de tagasi. Kauplus täitus hea- 
tnikele raha viivitamatult 
Rhijni oma ametivendade 


Ettevaatlikult ja kaalukalt püüdis ta 
tsustades seekord kind- 


lalt võitjaks tulla. 


Ii gjtembrangi, 
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,Ei möödunud kahte aastatki, kui ta tasus oma. 
Titia Coopalile. Kodus, Rozengrachtis, seadis ta 
distsipliini ja korra. Majapidamise andis ta Conii 


(lu Leidenis 
mtilaeva! 
Muse . Tema meeldiv vi 


plus 


kätesse. Igal õhtul esitas neiu talle aruande ning ta kõ 
rollis üksikasjaliselt, kas Cornelia pole lubatud sum 
üle kulutanud, mille juures ta oli nii range, etii 
selle üle ise rohkem kui keegi teine, Köögitüdruk 
tis teda niivõrd, et ei julgenud varastada. Äriraamali 
ja kirjavahetust pidas ta ise, ilma et oleks endale ki 
tajat võtnud nagu teised. Tema käekiri oli nüüd pai 
kindlam, kui see oli vanades raamatutes. Ta hoidis Mäi 
pidamise ohje oma kätes, ja selles seisiski tema praegü 
heaolu saladus. 

Sagedased sõidud Haagi, Dordti, Utrechti nõi 
temalt palju aega ja jõudu. Vaba aega mõtiskluste 
lugemiseks; mis nõudsid mõningat vaimset pingutust, 
jäänud tal üldse. Ka naise jaoks mitte... kui see (0) 
tal olnud. Titus võlgnes kõige eest tänu ainult endale 
oma energiale. Isegi neid väheseid tunde, mis ta puhku 
seks võttis, kasutas ta äri huvides: liikudes kunstnikkül 
ringkondades, nende kõrtsides, sobitas ta tutvusi uül 
kuulsustega, mis omakorda tähendas klientuuri suurel 
damist. 
Kaks palavikülist ja samal ajal ka sisukat aast U 
püüdib kõike ette näha. Garella sai seitsmest Ad 
aastaseks, Titus hakkas tema jaoks kaasavara kogumi 
Ise ta naisevõtmisele veel ei mõelnud, kuid neiu peäl 
mehi e minemä; nii on see juba kombeks ning temi 
hoolitseb selle [5 et leida Corneliale väärikas peig 
mees. 

Ja hakkaski elu, mis alles hiljuti oli väga raske,“uul 
»rada veerema; ta muutus askeldavamaks, jätmata "ae a 
unistusteks ja mõtete mõlgutamiseks, kuid ta oli t 
sära ja peitis endas ootamatuid, avaraid võimalusi. Tege 
vusiha ja teadmine, et tal on äriringkonnas kaalu hi 
mõju, aitasid Titusel vabaneda endisest passiivsusesti* 
. Kui näiteks mõni tema k A 
dest Goudast tundis huvi ühe või teise kunstnit 
siis teadis Titus, kust teda leida, ning oli temaga ka 
kokl kusaamise juba määranud. Aga kui, Amsterdamis 
otsiti asjatult mõnda haruldast maali, muretses Titus 
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juurt 


(IM tekitas kal > vi 
Mjutas oma pitseri ka tema näo 
d kaela või si 
tud liualt, imestas ta Ki 
e. Unistavus, 100; 
karmidele joontele; 


Muudatuse ül 
Midnud maad 
Jiunud, huuled oli 
MI talle omaseks 5 
teravamal 
lõuajoon tugevamaks, an! 


hujub 


nulu 
(UT 


kehalt, vaid vaimult. Sami 
hai evaid mõtete esimeste pur 
astub kindlalt kõik maine: 
aise vara pärast, e 
ne kõike seda imesi 
datust. Ent see osu 
illi. Muutud oma võimete peremehek 
ja hakkad end valitsema nai 


hujul 
mele 


honolu ja m 
jllgib inime 
munud muu 


Jamatutest ja i 
Mille üle ta tahtis per: 
sab mõningast 1 
end valitseda ja saatuse | 
tusest, et unustada NOOT 
etult nagu pilveke, 
pärlendava vina. Siis ai 
t TEA 
Sa Sa al ajal kui tugevnevad lihased, 
sete võlu, nende ase- 


Üulikke kliente, kes hilj 
Nhiku saada; paljud nei: 
Mhus temaga kohtumisel 
JIM, visadust, t 


rõi Delftist. Ta h e 
A sõlmib ta rohkem tehingui! 


, Oma reisidel lei 


erast silma ja te 


A A paku 
VAST Ka al "Titus oma asju ajas, 


älimus mängis seejuures üpris 
idis ta võõraste inimeste seas 
em otsisid ise võimalusi temaga 
st ootasid kaua, kuni avanes 
ks. Kõik see nõudis jõupingu- 
ravat kõrva. Kõhklust ei 
udel, kui ostuks pakutav 


le, Sidudes endale peegli 
itsedes end juuksuri JUUrES 
Tt õi ise temaga toimunud 
ruslikkus tema näos oli 
lapselik naeratus oli 
i äri i t, mis 

id alalisest ärimehe naeratuses n 
aid kitsamaks muutunud; sa! mad 
t esile; kui ta hambad kokku pigist: 
T des näole kindla, ki 


jää lutas 
aeval omaette jäädes, ku ž 
nda üle järelemõtlemiseks. Sellest 


i i i talle meenus, 
ad kibedaks, eriti kui A 


jättes endast vaid kerge 
ga on kõik rünnakud 
ned, et oled juba vana. Mitte 


gu mingit tööriista. See, mi: 
> 


27! 


mured majandusliku 
Ju askeldused. Mõne aja 
tusega ega USU veel toi- 
tub juba sündinud tfak- 
ks, õpid end tundma 


5 


5 


E, 


' i 3 dalate instinktide ja 
oli kunagi kannatuste lätteks, mille leidmiseks. oldi M wnnast kui ka Oma kad e i a vi 
läbi taeva ja maa, on juba seljataga; kõik, mida sa Marat t DJ ja aaa 
mardasid ja mida sajatasid, on oma aja ära elanud. Milnugust ül 1 A ALAKS. 
e s g Muruse auahned unistused kauge! a Si 


Titus on rahul. Ent mingi tundmatu erutus nii 


- Unistused ja nende täitumine. la Ki 


tänutunnet. Kellele ja mis ees: 


kordistunud innuga j lee t st, ja pöördunud a tunneb vaid rahuldust saavutatu üle. Tõrges 

hakkas armastama ja läbikatsutu poi 1 n taa e kõiges alistunud. Hirmu ta nüüd enam 
toredust 1 ole, ( on te! g ; 

utas palju raha ri v mme; miski ei rayi nii nagu visa töö. Talle valmi stab 


kunagine hirm jumala ja e 65. 8 
bs s N raiet talle ergrndalja e kiud kau Aaa a 
(ti, tüdrukut linnaäärsest 1 A Ž 
M Kuidas see tüdruk oli naernud tema 


A üle! oli nii ammu! Kõi- 
neliale kalliskive ja kuldketi, mida too ei söand kõhkluse, tema h aia aitada kes end paku- 
kanda, vaid lukustas kappi. Nende asemel kandis lii linnades, kus Titus, makse terve seltskonnaga nagu 
Hendrickje "korallkeed. Kuid see kõik ei olnud" ainul Vid, Nende juurde Sa lihtsalt nagu tarbeesemed. Ini- 
Tituse toredusearmastusest tingitud; selles oli ka kii kõ Se jaaa TS oma osa ja seda rahulda- 
arvestus. Tema lai joon avaldas amsterdamlastele möll ihese füüsiline JOORIUR itmekesisemaid asju — tasku- 
ning tema kuulsus kasvas. likse. Ta nõuab aa a SA veini või kanget lõhna- 

Kui mõnel oksjonil ilmus nähtavale tema tõmmi piiiti, kui on nohu, aar kallihinnalist pannalt, 
nägu, jäid väikesed kunstikaupmehed kohe vait; suu Moola, kui vits vi või kübarale, kui sul on tuju 
tega aga astus Titus ägedasse või lusse, et kätte saadi mille kinnitad mie 2 verist vajadust oleks. 4 
mõnd kunstiteost, millest ta oli huvitatud. Ta tundi ühkeldada, ilma et se! ia varem teistest, kes nõnda talita- 
kättemaksunaudingut kui meenutas, kuidas kõik neõd Titus van Rhijn ei 0 [ 
rasvuhud, täitmatud kiskjad olid piinanud ja jalge all 


“ A sd 
vad, ning annab sellest endale AASA AD jas 

tallanud tema isa. Sest mida ta ka ei teinud, missugused ümadki. Kunagi näis talle, et nai! Uni 

muudatused ta'elus ka ei toimunud ja kuidas need ka 


matu saladus, mis nagu 2 SULE a ad õk) 
hävitanud kõiki paremat, mis temas oli, tema armas Muhtesse, 38° Kas e Aa 

isä' vastu ei Vähenenud kunagi. See väljend öl kas see ongi kõik... 

andekuse imetlemises ja tema haletsemises kõigi läbielä 

tud kannatuste pärast, mida suurendas veel hi nenud 
“kaastunne enda vastu; ajuti väljendus ta armastus isdi 
vastu soovis isa piinajatele kätte maksta. Titus ei unus 
tanud kunagi, et kaupluse peal olevas ateljees istub hallis 
päine isa, kes on oma elujõu juba ära kulutanud ega ole 
enam võimeline maitsma rahulduse magusat mett. Igä* 
suurema arvt, iga suurema summa puhul, mille Titus 
oksjonil nimetas, tundis ta kummalist erutust. See mäng 
oli üks tema väheseid kirgi; mõnikord oli ta valmis 
vihast ja uhkusest lihtsalt möirgama. Kuid ta valitses 
end meisterlikult. Ta tundis, et võib täielikult valitseda: 


sele, vedas koju suurel hulgal mööblit ja iluasju, 4 
muretses mõõgale kullaga tikitud brokaadist porti 

mille eest maksis nii palju, et varem oleks selle Yi 
eest terve pere pool aastat elada võinud. Ta kinkis Gi 


"Titus tuli väsinuna koju aaa a aa 

a kaa a ala ama nali mis olid 

jä väikest palju EG Tse 

o panete AA AED Mood on tujukas, ja 

f ribid Se õnne katsuda? Rah, aki J kala 
üäretult palju. Holland on i k 

la vapustav a 


ks 7 
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4 
' 


maakera kohal. S 
ses, sellisena oli t: 


tajaga. 


kes, 


, Titus 
E a 


oli kähisev, ebameeldiv. Titus tundi: 


Öma vana sõbra 


kuub tema seljas oli n: 
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Titus süvenes arve: esse, Ti ali raha 
ü stustesse, Titi pali 
n st . Titia Coo] 
nud talle õnne. Näis, et tädi emaliku aia oli 
nüüd enda peale kaunis jumalanna Fortuna, kes t 
a E hõl 


Titus riputas selle üri 
; gravüüri i sü 
ja Joh Saatuse s e 
valge sule juurde, mi; vi 

le j e, s lehvis tema kü ; väi 
E a oma kingadel, mille läige 1 8 18 
LEN a Te mantel langes õlgadelt 4 
0 X -kalevist ülikond oli ' 
Titus sarnanes sõjajumala TA 8 


Titus naeratas pimeduses endamisi. Oh seda hea 
pimeduses end: 

t! Titia Coopal ei suutnud tema rüütelliku väli 

head 


t “ äle, k ari ja i 
E aed kaa kohe ära. Aga kui nad tuppa astus 


uskuda, et tema ees 

sl a t on Swamm: 

Saale Ja oli väga kõhnaks Tani 
avikulised lai j c 

rahutult, kunagi HS KU ea 

tolknesid korratute sal 


üh Ta 
üheaegselt nii õpetlast, vaimulikku, arsti kui ka apteel: 


E 


ellisena nägi teda Ti 

A itus om: U 
eda kujutanud Dürer oma andi 
i oma kirjul 
- Tahtmatult 108 


vai . Igal juh 
, et tädi sugulasi it E, t 


van Rhijn, see olen mina, Jä 
s selle häält 


põlema pani, suutis ta vaeväl 
. Mehe nägu näis 

põskedel punetax 

silmad helkisi 


lkudena igassse kül, i 
(ENN t 
agu kott. Et vigr 07 aesrtid 


, hoolikalt kammitud juuksed aga 


dunud; rahutud käed kiskusid 


Nud vaatasid teineteist imestanult, mõlemad ühesugu- 
ega toimunud muudatuse üle. 
kohmetus nende ekslevate silmade torkivast haig- 


ü 

Mmn väärtuses teadlik tähtis isand, kellena Swammer- 
Am teda varem ei tundnud. Lai krae oli kõige peenema 
Mustriga parimaist flaami pitsidest. Väljendada seda 
Mõnades, mida ta tundis, poleks Swammerdam suutnud. 
Nu mõlemad, nii Titus kui ka tema,'ei'olnud enam need, 
Ilon nad kunagi olid olnud. Ta nägi seda juba esimesest 
pilgust. 

Ka Tituse ees seisev varakult vananenud, väsinud 
Mioga mees pole kaugeltki see, kes oli kunagi temaga 
ltöos laeval sõitnud, kes oli vanaema laua taga pidulikult 
Wuljusti piiblit ette lugenud... 

"Titus heitis veel kord põgusa pilgu külalisele; ainus, 
selles mehes meenutas endist noorukit, oli tema 
lerav pilkav hääl ja kärsitud liigutused, mida Swam- 
Mmerdam püüdis kogu aja ohjeldada. 

Nad seisatasid keset tuba, vaadates kumbki ise külge. 
"lekkinud piinlikust olukorrast ülesaamiseks astus "Titus: 
aeinakapi juurde, võttis sealt veinikannu ja pani lauale. 
Mwammerdam istus toolile ja jälgis vaikides peremehe 
Iligutusi. Kõrged klaasid täitusid aeglaselt sädeleva vei- 
niga. Et mitte teineteisele vaadata, silmitsesid mõlemad 
oma klaasi ja jõid aeglaselt kullakat m ukest. Titus 
kuulis külalise hingamist ja tema sõrmede närvilist 
lhummeldamist laual. Ta oli väsinud ning see ärritas 
teda. Ta ei teadnud, millest juttu alustada. Kui ta pea 
pole i raske olnud, küllap ta oleks vist leidnud tõsi- 
meid, ikaid sõnu ja alustanud juttu, et varjata koh- 
metus v 

Siis aga vajus Jan Swammerdam kogu kehaga ette- 
poole ja tema vari kattis veiniklaasi. 

Nagu näed, olen ma tagasi. Mul on võõrastest 
mandest isu ti Tahan saada doktorikraadi. Palju 
on sest ajast mööda läinud, kui ma Leidenis 
Õppisin.» 
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Ta lõi pea selga, pöördus kõrvale ja hakkas | 
naerma. Titus vaatas pahaselt tema teravat profiil 
mees mõjus temasse rusuvalt. Ta oli väsinud ning ti 
magada. Tema antikvariaat nõudis temalt kogu jõudi 
viimastel aastatel polnud Swammerdam talle kord 
meelde tulnud. Milleks ta tuli? Titust ei huvita põrmi 
et tema endine sõber on Amsterdami tagasi tulnud, Nä 
seegi, milleks ta on tulnud. 
«Kuidas välismaal elu läks?» küsis ta loiult, 
Swammerdam võpatas ja rdus järsult Till 
poole, silmad pärani. Titusel hakkas kõhe, Kuid Ji 
Swammerdam oli endast juba jagu saanud, lõi halvi 
valt käega ja venitas aeglaselt: 
«Hollandis on parem. Rahulikum .. .» 
Titus nägi, et ta oleks tahtnud veel paljugi juurd 
lisada. Tema huuled liikusid helitult, laual trummeldi 
vad sõrmed reetsid sisemist erutust. Tituse tähelepähi 
likkus kasvas. Swammerdami elus oli nähtavasti mi 
juhtunud. 

Tükk aega valitses vaikus. Mõlemad vVõpatasid, 

kuulsid oma pea kohal seinakella lööke. Swammerdäi 

tõmbus endasse. 

| * Kuid äkki laskus ta uuesti kummargile laua kohali 
"Tema terav väri hakkas seinal tantsima, käed liiki 

nagu tol korral postilaeval, kui ta joonistas õhus teo ehi 

»tust. 

'Ta hakkas rääkima. Kiirelt nagu palavikus meenutäi 

A ta läbielatut. Tema, kes oli kõigest meditsiiniliste te; 
äüste kandidadt, jõudis 1665. aastal Pariisi juba täi 

kogenud teadlasena-anatoomina. Temale omase | 
Titusele ammu tuntud eneseirooniaga jutustas ta, [» 

» list muljet avaldas tema prepareerimiskunst' prantsus! 

k f professoritele. Pariisi iseloomustamiseks ei leidnud ta 
teisi sõnu, kui kõige hävitavamaid — patustamine j 

kergemeelsus. Pariisi teadlaste maailm on lobisejate j 
petiste jõuk, Vaimustatud oli ta ainult Issyst, teadlast 
'Th6venot” mõisast, kus tema, Steno ja teised anatoomid! 
kaks aastat olid elanud. Tema oli nende seas kõige noo= 
rem ja kõige andekam. Issys veedetud kaks aastat tõid 
talle kuulsuse, aukraadi, raha ja kiugatused. Sellest 
jutustades kehitas Swammerdam põlglikult õlgu. «Kas 


d 


Ee . 
3 


M tõesti kõike seda karvavõrdki ei hinda?» mõtles Titus 


ladu silmitsedes. 

'Titus kuulas, nagu () 
Mt hüpnotiseeritud; jal 
Mma kiiret sõnadevoolu, ka A 
pidada sündmuste kronoloogilises! 
Mulsamas hakkas ta jälle mingis e 
püistama nimesid ja maa ja 

k stused ühte lausesse M) As Ta 
Mi sa toas vaikseks. Titus vaatas A a 
le, Swammerdam oli pea kätele Ja a as 
+ | end. Ta kollakas nägu muutus surnukal s s Ha 
Mürpas mästi Kuid Swammerdam naeratas nõrg 
E eitea Ma ei tohi RS "Tühja kah, 
1emperatuurihüpetega olen ma harjunud,» 
"Titus haaras savikannu. | 
«Joo veel külma veini,» Ü/ 
kas jõi veini aeglaselt, AAA "Ta 

l hkas ja lükkas loiu liigutusega juuksed lau E A 

4 Äkki ajas ta enese püsti. Sõnatult tõusis s 

ka Titus. Swammerdam pigistas käigu pea Se ; 

Mis mantli ja kübara ning'söi stis ukse poole. 

“Ma lähen. Nägemiseni.» 


ta anatoomi ägedast kõnelu- 
ajat talitses Swammerdam 
des kõigest väest kinni 
järjestusest. Kuid 
kaootilises keerises 
leks tahtnud kõik 


tles ta hoolitsevalt ja valas 


XIV 


See pikk kõhn mees, viirastusliku ja TKS 
Tä k üksekahludega, tuli peaaegu iga saa 
F nt "Titus hakkas temaga jälle harjuma. Ta J a 
Knir damile lühidalt oma edusammudest viil ta 
Mi anaööi kuulas hajameelselt. "Titus t Sald 
Ak tpi od 
23 lõpuks tui t k UL 
AUSA nähtavasti a A 
kuldjuukseline neiu talle kedagi; lehitse aa jä 
mis teda ei huvitanud, sorida ja Aa 
kõike. mis silma puutus, ja pärast t a AAA 
kohe jälle tagasi panna. Küll on veidrik, 
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maline mees! Mõnikord Titus isegi i j 
suutnud maha suruda soovi jäle maiseid Ta 
Ent niipea kui jutt kaldus anatoomiale, muutus $ 
merdam otsekui teiseks. Doktori vi tekirja kaitsn 
nõudvat temalt erilisi pingutusi. Väitekirja teemaks 
nud ta «Hingamisorganid Aeg-ajalt jutustas ta ü 
dalt ja irooniliselt sellest tööst, Titus taipas, et sai 
ia esitas selles seisukohti, mis olid teravas vi 
n jaaa professori e vaadetega; see asjaolu valmi 
SA wammerdamile nähtavasti erilist heameelt, 
A ased märkused, mida saatis otse ussilik sisin, käi 
3 mselt tema endiste õpetajate kohta. «Võimalik,» M 
es Titus, «et Swammerdam väljendab ka oma ” tä 
samasugust vihkamist: vaat mis tähendab, “K 
ka teadlast hakatakse juba tema esimestest sa 
f SS «kiitma, vaat mis varajane kuulsus 
id Jadt E Aaa enesekontrolli, € 
tayad ka ad ke ja ideid, mis närivad ja häy 
Titusel polnud enam Swammerdami vastu sõprus 
deid, kuid selle kõhna oodustsealass ,aralkosdd 
ergutas tema uudishimu, milles oli ka kerget hirmuti 
Sd Mm AS Swammerdami väitekiri 
ktori aukraadi saamisek; i 5 
am vänem oli nii visalt nõudnud, ns ai 
oli sattunud võõrasse maailma. Teadlaste pikad manti 
valged kraed, pidulikud näod ja parukad ei olnud tei 
E järele, kuna hoone koridorides liikuvate aka 
a a E A ee otsekui vilttaldadel astutud sam 
a sid tema meelest sobimatuna tõelisele mehel 
s e riietatud Titust saadeti halvustaval 
Ad PA a muigas, nagu E n 
USE ond, la teadlased hukka mõistsid, olmud 
külalis % 3 3 i “õnetil 
i | eriliseks teeneks. Ta vihkas oma õpetatud 
AÄgedas toonis, silmad põlemas, kaitses S; ri 
asi A ONA tundis ladina keelest ainule HM 
iitooriumis, mis koosnes ehtsast x 
a ai La i purskas mai ; 
varji vihapuhangui seej as 
apteekripoja nägu niivõrd mürgise, h tada palatid 1 
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Muss, et Titusel oli hirm mitte niivõrd nende pärast, 
kullele see põlgus oli suunatud, kui Swammerdami enda 
plirast, kes kehastas otsekui hävitusdeemonit. 


Asjatult püüdis "Titus lahendada küsimust, miks oli 
Nwammerdam nii täis kurjust; anatoom vaikis visalt... 
Mida muud jäigi tal teha? Kas ta võis kellelegi jutustada 
hma lüüasaamisest, mehest, kes oli röövinud temalt 
Murgareet Ulenbecki? Ja veel vähem oleks ta võinud 
Iõnelda Caspar Bartholijnist. 

Kui palju Swammerdam ka ei rääkinud, palavikuliselt 
ju irooniliselt, ajuti otsekui meeletu, kõigest korraga, 
kuid kahest kõige kibedamast solvangust oma elus vai- 
js ta nagu haud. Oma hinge kõigist nurkadest ja süga- 
vamaist soppidest otsis ta. mälestusi ja mõtteid, et uimas- 
lida end... Ent kaks piinavat mälestust pidi ta endas 
aiiski tahtejõu tohutu pingutusega maha süruma; ta tah- 
lis neist nagu üle karjuda. 

Ta ei oleks kunagi söandanud Titusele jutustada, et 
lema põgenemise põhjuseks. Prantsusmaale oli kohtu- 
mine Margareet Ulenbeckiga Leidenis. Naine oli temast 
möödunud naeratavana ja pimestavana nagu alati, kaks 
väikest poega käekõrval, ning Swammerdam oli siis 
põgenenud selle särava kuldjuukselise õnne... võõra 
õnne! kehastuse eest. Kõik need aastad pärast Marga- 
reedi ärasõitu ei katkestanud ta võitlust inimeste eest 
varjatud armastusega ja püüdis seda taltsutada. Kuid 
aitas pisemastki vapustusest ja nii hoolikalt ravitud haav 
avanes uuesti, veritses ning ”valmistas väljakannatama- 
luid piinu. Ja nagu Swammerdam varjas, et Margareedi 
agasitulek Hollandisse sundis teda põgenema välis- 
maale, nii ei rääkinud ta kellelegi ka seda, et Caspar 
Bartholijni surm Issys kihutas ta Pariisist tagasi Hol- 
landisse. Ü 
Viimased aästad olid Caspar ja tema õppinud Leidenis. 
Nud elasid ja töötasid koos ning hindasid teineteist väga 
kõrgelt. Swammerdam pidas Casparit ületamatuks 
iks, ja vastupidi — Bartholijni arvates ei suutnud 
keegi kaasaegsetest võistelda tema sõbraga uute meeto- 
lite otsingutes ja tema uurimuste ranges teaduslikkuses, 
Noormehed magasid ühes voodis, sõid ja töötasid ühe 

” 


- 285 


. arvata. Talle näis mõttetuna see pöörasus, mille 


* 


laua taga. Kui Swammerdam äkki 
x äkki teatas, et 

Prantsusmaale, et Th6venot on teda juba a mad 
E gl kata, Bartholijn oma sõpra üksi lasta, ta jäi 
Ar pingu pliiis palle ja lahkus temaga koos Leidi 

Kuid Caspar ei teadnud, mis tõuk: 

js x E as Swammeri 
välismaale sõitma, Swammerdam ei jutustanud ki 4 
oma minevikust, millele ta oli tõmmanud risti. Selle 
lad a AE muretus tulise rauana 
ü ehaava, Varsti pärast Iss jõ j 
RE teineteisest vi LAD: kl 

ati mõttes ja hajameelne Swammerd: ärri j 
Rom NA a 
lõi põlema tühisemastki pisiasjast. Caspar ei saanuid 
sõbraga toimunud muudatusest ja pilkas tema äkilis 
E Bartholijn oma sõpra tema vaikimise pärast söögi 
jauas heatahtlikult nöökas, vastas Swammerdam talli 
a 2 gise irooniaga; midagi muud ei kuulnudki temalt 
caspar. ega ka teised ligikondlased. Caspar nägi 
nende sõprust ähvardab oht, ega teadnud, mida selli 


Swammerdam tegi oma katseid, prepareeri 

wa “ k reeris ) 
kirjelda: ja süstematiseeris oma tänelnanakuid SM p 
i veetis aegi Issy miljöös, mis meelitas elama rahus ja 
aisklemises, mitle-midagi-tegemises ja mõnususte tagi 
ajamises. Ikka ja jälle nokkis ta Swammerdami: mõni: 
kord astus ta loodusteadlase tuppa, lükkas naerdes ühte 
hunnikusse kõik laual olevad paberid, preparaadid ja 
luubid ning tiris sõbra endaga kaasa metsa väljadele 
Swammerdam järgnes talle süngelt ja kuulekalt. Ta ei 
rääkinud sõnagi. Ta mõtles kuldjuukselisest naisest, ij 
patune maailm, mis pani ta värisema juba ainul i 
«sellele mõeldes, kerkis ahvatlevalt ta silme ette. Ta vih 
kas Caspari muretut naeru. Noormees ei taibanud et 
Swammerdam ei töötanud niivõrd pingeliselt mitte” au- 
ahnusest, mis teda üha rohkem ja rohkem näris, vaid 
et töö oli talle parimaks arstimiks painavate mõtete: 
a Barthelijn naeris, ja heitis oma halvas prantsuse 
eeles ki s nalja teenijate ja nõudepesijatega. Ta if 
pärinud Swammerdamilt, miks selle käed väi sevad, 
miks ta otsib üksindust ja miks ta töötab nagu 'ane, 
Caspar tuli oma ärritava lõbusa naeratusega ta juurde, 
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lvopis laiali raamatud ja joonised ning sundis sõpra 
terve päeva lebama temaga koos oja ääres kõr- 
Ilute paplite varjus ja kuulama oma erutatud lobisemist, 
üma poeetilisi jaburdusi. Neil juhtudel ei suutnud 
Nwammerdam talitseda oma mõtteid ja mälestusi, need 
vallutasid ta ja tõukasid kibedatele arutlustele oma 
hilja ärganud noorusest. 

Kord keeldus ta Bartholijniga kaasa minemast, Naer- 
iles nagu alati, tõreles too temaga sõbralikult, kuid lõp- 
pude lõpuks vihastas ja käratas, et Swammerdam on 
muutunud oma töö orjaks, et ta sõlvab maja peremeest, 
kes osutas talle külalislahkust, ja unustab sõbrad; et ta 
on kurt kõigi ja kõige vastu, välja arvatud oma auah- 
nuse reetlik hääl. Sellest päevast peale hakkas Jan 
Swammerdam vältima kokkupuutumisi Bartholijniga. 
"Pa hakkas oma sõpra vihkama: vihkama seepärast, et 
loo oli vaba, et too võis lõbusalt vilistades kõikjal ringi 
liikuda, et tagasipöördumatu minevik ei jälginud teda; 
vihkama seepärast, et too oli võtnud endale nagu mingi 
kasvataja osa; vihkama tema muretuse pärast, see- 
piivast, et Bartholijn, suhtudes ise teaduslikku töösse 
hoolimatult, süüdistas teda, Swammerdami, liigses tea- 
dlusalases innustuses ... 

Mitmel päeval ei ilmunud Jan Swammerdam ühisesse 
lauda, vaid sõi oma toas. Kui ta endast jagu sai ja 
esmakordselt jälle üle roosat värvi söögitoa läve astus, 
kus terve armee parasiite ja kahtlasi teadlasi "Thevenot' 
urvel sõid, tõstis Caspar lõbusa käratsemisega veini- 
klaz õbra terviseks. Jan Swammerdam nägi, et Bart- 
holijni särav naeratus oli ehtne, et ta oli siiralt rõõmus 
ju tõlgitses tema tulekut kui leppimise märki. Vastu- 

rüäkivuse vaim lõi Swammerdamis mässama. Ta sattus 
evu ja nähvas Bartholijnile mõned teravad ja toored 
sõnad. Julma kahjurõõmuga märkas ta pettumust, mis 
küjastus noore mehe näol. Kui too katsus nalja abil oma 
tervitust siiski päästa, muigas Swammerdam põlglikult. 
Lõbus vestlus laua taga vakatas. Bartholijn istus nagu 
puuga pähe löödud. Kõik olid vait. Jan Swammerdam 
lõusis püsti ja pöördus Thövenot' poole. Tema moondu- 
nud nägu oli eemaletõukav, hääl kõlas kalgilt ja vaenu- 
likult: 


> 
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«Mulle näib, et teie lossis on ulualust leidnud in 
sed, kes ebaviisakalt segavad end võõrastesse asjad 
Oleks hea, kui need pealetükkivad subjektid jätaki 
rahule nendega ühe katuse all elavad inimesed 
unustaks oma isiklikke kohustusi.» 

Kuulnud neid vihaseid sõnu, hüppas Bartholijn p 
Swammerdam vaatas teda hambaid kiristades. Arm k 
mude vahel tõmbus tumepunaseks, sooned laubal tü 
susid. Caspar näis olevat täielikult hävitatud; 
hõredate punakate vurrudega poisilik nägu muutus 
kaameks, et isegi Swammerdam ehmus. Bartholijn 4 
tis midagi öelda, kuid ta suust tuli vaid segaseid, arus 
matuid hääli. Ta läks aseks, siis kahvatas ja hakki 
hingeldama. Silmad pöörlesid. Ta hakkas tuikuma 
lõi käe südamele. 

Ta talutati"kõrge, pärani avatud akna juurde. Kõi 
astusid ehmunult sosistades ta ümber. Jan Swammši 
dam aga põgenes parki. Erutus ja kahetsus käristasii 
ta südant. Ta jooksis nagu fuuriaist tagaaetu. Tema € 
vilkusid/ tiigid, purskkaevud, jugapuudest hekid, kivis 
faunid, lehtlad, rosaarium, üksik majake. Ta eksis 

' ja tiirles nagu pime ühel kohal. Äkki taipas ta, mis 
oli teinud. Samuti taipas ta, et tegelikult pole tal Ci 
pari vastu kunagi vähimatki viha olnud, et ta oli armas: 
tanud teda, armastanud selle pimeda armastusega, mi 
õhutas jagama temaga ühte tuba, lauda ja voodit. 
viskus rohule ja puhkes vapustatult nutma. Kõik see ol 
kadedus, ainuüksi; kadedus. Ta oli kade Caspari rõõmsi 
muretuse üle, tema pilvitu elu üle, ja sellest pimed 
kadeduse tundest närituna ta Caspari endast äi 

, tõuganud, piinanud teda, ja d siis... J 

»Raskelt astudes tuli ta õhtul Issysse tagasi. Üi 
berringi valitses surmavaikus. See vaikus haaras täi 
tuhande mure ja hirmuga. Polnud kuulda oboehelisid) 


A 


mida mängisid Dulcis ja Lautremont, polnud kuulda! 


kõnelust ega naeru, mis tavaliselt kostsid raama 
kogust. ” 


Jan Swammerdam ei julgenud trepist üles minna,“ 


mis viis majja. End varju hoides peatus ta.akende all! 
Valgetele kiviplaatidele langes nõrka küünlavalgust. 
Halba aimates vaatas ta sisse aknast, kust valgus paistisi 
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"Va nägi voodit ja sellel Bartholijni laipa; peatsis seisid 
Juks teenrit. A TA 

"Sellele sündmusele järgnenud päevadel ei teinud talle 
Meegi ühtki etteheidet. Pidulikus leinavaikuses maeti 


“hollandi arst prantsuse parki. Mõni päev hiljem külastas 


i ja oli niivõrd 
"Ihövenot Jan Swammerdami tema toas ja 0 Pi 
lilsameeine, et ütles talle mõne sõna lohutuseks ja 
Mgustuseks. M TA 
' 38 süüdistage end' liigselt. Teie sõbral oli haige 
Mida, ja see tühine vahejuhtum avaldas ta peale liiga 
lugevat mõju.» 35) 


fi, Titus.ei võinud aimatagi, milles seisis selle alalise 
Jahutuse ja palavikuhoogude põhjus, mis Jan KS 
Mmerdami murtud keha ja hinge-piinasid; kust võis E 
ja, miks see loodusteadlane lahkus Issyst ja tuli 
si Amsterdami, Väitekirja kaitsmine doktori au- 
j laltki tõepäraseks seletuseks 
kahtlust. Kuid Jan 


ä i äkki õudusest ja mille 
naervat mehenägu, mis moondus äkki õu 3 ä 
pöörlevais silmis oli etteheide, kui nägemust kuldjuuk: 
Melisest õitsvast naisest. 


RV 


Kord kesksuvel astus Jan Swammerdam ühel õhtul 
"Mituse , juurde sisse ja tegi ettepaneku koos sõita 
Utrechti, kuhu ta kavatses minna mõningate asjaõien- 
(uste pärast. Titus ei tahtnud mingist sõidust kuuldagi, 
kuid sõbra rahutus pilgus peegeldus nii suur palve, et ka 
lõppude lõpuks järele andis. Ta kartis pisut Swammeš- 
ilami, kartis rahuldamata jätta palvet, millega teine pa 
viiga peale ki Kuigi Swammerdam ei lubanud eat: e 
kunagi mingeid teravusi, kartis Titus, kes mäletas a 
»õbra metsikut esinemist väitekirja kaitsmisel, nei 
Miski alati. Ta tõrjus endast kõik, mis oleks võinud tema 
hingelist tasakaalu ja rahu rikkuda. Tahtejõu ja ke 

Mutis ta oma nooruse rahutud pursked korrastatud elu 
m 
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raamidesse suruda ning püüdis nüüd hoolsalt vi 
igasugust tormi, mis oleks võinud seda tasakaalu hi 
Aga miks siis mitte sõita? Kõik lubavad endale n 
päeva hingetõmbamiseks. Tema aga pole igapäevi 18 
väsitavast ärilisest rabelemisest juba üle kahe | 
puhanud. Talle oleks kasulik teha väike reis; m 
puutub Swammerdami, siis püüab ta tema V 
mitte tähele panna, otsustas Titus ohates. 
Mõnikord hämmastas teda anatoomi põlglik suh! 
mine rahasse ja oma tervisesse, mida ta nii mõtlen 
kulutas oma armsa teaduse peale, kuigi isa oli oma õp 
tuste ja halinaga ta kõrvad kurdiks kõnelnu ) 
ei tulnud hetkekski pähe alustada haigete põetan 
muuta oma doktoridiplom sissetulekuallikaks. 
olid tal isaga lühikesed, kuid ägedad sõnavahetusi 
Murelikul“ näol soovitas vanamees pojale vahel 
lõpuks ometi anatoomi ebakindel tegevus, mis juba ni 
oli nõudnud suure hulga tukateid, auväärse arstikul 
vastu. Jan Swammerdam heitis vihase pilgu isale, 
rikale apteekrile, ja karjus ärritatult: 4 
«Te tahate, et ma kogu elu ainult uriini uuriks 
, kaane paneksin ja nagu ämmamoor sünnitajailt 
vastu võtaksin?» 
td i 2 jaoks veel küllalt ai 
s Swammerdam vanem. «Kõigepeal 
» leivatükk kindlustada.» . EAR 
Kuid Swammerdam noorem oli kurt isa manitsusteli 
Nagu pöörane; jooksis ta kõrges kahhelkividega kaeti 
seintega apteegis ringi, pildus letilt retorte ja pilli: 
täidetud karbikesi vihaselt põrandale ning karjus, et 
on väiklane, lühinägelik ja piiratud mõistusega inim: 
Lõppude lõpuks andis vanamees järele ja ladus 
lauale, ainult et poeg rahuneks. Las ta prepareerib 
oma limulisi, kui vaid kodune rahu poleks häiritud! Tõi 
küll, Swammerdam vanemale näis molluskite prepai 
rimine palju ebameeldivama tegevusena kui inime 
haiguste rävimine. , d 4 
Nii õnnestus Swammerdamil arstipraktikaga alguse! 
tegemist kuust kuusse edasi lükata. Tal oli teine eegs 
märk: ta tahtis isa auahnust hellitada hoopis teisel 
kujul, kui vanamees seda oleks tahtnud. Jan Swammeli 


288 


Mm tahtis kirjutada zooloogia-alase teose ja hakkas 
ühjeldamatu innuga oma kavatsust teostama. Esimesed 
Juhe! 


jed olid juba valmis kirjutatud. Suurte tähte- 
, täis vigurlikke keeritsaid, mis oleksid väärinud 
raaf Coppenoli, kirjutas Swammerdam  tiitel- 
«Üldisi arutlusi vereta putukatest ja molluski- 


| oli kavas laiaulatuslik traktaat ja ta teadis juba 
ülle, et ükskõikseks ei jää selle teose vastu mitte keegi: 
Jõpradele teadusemaailmas valmistab see rõõmu, vaen- 
lnsi aga sunnib igaveseks vaikima, Kuid, ja see on kõige 
lihtsam, isa saab lõpuks aru tema «harrastusest», mil- 
lest ta alati nii põlglikult kõneleb. 

Jan Swammerdam istus Titusega postitõllas ja muhe- 
Jes endamisi, mõeldes oma tulevasele raamatule. Titus 
vaatas talle imestunult otsa ja küsis, millest on tingitud 
lema nii hea tuju. Swammerdam viivitas pisut vastu- 
(i Kuid miks siis sõbrale mitte öelda... Ja salapära- 
selt häält tasandades, sest väärikus ei lubanud tal 
kõrvaliste isikute ees väljendada oma ohjeldamatut 
nuahnust, jutustas ta Titusele oma teaduslikest plaa- 
nidest. 

Järgnevail päevil ei olnud Swammerdam kaugeltki nii 
rõhutud meeleolus ega kaugeltki nii vaikne, nagu Titus 
oli arvanud ja kartnud. Õhtuti, kui nad istusid klaasi 
veini taga suitsust läbiimbunud, tumedaks tõmbunud 
palkseintega võõrastemajas, kus nad öömajale olid 
nud, sest Titus keeldus kategooriliselt magamisest hei- 
nuküünides või lagedal väljal heinasaadudes, vestlesid 
Mõbrad kerges naljatoonis ja meenutasid päikesekülla- 
Meid Mälestusi. Titus oli rahul. Elu oli tore. Tal polnud 
am midagi soovida. Pärast nii paljusid süngeid aas- 
d oli õnne kuldlind teinud endale pesa tema rinnas. 
gi Swammerdam näis rahulikum, palavikuline läige 
lmis oli kadunud, sõrmed aga olid lõpetanud oma 
savese näpitsemise. Tema hääl oli muutunud maheda- 
maks, ning kui ta midagi jutustas, ei jooksnud tema 
sõnad enam meeletus tagakihutamises üksteise kannul. 


Viimasel päeval, mille nad veetsid külas Vechte ääres, 
lõusis pärast lõunat vali tuul ja hakkas vihma valama. 
» 
10 Rembrandt, 289 


| 
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Nad olid jätnud oma mantlid võõraste! 
dal ja otsustasid seepärast oodata säju üle, 
tamme all. Valing aga oli niivõrd tugev, et tungis || 
Tab tiheda lehestiku. Poole tunniga olid nad läbimi 
jad. 
Swammerdam, kes oli nii mõnigi kord selliseid vii 
sutusi läbi elanud, pääses õnnelikult. Titusel aga algul 
õhtul, kui nad leegitseva kolde ees istusid ja riideid 
vatasid, külmavärinad. 

Öösel tõusis tal palavik. Swammerdam ei heil 
voodisse ja vahetas tal kogu öö külmi kompresse. H 
mikuks oli palavik langenud, kuid ta oli apaatne ja Mõh 
Söögiisu ei olnud. 

Swammerdam soovitas Titusele Utrechti jääda 
elada seal kuni ta kosub. Kuid Titusele meenus, el 
peab Goudas ühe ärimehega kokku saama, ning kuidi 
Swammerdam ka ei manitsenud, Titus kehitas 
pahaselt õlgu. Ta lubas: Swammerdamile järele tulli 
niipea kui on oma asjad Goudas lõpetanud. 

Kaks päeva hiljem oli Titus tagasi. Kui Swammerdäi 
nägi tema aukuvajunud ja palavikuliselt helkiväli 
silmi, ehmus ta päris tõsiselt. Titusel oli hääl ära fi 
Köha piinas teda hirmsasti. Valust oiates tunnistas tä, 
Swammerdami oli us: haigus nähtavasti ei möödi 
nud jälgi jätmata. Nüüd võttis Swammerdam ravimiši 
juba oma hoolde. Ta andis Titusele kanget aniisitel 

ihkis ta mantlitesse ja viis postilaevale, mis paraj 
võõrastemaja lähedal randumissillas sei 

lõgisedes lamasiTitus umbses kajutis. Tema käed olid 
külmad, nägu õhetas. Iga ta köhahoog tungis Swammel* 
damile valusalt südamesse. Sõit Amsterdami kestis 
wtundi. Lõpuks jõudsid nad kohale. Titus oli väsinud, (i 

ringi, ta ei suutnud käia. Swammerdam mõ 
les küsimuse kiiresti läbi ja leidis olukorrast väljapääsu! 
Frans Coopal elas ju sadama lähedal. 

Poole tunni pärast lamas Titus oma tädi Titia Coopa 
võõrastetoas»kõrges neljakandilises voodis. Palavik oll 
jälle tõusnud. Nagu läbi udu nägi Titus vibalikku Jan 
Swammerdami rohtu segamas ümmarguse laua juures, 
millel polnud selle hetkeni kunagi midagi muud seisnud 
peale veneetsia kristalli. Läbi kaduva teadvusevine nägi 


299 


la veel, kuidas Titia van Uylenburgh saatis lühikest 
+ u tõsise Frans Coopali õrnalt, kuid kindlalt toast 
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Hilja õhtul koputas pooleldi valgustatud aknale tasa 
lume naisekogu raskes, silmile tõmmatud peakattes. 
itia Uylenburgh avas ettevaatlikult paraadukse, püü 
vältida kriuksumist. Üleni sissemähitud kogu libi- 
temast mööda ja heitis mantli õlgadelt. t 
Titia Coopal nägi enda ees Magdalena van Loo ära- 
nutetud nägu. A 
mesel hetkel oli Titia väga imestunud, aga kui ta 
märkas neiu tahtmatut heitunud liigutust valgustatud 
võõrastetoa poole, kus Jan Swammerdam millegagi 
üskeldas, sai ta kohe kõigest aru... i AA 4 

'Tuulekeerisena läbis ta pead terve rida mõtteid, mis 
liitusid üheks katkematuks ahelaks. Kolm aastat tagasi 
oli Magdalena kord täpselt samuti tema juurde tulnud, 
ka õhtul, niisama erutatuna nagu praegugi. Siis oli ta 
vanemate majast ära tulnud ega läinud tagasi enne, kui 
üle kahe kuu oli möödas. Kogu selle aja oli ta elanud 
» vaiksena ja kahvatuna, rõhutuna mingist saladu- 
mida ta siiski kellelegi ei avaldanud. Ka hiljem, kui 
ta tädil külas oli käinud, ei tõstnud ta oma saladuselt 
linikut. Isegi vähem tundelistele j taibukamatele 100- 
mustele kui Titia Coopal poleks jäänud tähele pane- 
mata, 'et Magdalena oli palju malbem, oli üldse hoopis 
teiseks muutunud. Tema kõrkus oli murtud, ja kui ta 
vanemate majja tagasi läks, olid ta silme all mustad 
rõngad ning kogu tema ahvatlev ilu oli kuidagi tuhmu- 
nud... Hiljem' jõudsid Titia Coopali kõrvu igasugused 
kuuldused, niivõrd koledad, et neid oli raske uskuda. 
ahekümne viie aastane Magdalena, kes juba tütarlap- 
ma, punapäise printsessina, oli olnud kõikide ballide 
ninuvalitsejaks, oli äkki inimpelglikuks, endassetõmbu- 
nud naiseks muutunud. Nüüd aga oli ta üheainsa liigu- 
tusega oma saladuse reetnud. 

- 
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Seal, eesriiete taga lebas Saskia i 
jeal, < t poeg, ta oli ha 
sonis kõrges palavikus. Ja just tema, Magdalena 
Loo, tuli teda esimesena vaatama, isegi enne, kui 
Korsaraettlst oleks jõudnud tulla! i 
,Mis oli siis Magdalenat sedavõrd muutnud? Mii n 
dis teda ka Vanemate majas nunnana elama? E "it ul 
van Rhijn — see oli mõistatuse lahendus. Titus oli 
ära võlunud! Ta armastab Titust! Aga mis siis selle 
siga on? Kas ta hülgas Magdalena, põlgas ta ära? 
on siia segatud mõni teine naine? Titia Coopal oli veel 
a et sest As peale, mil tema oma õej 
[ma õppis, pole tal naistega mingeid si i i 
a küll, aga enne as õela sie 
lagdalena seisis tema ees, käed rinnal! 

z A A kal 
Tema hirmunud silmist luges Titia Coopal tun 
must. Magdalena polnud veel sõnagi lausunud, 
tema tädile oli selletagi kõik selge. Š 

SL kõrge palavik,» sõnas Titia tasa. 
agdalena värises. Titia embas neidu osavõtlik 
hakkas silitama tema juukseid, mis olid lahti 1 Sd j 

õlgadele langenud. Titiat haaras senitajumatu uhi 
ja armastusetunne. Kriitilistel hetkedel oli just temd 
haine, kes ei tundnud emarõõmu, oma õdede lastele vai 
Lesta ja lohutuse lätteks! 4 
uf enam keegi ei saanud aidata, siis tulid 1 
a * c i , siig nad te 
juurde ja palusid neid toetada... Titia Coopalil polnud 
peaaegu kunagi võimalust oma kasutamata armastusi 
ja emaliku õrnuse heldeks jagamiseks, või kui oligi, si 
ainult väga harvadel juhtudel. Niipea kui ta nägi M: 
dalena silmi kuumade pisaratega täituvat, hakkas tä 
otsekui sädelema temas peituvast soojusest. Kogu omäl 
a võtab ta osa mõlema lapse saatusest: nii Sasi 
kia poja saatusest, kes oli täna haigena tema majjä 
ia RA AA tütre saatusest, kes oli täna tema) 
A Sa vl 
E aa utanud, lootes vaigistada oma - rõhuvat | 
'Ta pani käe'ümber Magdalena 51; j ) 
4 Ši gade ja talutas t 
kõrvaltuppa. Kumbki naine ei läusunud Titusest ühed 
TR kuid a mõlemad said teineteisest väga hästi aru; 
ühe pisarad ja värisevad huuled rääkisid nii t 
keelt kui teise õrn hoolitsus. UT i 
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Magdalena jäi kogu õhtuks Tituse voodi juurde ja 
nitas Jan Swammerdamil kompresse vahetada. Talle 
tundus imelikuna, et kõigile näis täiesti loomulikuna nii 
lema siinviibimine kui ka tema soe suhtumine haigesse. 
Isegi pikakasvuline rahutu bioloog, kes oli esimesel 
hetkel ta oma eksleva pilguga ära heidutanud, vaatas 
nüüd sõnatult naeratades, kuidas ta 'Tituse kohale kum- 
mardus. 

"Ta kummardus Tituse kohale... Viimase kolme aasta 
valajane unelm, mis näis teo; amatuna, oli äkki täitu- 
nud! Niipea kui Magdalena j kas või hetkekski üksi 
'Titusega, kes ikka veel kedagi ära ei tundnud, silitas ta 
väriseva käega tema meelekohti, — siin ta nüüd on, 
tema võitmatu ihalduse nukker täitumine. Elu oli uuesti 
algamas nagu tol ööl, kui ta sai esmakordselt teadlikuks 
oma armastusest. Ta oli õnnelik, kui nägi, et tema käte 
jahedus toob mehe palavikus hõõguvale peale kas või 
hetkekski kergendust. Ta silitas tema laupa ja vahetas 
kompresse nii hellade puudutustega, milleks ta varem 
üldse võimeline polnud. 


"Terve nädala viskles Titus kurnavas palavikus ja 
sonis. Iga päev tulid Cornelia või de Gelder ja pärisid 
aralt ning murelikult, kuidas ta end tunneb. Rembrandt 
tuli ainult ühe korra. Ta talutati voodi juurde. Pead 
vangutades jälgis ta, kuidas Jan Swammerdam andis 
'Titusele mingit rohtu. Osavõtmatul pilgul ja vähimagi 
mureta küsis ta: 

«Kes siin siis haige on?» 

«Titus!» vastati talle. 

Ikka veel pead vangutades hakkas Rembrandt tasa 
naerma. Siis ähvardas kedagi kelmikalt näpuga. Ümber- 
olijate ehmatuseks sõnas ta lapseliku veendumusega: 

«Titus on ju ära sõitnud...» 

Ta pöördus ära ega heitnud enam ühtki pilku haige 
poole, võttis Frans Coopali käe alt kinni ja läks temaga 
ukse poole. Kuid ka seal ei lasknud ta Coopalit lahti, 
vaid hakkas jutustama mingit segast lugu suurtest äri- 
tehingutest, mis Titusel käsil olevat, ja muinasjutulisest 
rikkusest, mis nende majja koguneb. Frans Coopal kut- 
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sus lõpuks appi Aert de Gelderi, kes viis vanaduses 
juba lapseks muutunud õpetaja tagasi Rozengrachti, 

Kui Titus jälle mõistuse juurde tuli, oma ümbrust ÜM 
hakkas tundma ja tema silmad uurivalt ja imestunuli 
võõrastetoa seinu silmitsesid, lahkus Magdalena 
Loo tasa toast. Ta süda peksis piinavais kahtlusis. 84 
hommikul istus Swammerdam kaua voodi ees ja üllul 
lõpuks veendunult: 

«Nüüd hakkab ta paranema.» 

Need sõnad kõlasid Magdalenale taevaliku AH sd 
kana, aga kohe selle järele hakkas tal hirm. 

Mida ta teab Titus: Millele ta võib loota? 
Et haiget mitte häirida tulid kõik ettevaatlikult vööt 
rastetuppa teda vaatama, kus ta lõbusalt ja abitult nai 
ratades voodis lebas. Titia Coopal märkas äkki, et ta oll 
näe oma õetütart. Naiseliku vaistuga taipas ta temi 
puudumise põhjust. Ta leidis Magdalena pesukamb 
1) Taskurätti näkkides vaatas neiu läbi akna vanale kanä' 
0 lile, millele langes keereldes sügisesi lehti... 

ö Kui Magdalena oma tädi märkas, puhkes ta kibedasil! 
nutma. Titia Coopali põsed hakkasid aeglaselt õhetamä! 
Tema, kes oli vanem, ei erinenud millegagi oma noores 
mast sõbratarist: ka tema oli unistanud sellest, mida (äi 
ei tunnistanud*endale isegi oma hinge kõige peidetumas 
sopis... Naise igavene unelm elas temas kogu oma 
puutumatuses, ' osutudes "tugevamaks kõigist paljude 
armuseikluste üürikestest rõõmudest ja pikaaegse abis 
elu rahulikust äbikaasalikust kiindumusest. Magdalena 
ei tõrkunud, kui Titia võttis ta emalikult käte vahele ja' 
surus enda vastu. Ta värises üleni ega julgenud silmi 
,tõsta. Titia Coopal aga trööstis teda sosinal; 

«Ära karda, Magdalena! Rahune! Las ta saab vaid 
terveks...» 

Nad mõlemad teadsid, millest on juttu. Kumbki ei 
lausunud sõnagi lootusest, mida nad mõlemad hellita= 
sid, kirglikust soovist, mida nad mõlemad südames" 
kandsid —"üks emaliku ennastohverdavusega, teine 
armastaja igatsuse ja hirmuga sellest hetkest peale, mil 
ta oli Tituses esmakordselt meest näinud.:. 
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Ja siis hakkas kõik tiirlema kiiresti Sada AEA 
inuti j imused, 
nastad muutuvad minutiteks, ja sündmu 
kat vahelduvad kaleidoskoopilise kiirusega... 


i i di juurest ja Titus 
dalena ei lahkunud haige voo 
PSE õnnes. Inimesed, kes olid temast Ta 
vähem peenetundelised, ka ka add a 
i tähendab, kui naine heidab ä. € 
säte vittu eelarvamused, Ed E tega kad 
ja näi ü ist endaohverdust, E 
ja ke is Titus õrna hoolitsuse 
5 iu päevi järjest nautis Titus C suse 
Moka Magdalena teda ji 
“ tu... eriti, kui meenutada tema käi 
Aal ta kõrgina ja külmana käis raa 
unistas kergest võidust ja püüdis Rembrändti j; 
riekje poolehoidu võita... 


ra bripäikese heledas Ku Pätu: 9 
Ae jälle tagasi tuli, al ja ka 
k i je, milline koht oli Magdalenal ma elus: 
Ki et neiu oli a LA aa 
' ni õ äkki toimu! ks 
3 hu, ning mõtles selle äkki toin ö 
170 üle ja ai kohta levinud ebatõepärasele keele: 
peksule. A 
4 Nüüd lõpuks selgus kõik. 
jas — maline, ku f 
AT mida on ka Magdalena tädi! — KS a 
, lag a ; 
ei ituse eest. Ta tõrjub Jan Swammerd vale, 
eat kätte rohu andmise aeg; ulatab ise klaasi, kui 
'Titus juua palub; ja a kui Ka tegi, 
t ma laubal neiu hingust. E ja 
ps olnud kunagi a teel : Jr 
3) i i 0) 2 vi a 
ta olekski naiseks võtnud? a TEST 
tuna, et on selline naine, kes armastab teda, kata 
2 pä i t elust ja jättis lini õi 
tema pärast suurilma säravas a pii 
itantade kiuste maha oma vanemi aja 
180 5 Titust. Kui teda päeval üksinda jäeti, ed je 
selle asemel, et magada, nagu see oli e TRT 
neil vaikseil pärastlõunatundidel avali silmi, k 
- 
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kuidas ta jõud tugevneb ja südant täidavad rammesti 


pin E m. 
'a hakkas M: Õ 

jam ai aed 

e idelnud. Ja iga kord nägi 

a a A ila 
t ke else saatja 2 Saa tahan A | 
E SE RAA 
E La tt ER pilgul segi ita Sea 1 
selgitada pühas. jatuse pärast muret tundes olukord 
a e da JA jaaa kahekesi Rembrandil 
Ra 8 t teadet pö irdus GE "ends pale tia tei A 
momendil tõusis ta kaasa E ks osetilsui. 


Titus pani kä iha ü j 
pe Pp: e Magdalena piha ümber ja astus temaga 


«Isa, maali mei 
tüd.» tt 
Rembrandt näeratas jä i 
7 1 jälle. Kolinal lükkas 
tiss KS t Tituse juurde. Alles pärast sed 8 
s jaod "Tema silmi ilmus mingi otsiv ilme, ta 
pl aaa Ta Aaa nähtavasti midagi meelde 
kn ena ulatas talle oma kõhnaks jäänud 
«See olen mina, onu Remb 
< j randt, Magdalen 
lisa nagu meenus äkki aas Rahuidatult 
AAA jaamatult, pomises ta midagi endamisi. siis 
Ka 1 s Ta ja silmad lõid särama, nagu 
ingi ühi öö c 
«Maali meid, isal» karaat 20 a A 
Na aa maalipuki ette ja abistas teda. 3 
aa ašid lõuendi raamile. Rembrandt hakkas * 
NT SG KRT kuulis, kuidas onu midagi 
an ilistas. Vana kunstnik oli h 
olus. Lühikeste sammudega tatsas ta ateljees sae Td 


portree,» ütles ta. «Me oleme kihla» 
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kittel lohises mööda põrandat. Aeg-ajalt heitis ta pilgu 
Magdalenale ja ümises midagi. Neiule kuuldus nagu 
«Tituse pruut» ja näis, et need sõnad omandasid sellest, 
kuidas Rembrandt neid ümises, peaaegu piduliku, eba-= 
tavalise kõla. 

Titus ja Magdalena asusid oma kohale. Rembrandt ei. 
vaadanud neid. Aina ümisedes istus ta maalipuki ees 
ning tema pilk libises ainult lõuendi ja paleti vahet, 
millel helkisid pronks ja karmiin. 

"Titus pani neid värvitoone imeks. Magdalenal oli sel- 
jas tumesinine kleit, mis näis peaaegu mustana; tema 
enda ülikond oli pruunist prantsuse kalevist, Amster- 
ami moemeeste viimane uudis. Sosinal juhtis ta Mag- 
dalena tähelepanu värvide imelikule valikule paletil. 

Nad poseerisid juba kolm tundi ning olid liikumatust 
istumisest väga väsinud. Äkki tõusis Rembrandt püsti 
ja viskas pintsli käest. Haaranud kihlatutel käest kinni, 
tõmbas ta nad maalipuki ette. Imestusega vaatasid 
nad algul niiskele lõuendile ja seejärel teineteisele: 
otsa. 

'Tituse näojoontega suur sihvakas mees, idamaiselt 
toredas kuldbrokaadist riietuses, hoidis õrnalt ja kaits- 
valt oma paremat kätt tema kõrval seisva noore naise 
südamel. Naine oli Magdalena nägu. "Tema punasel 
paraadkleidil sädelesid kalliskivid, käed olid hurmavas 
harduses kõhule kokku pandud. 

See polnud sugugi see, mida nemad olid oodanud. Nad 
olid poseerinud istudes, pildil aga seisid armastajad 
kogu pikkuses püsti; nad olid vaadanud teineteisele 
silma, pildil aga vaatas pruut nagu senimaitsmata õnne: 
eelaimuses enda ette, mehe pilk aga puhkas usalduse ja 
meheliku õrnusega naisel. 

Sügavalt liigutatud Titus vaatas isale, kes kühmu 
vajunult, kerge muie huulil, jälgis nende vaimustust. 
Uuesti lapseks muutunud raugastunud Rembrandt, kes 
suutis vaevalt taibata, mis tema ümber toimub, oli 100- 
nud pruudi ja peigmehe igavesed kujud, nagu nad ela- 
vad tuhandete meeste ja naiste unistusis. 

Titus ja Magdalena võtsid teineteisel käest kinni. 
Titus sai aru, et Magdalena oli pildi sügavast tõepära- 
susest vapustatud; ta nägi peaaegu heitumusega, et 
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Rembrandt oli jäädvustanud kõik kõige i 
1 õik ki ii 
kd aa armastusest Kürnikekuas jat 
uid ootamatult lükkas kunstnik prur i kõ 
t pruutpaai 

Pae a nad ofia sõnatu kilmaiteer ise SN d 
A õi oomingult midagi ära võtta. Tõstis alles niigi 
PU aaa ja viis selle ettevaatlikult ja pidulis 

la SS juurde valguse kätte; siis haaras ta kihlatulli 
(53 VL ja juurde ja avas selle. Ta tah 

a maaliga, om ündi: i 

ta ADA E varsti TaRtamAsi a 
Nii oli see kordunud juba üle neljakü 
Ta ka ar seda, ning Maaten tei AA 
aimas, las sid end atelj; õ Älj 
Ae pika jeest tõrkumata välja saata, el 


Ühel talvelõpu hommikul tõi Ti 
t P tõi Titus oma mõrsj 
Ka aled ära ja sõitis temaga TALLE 
taa A enne seda teatasid Aert de Gelder j 
- eelolevast leulatusest. Lastele jagestd nad kirjusid Hi 
usest. Lastele jagasid nad kirjusid 
makompvekke, täiskasvanuile id kiriki SN 
kke, aga pakkusid kirikuveini. 
Algul tegi Titus Jan Swammerdamile ettepanelii 


mõrsja  peii i i 
EEE M up isiks olla, kuid too hakkas süngelt 


«Et' mina 0) õ iksi 

TT komivekke ju joodsksn tüdrukutele veni 
KA t isegi abieluvoodit kaunistada? 
Titus otse ko i j 

at, ama ae 
"ale võis pakkuda. De Gelder ja Lucas AS ae ad 
rohkem peiupoiste ossa. Eriti hästi sai Titu: i td 
pulmaeelseil päevil, mil peiupoisid ja pruttnoitsid Ad 
kasid äsja sis i is igteliad 
ES 
a JE a tagasihoidlik de Kaal t ved 
al istsid ning algas piautik siiminge ais aliss TUSA 
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noored kunstnikud ja mõlemad neiud, nende abilised, 
päris hoogu. Keegi polnud veel iialgi näinud Aert de 
Gelderit nii ohjeldamatult lõbusana. Hüpeldes toolil 
laulis ta pulmalaule, mis sundisid daame tegema nii, 
nagu oleksid nad hirmsasti šokeeritud, kuigi tegelikult, 
peites end oma lehvikute ja veiniklaaside taha, naersid 
nad veel kõvemini kui mehed. See-eest aga mängisid 
pillimehed kogu aja kõige süütumaid meloodiaid. Ini- 
meste hääli summutades vingusid vii id, kõmisesid 
bassid ja undasid valjusti kriiskavad flöödid, mängides 
«Rootsi kuningat», «Blas kord väikene poisu», «Orus 
seisab niinepuu» ja paljusid teisi samasuguseid laulu- 
kesi. 

Cornelia istus eredalt punetavate põskedega oma 
sõbrataride keskel, kes igati püüdsid teda naerma ajada. 
Ta ei olnud veel kunagi elus sellistest pidustustest osa 
võtnud. Kergemeelne lobisemine, laulud ja vein olid ta 
segadusse viinud. Ja kuidas võivad kõik need preilid ja 
prouad itsitada ja naerda, kuulates de Gelderi kahemõt- 
telisi laulukesi, kui tema poeks häbist kas või maa alla? 
"Teda hämmastas ka see, et "Titus, tema hästikasvatatud 
ja peenutsev vend Titus, vastas naeruga sündsusetutele 
naljadele, mida mehed laua taga rääkisid. Cornelia vaa- 
tas enda ümber; igal pool aina punased, lõkerdavad 
näod. Aeg-ajalt heitis ta pilgu laua teise otsa. Seal istus 
kaugete sugulaste ja teise järgu külaliste seas Remb- 
randt, — ta oli endasse tõmbunud, näol mõistatuslik 
naeratus, millest ta hambutu suu oli poolavali. Ta ei 
tahtnud istuda pruudi vanemate vastas, kus seisis tema 
jaaks pärjaga kaunistatud kõrge tugitool. Teda paluti ja 
sunniti, kuid kõik see oli asjatu. Keeldumise põhjust 
seletamata jäi ta kindlalt oma otsuse juurde: ta istub 
seal, kus talle meeldib. Teda paluti ikka jälle ja jälle, 
kuni ta hakkas kogeldes pahandama. "Titus ohkas ja jät- 
tis Rembrandti rahule. Ning nüüd ta istuski tähtsalt ja 
rahuldatult, suur veiniklaas käes, istus talle võõraste 
inimeste seas nagu härraste teener või pruudi või peig- 
mehe kauge sugulane ega vastanud ühelegi küsimusele, 
mis talle esitati. Ta ise võib-olla ei taibanudki oma olu- 
korda. Vahel harva heitis ta pilgu aukohtadele laua 
taga, kus pulmabaldahhiini all istusid Titus ja Magda- 
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lena; tema silmad libisesid mü i 
ena; a silmad libisesid m da seinu, mida ki 
RS ia ja ja hõbedane lehestik. sis AA 
kk iikumatult, otsekui midagi aeglaselt j 
najalikult meelde tuletades, kuni ne AtMi 
k c A i talle jäl ti 
mõnda rooga, mida ta endale ahnelt ette todtis 18 n 
jala ta jõi klaaside kaupa. > 
(i õni tund pärast pidustuse algust oli is j 
A Ea ja i matav, et Titus tarna edus 4 A 
, Poole ja üsis, kas ei tuleks akent Š 
aaa tae A uhkas hõõguvatele KASS, 
utus kergemaks; kära ja vai äistole= 
vai õud a Pia i kära ja vaimustus näistoli 
ki hüppasid peiupoisid toolidele püsti | 
oii Ni ri k 7 8 
a i aakri Kuid ad i Da aA MA 
4 Juba oli antud märku viia pruut voodisse! 4 
STS t pärani ja magamistuba täitus külalistes 
RA Sangla Jaa oe kõrvale ning saagisid ja 
sid. i lihtsalt õudne. Naer ei lak 
kekski. Igaüks tahtis ette, ida, et näha, EUGA 
e le trügida, et nä i 
TE oe aa poole ti a, et näha, kuida 
7 õrsja peiupoiste käest välja ostab j t 
aa viib ning seal teda nende Ss kait id ld 
ak les pärast seda, kui Titus oma krae ära võttis 
l AE aS KT A lahti hakkas nööpima, läksid" 
i Jaiali“— kärarikaste heasoovihüüeti j 
mikate vihjetega. En ü taat va 
t at 1 kulus tükk aega, kuni viimane 
usid ka pulmajärgsed pidustused ni 
A i nin; jä 
argipi A a jaa Peale Maala a a Tal 
0 gi tähelepanu. Temale a; 
a pulmapeo haripunktil oli aken avati ja külm 
sai A AA ku Titus, kes oli just enne 
list tõusnud, oli higine olnud. M: 
nat valdas ärevus. Kuid Titus ai is ta 216 1 
käega kõikidele tema hirm de Ka tamme SA 
ts soojadele kanast SN 
A a a miessdt Kia A Õhtuti istusid nad“ 
; id teineteisele oma lapsepõlvest j 
noorusajast. Minevik näis ebatõenäoli Ales nüüd, 
mõtlesid nad, on alanud vii! es Ka el us 
- Kord õhtul, kui Titus oli i 
sis Magdalena rangelt püsti. 


hahoost täiesti jõuetu, tõu- 
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«Nüüd on juba terve kuu, kus sa köhid ega taha 
kedagi kuulata. Veel täna kutsun ma Swammerdami 
silla.» 

"Titus hakkas loiult vastu vaidlema, kuid Magdalena 
lükkas ta vägisi toolile istuma, kutsus ateljeest Aert de 
Gelderi ja palus teda Swammerdamile järele minna. 

Sel õhtul kohtus Titus Swammerdamiga pärast pulmi 
esmakordselt. Noore õpetlase silmis märkas ta pilkavat 
sädelust. Näis, et Swammerdam tahab noorpaari üle 
nalja heita ja lasta lendu ühe oma labastest poissmehe- 
naljadest. Titus pilgutas talle silma ja püüdis teda sel- 
lest tagasi hoida. Kuid irooniline ilme Swammerdami 
näol ei leevendunud siiski. Titus märkas, et Magdalena 
punastas pahameelest: ta ei olnud veel õppinud selle 
veidravõitu loodusteadlase tegusid õigesti hindama. 

Jan Swammerdam istus kamina lähedale, soojendas 
hõõguvate süte kohal käsi ja hakkas siis Titust läbi 
vaatama. Noor abielumees hingas rahulikult, tema väli- 
mus ei lasknud üldse mingeid erutavaid kahtlusi ker- 
kida. Ta jättis mulje tugevast, õnnelikust inimesest. 
Swammerdam ei jäänud kauaks. Ta patsutas Titusele 
õlale, kummardus tseremoniaalselt Magdalena ees ja 
lahkus. Järgmisel päeval saatis ta mingit köhasiirupit, 
mille Titus põlastavalt välja viskas. 

Iga kord, kui Magdalena palus teda ennast hoida, 
kehitas ta muretult õlgu. Kui nad kahekesi jalutamas 
käisid, hingas Titus jääkülma õhku sügavalt sisse. Mõni- 
kord tundis ta tõesti mingit hetkelist pistet rinnus, kuid 
see ei häirinud teda. Ent niipea kui ta koju jõudis ja 
sooja suitseva kamina ees istet võttis, algasid jälle pikad 
kurnavad köhahood, mis Magdalenat väga erutasid. 
Kord võttis ta mõlema käega mehe õlgadest kinni, surus 
enese ta vastu ja sõnas: 

«Sa pead tingimata arsti juurde minema! Ma ei taha 
enam seda köha kuulata, ei või seda kuulda... meie 
lapse pärast.» 

"Titus vastas talle pika suudlusega. 

«Aga Jan Swammerdam ütles ju, et midagi ohtlikku 
ei ole.» 

Magdalena lõi põlema. 

«Jan Swammerdam! Ma vihkan sinu Jan Swammer- 
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* meenus Tituse hi 
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dami! Ta isegi ei kuulanud sind korralikult läbi, istu 
vaid kamina ees, jõi meie veini ja kadus. Ka tema saade 
tud rohtudest polnud mingit kasu!» 

Kas sai siis Titus tema pisaratele vastu panna, erill 
tema praeguses olukorras?... Ta läks arsti juurde jäi 
laskis enese läbi vaadata. 

Kui ta tagasi tuli, sai Magdalena tema näost aru, 
ta tõi halbu teateid. Titus suudles sõnatult naist ja pani 
ta oma põlvedele istuma. 4 

«Arst ütles, et viga on nähtavasti paremas kopsupoos 
les, ei lubanud esialgu välja minna.» AA 


Nüüd käis arst iga päev ja kuulas Titust. Köha aga 
muutus järjest tugevamaks. Mõnikord jättis see ta külli 
rahule, kuid vähimalgi põhjusel algas uue jõuga ja tegi 
oma hävitustööd. 

Kord kohtus Swammerdam arstiga, kui too parajasti 
Tituse kauplusest väljus. Swammerdam haaras tal käest 
kinni ja naeris õõnsalt: 

«Noh, lugupeetud kupulaskja, kuidas on? Kas varsti 
saame troonipärija?» 

Arst heitis talle vihase pilgu. 

«Mitte ainult troonipärija, vaid ka surija, kui mul ei 
õnnestu haiget päästa!» ühmas ta. 

Vaatäs siis põlastavalt Swammerdami pikka mantlit 
ja-lisas: f 

«Ja see tohter kujutleb, et inimeste ravimiseks aitab 
sellest, kui on taskus doktoridiplom! Oh sind, raamatu- 
koid! Isegi võhiktoleks taibanud, et Titus van Rhijni 
haigus on raske ja ohtlik.» 

Jan Swammerdam vaikis ja astus kauplusse. Talle 

iglane olek enne abiellumist. "Temast 
oli rumal nii lühinägelikult ja kergemeelselt uskuda, et 
haigus on jäljetult möödas. 

Titus lamas voodis. Ta viipas Swammerdamile kah- 
vatu käega. Magdalena võttis anatoomi vihase pilguga : 
vastu. a 

Jan Swammerdam tundis, et Magdalena ei usalda teda * 
ja arvab, et ta Tituse haigusest midagi ei taipa. Ta läks 
naisest mööda, tõmbas teki haige pealt järsu liigutusega 
ära ja kuulas ta põhjalikult läbi. S 
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kopsu] ool!» sõnas ta järsult. š 
mad ja pööras pea ära. Magdalena silmad 
õlesid vihas. A M 2 

Poka arsti sõnu nagu a see pole kuigi kee: 
ruli ütles ta jäiselt, <aga aidata:...» 
"ae TÄ iir tormas isa apteeki, Magdalena aga 
dus Tituse kohale. f i 
A ära lase teda enam sisse! Ma E a 
"Ta südametunnistus ei ole puhas. Ma tunnen seda. 
on kuri silm.» AEA 
i is tahtmatult ja lõi käega. = k 
ks on ju lihtsalt veidrik,» ütles Titus Ka ja 
väsinult, «kuid ta soovib meile head. Ära otsusta tem: 
üle välise mulje järgi!...» 0909 9 
dalena puhkes kibedasti nutma. ; ) 
ki A hlarödai Vihkan tema salkus juukseid, Ba 
labaseid kombeid! Ma ei taha teda enam teat vl 
talle, et ta ei tohi enam tulla! Palun sind, ütle 
seda!...» 
ji üüdis teda rahustada. ü t 
aaa lersd endale midagi pähe võtnud!...» tahtis ta 
tada. vah ki 
a Magdalena kargas püsti nagu jk A 
«Tähendab sa oled temaga ühel et a A 
vastu? Tähendab sa ei armasta mind! Sa armas 
kui mind?!...» PA 4 d 
"isi ga purskasid tema Ei TA 
ä i as A 
tahtis võtta ta käe, kuid Magda ena tõukas 
talks sa siis abiellusid minuga? Tahtsid mu raha 
2 2 4 8 
Pn tõusis istuli. Ta nägu tumenes ja tõmbus kal: 
giks. TE 
e N is 
Kot sult pea, kuid laskis selle kohe jälle 
ä . Pisarad jooksid läbi sõrmede. ' 
e Jenges patjadele ja tõmbas raskelt hinge. 
is, Magdalena, pole tarvis...» — Ai 
A Tähitäe. Magdalena jäi Sa td a 
is püsti ning ulatas talle ehmatusest ja kahetsusest ) 
aal rohtu, mis arst oli toonud. Kuni Titus 
jõi, toetas ta tema pead. 
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«Oh, Titus, armas, andesta, anna mulle andeks... MW 


olen halb naine. Ma piinan ja ärritan sind, sina aga, A 


andesta, palun!...» Nad suudlesid teineteist. Ti 

6 -»1 t. Titus ki 

vatas hellalt naise pisarad ja vaatas talle silma. taa v 

Ja Ja ais Titus tõmbas ta enda juurde pads: 
e nin agdalena surus oma põse sü i õ 

sega vastu tema põske. kuid 


Kui Swammerdam tagasi jõudi LJ üksi 
< jõudis, oli Titus üksi. Li 
lusteadlane tahtis kaasatoodud ravimid välja tedudii 
är Titus kutsus ta tasa enda juurde. £ k 
wammerdam astus voodi juurde. Kui Titus nägi tema! 
a a AAA pilku, hakkas ta juba vana 0ad 
etsema Magdalenale antud li iiski võttii 
SE lubadust. Ja siiski võttis; 
«Ma olen šulle väga tänulik su abivalmidu: 
; ; s 
mind aidata, Swammerdam. -. kuid... parem Sa 4 
sa ära lähed... ja lähemal ajal siia ei tule. Meie Mag- 
A ««minu abikaasaga...» 
sides sõnu, vaikis ta hetke. Kuid oli j ilj 
; juba hilja. 
Swammerdam kahvatas. "Tema silmad välgatasid süngelt 
ja metsikult, hingamine muutus raskeks, kiireks. 
E «Sinu naine? Sinu naine ei taha mind enam siin näha? 
tle, kui see nii“on, lao kõik välja. Ta ei salli mind ja 
a i ma teen ainult halvemaks! 
itus lõi käega, väsinult ja piinatult. Kuid J; 

; ra d p 
Swammerdamile oli juba ükskõik. Teda oli solvatud! E 
Ta Aa oma a AA tasku. 1:30 

KS uri silm, ekš?» hüüdis ta äkki kibeduse ja vih 
"Titus jahmatas: need olid just samad ERA As olid 
, ka Magdalena huultelt libisenud. Ta oli Swammerdami 
läbi gelikkusest vapustatud. Poollamades, toetudes 
küünarnukile, raputas Titus pead. Küll oleks ta taht= 
nud oma sõbrale kõike selgitada! Kuid ootamatu sol- 
vang oli Jan Swammerdami enesearmastust liiga rän- 


galt tabanud. Hinge põhjani pahandatuna seisis ta; 


pikana ja kõhmana, silmad põlemas, solvatud uhkuse 


Keh 3 2 E E 
ta kead ning tema piitsutavad sõnad kajasid kõmise-* 


Titus tahtis vastata, peatada Swammerdami 
M See) ami. Ta veh- 
kis käega, kutsus sõpra nimepidi. Kuid miški ei aidantidd 
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Kõige tulemuseks haaras teda metsik, pikk köhahoog. 

dam ehmus ja jäi vait. Titus köhis küljeli 
lamades, üleni higisena, ja vabises külmavärinais. 
Swammerdam vaatas ringi. Ta kahmas laualt klaasi. 
Kuid enne kui ta jõudis selle Titusele ulatada, tormas 
tuppa Magdalena. 

Ta haaras Swammerdami käest klaasi. Vesi loksus 
põrandale. Swammerdam astus tagasi ja jäi üksisilmi 
liikumatult vahtima oma sõbra naist. Magdalena võttis 
'Tituse tugevasti käte vahele ja hoidis teda nii, kuni 
köhahoog lõppes. Siis pani ta klaasi lauale ja mõõtis 
Swammerdami sõnatult, pika pilguga, täis äärmist vih- 
kamist. Seejärel suunas ta pilgu rohutaskule ja Swam- 
merdam võttis selle automaatselt kätte. Vihaselt osutas 
naine silmadega uksele. 

«Minge ära, Swammerdam,» ütles ta selgelt, väriseval 
häälel, «te olete oma sõprade paha vaim.» 

Pikka, kõhetut loodusteadlast oleks nagu välk tabanud. 

«Oma sõprade paha vaim?» 

Need sõnad äratasid silmapilkselt painava jubeda 
mälestuse: inimene ahmib kramplikult õhku... silmad 
pöörlevad... ta surub käe südamele... «Oma sõprade 
paha vaim...» Swammerdam tõukas ukse lahti, Ta ei 
lausunud enam ühtki sõna ega märganud ka Tituse 
nõrka viibet hüvastijätuks. Ta väljus toast. Cornelia, kes 
seisis kaupluse leti taga, saatis teda nõutu pilguga. Väl- 
jas hakkas juba hämarduma, liueldes langesid lumehel- 
bed. Swammerdam läks, ühes käes kübar, teises tasku. 
«Oma sõprade paha vaim...» Nii ütles see naine. Kuid 
ta ei või ju Bartholijnist midagi teada. Ja samal ajal 
näis,» nagu o!eksid kõik teda tundnud — nii katused, 
majad kui ka lumega kaetud liikumatud vanad puud, 
mille oksad otsekui joonistasid taevataustale: «Oma sõp-= 
rade paha vaim!» 

Jan Swammerdam sammus aeglaselt läbi apteegi nagu 
uimane. Kübar ja tasku kukkusid tal iseendast käest. 
Tõusnud trepist üles, läbis ta kabineti, mis oli täis lin- 
dude topiseid ja nõelte otsa torgatud liblikaid ja põrni- 
kaid, ning laskus raskelt kirjutuslaua ette toolile. Lan- 
getanud pea oma tulevase raamatu lehekülgedele, nut- 
tis ta kaua ja kibedalt oma nurjunud elu üle. 
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Pikale veninud talve lõpp tõi selgeid, päikesekü 
päevi. Lühikes: jaks näis Tituse "kõha na A 
ning ta magas i rahulikult. Ta tõusis voodist, kii 
jutas kirju, võttis vastu kunstnikke ja sukeldus "jä 4 
oma äriellu. Mantel tihedasti ümber tõmmatud, käis 
isegi mitmel korral Magdalenaga jalutamas. Ilmad olid! 
vaiksed, õhk läbipaistev nagu klaas. Tänavad olid ini 
mesi Kõik tahtsid hingata värsket hõbejat õhi i 
Uhke oma juba täiesti märgatava raseduse üle, sammus 
Magdalena Titusega käsikäes. Nad tervitasid tutt vaid 
ja sõpru. Naer ja saanikellukesed helisesid õhus Ni 
j unud seebimullid, mis üksteise vastu põrkudeš 
jas aa a a 'Talvepäikese suur kahvati 
res aeglase Ö õlvi. Kõi 
peaise jt ed mööda taevavõlvi. Kõik tõotas 
embrandt nähtavasti teadis, et Magdalena rõ 
tab peatse emaks saamise üle, te Les tar ihen. 
jaa teda sellesse saladusse. Kord pärast lõunal 
ui Titus uuris oma arveid, viis Rembrandt Magda“ 
lena oma ateljeesse, Tema näol oli sügavalt salapäst 
a Ta silmad sätendasid kui väikesed hõõguvad 
a KAL Magdalena järgnes uudistavalt 
,, Rembrandt soris pisut ühes kirstus ja tuli sii 
juurde tagasi suure jäiaalinntamgedast 1õnvikueid A 
Magdalena imestas: kust oli ta niisuguse toreda asja 
saanud? Kuid tä ei küsinud ja jättis äiale tegevusvaba- 
duse, Rembran t käskis tal istuda, andis lehviku talle 
kätte ja tõmbas selle tema põlvedele laiali. Magdalena 
Ka KATJA Nagu ikka midagi ümisedes hak= 
ister tööle. Ain Öö 
St aletie; ult korraks katkestas ta töö, et 
Ska A tuleb te m a jaoks.» 
, Kuni Rembrandt maalis Magdalenat nii i 
järgnevail päevil, tundidel, mil Titus töötas tia td 
luses, kujunes nende vahel vastastikune sõnatu arusaaz 
mine. Magdalena oli valmis vana võlurit portree eest 
suudlema. Peatsest emaks saamise aimusest üleni vaik- 
selt särades poseeris ta kunstniku ees. 
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Köha oli peaaegu kadunud ning Titus muutus enda 
vastu iga päevaga hoolimatumaks, käitus üha kergemeel- 
semalt. Valud kadusid peaaegu täielikult. Kord pärast 
lõunat tuli ta Magdalena juurde, uisud käes. Naine otse 
värises ehmatusest, kuid Titus võttis tal ümbert kinni 
ja viis uisuteele. Veerand tunni pärast uisutasid nad 
juba kanalil. Magdalena ei tahtnud kasutada Tituse abi, 
kuid kartusest teda erutada, andis tema pealekäimisele 
järele. Võtnud naisel käest kinni, vedas Titus teda enda 
järel. Tund aega tiirutasid nad kanalil ja pöördusid siis 
tagasi. Nüüd puhus tuul neile vastu. Õudusega kuulis 
Magdalena Tituse rasket hingeldaniist. Erutatult tegi ta 
ettepaneku võtta uisud maha ja minna jalgsi koju. Kuid 
Titusele näis, et see riivab tema väärikust. Pahaseks 
saades sõitis ta naisel käest kinni hoides edasi. Naine, 
kes aimas halba, järgnes talle kannatlikult. Väsinult ja 
üleni higisena jõudis Titus koju. Värisevail põlvil vajus 
ta poolminestanult tugitooli. Vaevalt end talitseda suu- 
tes sööstis Magdalena kööki, andes seal ääretust meele- 
heitest haaratuna vaba voli pisaratele. 

Titus kuulis tema valju nuttu ja läks tema juurde. 
Kui ta Magdalena õrnalt käte vahele võttis, oli tema 
laup ikka veel niiske. Naine vangutas pead. 

«Oh, Titus, kui rumal, kui kergemeelne sa siiski oled! 
Sa pead ju nii ettevaatlik olema. Vaata, et seda ei tuleks 
kahetseda!» 

Titus heitis pea kuklasse ja naeris muretult. Siis tah- 
tis ta Magdalena uuesti käte vahele võtta, kuid naine 
astus eemale. 

Nad istusid lauda. Titus sõi isutult. Ta heitis varakult 
voodisse. 

Järgmisel päeval oli tal jälle köha — algul kerged 
allasurutud köhatused, siis aga ilmusid haiglased hood. 
Magdalena kutsus arsti. "Too kuulas Tituse läbi ja ta 
nägu tõmbus tõsiseks. õg 

«Liiga vara läks välja,» ütles ta Magdalenale ja kehi- 
tas õlgu. «Peab lamama ega tohi mingil juhul voodist 
tõusta!» 

Arsti lest kostis karm otsus. Kõigil järgnevail 
päevil kumises see otsus Magdalena kõrvus. Tituse köha 
muutus järjest tugevamaks. Ränk valu kurnas haige 
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keha. Jälle tõusis palavik. Iga kord, kui Magdalena kuus 
lis seda kuiva surmaköha, näis talle, et ta on ise suree 
mas. Kuid viimast tahtejõudu pingutades võttis ta end 
kokku. Mõnikord, kui Titus läkastas, seisis naine peal 
sis ja püüdis isegi julgustavalt naeratada ning panni 
kätt ta rinnale, nagu võiks selle tühise liigutusega orgas 
nismi kokkuvarisemist peatada... 

Majas valitses rõhuv vaikus. Inimesed liikusid kori= 
dorides ja treppidel nagu varjud. Cornclia ei julgenud 
magamistuppa minna; ta ei suutnud vaadata, kuidas 
Tituse jõud kaob. Rembrandt jooksis nagu pim€ oma 
ateljees ringi, aeg-ajalt äkki ehmunult peatudes ja kuus 
latades Tituse köhimist, mis rebestas talvise pärastlõu= 
natunni sügavat vaikust. Nähtavasti koitis talle siiski, 


et see on tema poeg, kes seal alumisel korrusel surmaga 
võitleb...“ 


Ühel sirendaval külmal ööl lakkas Titus olemast... 
'Ta lamas üksinda. Lõplikult kurnatud Magdalena oli 
tema voodi kõrval tukkuma jäänud. Titus ei pööranud 


temalt silmi. Voodi kohal seinal rippus viimane maal“ 


naisest, lehvikuga, mis kattis tema rasedust. Ta pöör= 
dus kõrvale. Pea töötas selgelt, igasuguse hirmuta. Ta 
teadis, et nüüd ei tule enam kaua oodata. Kogu oma elu 
oli tä elanud hirmus surma ees. Kuid sel ööl oli kõik 
magu ümber niuutunud, nagu oleks oma tähtsuse kaota= 
nud kõik see, mis oli eluga seotud: naine, isa, laps... 
Mis on siis surin, kas õnn või õnnetus? See on tead= 


mäta. Tema tehdis ainult, et surm on elu lahutamatu | 


osa; et teataval momendil pöörab elutee äkki kõrvale, 


tundmatule maale, ja siis on piir, millest üle vaadata ei * 


> ole inimese silmale antud. Elu oli ta järsult kõrgele vii- 
nud, nüüd aga annab ta tema igavikule üle. Ja nii see 
peabki olema... 

Titus lebas unetult, silmad pärani. Kord mõtles ta 
juba Magdalenat üles äratada ja temaga juttu ajadd: 
Kuid ta jättis selle mõtte kohe kõrvale. Las magab, 
kogub jõudu; jõudu lapse jaoks, keda tema ise enam 
näha ei saa, — ainult see mõte välgatas korraks selgelt 
ja valusalt peas. Siis aga ununes jälle kõik, ning ta vah- 
tis liikumatult öösse. 
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õi ed paistsid nii selgelt ja «teravalt, ning 
vaja taasta ad EO aas ja A 
võlvil sätendas helendav —, täh! 
TLA hoovus. Titus tõstis silmad . va ka imelik, 
et lõpp läheneb nii... nii tasa ja vääramatu s 1 ki 
Teda läbistas terav valu. Algas köha. Ta A A n 
sügavamalt hinge tõmmata. Äkki aga nagu kai kaa 
miski. Veri purskas sooja lainena suust. Titus 
laiali ja vajus igavikku, naeratus huulil... 


XIX 


Magdalenale näis, nagu oleks ta äkki pikast ja KE 
unenäost ärganud. Ja kui ei oleks t d ta A 
i s jt leks ta vist jäänu t 
e sadust ol tAatunedi ja oleks sellest vist oma 
et möödunu oli vaid unenägu, ja M 
ini tanud. Lõppude lõp 
surmatunnini naeratades unis ) at 
le kunagi temale 
oleks ta end veennud, et Titus po KLASS E 
id, et kolm kuud nende intiimetu 04 vai j 
Aaa kujutlus. Tema kirg aga, mis oli JR as 
ja jäi rahuldamata, oleks täitnud kogu tema € kat 
As Kuid elusolend, kes jäi talle Tituse varad 
meenutas talle iga tund ja ig t, et ta on 
i embuses olnud, et see ; Tt 
a ega tule enam iialgi tagasi, et ta on üksi! 
Nii lõppes Magdalena van Loo armastus. 


ü pi i jas, siis aga kolis 
E el ühe kuu Rembrandti majas, sii ak 
kal odusse, tulvil seda sügavat vastikust 
tus peagi teravaks inimestevihkami- 
seks. Nädalate viisi hoidus ta eranditult kõigist a 
siis äkki ilmus jälle, rääkis ja tüütas inimesi oma ad 
rate, segaste juttudega; seda DA ad a 
K i üri sõna i ihutas ai 
uuesti nüri sõnatus, mis ki k ) 
UE ning jälle ei ku-.nud keegi a aa 
ühtki sõna. Õnnetus oli teda et HASSE E 3 a 
i i. Lii õtj ase al 
ted läksid segi. Liigkasuvõtja väiklase ' K Ki 
i i pä tuhnis ta Tituse 
üüd iga krossi pärast. Tundide viisi tuhnis 2 
va lariaraeutes hoidis kokku kae kisa 
i eest. Kõiki, kes teda ki 
hoolitsenud enam enda s 
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hulgas ka vanemaid, kohutasid tema lohakas välimus ja 4 


räpakad riided. Ta jooksis ain i j i 
raha välja kust vähegi Vi malik. moti võtet A 
«Kõik lapse jaoks!» rääkis ta tihti. «Ma ei taha, et tä 


peaks puudust kannatama. Ma pean selle eest hoolt“ 


kaadrga sest tal ei ole ju isa!» 
ui Magdalena viimast korda Rozen, i tuli 
lalen imast kc grachti tul: m 
aas ta trepist üles ja sööstis ateljeesse. Cornet Sa 
Maad ea a tada salkus, metsiku välimusega 
ees. Magdalena isegi ei teretanud, vaid 
Hebe nii avas käest kinni, et see SAUE ad 
"itusi A A PT r 
el JALAS! Minu lapsele! Ta ei tohi nälgida!» 
Rembrandt vaatas teda se, i 
Dd K Gaduses. Ta ei tundi - 
SEAD Tatu naises Magdalenat, kes oli a 
nu edates, kallites tualettides. Meistri 
led liikusid hääletult, ta vaatas abitult tüirele. Garnslid 
1 , ta vaatas abitult tütrele. C i 
ruttas tema juurde, vabastas ta meeletuks maast 
Aas lina piss Rembrandt pomises midagi 
ja tatsas eemale, Naised ajasi i ja seisid tei 
teie vastas Aa KA a end sirgu ja seisid teine- 
agdalena haaras mehe õe käest r: i 
e n st raha, mille Ti 
teda ja ta lapsele oli pärandanud. Seni kui ta kaud 
KALA As aa Ss Cornelia pilguga täis toas 
t, Nad mõlemad said aru, et Titu: i 
loodud side van Loode j ijni kana võt 
ud ja van Rhijnide perekonn: hi 
on nüüdsest katkenud, ja j i i tornid 
ol sele Aia ja juba igaveseks. Ning Cornelia 
lõne kuu pärast nägi Tituse j 
a ja Magdalena laps ilma- 
valgust. Tüdrukukesele anti nimeks Titia. EE 
aaa elanikud ei saanudki teda kunagi näha. . 
»Magdalena suri pool aastat pärast sünnitust. 


XX 


Juba siis, kui Titus van Rhijn j 
ui Titus van Rhijn ja Magdalena EE 
made Vastu valmistusid, tekkis Aert s Glas id 
Maa OP IRSE lahkuda. “id 
ärast Tituse surma muutus Rembr: i j 
E > andti mi 
vaiksemaks, kui see kunagi oli olnud. Pikkade ehe 
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igav vaikus mõjus melanhoolsele õpilasele rusuvalt; 
seletamatu hirmutunne jälgis teda hilise öötunnini ega 
lahkunud temast isegi unes. Surnute varjud luusisid 
majas ringi. Oma unenägudes kuulis de Gelder, kuidas 
nad omavahel sosistasid. Kui sellesse saatusest märgitud 
majja kauemaks jääda, võib isegi mõistuse kaotada! De 
Gelder mõistis, et tema äraminek on võrdne põgenemi- 
sega, ja ta häbenes oma argust. Tema õpetaja, see oma 
suuruse vari, keda piinasid igatsus ja podagra, eksles 
sihitult ateljees ringi, lamas ägisedes voodis või nuuk- 
sus haledalt nagu laps või haavatud uluk, Valus oli vaa- 
data Rembrandti uduseid, vesiseid silmi. Näis, et ta ei 
kuulu enam elavate maailma. 

Aert de Gelder pakkis kokku oma vähesed asjad, ja 
ükskord, oodanud õhtuni, jättis ta jumalaga Tituse 
lesega, Corneliaga ja suure meistriga, kes oli ka temast 
endast meistri teinud. Rembrandt ei taibanudki õieti, et 
tema õpilane jätab ta maha. Ta pomises midagi enda- 
misi ja noogutas kergelt pead, otsekui läheks de Gelder 
jalutama ja on õhtusöögiks jälle tagasi ning istub lauas 
nagu alati. 

De Gelder ei suutnud seda enam taluda. Ta jooksis 
uksest välja ja kõndis kaua sihitult tänavail, ilma et 
oleks märganudki, kuhu ta läks. Ent vaatamata kaas- 
tundele Rembrandti vastu ja piinavaile kõhklustele jäi 
ta oma otsuse juurde. Ta ruttas Suythoffi juurde ja seal, 
tema ateljees, valas välja kõik oma hingepiinad. 

Hilja õhtul saatis ta sõbra Rozengrachti, et see tooks 
sealt ära tema reisipauna ja etüüdide kausta. Suythoff 
tuli oma saagiga tagasi nagu varas. Sõni tult heitsid nad 
magama. Hommikul saatis Suythoff sõbra postijaama. 
De Gelder sõitis Dordrechti oma isa, Li e-India kom- 
panii voliniku juurde, tagasi oma nooruse helgesse maa- 
ilma, et vabaneda süngest lummusest, millesse oli mäh- 
kinud teda Rembrandti maailm! 


XSI 


Kui Cornelis Suythoff astus de Gelderi ülesandel 
Rozengrachtis asuvasse majja sõbra asju ära tooma ja 
hakkas trepist üles minema, meenus talle tahtmatult 


sil 


ka mida selles majas kõigest mõni kuu tagasi oli pee= 
ud. 

Nii imelik kui see ka ei olnud, kuid ta oli siis end 
varju hoidnud. Ta oli istunud vaikses nurgas ja jälginud 
sealt neidu, kellega ta juba kord selsamal trepil kokku 
oli puutunud. 

Rembrandti tütart hüüti Corneliaks — ta oli seda 
nime de Gelderilt palju kordi kuulnud. Läbi hämara 
kitsa trepikäigu kobistades seisis tal Cornelia kogu aja 
silme ees, sellisena, nagu ta oli teda Tituse pulmas näi= 
nud: naimisealine, täiskasvanud preili taolisena, paksude 
patsidega. 'Tema süda tagus valjusti. Kuid hiljem,jkui 
ta õhtul istus viimast korda de Gelderiga oma ateljees, 
ja järgmisel hommikul, kui ta saatis oma sõpra posti= 
jaama ning vahetas seal viimaseid lahkumissõnu, oli ta 
Cornelia nagu hoopis unustanud. Aga kui ta üksi jäi 
ja pärast oma ateljeesse tagasijõudmist laisalt pintsleid 
hakkas pesema, tabas ta end sellelt, et tema mõtted 
keerlesid Cornelia van Rhijni ümber. 

Cornelis Suythoff ei kuulunud nende inimeste hulka, 
kes on harjunud end vaos hoidma. Nii heitis ta ka nüüd 
paleti ja pintslid kõrvale, läks välja ja suundus linna, 
'Ta läks Kalverstraati lõpuni, käis kaks korda üm- 
ber Keskväljaku ja hakkas siis aeglaselt linnavalli 
poole sammuma. Ta mõtted olid hajuvil, tal ei olnud 
mingit eesmärki. Kuid mälestused ja tunded võtsid 
võimuse kõigi teiste tajumuste üle ja tõid ta Rozen-= 
s stjad M K 

ee mäng kordus peaaegu iga päev. Nagu koolipoiss 
luusis Suythoff Rembrandti E aaa aast oil 
ludes vargsi oma igatsuse akende poole. Kord nägi ta, 
kuidas: majast väljus Rembrandt ja hakkas ebakindlal 
sammul kuhugi komberdama. Palju kordi pidi Suythoft 
jalutama Rembrandti maja ees, kuni tal lõpuks õnnes= 
tus ühe akna taga Corneliat näha. 

, Cornelis Suythoff tõmbus kiiresti tagasi, ent oli juba 
hilja. Ta oli jälle näinud teda: suurt ja kuldjuukselist, * 
kogu oma noõtes naiselikkuse võlus. See nägemus sööbis 
tema teadvusse, nagu hape sööbib vaskplaadile kantud” 
joontesse. Kui ta.koju jõudis, ei suutnud ta enam töö- 
tada. Veel kunagi polnud ta sellist rahutust tundnud. 
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Hajameelsusest pesi ta enne sööki kaks korda oma käsi, 
ja kui ta laua tagant tõusis, siis selgus, et ta pole pea- 
aegu üldse midagi puudutanud. Õhtul läks ta väikesesse 
sadamakõrtsi, kus armastas aega veeta. «Prince Mou- 
ringh» seisis Y jõe suudmes ankrus, tähendab tema mees- 
konda tuli kõrtsist otsida. Suythoff jõi, jõi ja imestas, 
et ta meel ei muutu sellest põrmugi rõõmsamaks. Igat- 
sus ängistas endiselt südant. Äkki tõusis ta püsti ja tah- 
tis koju magama minna, Sõbrad hakkasid teda pilkama. 
Pahaseks saades läks ta käresti välja ja lõi ukse pau- 
kudes kinni. Naerulagin kostis.talle järele... Cornelis 
Suythoffil aga oli nutt varuks. Ta oli purjus, ja taevas 
laperdas ta ees üles-alla nagu laevapuri. Toetudes vastu 
puutara, vangutas Suythoff pahaselt pead. Sel ööl ei 
tahtnud ta Florinde juurde minna. Naine vananes sil- 
manähtavalt. Ta on Suythoffist kümme aastat vanem 
ja ameleb igaühega ringi. Suythoff surus käe südamele 
ja vangutas uuesti pead. See naine ei lohuta teda... 
'Ta on valmis igaüht lohutama! ... Suythoff kordas val- 
justi mitu korda järjest: «Ei taha, ei taha!» Vaarudes 
lonkis ta mööda tänavaid, valimata teed. Keegi looriga 
naine karjatas ehmunult, kui ta temale otsa põrkas. 
Kangel keelel pomises ta naisele midagi tagant järele. 
"Ta möödus veel mõnest tänavast ja peatus jälle. Maha- 
jäetud tühjal platsil kahe maja vahel kuivas pesu. Kas- 
teniiskelt rohult tõstis ta musta siidsalli ja sidus selle 
endale ümber käsivarre. 

«Nüüd kannangi leinaloori,» ütles ta endale ja hak- 
kas jälle nutma. 

Jõudes ühe lõbumaja ette, otsis ta põhjalikult läbi 
kõik oma taskud. Seistes maja trepil, leidis ta neli väi- 
kest münti ja luges need üle. Noogutas siis peaga valgus- 
tatud akende poole ja vantsis edasi. Jalad astusid tuita- 
val teel nagu iseenesest. ” v 

Suythoff kohtus öövalvuriga, peatas ta ja haaras tal 
käest kinni. Näidates musta sidet käsivarrel, ütles ta: 

«Näed, ma leinan, Jah, mul on lein,» kordas ta. 
«Titus on surnud ja de Gelder sõitis täna hommikul 
ära. Florindest aga pole mingit kasu. Tema on valmis 
igaühega...» 

Öövalvur vihastas ja rapsas käe lahti. 


E 

, Lase jalga, kuni luud-kondid terved, mui iii 
küllap sülle siis näidatakse leina, hulgus tai AN 

,Suythoff jättis pettunult öövalvuri sinnapaika ja lon= 
kis edasi. Ta silmis olid pisarad. Veel kunagi ei olnud 
si talle nii süngena tundunud. d 

«Niisiis olengi üksi. Mahajäetud... Kõi ül- 
janud. Ja Florindest pole ingi kas 20 Or A 

Kägarasse tõmbunult jäi ta ühe räästa varju kõnni- 
teele magama. Ta ärkas külmast kangete ja valutavate 
liikmetega. Selg lõhkus valutada, pea oli raske. Hambad 
ristis, hakkas ta vaevaliselt läbi koidueelse hämaruse 
end kodu poole vedama. Lahti riietumata viskus ta 
magamiseks ülestegemata voodisse. 

Suythoff ärkas pärast lõunat. Ta oli kaine, kuid tun= 
dis end nagu piinapingilt tulnuna. Tervet maailma sar= 
jates lamas ta.kaks päeva voodis ja otsustas siis, et 
nü üd aitab. Juba järgmisel õhtul naeris ja laulis ta las- 
ketiirul ning mängis oma rapiiriga nagu meeletu. 
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Kevadel jättis Rembrandt äkki maalimise sinnapai! 
Isa kummalisest käitumisest erutatud Gotastie seid 
teda tihti ateljees,vaatamas. Ta leidis Rembrandti poo- 
diumilt, mis oli tema enda soovi järgi parima valgustuse 
saamiseks akna alla tehtud. Oma hallis suurte voltidega 
kitlis, mis oli lai ja kentsakas nagu juudi pikk-kuub, 
istus ta liikumatult, kühmu tõmbunult, pilk kaugusse 
asi Palett ja pintslid olid ta kõrval, kuid lõuend 
Cornelia rahutus aina kasvas, ta hakkas jälgima i 
iga sammu. Aeg-ajalt tõusis isa püsti, võttis väed 
, käel kitli seljast, laskus raskel sammul trepist alla ja 
läks tänavale. Juba kümned korrad oli Cornelia seda 
tähele pannud. Tunni-põolteise pärast tuli ta harilikult 
väsinult komberdades tagasi. Siis hakkas ta üha kaue- 
maks välja jääma ega tulnud mõnikord enne hilisööd. 
Cornelia istus üksinda jahtunud õhtusöögi juures tun- 
des isa pärast muret, ega teadnud, mida arvata või 
mida ette võtta, kuhi kevadine rohekas valgus kõrgete 
akende taga ööpimedusega asendus. Kui -Rembrandt 
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lõpuks koju tuli, keeldus ta õhtusöögist, läks üles oma 
tuppa ja heitis voodisse. 

"Temalt ei saanud ühtki sõna välja meelitada. Kui 
Cornelia tuli tasakesi ateljeesse vaatama, kas kõik on 
korras, vahtis isa talle sõnatult otsa. Tema kummaline 
naeratus kutsus neiul tihti pisarad silma. Aeg-ajalt 
pomises ta midagi, millest Cornelia ei suutnud aru 
saada, või tegi kätega mingeid abituid liigutusi. Siis 
vajus ta jälle nürisse mõtlikkusse ja näis, et ta ei taipa 
enam mitte midagi. 

ia pi end viimastel aastatel väga mehiselt 
üleval; kõik 1 d, mis nende maja olid tabanud, võttis 
ta haruldase enesevalitsemisega vastu. Kuid nüüd oli ta 
jõud lõpukorral. Isa kahepalgeline elu, mis sarnanes 
rohkem suremisega, erutas teda iga päevaga üha roh- 
kem. Ta süda peksis rahutult, kui ta nägi Rembrandti 
välja minemas, ning piinav aimus ängistas teda, kuni isa 
jälle tagasi tuli. Kord õhtul tundis ta, et isal on viina 
lõhn juures. See avastus, mis nii äkki andis seletuse isa 
sagedastele käikudele, vapustas teda. Ta ei suutnud 
uskuda. Ta jälgis Rembrandti terasel pilgul, kuid ei 
märganud mingeid joomahoo tunnuseid. Ent isa järjest 
kauem kestvad jalutuskäigud rääkisid teist keelt. «Kas 
ta peab oma elu tõesti niiviisi lõpetama?» küsis neiu 
endalt ahastades. 

Cornelia otsustas oma kahtlusi kontrollida. Kord läks 
ta isale järele. Otsekui võõras selles maailmas, lonkis 
Rembrandt, küürus ja jässakas, pea sügavalt õlgade 
vahel, end vastu majade seinu hoides nagu kuutõbine. 
Kobamisi liikus ta mööda tänavaid ja põikuulitsaid ning 
astus lõpuks mingisse kahtlasse kõrtsi. 

Cornelia tuli koju nagu unenäos. "Teda valdas nüri 
meeleheide. Kuidas sattus isa sinna? Kust sai ta raha? 
Kogu raha on ju tema, Cornelia käes. Ja selle vahaga 
oleksid nad võinud muretult elada. Või kutsuvad isa 
sinna mõned kurjad inimesed, kes joodavad teda selleks, 
et temalt midagi välja meelitada? Kas vana võlur külas- 
tab tõesti seda kõrtsi selleks, et mängida narri 
ja lasta enda üle irvitada? ... Cornelia ei julgenud sel- 
lele mõeldagi. Tema isa mängib purjus narri, lõbustab 
alalisi kõrtsiskäijaid ja iga liiki kahtlast inimrämpsu. Ja 

m 
- alb 
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seda teeb suur maalikunstnik Rembrandt van Rhijn 
tähtsa daami abikaasa, meister, kes kaunistas oma maa= 
lidega asehalduri paleed?... 

Sel õhtul heitis Cornelia voodisse, silmad vees. Ta ei 
saanud uinuda, aina mõtles ja arutas, mis teha. Nii ei 
või edasi kesta, sellise teotusega ei tohi leppida! Kaua 
nuttis ta valust ja häbist isa pärast. Kuid mida saab ta 
üksinda teha? Keegi peab teda aitama. Muidugi keegi 
mees. Ta laskis peast läbi kõik tuttavad, kelle poole' 
oleks võinud abisaamiseks pöörduda. Van Loode või' 
Coopalite perekond?... Magdalenal pole enam midägi 
tegemist ei tema ega Rembrandtiga. Ning Corneliat 
hai as ikka ja jälle viha sugulaste vastu, kellele ta on ja 
jääb “igavesti sohilapseks. Et nemad aitaksid Remb- 
randti? — Loomulikult! Nad aitavad — nagu oma aja 
ära teeninud koera, kes antakse vana teenri hoolde, või 
nagu langenud hõimlast, kes antakse hooldusnõukogu 
või kiriku eestkoste alla! Kibedusest ja meeleheitest 
haaratud ning üksindusest rõhutud Cornelia otsis nagu 
tagakiusamisest vaevatu väljapääsu. Maailmas ei olnud 
kedagi, mitte ühtki inimest, kelle poole oleks võinud 

; pöörduda. Van Rhijnid elavad Leidenis, nemad mui- 
dugi ei ule. Talupojad lahkuvad oma majapidamisest 
Aaa e neile tulu tõotab. Pole ühtki elavat 

sõbrad ja õpilased on Rembri 197 
kesise N pi ibrandti juba ammu 

Sõbrad ja õpilased... 

Cordelia vaimu: ilma eest vilksatas mööda käpu 
tuttavaid nägusid. Kõik nad on Rozengrachti silmapiirilt 
kadunud Gillis de Cempenaer, Filips de Koninck, Jan 
Swammerdam, Aert de Gelder..., 
fi "Seoses viimase nimega kerkis ta mälestustesse veel 

» üks teine mees — suur, lõbusaloomuline kunstnik, kel- 
lega ta tutvus Tituse pulmas. De Gelder ja Titus "mee- 
nutasid tihti seda nime lõunalauas istudes. 

at Suythoff on ta nimi. 

ormnelia ei tunne teda. Ei tea temast midagi. T: i 
meelde | nud vaid mehe nägu, nii tõmmu, ES 4 
aval. Ning mehe heasüdamlik, nakatav naer, Äkki käis 
tal peast läbi: inimene, kes nõnda naerab, ei või olla 
halb. Tema ongi see ainus, kelle poole ta*võiks pöör- 
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duda, see on tema viimane lootus. "Teist väljapääsu pole. 
Suythoff tunneb tema isa. Ta peab aitama teda — päästa 
Rembrandt häbist! 

Möödus palju aega, kuni Cornelia leidis tema aadressi. 
Käies sisseoste tegemas, päris ta igaühelt tema kohta. 
Lõpuks näitas küünlameister talle, kus Suyihoff elab. 

Cornelia van Rhijn võttis südame rindu ja läks 
Suythoffi juurde, tema eksootilisse, paganlike ebajuma- 
late ja kalatopistega ateljeesse. 
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Suythoff käis nüüd sageli Rozengrachti ateljees, jälgis 
Rembrandti jalutuskäike ja vestles kunstniku tütrega. 

"Ta ei imesta enam millegi üle. Saatus mängib inime- 
sega, aga kui juhtub midagi ootamatut, siis näib, et tei- 
siti see ei võinudki olla. Nii arutles Cornelis Rembrandti 
heledas neljakandilises ateljees istudes. Siin ta töötas ja 

valvas suurt kunstnikku, kes tõmbas graveerimisnõelaga 
mehaaniliselt mingeid jooni või mängis oma värvide ja 
intslitega. Esialgu Cornelis Suythoff ja Cornelia van 

hijn võõrastasid teineteist. Suythoff ei saanud aru, mis 
oli temaga sest ajast juhtunud, kui Cornelia oli tulnud 
tema juurde ja palunud teda aidata isast jagu saada. Ta 
kartis Rembrandti tütre tahtejõulisi, sõstrakarva silmi. 
Need nagu keelasid midagi ja samal ajal ka käskisid; 
need nägid maailma palju puhtamana kui teised naised. 
Muide, ütles ta endale, teiste naistega kohtumisel mõt- 
les ta kõige vähem nende silmadele. Nüüd on tema ellu 
tunginud mingi uus jõud ja vallutanud vaikselt ning 
märkamatult tema rahutu hinge. Niipea kui ta õhtu saa- 
budes mõtles, et läheks õige «Meremeeste Kodusse» 
sõpru vaatama, sest teda ju oodati seal, haaras teda kohe 
kõhklus. Miski hoidis teda nüüd kõlvatust kõvtsielust 
tagasi. Ja kui ta mõttes kirudes võitiski oma kõhkluse 
ning ikkagi kõrtsi läks, piinas teda juba järgmisel päe- 
val kahetsus. 

Tal käib üle jõu võita nende naisesilmade sära. Ei, ta 
ei lähe enam kõrtsi. Ning ta märkab, et Rembrandti 
tütre kõrval tunneb ta end palju rahulikumalt. Cornelia 
võib-olla ise ei märkagi, kuid pole kahtlust, et tema sil- 
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mad säravad selgemini, kui ta lõunalauas teda vaatab; 
ta sööb nüüd juba pidevalt koos Rembrandti ja tema 
tütrega. Suvi pole veel lõppenud, aga Cornelis Suythoff 
on juba päris kindlalt Rozengrachti asunud. Tema voodi 
asub ateljees. Öösiti voodis lamades kuulatab ta poolunes 
kummalisi i majas. Tema vastas magab Rembrandt 
ja norskab, raskelt hingates nagu kõik vanad mehed. 
Vahel hakkab meister vähkrema ja voodi lauad nagise= 
vad ta all. Siis jääb jälle kõik vaikseks. 

Teisel pool seina on Cornelia magamistuba. Suythoff 
kuuleb, kuidas Cornelia magama heites endamisi midagi 
ümiseb. Kammid ja keed kõlksuvad tasa, kui ta mehi 
ära võtab. Kui Rembrandti norskamine on vaiksem, 
surub Suythoff kõrva vastu seina ja kuulatab hinge 
tagasi hoides. Ta kuuleb Cornelia käimist toas, tema 
toatuhvlite lohinat põrandal; nüüd aga tõmbab ta har- 
jaga läbi juuste. Suythoff suleb silmad ja kujutleb, kui- 
das Cornelia noor ihu vabaneb riietest. Tema õlgadele 
langeb raske hästi lõhnav kullakas juustelaine... Suyt- 
hoff ohkab palavas rammestuses ja peidab pea sügavale 
patja — oh, kui saaks oma pea peita neiu toredatesse 
juustesse! ... 

Kuna Suythoff asus juba päris kindlalt Rozengrachti, 
siis siginesid ka kõik tema asjad vähehaaval sinna. Sein- 
tele riputati kalatõpiseid, maja elanike peade kohal laes 
rippus nööridel merisiile. Nurgariiulil irvitas pisikestest 
merekarpidest tehtud hiinlase kuju. Suythoffi voodi 
kohal agä särasid endiselt seintele kinnitatud kartong- 
kilpidel kõik külmjelva liigid: pistodad, mõõgad ja 
espadronid, mis omal ajal de Gelderis suurt kadedust 
äratasid. 

» Suythoffil õnnestus erilise vaevata alistada Cornelia 
isa'oma tahtele. Niipea kui Rembrandt hakkas avaldama 

"rahutuse tunnuseid, näppima kitlinööpe või ükskõik mil 


viisil avaldama soovi välja minna, lukustas Suythoff 


ukse. Kuulekalt nagu laps istus Rembrandt jälle oma 
kohale ja alistus võõra tahtele. Kuid aeg-ajalt andis 
Rembrandti endine ohjeldamatu põikpäisus end jälle 
tunda. Neil juhtudel ei hirmutanud enam meistrit see 
kindlameelsus, millega Suythoff lukustas ukse. Ta hei- 
tis endalt kitli, pomises midagi, keerutas vurre ja otsis 
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(AN 2 2 i Vätta 
kübarat. Suythoffil ei jäänud siis muud üle, kui võtt 
kavalus Sa Seistes ukse ees, vehkis ta pastelliga ja 
ääkis selgelt, väljakutsuvalt: 5 Ad 
kvesa kihla. meister, et moorlase pea joonistan ma 
teist siiski paremini!» » hi 
Na valjusti ja enesekindlalt öeldud sõnad sunnivad 
Rembrandti kuulatama. tana 

Moorlast ... paremini joonistada... 

LENK taipab ta kuuldu mõtet. «Moorlane», see 
sõna äratab temas mälestusi kaugeist kärarikkaist päe- 
vist, millestki eredast, värvikirkast... Lipuehtes mere- 
sadamad... Võõramaalased, matrused... Pistodad ja 

banid:.. (1 PA 

ma vaatab Suythoffile ja tema huuli kõverdab põlglik 
muie. Kuid Suythoff — kes küll väga hästi teab, et 
Rembrandtil tulevad moorlased kahtlemata paremini 
välja kui temal, kes oskab Tessa ainult vett ja 
laevu, — kordab uuesti oma väljakutset, A A 

galgeiel jalgadel komberdab Rembrandt läbi ateljee. 
'Ta otsib pastelle. Suythoff torkab talle paberi ette, 
paneb kriidi näppude vahele. Rembrandt lükkab laia- 
äärelise kübara kuklasse, et selle äär ei heidaks pabe- 

i ju. 7) 
Era -.. Värisev käsi otsib, millest alustada, kriit 


-liigub kõikuvalt, ebakindlalt mööda paberit, Tööhoos 


Rembrandt, et ta tahtis kuhugi minna; unustab 
kai ka kihlveo. Ta aina joonistab ja joonistab. 
Mineviku mälestused kerkivad ta ette ähmases udus ja 
võtavad seda säravama ja selgema kuju, mida rohkem 
lehti ta nendega täidab. Vana Rembrandt lööb tasa 
nurru nagu hellitatud tiiger. Juba on kogu ateljee üle 
külvatud täisjoonistatud lehtedega. Rembrandt aina joo- 
nistab, tallates hoolimatult põrandale kukkunud lehte- 
del. Ja kui on juba päris pime, julgeb Suythoff uuesti 
ateljeesse tulla. A 

«Õpetaja, aeg on voodisse heita.» 


Rembrandt noogutab kuulekalt nagu laps, riietub 

i ja heidab voodisse. 
ka ds 2 ka seda, et ta ei loobu oma kavatsusest 
välja minna enne, kui Suythoff läheb alla ja toob kannu 
mooseli veini ning klaasid. Siis hakkab Rembrandt luk- 
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sudes naerma, nagu oleks tal seekord õnnestunud oma 
valvurit ninapidi vedada. Ka Cornelis Suythoffil endal 
tuleb mõte, kas ta pole tõesti ise Rembrandti õnge 
sattunud? 

Ateljeesse tuleb ka Cornelia. Ta on rõõmus, et isa 
alkoholiisu võib rahuldada mõne klaasi veiniga. Häma- 
ruses kostab klaaside kokkulöömist. Rembrandt muutub 
ruttu käratsevaks ja sõnarikkaks. Ta jutustab mingeid 
seosetuid, raskelt arusaadavaid lugusid, mis Corneliale 
hirmu peale ajavad. Tema vastas laual on Cornelis 
Suythoffi lai rahulik käsi. Nii väga tahaks ta, et see käsi. 
puudutaks teda rahustavalt! Ta on ju nii üksik ja isi 
käitumine hirmutab teda.., Kuid ta kardab end liigu- 
tada, Kui uni lõpuks Rembrandti üle võimust võtab, 
tõuseb neiu laua tagant ja lahkub ateljeest. Suyihoff 
aga aitab vana kunstniku voodisse. Rembrandt laliseb 
midagi läbi une. 


t Ent Rembrandt muutus üha sõjakamaks. Ühel õhtul 
läks ta väga ägedaks ja ähvardas Suythoffi rusikaga, et 
see teda välja ei lasknud, Kui Cornelis trepil ta teele 
ette astus, katsus Rembrandt teda kõrvale tõrjuda. 
Suythoff pidi jõudu tarvitama... Ta lükkas meistri 
tagasi ateljeesse, lõi ukse kinni ja lükkas väljastpoolt 
riivi ette. Rembrandt hakkas vastu ukse puutahvleid, 
kõmisevalt trummeldama. Tema hääl oli vihane, ta kar- 
jus mingeid arusaamatuid sõnu. Suythoff oli oma teost 
vapustatud. Ta läks alla, tuppa, mis kuulus varem 
Titusele ja Magdalenale ja kus nüüd viibis päeva ajal 
Cornelia. Ta teretas Rembrandti tütart; siia tuppa ei 
astunud ta kunagi ilma kutseta; kohmetult jutustas ta 
Corneliale kõik ära, kinnitades, et teist väljapääsu ei 
olnud Neiu tõusis püsti ja vahtis teda pärani silmi. 
Pikka ööda hakkasid ta põsed õhetama. Suythoff aga 
mõtles: «Mis peitub selle terase pilgu taga? On ta vihane 
või annab andeks?» Nii nad seisid sõnagi lausumata 
teineteise vastas. Kell tiksus. Kumbki kuulis teise hinga- 
mist. Cornelis Su'thoff ei olnud veel kunagi Corneliaga 
kahekesi olnud, talle nii vahetus läheduses, ja kunagi ei 
olnud ta neiu juuresolekul tundnud end nii kohmetult 
ja peatult. Ühes asjas ta ei kahelnud: ta.armastas 
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Corncliat, armastas meeletult. Ja kuni ta arutles: «Hi, 
ma ei julgeks iialgi temaga sellest kõnelda,» jõudis kirg 
mõistusest ette, ning ehkki ta läbi hirmu ja õnne taipas, 
et see on meeletus, viskus ta siiski neiu ette põlvili ja 
liibus peaga vastu tema prinki, tugevat puusa. 

«Comnelia!...» 

Imeline õhtu! Cornelis Suythoff kaotas pea ega suut- 
nud oma kohmetust võita. Hellalt silitas ta juba õige 
mitmendat korda Cornelia toredat juust! Ta naeratas 
rõõmsalt, kuigi neiu nuuksus ta rinnal. Nende pea kohal 
ei lakanud tume kõmpsimine nurgast nurka, kuid nad 
ei kuulnud enam, kuidas luku taha pandud Rembrandt 
raevutses. Nad vaatasid ainiti teineteisele sügavalt 
silma. Suythoff pühkis neiu ripsmeilt pisarad, ning 
armastatu naeratuse säras hakkas maailm ta ees uutes 
värvides sädelema. Linna kohale laskus suveöö, üleni 
tumedas sinas, täis vängeid lõhnu. Nad surusid end 
teineteise vastu. Aeg oli juba hiline. Cornelis võttis neiu 
oma põlvedele. 

Liivakella märgitud minutid aina lendavad. Öö tabab 
Cornelia Suythoffi embuses. Neiu ei tõrgu, kui Suythoff 
ta kätel trepist üles kannab. Ja kas ta võibki tõrkuda? 
Sest Suythoff on ju tema päästja. Kaua, kaua on ta üksi 
võidelnud talumatu, tüütu eluga, igapäevase ahastava 
üksindusega. Ja nüüd lõpuks tuli igatsetud rüütel, elu- 
kaaslane, kes tungis jõuliselt tema maailma, ning 
muretu naeru ja võimsate kätega muutis kogu tema elu. 
Mees oli temasse kirglikult kiindunud, ning Cornelia 
avas talle oma embuse. Neiu lööb käed mehe kaela 
ümber. Surunud enese vastu mehe rinda, ei karda ta 
enam midagi. Nüüd tunneb ta end lõpuks kindlalt ja 
täielikus ohutuses. Tema suudlustes lahenes nagu kaua- 
aegne pinge. Ta armastab nii väga mehe lopsakaid 
juukseid, õlgu, rinda! Ja kas ta ei teadnud juba ammu, 
juba siis, kui mees kolis nende juurde, et ükskord kuju- 
neb see nii?... Ja nad ongi juba oma pulmad ära pida- 
nud — ilma kirikuõpetajata, lapseikka langenud vana- 

he maja kitsas neitsivoodis, mis oli nii palju aastaid 
säilitanud vooruslikkuse aroome!,.. Nüüd on nad lahu- 
tamatud nii päeval kui öösel. Kas Rembrandt teab seda? 
"Ta ei märganud isegi seda, et Suythoff ei maga enam 
» 
21 Rembrandt 321 
* 


E 
ateljees. Ta elab endiselt nagu unes. Nädalad veerevad. 
Rembrandt tuleb alla, sööb ja komberdab uuesti üles. 
Aga üldiselt... 


See oli ühel tuulisel augustikuu pärastlõunatunnil, 
Cornelia istub tooli käetoele ja Suythoff paneb käe ta 
piha ümber. Rembrandti tütar silitab mõtlikult Corne- 
lise juukseid. Küll on raske rääkida niisugusest intiim- 
sest asjast, ent sellest ei pääse, mõtleb ta... Suyihoff 
silmitseb teda. Ta liigutused muutuvad aeglasemaks, 
mõõdetumaks. Mees on õnnelik. Akna taga helisevad 
hõbedaselt kirikukellad. Cornelia ohkab ning tema sõt- 
med libisevad aeglasemalt üle armsama tõmmude mee- 
lekohtade, 

Suythoff suudleb tema käsi ja tõmbab ta enda vastu. 
Nüüd võib ta kõik öelda. Cornelia ei tunne üldse hirmu, 
aga siiski, see on nii võõras neiule, noorele kaheksa- 
teistkümne-aastasele naisele. 

«Cornelis, kallis...» 

Neiu hääl kõlab kuidagi isemoodi. Suythoff jääb valv= 
salt kuulatama. Õrnalt tõmbab ta käega mööda sujuvat 
joont — õlast põlveni. Ning äkki jäigastub rahulikult 
ja uhkelt öeldud sõnadest: 

«Cornelis, meie saame lapse... 

Suythgff hüppäb ehmunult püsti. Nii mõnigi kord on 
tal tulnud seda läbi elada, juba mõnelgi korral on ta 
kuülnud naistelt 'neid meestele nii kurjakuulutavaid 
ülestunnistusi. Tavaliselt järgnes neil juhtudel paha- 
meel, siis hirm ja tõpuks tuli karm otsus. Kuid seekord 
oli kõik hoopis teisiti... 

Cornelia nägu särab sügavast, sisemisest valgusest. Ta 
on rahulik ja suursugune. Tumeda kannikese värvi sil- 
mäd on tõsised. «Meie», oli ta öelnud. Oma üllatuse tea- 

* tas ta ilma nutu ja etteheiteta. Ta silmist ei veerenud 
ühtki pisarat ja ta ei öelnud: «Sina oled süüdi...» 
Midagi uut oli kõiges selles. Ja siiski võpatas mees, ta 
pole ju Corneliaga laulatatud! 

Cornelia taiäs tema rahutust ja sai aru selle põhju- 
sest. 

«Tähendab nüüd. me abiellume varsti, Cornelis?» 
küsib neiu. 
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Ja oma piiritüks imestuseks noogutab Cornelis jaata- 
valt. 

Cornelia suurtes silmades särab liigutav andumus. Ta 
viskub mehe embusse kõigi nende armastuse sõnatute 
lubadustega, mida naine on üldse võimeline sellesse lii- 
gutusse kätkema. 

Suyihoff laseb pea rinnale. Naine on tast võitu saa- 
nud. Need selged silmad on ta taltsutanud. Kuid ta on 
õnnelik... 

Siis lisab Cornelia: 

«Oma pojale paneme nimeks Rembrandt.» 

Suythoffi tõsises näos lööb särama naeratus. 

«Kust sa, naisuke, tead siis, et me poja saame?» 

Cornelia noogutab veendunult: 

«Oo, ma tean seda, tean väga hästi!» 

Cornelis imestab ega küsi enam midagi. Ta suudleb 
neiu laupa, silmi. Talle meenuvad naised, keda ta tundis 
enne Corneliat. Nad anusid temalt armastust ja püüd- 
sid teda pisarate ja ähvardustega kinni hoida. Aga nii- 
pea kui nad hakkasid lapsest rääkima, põgenes ta nende 
juurest, püüdes igasuguste vahenditega nende koorma- 
väist nõudmistest vabaneda. Kuid Rembrandti tütar ei 
püüdnud kunagi teda käsutada, ei palunud temalt 
midagi. Ta andus temale piiritu usaldusega, ta isegi ei 
aimanud vist oma kingi kogu suurust. Mees surub pea 
kõvemini vastu neiu põske. Ta on valmis kaotama üks- 
kõik mida, ainult mitte seda naist, kes on praegu tema 
käte vahel. 

Nad ehitavad juba tulevikuplaane. Suythoff ei taha 
jääda Hollandisse. 

«Meie maa on liiga pisike,» ütleb ta «siin astuvad kõik 
üksteisele varba peale. Keegi ei tunne seda nii nagu 
meie, kunstiinimesed. Ei saa ninagi välja pista. Mida sa 
ka ei kavatseks, mida sa ka ei teeks, alati jälgivad. sind 
sajad silmad. Sa ei saa veel oma tiibu lennule" seada, 
aga juba on head sõbrad juures ja passivad, et neid kär- 
pida. Mul ei ole enam sõpru kunstnike seas, ja ma olen 
selle üle väga rõõmus. Selle maa rahu on suretav rahu, 
ta kultiveerib vaimset piiratust. Ent mõnel pool piiri 
taga ei ole ka olukord hiilgav. Sõda on lähenemas. 
Meremehed haistavad juba püssirohu lõhna õhus. Meie 
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kuldajastu on möödas. Vondel on suremas. ja 
tuleb talle asendajaks? Võib-olla Asselijn ja 908 
des? Vondel ja sinu isa, Cornelia, on viimased käesoleva 
sajandi suured mehed. Võib-olla et nende hulka võib 
arvata veel ka meie riigisekretäri: ta hoolitseb nii väga 
meie laevastiku arendamise eest nagu ei ükski teine rii= 
gitegelastest. Ja siiski veereme me allamäge... Veel 
kolmkümmend aastat ja me kirjutame kalendri 
1700». "Tegelikult aga lõppes meie sajand juba 
meie maal muutub väiklasemaks, omakasupüüdliku- 
maks. Aga mulle, Cornelia, on tarvis suurt maad, kus 
ma tunneksin end vabana ja kus inimesed, kes hoiavi 
kõrgel oma isamaa kuulsuse lippu, ei peaks oma elu 
lõpetama vaesuses, ei langeks unustuse hõlma nagu meil 
Hollandis. Mina unistan Indiast...» 

Suythoff märkas Cornelia ehmunud võpatust. Taiba- 
nud selle põhjust, lausus ta leebemalt: 
2 «Kuni Rembrandt elab, ei sõida me kuhugi. Me ei 
jäta teda maha, kuni ta meid vajab. Kuid hiljem... 
hiljem ... meie poja pärast, meie õnne pärast... meie 
tuleviku nimel, mis on siin lootusetu!» 

Cornelia hääl kõlab kindlalt ja rahulikult: 
Ad Imdias või siin — sinuga koos on elu igal pool 

al» 
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Rembrandt. lamab liikumatult voodis ja ümiseb 
midagi tasakesi. Šügispäike heidab aada valgust 
tuppa ja täidab seda hubase soojusega. Suur kunstnik 
laulab vana laulukest, mida ta on kuulnud kas Titu- 
"selt või Cornelialt. Rembrandt laseb silmadel ateljees 
ringi käia. Kuhu jääb Hendrickje nii kauaks? Ateljee. 
on. täis selget kollakat pärastlõunavalgust. Kus siis 
lapsed on? 

Ja kus on see tundmatu maalikunstnik, kes nimetab 
teda alati «õpetajaks», kuid kelle nime ei suuda Remb- 
randt kuidagi meeles pidada? Ja kus on Titus? Nii kaua 
pole ta enam poega näinud? Ah-jah, kuidas ta võis seda 
ra ai poiss ori ju abielus! Aga kas ta siis siin 'ei 
elagi?... 
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Mõtelda on nii raske. Rembrandt suleb silmad. Enam 
ta ei mõtle... 

"Ta pöördub näoga seina poole ja langeb poolunne. 
Kuid peagi ärkab ta uuesti. Väsimustunne peas on 
kadunud. Ta tõmbab vabalt hinge ja ringutab. Mis 
praegu on, kas hommik? Ta tõuseb veidi kõrgemale ja 
toetub küünarnukile, kuid podagra teeb talle teravat 
valu. Rembrandt oigab tasa ja hõõrub haigeid kohti. 

Võtnud öömütsi peast, mähib ta rätiku ümber pea. 
Päike libiseb soojalt üle tema kõverdunud sõrmede. Ta 
sirutab käed päikese kui põleva kamina soojendava tule 
poole. Ai 

Kus on siis lapsed? Hilised kärbsed sumisevad valguse 
ribas, mis langeb läbi akna. Rembrandt ronib voodist 
välja ja komberdab mööda tuba. Leiab kätte kitli, Siis 
otsib veel midagi. Lõuendit. Ja värve. Peagi on tal käes 
nii üks kui teine. Ta hakkab lõuendit raamile tõmbama. 
See ei õnnestu tal kohe, Värvid paletil on ära kuivanud, 
'Ta puhastab hoolikalt lauakese ja segab uusi värve. 

Kohe tuleb Titus. Koos oma naisega. Magdalena van 
Looga. 00, ta mäletab teda veel hästi. Ta on nii mitmel 
korral Magdalenast portreesid maalinud. Teda tuleb 
väärikalt vastu võtta. Pojale aga kingib ta uue port- 
ree — lihtsalt väike tähelepanuavaldus. Ta on Tituse üle 
väga uhke. Nii väga tahaks maalida teda, tema naist ja 
tütart. Rembrandt teab hästi, mis ta nimi on: talle pandi 
nimeks Titia! Ta ju käis iga päev siin, tõi Rembrandtile 
õunu ja kirsse, näitas oma toredaid nukke ja lehvitas 
pisikese käega: «Nägemiseni, vanaisa!» Ja kui ta oli siin 
üleval, siis tuli ka Titus, nii esinduslikuna, täpselt nagu 
suured saksad Moro maalidel; mõnikord vestles ta 
isaga, rääkis oma õnnestunud tehingutest ja sõitudest 
või näitas äsja ostetud maale, pärast aga puistas lauale 
raha, mis kukkus väärtuslike müntide puhta ja rõõmsa 
helinaga, raha veini ja viina ostuks... ks 

Rembrandt naeratab: heameelest ia lööb keelega 
laksu. 

'Ta tahaks maalida poega, märkida tema tulekut uue 
portreega. See kõik tuleb teha ruttu, ruttu! Nad võivad 
iga hetk sisse astuda... 

Meistri käsi tõmbab palavikulise kiirusega mõned 
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jooned. Titus, tema kõrval Magdalena ja nende ees tühi 
koht lapse jaoks. 

Keda meenutab talle Magdalena? Kust on tal need 
punakad juuksed, täidlased huuled, õrnad näojoo- 
ned? See kõik on nii rabav ja nii väga tuttav... ning 
millegipärast nii väga lähedane talle... Ta otsekui tun- 
neks noore ihu hõngu. Möödunud päevil, kui ka tema 
veel noor oli, tundis ta niisuguste punakate juustega ja 
samasuguste soojade huultega naist... 

Rembrandt tõmbab käega üle silmade. Sügiskuld 
sätendab kergelt lõuendil. Pehmes valguses hõõguvad 1 
värvid peidetud leegiga. Rembrandt kuuleb jälle kärb- 
sesuminat. Ta lööb pintsliga õhku. Sumin kisub ta 
tähelepanu kõrvale. Siis aga pöördub ta tähelepanu jälle 
maalile. Segased mõtted mässivad teda otsekui nähta- 
matu härmalõngaga. 

'Ta ei tunne enam, kes on see naine, kelle portreed ta 
maalib. Mälestused ja unistused on läbi põimunud tege- 
likkusega. Magdalena, Hendrickje, Saskia... Saskia! 
Pead vangutades kordab ta endamisi seda nime. Kõik 
tuleb tagasi. Saskia! Rembrandt vaikib äkki. Ta käsi 
peatub, Saskia! Selle nime helist haarab teda vana tut- 
tav valu. Ta tõmbab jälle käega üle lauba. Kortsud näol 
tõmbuvad valuliselt *šügavamaks. Ta vangutab pead. 
Mis on juhtunud?... Ta ei taipa enam midagi... 

Pilverünk kihutab 'imööda. Rembrandt asub jälle töö 
kallale. Pintslile on jäänud paksu kullakat värvi. 
Mees... naine... lapg... Kaks, kolm last. Kelle need 
on? Ta eitea... Lapst sünnitab naine... Aga kas Titu- 
sel oli lapsi? Kas ta ei tea siis nende nimesid? Muidugi 
teab: Titia, Rembrandt, Saskia... 

'Ta 'ši arutle enam, ei unista. Tema hinges põleb üle- 
inimlik armastus. Ta armastab neid väikesi, vagusaid 
olevusi, keda ta on maalis ellu äratanud. Ta armastab 
neid nii väga, et pisarad tulevad silma. Käisega kuiva- 
tab ta silmad ja naeratab vanamehelikult, hingeldades. 
Ta on õnnelik. Õnfaga valmistab alati valu. Niisugust 
kohutavat valu, et seilest vabisevad kõik närvid. Remb- 


randt on lõpmata õnnelik. Nüüd on nad kõik jälle ° 


temaga koos. Ja valugi on järele andnud. Päike paistab 
talle näkku. Saskia, Hendrickje, Magdalena, Cornelia. 
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"Tema ise, Titus ja lapsed, lapsed, kes on juba surnud ja 
kes pole veel sündinud... ? kald E 

Pintsel kukub käest. Rembrandt tõuseb püsti, kuid ta 
ei kummardu pintslit üles võtma. Maal on valmis. Las 
nad tulevad nüüd. Ta võtab kitli seljast ja räti pea 
ümbert. Ta on nii väsinud, nii väsinud. Voodisse 13) 
vajub asemele ja naeratab, naeratab röõmsalt ja rahul- 
datult. Üksik pisar veereb põsele. Ta tõmbab teki 
peale ja mässib enese soojalt sisse. A 

Päev on lõppemas. Päike ei vaata enam aknast sisse. 
Videvik tungib ateljeesse ja katab «kõik esemed nagu 
hall tuhk. Uduselt helgib vask; tuhmilt, nagu looriga 
kaetud, läigib peegel, mille ees Rembrandt end nii sageli 
on maalinud... 

Las nad nüüd tulla... 

Oh, õnnistatud öö! 


Oli juba hilja, kui Suythoff ja Cornelia tulid Remb- 
randti õhtulauda kutsuma. Toas valitses kummaline vai- 
kus. Nad peatusid ukselävel ja vaatasid teineteisele otsa. 

Cornelia karjatas ja sööstis voodi juurde. Rembrandt 


oli surnud. 
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